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APPIAN’S ROMAN HISTORY 


BOOK VIII—PART II 
NUMIDIAN AFFAIRS 


FRAGMENTS 


AINIANOY PQMAIKA 
e 


EK THS NOMAAIKHS 


I 


mo Bopidyas: KarTnyopoupevos epuye ™po dixns, 

t “loyepOas aby avT@, todTo Oy 76 Tepupepo- 

yevoy és Tous Swpoboxobvras elev, ore ‘Popatov 

7 TOS é€oTl @via Taca, el TIS wYNTHS avTAS 
evpeOein. Mai script. vet. n. coll. t. II p. 367. 


II 


“Ort MérehXos avelevyvven é és AuBoiny THY wITO 
‘Pwpators airiay eXeov Tapa 7? orpat® Bpaby- 
THTOS €5 Tous moheplous rai émt ‘odiow @PLOTNTOS* 
opddpa yap Tols dpaptavortas éexddratev. Val. 
p- 561. 


ITI 


"Ore MéredXos Bayaiwv avype tiv BovdrAnpy 
cis e \ \ vA 3 f \ 
éAnY as THY Ppouvpav mpoddvras ‘loyopOa, Kal Tov 
ppovpapyov Touvpridtov, avdpa ‘Pwpaiov ovK 
avuTrontos éautov éyxXepicavta Tois TroNEpiors, 
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APPIAN’S ROMAN HISTORY 


BOOK VIII—PART Il 


NUMIDIAN AFFAIRS 


I. From tue Vatican MSS. or Carpinat Mat 


Bomitcar being under accusation fled before his ».° 
trial, and with him Jugurtha, who uttered that 
famous saying about bribetakers, that “the whole 
city of Rome could be bought if a purchaser could 
be found for it.” 


II. From “Virtues anp Vices” 


METELLUs went back to the African province, 109 
where he was accused by the soldiers of dilatoriness 
in attacking the enemy and of cruelty towards his 
own men, because he punished offenders severely. 


III. From tHe Same 


METELLus put the whole senate of Vacca to death 108 
because they had betrayed the Roman garrison 
to Jugurtha, and with them Turpilius, the com- 
mander of the garrison, a Roman citizen, who had 
surrendered himself to the enemy under suspicious 
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. é “ rm 4 
émamnérewe TH BovdrAj. Opadxas Sé kal Atyvas 
> cs xX ee | fs 6. n A a 
abtoporous AaBav rapa “loydpba, TOY pev Tas 

a a , x 
Xelpas arrétepve, Tods bé és THY YRY MEXpL yaoTpOS 
xaTwpuace, Kal Tepitokevwy i) goaxovTifwv ere 
éumvéovor wip vrreTiOer. id. ib. 


IV 


"Ort tod Maptov és Kiprav adixopévov mpéaBeus 
Boxyou taphoav, ot meupOFvai tivas és Adyous 
Boxyw wapexddour. cal éréupOnoay Addos te 
MdaAXuos 6 mpecBevtys Kat Kopyidsos XUAXas 6 

, e A Ss wv € ‘ a 
Tapas, ols 0 Boxyos pn “Pwpalors morenjoa 
Sua Mapuov: yiv yap iv adtos loyop@av adetrero, 
mpos Maptov viv adnpioda. Boryos pév dy 
tavra évexdder, Mddros 8 edn Thy yiv tTHv6E 
‘Pwpatous aperéobar Lipaxa Trorewov vou Kat 
Se0vat Maccavdcon Swpedy, Siddvat 8é “Popatous 

54 A yw a n ig x lol fal 
Tas Swpeas yew Tois AaBodow Ews av TH Bovdr7j 
Kal T@ Onuw@ Soxh. ov py adoyws petayvavar' 
Maccavdoony te yap aro0avelv, Kal Tods 
Maccavdccov maidas “loyopPav xataxaivovta 
‘Pwpalous worépuov yerérOar. ove ovv ere eivat 
Sixatov ovTe Tov ToAgpLOV Exe Swpeav iv ebopev 

/. mv N a > , 2 a A 
hirw, ote oé Soxetv “loydpOav adatpetoar ta 
‘Popaiwv. kal Maddrtos pev tade mepl THs yas 
érefev. Urs. p. 370. 
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circumstances. After Jugurtha had delivered up to ny 
Metellus certain Thracian and Ligurian deserters, ©” 
the latter cut off the hands of some, and others he 
buried in the earth up to their stomachs, and after 
transfixing them with arrows and darts set fire to 
them while they were still alive. 


IV. From “Tue Emsasstes”’ 


Wuen Marius arrived at Cirta messengers came to 107 
him from Bocchus asking that he would send some- 
body to hold a conference with him. He accordingly 
sent Aulus Manlius, his lieutenant, and Cornelius 
Sulla, his quaestor. To them Bocchus said that he 
fought against the Romans on account of the acts of 
Marius, who had taken from him the territory which 
he himself had taken from Jugurtha. To this 
complaint of Bocchus, Manlius replied that the 
Romans had taken this territory from Syphax by 
right of arms, and had made a present of it to 
Masinissa, and that such gifts were made by the 
Romans to be kept by those who received them 
during the pleasure of the Senate and people of 
Rome. He added that they had not changed their 
minds without reason, for that Masinissa was dead 
and that Jugurtha, by murdering his grandchildren, 
had become an enemy of the Romans. “It is not 
therefore right,” he said, “that an enemy should 
keep the gift that we made to a friend, nor should 
you think that you can take from Jugurtha property 
that belongs to the Romans.” These were the words 
of Manlius concerning the territory in question. 
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Vv 


"Ore 6 Borxyos étépous erepre mpéoRes, of 
Mapiov pév Euerrov rept elpyvns benoecOat, 
DvrAra b€ wa oupmpdkevev és tas Ssadvoes. 
AnorevOévtas S ev 00 ToOvs wpécRes TOva6E O 
TvrAras bredéEato, wal Eevifer péxpt Mdpiov amo 
TatrovAwy éravenOeiv. mapnver dé Béoxyov b6a- 
axel OTL Xp LUAAG metGec@at wept amavTwv. 
évdid0ds ody 76n Tpos THY TOD loyopOa rpodociay 
6 Béxyos, és pev Umoxpicw én’ Gddov atpatov 
mepémeprev és AlOiomas tovs yeitovas, of ert 
éomépay ard Tov Eowy Aifidrrav SujKxovow és TO 
Mavpotctov épos 6 xahovaiw “AtAarTa, Mdpuov 
& n&lov SvArav of wéprpar cvvedOeiv és AOyous. 
Kal Mdpuos péev érepre Tov Lvdrav, “Ayrapa 5é 
Toyépha didrov, ev Boxyou Kxatareherppévov 
ébopavy Ta yuyvopeva, autos te Boryos Kal 
MaySdrons diros Boxyov, wat tis é&eXevPepos 
avipos Kapxndoviov, KopvijAsos, évidpevoay a6e. 
id. ib, 
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V. From THe Same 


Boccuus sent another embassy to solicit peace 3. 
from Marius and urge Sulla to assist them in the us 
negotiation. These ambassadors were despoiled by 
robbers on the road, but Sulla received them kindly 
and entertained them until Marius returned from 
Gaetulia. Marius advised them to urge Bocchus 
to obey Sulla in everything. Accordingly Bocchus, 
who was by now inclined to betray Jugurtha, sent 
messengers around to the neighbouring Ethiopians 
(who extend from eastern Ethiopia westward to the 
Mauretanian Mount Atlas) under pretence of raising 
a new army, and then asked Marius to send Sulla to 
him for a conference, which Marius did. Bocchus 
himself, and his friend Magdalses, and a certain 
freedman of Carthage, named Cornelius, deceived 
Apsar, the friend of Jugurtha, who had been left in 
Bocchus’ camp to keep watch on his doings, in the 
following way. 








{’ 
EK THY MAKEAONIKH® 


I 


"Orr “Pwpaion rod Pidimmov tov Maxedoves Tod 
TONpNTAVTOS avTois mépl TauTray eToAUTpAy- 
, O27 IOX , ) , e 
pévouv ovdév, ovdé aohiow evOiptos HV Ordos 

ta wv a ’ iZ € X 2 , na 
qovoupevns ett THS “Itadas bro *AvviBov Tod 
Kapyndoviwy atpatnyod, Kai avbtot peydrous 
cal ra ay i. Q y f 
atpatois AcBinv nal Kapynéova nai ‘I8npiav 
mepixabrpwevot, Kal KabtoTapevor LiKeAav. avTds 
me le > a 9 , , > , 
&é Diruros apyis ér:Ovpia petfoves, ovdév ru 
’ yw x ’ r, 3 %. > , 
mpoTabar, éreume mpos AvviBav és tHv ‘Itahiav 
mpécBes, ov nyelto Hevopdvns, UTicyvovpevos 
ait cuppayyoey emt tv “Itadiav, e& Kaxeivos 
> col we - AY € z 
av7t@ avv9otTo Katepyacacbat tiv ‘EdXaéa. 
e yt > > a ay ie hee 3 \ Lal 
oupBarvros 8 és Tatra tod “AvviBou Kai éri rH 
ta 
cuvOnkn duocavtos, TpéoBes Te avtiréurpavtos 
él tous bpxous ToD Pidiwrov, ‘Pwpaiwv tpinpys 
éraBe tovs éxatépwv mpéaPes avamdéovras, cab 
> 1S; , Sg , > > Ka f. 3 n 
és “Pwpny éxdpicev. éf & Didurmos dyavaxtev 
ih , aA e ca ul 
Kepxipa mpocéBadev, 7) “Pwpatois avvepayer. 
Wipro 
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BOOK IX 


MACEDONIAN AFFAIRS 


{. From “ Tue Empasstes ” 


Tue Romans paid no attention to Philip, the Mace- 
donian, when he began war against them. They 
were so busy about other things that they did not 
even think of him, for Italy was still scourged by 
Hannibal, the Carthaginian general, and they had 
large armies in Africa, Carthage, and Spain, and 
were restoring order in Sicily. Philip himself, 3° 
moved by a desire of enlarging his dominions, 
although he had suffered nothing whatever at the 
hands of the Romans, sent an einbassy, the chief of 
which was Xenophanes, to Hannibal in Italy, 
promising to aid him in Italy if he would consent to 
assist him in the subjugation of Greece. Hannibal 
agreed to this arrangement and took an oath to 
support it, and sent an embassy in return to receive 
the oath of Philip. A Roman trireme intercepted 
the ambassadors of both on their return and carried 
them to Rome. Thereupon Philip in his anger 
attacked Corcyra, which was in alliance with Rome. 

11 


APPIAN’S ROMAN HISTORY, BOOK IX 


Il 


‘Ore éviiye rods “Pwpatovs ta VuBvrArea eis 
tov Didimov Torepov. eat S€ TadTa: 
avxobvres Baotretov Maxnddves "Apyeddyow, 
dpiy Kowpavéwy ayabov Kal hye Pidurros. 
HTOL O pev Tporepos moheow Aaoiat T avaktas 
Ojoe, 08 OmOTEpOS Tomy aro maoay ohéacel, 
Sundeis & éareptow vm avipdow vad 
onelrau. 


Mai p. 368. 
III 


1. “Ore Trorepaiou tod Bacthevovtos Aiyirrrov 
mpeaBes, Kal ovv avtois Erepot Tapa Te Xiwv Kal 
Mitvanvaiav cal “Apuvavdpov tod *A@apdvev 
Bactréws, Sis, év0a mep of Aitwrol Tas TONES 
emia Keyopevas éxdXovp, ovvi Gov emt Sadar 
‘Peopaicov Kal Aitoddy kal Piriwmov. Yova- 
muxtov & eimovtos ovK civat Kuptov mepl Tis 
elpyuns TL Kpiva, Kat és tv Bovrny xpida ém- 
oTéAAOVTOS OTL ‘Papaious oupdéper TON ELELY 
Alt@Aovs Dirinre, a) fev Bovhy Tas owOnKas 
EXWAUCE, ral Tots AirwXois errepTre ouppaxiay 
melous pupious Kal imméas xerious, peo” av ot 
Aitorol KxatéXaBov "ApBpaxiav, ny ov mond 
votepoy avTav Pidimiros amoTmAevcdvTwv avé- 
rAaBevr. at Se mpéaBeus avdrs ouvirOov, Kal 
TOAAG Havepas édeyov, OTe Pidumaos kat Aitwrot 
Seadepopevor tous “EAAnvas é €s Sovnetay * Popaiors 
troBdrnovaw, €Oifovtes avtovs ths “EAXdSos 
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II. From tue Vatican MSS. or Carprinat- Mat 


Tue Sibylline books induced the Romans to make 2. 
war against Philip by these lines: “The Macedon- 
ians boast their descent from Argive kings. Philip 
will be the arbiter of weal or woe to you. The elder 
of that name shall give rulers to cities and peoples, 
but the younger shall lose every honour, and shall 
die here, conquered by men of the west.” 


III. From “THe Empassies” 


1. Ampassapors from Ptolemy, king of Egypt, and 208 
with them others from Chios and Mitylene, and from 
Amynander, king of the Athamanes, assembled at 
two different times at the place where the Aetolians 
were accustomed to call their cities together for 
consultation, to compose the differences between the 
Romans, the Aetolians, and Philip. But as Sulpicius 
said that it was not in his power to conclude peace, 
and wrote privately to the Senate that it was for the 
advantage of the Romans that the Aetolians should 
continue the war against Philip, the Senate forbade 
the treaty and sent 10,000 foot and 1000 horse to 
assist the Aetolians. With their help the Aetolians 
took Ambracia, which Philip recovered, not long 
afterward, on their departure. Again the ambassa- 
dors assembled and said openly and repeatedly that 
Philip and the Actolians, by their differences, were 
subjecting the Greeks to servitude to the Romans, 
because they were accustoming the latter to make 
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Oapwa mepacba. éf ols 6 pév Lovdrixtos 
avTinéEwy aviotato, To b€ wAHOos ovK HKoUGED, 
es > > 4 \ s iJ if 

GAN éxexpayecay Tovs Tpéa Bets ev NEyev. 

2. Kal réXos AitwAot Te rp@tot Kata opas, dvev 
€ ca ¥ f \ tf 
Pwopaiov, Pirirm@ cuvéBycav, Kal mpécBecs 

> a ra ve a > A a i! , 
avtov Dirirrov Kal ‘Pwpaiwv ért dvarrayais adi- 
KOvTO és (Papny. Kal éyévovtTo cuvOjxat “Papatots 
kal Pirirre, pnderépous adicety Tous Exatepober 
pirous. és pev 7] TOUT ernkev 7) Didiarrrov Kal 
‘Pwpatwy és dddAjdous Telpa mpwrn, Kal Tas 
couvOnxas ovdétepos BeBaiovs, ovd am ervoias, 
LINES a 
édoxouv wevmonaOa. U. p. 357. 


IV 


“Ore pet od ToD Didurmos péev Tav try- 
Kowy Trois émt Oadacons otodov éxayyeidas, 
Sapov rab Xéov elne, Kal pépos Ths “Attddov yijs 
émopOnoe, Kal auras amemetpace Tlepyapov, pn 
evdouevos tepav 7) Tapan, THY Te ‘Podiov arepaiay 
edjou SiaddaxTypeov ob yeryovoron, Kal érépe@ 
pépes otpatod tHv Artixny éXvpaiveto Kal Tas 
"AOyvas émroopKel, ws ovdey Tavde “Pwpatots 
TpooyKovT@r. Aoyos Te Ay or Dirummos Kat 
"Avtioxos r) Supov Bacireus UmoaXowTo arAH- 
Rous, Avtrdyo Bev 6 Piurros ove Tpatevcey eri 
TE Alyurtov Kal ert Kumpov, & ay TOTE Hpxev Ere 
mais ov Irodepaios 0 TéTapToS, a) prromdtap 
emavupov jv, Drinre 8S ’Avtioyos emt Kupnyny 
Kal Tas KuxAddas vijcous cat loviar. 
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frequent attempts upon Greece. When Sulpicius ¢ 
rose to reply to them the crowd would not hear him, 
but shouted that the ambassadors had spoken well. 

9. Finally the Aetolians took the initiative and 25 
made peace with Philip by themselves without the 
Romans, and ambassadors were sent to Rome by 
Philip himself and by the commander of the Roman 
forces in order to come to an agreement. Peace was 
made between them on the condition that neither 
party should do any injury to the friends of the 
other. This was the result of the first trial of 
strength between them, and neither of them 
believed that the treaty was a secure one, or based 
on goodwill. 


IV. From THE SaME 


Nor long afterward Philip, having ordered a fleet 200 
to be prepared by his maritime subjects, took Samos 
and Chios and devastated a part of the territory of 
King Attalus. He even assailed Pergamus itself, 
not sparing temples or sepulchres. He also ravaged 
the Mainland of the Rhodians, who had been 
promoters of the treaty of peace. With another 
part of his army he ravaged Attica and laid siege to 
Athens, on the ground that none of these countries 
concerned the Romans. It was reported also that a 
league had been made between Philip and Antiochus, 
king of Syria, to the effect that Philip should help 
Antiochus to conquer Egypt and Cyprus, of which 
Ptolemy IV., surnamed Philopator,! who was still a 
boy, was the ruler; and that Antiochus should help 
Philip to gain Cyrene, the Cyclades islands, and Ionia. 


1 This should be Ptolemy V., surnamed Epiphanes, the son 
of Ptolemy Philopator. The latter died in B.c. 203. 
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Kal ryvde TI d0Eav, extaparoovcay amav- 
ras ‘Podioe pev “Pwpaiors eunvucay, él 6€ Tois 
‘Podiwv “A@nvaiwyv mpécBes Arievto Pidcwaov 
“THs wodopkias. Kab AitwAol petayeyveoKovTes 
KaTNYOpoUY ws Kal Tept opas amtiortou yeyovdros, 
nEtovv Te avois és tovs “Powpalwv TULpaXOUS 
ey ypapivar. ‘Pwpato. & Aitwrois éuewpavro 
THs ov m™po moXnod petaBonhs, mpéa Bevs e és 
TOUS Baothéas ETE LTTOV, ot _Tponyopevoy avTois 
*Avtioyov pev Aiyirre | By emrexecpely, Diduarov 
be proev és ‘Podious 4 "AGnvaious 4} y) "Arrahov 
b) és addov TWA ‘Pepatov pirov dwapravew, 
TOUTOLS 6 Piremros drrexpivaro ‘Pepatous ew 
KaA@S, av éupévwow % cuvédevto mpos avTov 
elpnvn. obT@ perv at yevduevar omoveal éné- 
AuvTo, Kal oTpatia ‘Pwpatwy és THV “EXAdba 
iymetyero, oTpaTyyouvTos IlowAiov rat vavap- 
yobvtos Aevxiov. U. p. 358. 


Vv 


“Ort 6 Diduwmos 6 Maxeddvev Baotheds TO 
Pramvive ++ ONTEL, cuvayovTaLv abrods *Hrree- 
pore mpécRewv. as dé 0 Prapwvivos Didurroy 
éxéXevoev exorhvat THS ‘Edd ados ov ‘Popatous 
Oda Tats TONECLW aUTats, kal Tas Bragas Tais 
Tmpoetpnuevars atrodoOjvat, o pev Didewmos Ta 
pev... Mai p. 368. 


VI 
Tlotunyv imécyeto otpatov ciSwvov dew gdov 
atpiBh Tpioly juepats. Suid. v. ev&wvor 
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This rumour, which caused universal dismay, the ».c. 
Rhodians communicated to Rome. After the Rhodi- ”” 
ans, ambassadors of Athens came complaining of the 
siege instituted by Philip. The Aetolians also had 
repented of their treaty, and they complained of 
Philip’s bad faith toward them and asked to be 
inscribed again as allies. The Romans reproached 
the Aetolians for their recent defection, but they 
sent ambassadors to the kings ordering Antiochus 
not to invade Egypt, and Philip not to molest the 
Rhodians, or the Athenians, or Attalus, or any other 
ally of theirs. To them Philip made answer that it 
would be well if the Romans would abide by the 
treaty of peace they had entered into with him. 
Thus was the treaty dissolved and a Roman army 
hastened to Greece, Publius commanding the land 
forces and Lucius the fleet. 


V. From tHe Vatican MSS. or Carona Mat 


Puiip, king of Macedon, had a conference with 198 
Flamininus, which had been brought about by the 
ambassadors of the Epirots. When Flamininus or- 
dered Philip to evacuate Greece, in favour, not of 
the Romans, but of the Greek cities themselves, and 
to make good the damage he had done to these 
cities, Philip partly. . . 


VI. From Suripas 


A sHEPHERD promised to guide a lightly equipped 
army by a little used path in three days. 
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"Ore Aevxios Koivtsos és tov trav ’Axyatov 
avdXoyov aréatethe mpéo Pers, of eta "AOnvaiwv 
kai “Podiwy éreov avtots petabécbar pos 
odds ard Tod PDidinov, SuetpecBevero dé cal 
Didurmos aitéy BowBeav Os TURMEXOUS. ot 8é 
evox Novpevor pev oixei@ Kat yelrove TONED 
NaPidos Tot AanedSarpovior Tupavvon, SteaT ares 
be Talis yvopats iyropovy, Kal ot mActoves npodvtTo 
ra Didiamouv Kal dmeactpépovta “Pwpatous bid 
TWa és TH “ErAdba Soudmextou TOU oTparyyou 
Tapavopnwara. eyxerpevor 6é Biaias Tov popai- 
Covtwv, ot moXXol THS éxxdyjatas amex wpouv 
Suvoyepatvovres, Kal of Aowrol bia THY OduyoT NTE 
éxBiacbevres ouvébevto TO Aevni, kal evbus 
RKodovVOoU emt Kopwhov pnyarnuata pépovtes. 
U. p. 359. 


VIII 


“Ore Prapwivos adOis auvArOev es Royous 
Dirtinme xata tov Mydtéa Kodrov, évOa Kartn- 
yopovvtwy tov Dirinmov “Podiwy xal AltwrOv 
cal ’Apuvavdpou TOU "Adapavos éxéXevce Pidertrov 
efdryew Tas dpoupas éx Pwxidos, cab mpéa Bes € és 
‘Popny duporépous drroareihat. yevopreveoy be 
TOUT@Y, OL pev “EAAnvES év TH Bovd7 7H ‘Popatoy 
Hjéiouv tov Pirurmov é£ayaryelv éx Ths “EANdSos5 
Tas tpets ppouvpas as avTos wédas éexddet THS 
“HAAdéos, tHy pev év Xarkid: Bowwtois Kai 
EvSoeict «ai Aoxpots émixepéevnv, tay Sé év 
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VII. From “ Tue Emnassies” 


Lucius Quintius [Flamininus] sent envoys to the »« 
Achaean League to persuade them, together with the Me 
Athenians and Rhodians, to abandon Philip and join 
the Romans. Philip also sent ambassadors, asking 
assistance from them as allies. But they, being 
troubled by a war on their own borders with Nabis, 
the tyrant of Lacedaemon, were divided in mind and 
hesitated. The greater part of them preferred the 
alliance of Philip and sided against the Romans on 
account of certain outrages against Greece com- 
mitted by Sulpicius, the former commander. When 
the Roman faction urged their views with vehemence, 
most of their opponents left the assembly in disgust, 
and the remainder, being forced to yield by the 
smallness of their number, entered into an alliance 
with Lucius and followed him at once to the siege of 
Corinth, bringing engines of war with them. 


VIII. From tHe Same 


Fiamininus came into conference with Philip a 197 
second time at the Malian gulf. When the Rhodians, 
the Aetolians, and Amynander the Athamanian 
made their complaints against Philip, Flami- 
ninus ordered him to remove his garrisons from 
Phocis, and required both parties to send ambassadors 
to Rome. When this was done the Greeks asked 
the Roman Senate to require Philip to remove from 
their country the three garrisons which he called ‘‘the 
fetters of Greece’’; the one at Chalcis, which threat- 
ened the Boeotians, the Euboeans, and the Locrians ; 


19 


APPIAN’S ROMAN HISTORY, BOOK IX 


Kopiv0a xabarep wirats tTHv TleXomdvynoov amo- 
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IX 


1. "Ore Hr7nGeis madw Oo Dirurmos wept ovup- 
Bacco émexnpuceveTo Tm pos Prapwivor, o 8 
adres auto auvedbely és Noyous TUVEX@pEL, TONKA 
fev TOV Aitwdéov dua xepawovton, Kal diaBarov- 
TOV avrov és ewpodoxiar, cal KaTaYyvoKovT@OY 
Tihs és amavra evxepods peTaBorys, yyoupevos eo 
ovte “Pwpaiors Tuppepery ove Tos “HAAnoE 
Pidimrov Kabat peBevros « émimohdoat THY Altod@y 
Biav. Tix & avrov Kal TO mapddokov THS viens 
ayaTrav érroiet. ouvOépevos 6é xepior of Tov 
Pidemrov éwenOely eet Tovs oUppPaxXous exédevoe 
yve@punv _Tpoarropyvac bat Kara TONets. Ta pev 
3 Tapa TOV adov prravOporra Wy, TO Te THS 
TUXNS aéndov é& wy éraber o Pidurros Upopw- 
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adda mAéoy ék cwvTyxtas avtov mabeiv iyyou- 
pévo- "Ane£avdpos 6é 0 Tov Altwr@v mpoedpos 
ayvoetv py tov Prapwivov bre pndev GAO pre 
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the one at Corinth, which closed the door of the ae 
Peloponnesus ; and the third at Demetrias, which, as 
it were, kept guard over the Aetolians and the 
Magnesians. The Senate asked Philip’s ambassadors 
what the king’s views were respecting these garrisons. 
When they answered they did not know, the Senate 
said that Flamininus should decide the question and 
do what he considered just. So the ambassadors 
took their departure from Rome, but Flamininus and 
Philip, being unable to come to any agreement, 
resumed hostilities. 


IX. From THe Same 


1. Puuip, after being defeated again, sent a herald 
to Flamininus to sue for peace, and again Flamininus 
granted him a conference, whereat the Aetolians 
were greatly displeased and accused him of being 
bribed by the king, and complained of his facile 
change of mind as to all these matters. But he 
thought that it would not be to the advantage of the 
Romans, or of the Greeks, that Philip should be de- 
posed and the Aetolian power made supreme. Per- 
haps, also, the unexpected victory made him satisfied. 
Having agreed upon a place where Philip should 
come, he directed the allies to deliver their opinions 
first city by city. The others were disposed to be 
moderate, viewing suspiciously the uncertainties otf 
fortune as evinced in the calamities of Philip, and 
considering this disaster that had befallen him due 
not so much to weakness as to bad luck. But 
Alexander, the presiding officer of the Aetolians, said, 
“‘Flamininus is ignorant of the fact that nothing else 
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gavricaca, éxédevce Tas modes Ocar oav 
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but the destruction of Philip’s empire will benefit 
either the Romans or the Greeks.” 

2. Flamininus replied that Alexander was ignor- 
ant of the character of the Romans, who had never 
yet destroyed an enemy at once, but had spared 
many offenders, as recent'y the Carthaginians, 
restoring their property to them and making allies 
of those who had done them wrong. “ You also,” 
he said, “are ignorant of the fact that there are 
many barbarous tribes on the border of Macedonia, 
who would make easy incursions into Greece if 
the Macedonian kings were taken away. Wherefore, 
I think that the Macedonian government should 
be left to protect you against the barbarians, but 
Philip must retire from those Greek places that he 
has hitherto refused to give up, and must pay the 
Romans 200 talents for the expenses of the war, and 
give hostages of the most noble families, including 
his own son, Demetrius. Until the Senate ratifies 
these conditions there shall be an armistice of four 
months.” 

3. Philip accepted all these conditions, and the 
Senate, when it learned of the peace, ratified it, 
but considering that the terms demanded by Flamin- 
inus were poor and inadequate it decreed that all 
the Greek cities that had been under Philip’s rule 
should be free, and that he should withdraw his garri- 
sons from them before the next celebration of the 
Isthmian games ; that he should deliver to Flamininus 
all his ships, except one with six benches of oars and 
five small vessels with decks; that he should pay the 
Romans 500 talents of silver down, and remit to 
Rome 500 more in ten years, in annual instalments ; 
and that he should surrender all prisoners and de- 
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serters in his hands. These conditions were added ne 
by the Senate and Philip accepted them ll, 
which proved more strongly than anything how 
inadequate Flamininus’ terms were. They sent to the 
latter as counsellors ten men (as was customary at the 
end of a war), with whose aid he should regulate the 
new acquisitions, 

4, When he had arranged these things with them 
he himself went to the Isthmian games, and, the 
stadium being full of people, he commanded silence 
by trumpet and directed the herald to make this 
proclamation: “The Roman people and Senate, and 
Flamininus, their general, having vanquished the 
Macedonians and Philip, their king, leave Greece 
free from foreign garrisons and not subject to tribute, 
to live under her own customs and laws.” There- 
upon there was great shouting and rejoicing and a 
scene of rapturous tumult; and groups here and 
there called the herald back in order that he might 
repeat his words for them. They threw wreaths and 
fillets upon the general and voted statues for him in 
their cities. They sent ambassadors with golden 
crowns to the Capitol at Rome to express their grati- 
tude, and inscribed themselves as allies of the Roman 
people. Such was the end of the second war be- 
tween the Romans and Philip. 

5. Not long afterwards Philip even lent aid in 190 
Greece to the Romans in their war against King 
Antiochus, and as they were moving against Antiochus 
in Asia, passing through Thrace and Macedonia by a 
difficult road, he escorted them with his own troops, 
supplied them with food and money, repaired the 
roads, bridged the unfordable streams, and dispersed 
the hostile Thracians, until he had conducted them 
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Pde, Kab opay avrov aria ToUpEvov Kal KaTnyo- 
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to the Hellespont. In return for these favours the 2°. 
Senate released his son Demetrius, who had been 
held by them as a hostage, and remitted the 
payments of money still due from him. But these 
Thracians fell upon the Romans when they were 
retuming from their victory over Antiochus, when 
Philip was no longer with them, carried off their 
booty and killed many—by which it was plainly 
shown how great a service Philip had rendered them 
when they were advancing. 

6. Thewar with Antiochus being ended, many of the 188 
Greeks charged Philip with doing or omitting various 
things in disregard of the orders given by Flamininus 
when he settled the affairs of Greece. To answer these 
charges Demetrius went as an envoy to Rome in his 
father’s behalf, the Romans being well pleased with 
him aforetime, when he had been a hostage, and 
Flamininus strongly recommending him to the 
Senate. As he was rather young and somewhat 
flustered, they directed him to read his father’s 
memorandum in which it was severally entered that 
certain things had already been done, and that others 
should be done, although decided upon contrary 
to justice ; for this observation was appended to many 
of the clauses. Nevertheless, the Senate, having 
regard to his late zeal in the matter of Antiochus, said 
that it would pardon him, and added that it did so on 
account of Demetrius. But Philip, having been confess- 
edly most useful to them in the war with Antiochus, 
when he might have done them the greatest damage 
if he had co-operated with Antiochus, as the latter 
asked him to, expecting much on this account 
and now seeing himself discredited and accused, and 
considered worthy of pardon rather than of gratitude, 
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and even this merely on account of Demetrius, was 8. 


indignant and angry, but concealed his feelings. 
When afterwards, in a certain arbitration before the 
Romans, they transferred much of his territory 
to Eumenes, seeking all the time to weaken him, he 
at last began secretly preparing for war 


X. From Suipas 


Puiuie utterly destroyed all forces that sailed 
against him, lest the Romans should say that the 
Macedonian power had been crushed. 


XI. From “Tur Empassies”’ 


1. Tue Romans were suspicious of Perseus (the 
son of Philip) on account of his rapidly growing 
power, and they were especially disturbed by his 
nearness to the Greeks and his friendship for men 
whom the Roman generals had filled with hatred of 
the Roman people. Afterward the ambassadors, 
who were sent to the Bastarnae, reported that they 
had observed that Macedonia was strongly fortified 
and had abundant war material, and that its young 
men were well drilled; and these things also dis- 
turbed the Romans. When Perseus perceived this 
he sent other ambassadors to allay the suspicion. 


At this time also Eumenes, king of that part of Asia 172 


lying about Pergamus, fearing Perseus on account of 
his own former enmity to Philip, came to Rome and 
accused him publicly before the Senate, saying that 
he had always been hostile to the Romans; that he 
had killed his brother for being friendly to them; 
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that he had aided Philip in collecting his great ».« 
armament against them, an armament which, when ™ 
he became ‘king, he actually increased instead of 
diminishing ; that he was conciliating the Greeks in 
every possible way and furnishing military aid to the 
Byzantines, the Aetolians, and the Boeotians ; that 
he had possessed himself of the great stronghold of 
Thrace and had stirred up dissensions among the 
Thessalians and the Perrhaebi when they wanted to 
send an embassy to Rome. 

2, « And of your two friends and allies,’ he said, 
“he drove Abrupolis out of his kingdom and con- 
spired to kill Arthetaurus, the Illyrian chief, and 
gave shelter to his murderers.” Eumenes also 
slandered him on account of his foreign marriages, 
both of which were with royal families, and for his 
bridal processions escorted by the whole fleet of 
Rhodes. He even made into an accusation the 
industry and sobriety of life which he shewed 
at such an early age, and the widespread popularity 
and praise which he had quickly attained. 
Of the things that could excite their jealousy, 
envy, and fear even more strongly than direct 
accusations, Eumenes omitted nothing, and he urged 
the Senate to beware of a youthful enemy so highly 
esteemed and so near to them. 

3. The Senate, in reality because they did not 
choose to have on their flank a sober-minded, labor- 
ious, and benevolent king, an hereditary enemy to 
themselves, attaining eminence so suddenly, but 
ostensibly on the ground of Eumenes’ allegations, 
decided to make war against Perseus. This intention 
they at present kept secret among themselves, and 
when Harpalus, who had been sent by Perseus 
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to answer the charge of Fumenes, and a certain s.o, 
ambassador of the Rhodians, desired to refute 1 
Eumenes face to face, they were not admitted while 
he was still there, but after his departure they were 
received. They now, for the first time, lost patience, 
and using too much freedom of speech, still more 
exasperated the Romans, who were already meditating 
war against Perseus and the Rhodians. Many 
senators, however, blamed Eumenes for causing 
so great a war on account of his own private grudges 
and fears, and the Rhodians refused to receive his 
representatives, alone among all those sent by the 
kings to their festival of the Sun. 

4, When Eumenes was returning to Asia he went 
up from Cirrha to Delphi to sacrifice, and there four 
men, hiding behind a wall, made an attempt upon 
his life. Other causes besides this were advanced 
by the Romans for a war against Perseus, as though 
it had not yet been decreed, and ambassadors were 
sent to the allied kings, Eumenes, Antiochus, 
Ariarathes, Masinissa, and Ptolemy of Egypt, also to 
Greece, Thessaly, Epirus, Acarnania, and to such of 
the islands as they could draw to their side. This 
specially troubled the Greeks, some because they 
were fond of Perseus as a Philhellene, and some 
because they were compelled to enter into agreement 
with the Romans. 

5. When Perseus learned these facts he sent other 11 
ambassadors to Rome, who said that the king was 
surprised and wished to know for what reason they 
had forgotten the agreement and sent around legates 
against himself, their ally. If they were offended at 
anything, they ought to discuss the matter first. 
The Senate then accused him of the things that 
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Eumenes had told them, and also of what Eumenes ».c. 
had suffered, and especially of taking possession 1” 
of Thrace and collecting an army and war material, 
in a manner which did not shew a desire for peace. 
Again he sent ambassadors who were brought 
into the senate-chamber, and spoke as follows: “To 
those who are seeking an excuse for war, O Romans, 
anything will serve for a pretext, but if you have 
respect for treaties—you who profess so much regard 
for them—what have you suffered at the hands of 
Perseus that you should bring war against him? It 
cannot be because he has an army and war material. 
He does not hold them against you, nor do you 
prohibit other kings from having them, nor is it 
wrong that he should take precautions against those 
under his rule, and against his neighbours, and 
foreigners who might have designs against him, 
But to you, Romans, he sent ambassadors to confirm 
the peace and only recently renewed the treaty. 

6. “* But, you say, he drove Abrupolis out of his 
kingdom. Yes, in self-defence, for he had invaded 
our territory. This fact Perseus himself explained 
to you, and afterward you renewed the treaty with 
him, as Eumenes had not yet slandered him. ‘The 
affair of Abrupolis antedates the treaty and seemed 
to you just, when you ratified it. You say that he 
made war on the Dolopians, but they were his own 
subjects. It is hard if he is to be obliged to give an 
account to you of what he does with his own. He 
gives it nevertheless, being moved by his high regard 
for you and for his own reputation. These Dolopians 
put their governor to death with torture, and Perseus 
asks what you would have done to any of your 
subjects who had been guilty of such a crime. But 
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the slayers of Arthetaurus lived on in Macedonia! s.o. 
Yes, by the common law of mankind, the same ™ 
under which you yourselves give asylum to fugitives 
from other countries. But when Perseus learned 
that you considered this a crime he forbade them 
his kingdom entirely. 

7. “ He gave aid to the Byzantines, the Aetolians, 
and the Boeotians, not against you, but against 
others. Of these things our ambassadors advised 
you long ago, and you did not object until Eumenes 
uttered his slander against us, which you did not 
allow our ambassadors to answer in his presence. 
But you accuse Perseus of the plot against him at 
Delphi. How many Greeks, how many barbarians, 
have sent ambassadors to you to complain against 
Eumenes, to all of whom he is an enemy because so 
base aman! As for Erennius of Brundusium, who 
would believe that Perseus would choose a Roman 
citizen, your hospitable friend, to administer poison 
to the Senate, as though he could destroy the Senate 
by means of him, or by destroying some of them 
render the others more favourable to himself? 
Erennius has lied to those who are inciting you to 
war, furnishing them with a plausible pretext. 
Eumenes, moved by hatred, envy, and fear, does not 
even scruple to make it a crime on the part of 
Perseus that he is liked by so many nations, that he 
is a Philhellene, and that he leads the life of a 
temperate ruler, instead of being a drunkard and a 
profligate. And you endure to listen to such stuff 
from his lips! 

8. “Therefore the reproaches which you level 
against him will recoil in an even greater measure 
on your own heads, since you will be seen not to 
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tolerate temperate, honest, and industrious neigh- 
bours. Perseus challenges Erennius and Eumenes 
and anybody else to scrutiny and trial before you. 
He reminds you of his father’s zeal and assistance to 
you against Antiochus the Great. You realized it 
very well at the time; it would be base to forget it 
now that it is past. Further, he invokes the treaties 
that you made with his father and with himself, does 
not hesitate to exhort you also to fear the gods by 
whom you swore, and not to bring an unjust war 
against your allies and not to make nearness, sobriety, 
and preparation causes of complaint. It is not 
worthy of you to be stirred by envy or fear like 
Eumenes. On the contrary, it will be the part of 
wisdom for you to spare neighbours who are diligent 
and, as Eumenes says, well prepared.” 

9. When the ambassadors had thus spoken the 
Senate gave them no answer, but made a public 
declaration of war, and the consul ordered the 
ambassadors to depart from Rome the same day and 
from Italy within thirty days. The same orders 
were proclaimed to all Macedonian residents. 
Consternation mingled with anger followed this 
action of the Senate, because, on a few hours’ notice, 
so many people were compelled to depart together, 
who were not even able to find animals in so short a 
time, nor yet to carry all their goods themselves. 
Some, in their haste, could not reach a lodging- 
place, but passed the night in the middle of the 
roads. Others threw themselves on the ground at 
the city gates with their wives and children. Every- 
thing happened that was likely to follow such an 
unexpected decree, for it was unexpected to them 
on account of the pending negotiation. 
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XH. From tHe Same 


Arrer his victory Perseus, either to make sport of s.c. 
Crassus, and by way of joke, or to test his present 1” 
state of mind, or fearing the power and resources 
of the Romans, or for some other reason, sent 
messengers to him to treat for peace, and promised 
to make many concessions which his father, Philip, 
had refused. In this promise he seemed to be 
rather joking with him and testing him. But 
Crassus replied that it would not be worthy of the 
dignity of the Roman people to come to terms with 
him unless he should surrender Macedonia and him- 
self to them. Being ashamed that the Romans were 
the first to retreat, Crassus called an assembly, in 
which he praised the Thessalians for their brave 
conduct in the catastrophe, and falsely accused the 
Aetolians and the other Greeks of being the first to 
fly ; and these men he sent to Rome. 


XIII. From Suipas 
Boru armies employed the rest of the summer in 


collecting corn, Perseus threshing in the fields and 
the Romans in their camp. 


XIV. From tHe Same 


He (Q. Marcius) was foremost in labour, although 
sixty years of age and heavy and corpulent. 
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XV. From tHe Same 


Turn somebody ran to Perseus, while he was ».c. 
refreshing himself with a bath, and told him [that ’” 
the enemy was approaching]. He sprang out of the 
water, exclaiming that he had been captured before 
the battle. 

XVI. From “ Virturs anp Vices” 

Perseus, who was now gradually plucking upt 69 
courage after his flight, wickedly put to death Nicias 
and Andronicus, whom he had sent with orders to 
throw his money into the sea and to burn his sbips ; 
because after the ships and money had been saved 
he knew that they were witnesses of his disgraceful 
panic and might tell others of it. And from that 
time, by a sudden change, he became cruel and 
reckless toward everybody. Nor did he show any 
soundness or wisdom of judgment thereafter, but he, 
who had before been most persuasive in counsel and 
shrewd in calculation and courageous in battle, 
except when he failed owing to inexperience, when 
fortune began to desert him became suddenly and 
unaccountably cowardly and imprudent, as well as un- 
steady, changeable and maladroit in all things. Thus 
we see many who lose their usual discretion when 
reverses come. 


XVII. From “Ture Emsassies” 


Ture Rhodians sent ambassadors to Marcius to con- 
gratulate him on the state of affairs in his war 
with Perseus. Marcius advised the ambassadors to 
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persuade the Rhodians to send legates to Rome to 5 
bring about peace between the Romans and Perseus. 
When the Rhodians heard these things they changed 
their minds, thinking that the affairs of Perseus were 
not in such a bad state, for they did not think that 
Marcius would have enjoined this without the 
concurrence of the Romans. But he did this and 
many other things on his own motion, by reason of 
cowardice. The Rhodians nevertheless sent am- 
bassadors to Rome and others to Marcius. 


XVIII. From Virtues anp Vices 


1, Genrutus, king of a tribe of Ilyrians bordering 16s 
on Macedonia, having formed an alliance with Perseus 
in consideration of 300 talents, of which he had 
received a part down, made an attack upon Roman 
INyria, and when the Romans sent Perpenna and 
Petilius as ambassadors to enquire about it, he put 
them in chains. When Perseus learned this he de- 
cided not to pay the rest of the money, thinking that 
Genthius had already, by his own action, made him- 
self an enemy of the Romans. He also sent legates 
to the Getae on the other side of the Danube, and 
he offered money to Eumenes if he would come over 
to his side, or negotiate for him a peace with Rome, 
or help neither party in the contest. He knew well 
that the Romans would hear of this and hoped either 
to achieve one of these things, or to cast suspicion 
on Eumenes by the very attempt. Eumenes refused 
to come over to his side, and he demanded 1500 
talents for negotiating a peace, or 1000 for remaining 
neutral. But now Perseus, learning that 10,000 foot 
and as many horse were coming to him as mer- 
cenaries from the Getae, began forthwith to despise 
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Eumenes, and said that he would pay nothing for his ec. 
neutrality, for that would be a disgrace to both of 1% 
them, but for negotiating a peace he would not fail 
to pay, and would deposit the money in Samothrace 
until the treaty was concluded, so fickle and mean 
in all matters had he become in his infatuation. 
Nevertheless, one of the things that he hoped 
for took place; Eumenes fell under suspicion at 
Rome. 

2. When the Getae had crossed the Danube, they 
claimed that there should be given to Cloelius, their 
leader, 1000 gold staters and also ten to each 
horseman and five to each foot soldier, the whole 
amounting to a little over 150,000 pieces of gold. 
Perseus sent messengers to them bearing military 
cloaks, gold necklaces, and horses for the officers, 
and 10,000 staters. When he was not far from their 
camp he sent for Cloelius. The latter asked the 
messengers whether they had brought the gold, and 
when he learned that they had not, he ordered 
them to go back to Perseus. When Perseus learned 
this, he was again persecuted by Heaven, and capri- 
ciously complained among his friends of the faithless 
nature of the Getae, and pretended to be afraid 
to receive 20,000 of them in his camp. He said 
that he could with difficulty receive 10,000 of them, 
whom he could subdue if they should rebel. 

3. While saying these things to his friends, he 
told other lies to the Getae and asked for half 
of their force, promising to give them gold that was 
coming in to him—so inconsistent was he, and so 
anxious about the money that he had ordered to be 
thrown into the sea a little while before. Cloelius, 
seeing the messengers returning, asked in a loud 
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el TO xYpualoy Kekopixacl, kat BovNopevovs Te 
Déyew exédeve TpaTov eiretvy wepl Tov xXpvatov. 
ds & &uabev ode éxovtas, ovK dvacxXopuevos avTav 
oS dxodoa, THY OTpaTLav aTiyyev oTicw. Kal 
Tlepoets adypnto Kai Thode ouppaxias, TodXijs 
te Kal Kata Kaipov eMovens. wTd 8 adpocvyys, 
ev Dida yedtwr cal atpatov txov wordy Oec- 
cariav pev ove énétpexer, }) ‘Pwpaiors éxopnyet 
tpopds, és 8& tiv ‘loviay éreyme xwdvery THY 
ayopav tiv éxeiMev avtois pepopévnv. Val. p. 
562. 
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“Or Matdw én’ edtuxias toc fjobe yevopévo To 
Saudviov ebOovnce THY evTuyias. Kai ot TeC- 
cdpov taidwy dvtwv tods péev_ mpeaButépous 
aitav és Cow arroas édedadxet, Maktudv Te Kat 
Seitiava, tods b& vewrépovs ayuda cuvéBy, Tov 
wey mpd Tpiav ypepov Tod OpiapBou tov bé pera 
mévre, amobavely. Kal rtodT ovdevds ATTOV oO 
Tladndos xatedoyicato TO Siu. Oovs yap dvTos 
tois otpatnyois KaTadeyev Ta Tempaypéva, 
mapenbay és THY Gyopay eimrev és wév Képxupav éx 
Bpevreciov Siarrrcdoas pas jyepas, ex de Kep- 
xupas mévte pev és Acdpors ddedoa xai Oicat TO 
Ged, wévte O€ GANAS EF Ococariav rapayevécOa 
kal TaparaBely tov otpatov, amd Sé TavTNS 
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Seioar uh TL TO oTpaT@ ouprécor TMpos vpas 
éravnovte. “ Siacwbévtos 5¢ tod atpatod epi 
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voice whether they had brought the gold, and when sc. 
they wanted to talk about something else he ordered 1 
them to speak of the gold first. When he learned 
that they had not got it, he led his army home 
without waiting to hear another word from them. 
Thus Perseus deprived himself of these allies also, who 
were numerous and had arrived at an opportune 
moment. He was so foolish, also, that while wintering 
with a large army at Phila he made no incursion into 
Thessaly, which furnished supplies to the Romans, 
but sent a force to Jonia to prevent the bringing of 
supplies to them from that quarter. 


XIX. From rue Same 


Heaven was jealous of the prosperity of Paulus 
when he had reached such a pinnacle of fortune. 
Of his four sons, while he gave the two elder, 
Maximus and Scipio, for adoption into other families, 
the two younger ones died, one of them three days 
before his triumph and the other five days after it. 
Paulus alluded to this as much as anything in his 
address to the people. When he came to the forum 
to give an account of his doings, according to the 
custom of generals, he said, “I sailed from Brun- 
dusium to Corcyra in one day. Five days I was on 
the road from Coreyra to Delphi, where I sacrificed 
to the god. In five days more I arrived in Thessaly 
and took command of the army. Fifteen days later 
I overthrew Perseus and conquered Macedonia. All 
these strokes of good fortune coming so rapidly led 
me to fear the approach of some calamity to the 
army on my return. When the army was made safe, 
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I feared for you on account of the enviousness of s.c. 
fate. Now that the calamity falls upon me, in the 1 
sudden loss of my two sons, I am the most 
unfortunate of men for myself, but free from anxiety 

as to you.” Having spoken thus, Paulus became 
the object of universal admiration on account of all 
his exploits, and of commiseration on account of his 
children; and he died not long after. 
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THis xepas TO pAKOS, ebpos 8 é« Maxedovey Te 
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THY YOpav MET PNG ALEvOD ear brép éFaxiayenr- 
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2, Daal dé tiv pev YoOpav erovupoy "Drupiod 
TOU Todd jnov yevéodar: Tlorud jue yep 0) 
Kverore rat Padareia KeArov cal —lAAuptoy Kal 
LTarav matoas dvtas eSoppijoar Sixedias, ral 
dpEar Tav Ov avtous Kerrév Kat ‘Tdupidy Kal 
Taratev reyopévwv. Kal TOode pot pddota, 
TOAAG pudevovTwy ETepa TOBY, dapéoKel. 
“TArvupid 8€ maidas “Eyyé\ea xat Adtapiéa 
kat Adpsavoy kai Maidcv xal TatrAavta Kat 
Tleppa:Pov yevécOat, Kat Ouvyatépas UlapOa Kai 


54 


BOOK X 


THE ILLYRIAN WARS 


I 


1. Tne Greeks call those people Illyrians who 
occupy the region beyond Macedonia and Thrace 


CHAP. 


Origin 


from Chaonia and Thesprotia to the river Danube. of the 


This is the length of the country, while its breadth is 
from Macedonia and the mountains of Thrace to 
Pannonia and the Adriatic and the foot-hills of the 
Alps. Its breadth is five days’ journey and its 
length thirty—so the Greek writers say. The 
Romans measured the country and found its length 
to be upwards of 6000 stades and its width about 
1200. 

2. They say that the country received its name 
from Illyrius, the son of Polyphemus; for the 
Cyclops Polyphemus and his wife, Galatea, had 
three sons, Celtus, Illyrius, and Galas, all of whom 
migrated from Sicily, and ruled over the peoples 
called after them Celts, Hlyrians and Galatians. 
Among the many myths prevailing among many 
peoples this seems to me the most plausible. 
Illyrius had six sons, Encheleus, Autarieus, Dardanus, 
Maedus, Taulas, and Perrhaebus, also daughters, 
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car. Aaopdo Kat Aaccap» kal érépas, é0ev ict 
Tavrdvriot te «at TlepparBot cat *E YXErees 
kal Adtrapteis cat Adpdavor cat Tlap@nvol Kai 
Aaccapytiot nal Adpowot. Adrtaptet dé aito 
Tlavvovoy iyyodvrat traida % Uaiova yevéobat, 
Kat {Kopdicxov Tatovs cat TpiBarXrov, ov dpoiws 
7a €Ovn Tapevupa eivar. Kat tTade pev Tots 
apxatoroyovor peBcicOw, 3. yévn 8 éotiv INAv- 
play, ws év ToaHde Ywpa, TOAAG. Kal Teprovupa 
éTl VOV, YOpay vEewopeva TOAAHY, LKopsicxwy Kal 
Tp:BarrA@v, of és Tocodtoy aAXjXOUS TrOhewo 
b:épOerpay ws TpiBarrdov el te brddovTrov Hy és 
Téras tmép “lotpov duyeiv, nat yévos akpacar 
expt Pirlamov te cat “AdeEdvipov viv épnpov 
Kat avevupov Tois THde elvat, XKopdicxous bé 
aobevestatous ard TOUGE yevopuevous LTO Pwpatwv 
votepoy dpora Tafeiy kal és Tas vijcous Tod 
avTov ToTapod puyetv, civ xXpdvw Oé TLVas erray- 
€rXOciv kai Tavvev éoxyatiats raporxioat: bOev 
éote Kat vov <Kopdicxwv yévos év Tatoow. To 
S avt@ tporw Kal ’Apétatot Ta Oaddooia dvtes 
apioto. mpos Avtaptéwy apictwy Gvtay Ta KaTa 
yiv, ToNAa Brarpavres avT.vs, dus ePOdpyaav. 
Kal vauTixol pev él tots “Apdiacots éyévovTo 
AuBupvot, yévos étepov “IAdupiav, of tov “Tdortov 
Kal TAS Vijgous EXNaTEVOY VaUvaiV w@KElals TE Kal 
Koupats, d0ev éte viv ‘Pwpaior Ta xodpa Kat ofa 
dixpota AiRupvidas mpocayopevovaty. 
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Partho, Daortho, Dassaro, and others, from whom cHap. 
sprang the Taulantii, the Perrhaebi, the Enchelces, 4 
the Autarienses, the Dardani, the Partheni, the 
Dassaretii, and the Darsii. Autarieus had a son 
Pannonius, or Paeon, and the latter had sons, 
Scordiscus and Triballus, from whom also nations 
bearing similar names were derived. But I will 
leave these matters to the archaeologists. 

3. The Illyrian tribes are many, as is natural in so 
extensive a country; and celebrated even now are 
the names of the Scordisci and the Triballi, who 
inhabited a wide region and destroyed each other by 
wars to such a degree that the remnant of the 
Triballi took refuge with the Getae on the other 
side of the Danube, and, though flourishing until the 
time of Philip and Alexander, is now extinct and its 
name scarcely known in the regions once inhabited 
by it. The Scordisci, having been reduced to 
extreme weakness in the same way, and having 
suffered much at a later period in war with the 
Romans, took refuge in the islands of the same river. 
In the course of time some of them returned and 
settled on the confines of Pannonia, and thus it 
happens that a tribe of the Scordisci still remains in 
Pannonia. In like manner the Ardiaei, who were 
distinguished for their maritime power, were finally 
destroyed by the Autarienses, whose land forces 
were stronger, but whom they had often defeated. 
The Liburni, another Illyrian tribe, were next to the 
Ardiaei as a nautical people. These practised piracy 
in the Adriatic Sea and islands, with their light, fast- 
sailing pinnaces, from which circumstance the 
Romans to this day call their own light, swift 
biremes “ Liburnians.”’ 
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4. Adraptéas 6é gaol é« OcoBdaBelas “Azvon- 
Awvos es éo yaTov KaKOv TreptehGeiv. ModuoTopo 
yap avtovs Kat Kedrois TOUS KipBpoes Acyopéevors 
emt Aerpobs avotpatedoat, . Kal pOapivar pev av- 
TiKA TOUS Tréovas avrav po emeXerpy Tews, VETOV 
odict Kai Ovéd\drxns Kal TpenoTIpwv éuTEecovTwr, 
eruyevér Ban 5é Tots brootpevacw arreipov Batpa- 
yov THO08, ot Stacamévtes 7a vapata 61é- 
pGerrav. Kal éx THS Ys aTBOV aTOTMY yevopweveny 
Aoi jL0s hy *TAdupidy Kab pAdpos Abrapiéov 
padwoTa, péXpe pevyoutes Ta oixeta, Kal Tov 
oupov odict _Tepeépovtes, ovoEvos adrors Bexo- 
pévou da Toto TO d€os vmrephrGov odav pEpOV 
eixoot Kab TpLav, kal tiv Verav Edwdy) Kat 
doikntor, Tapa. 70 Bao tepyov E0v0s, @ancar. 
KeArois 6é 6 Beds Thy yi évewwe Kal Tas mores 
KativeyKe Kal TO KaKoV ovK EANYE, pExpe Kal 

oide Ta oixela pevyovtes évéBarov és “‘Drvpeovs 
Tovs cuvaLapTovTas odio, dobevels to Tod 
Aowpuod ryevopeevous, Kat eonwody TE 7a, éxelvav, Kat 
TOU NoLwod HETATXOVTES épuyov Kal expe Tlupyens 
éenhatouv. emia tpépovot & avtois és tay &, 
‘Pwpaior, dedzoTes b7rd pumps TOW mporreT oe pn - 
KOTO@Y odior Kertév, py kal oide € és THY "lrariav 
omép “Adrets éaSdrorev, aTHvT@V apa Tos 
vratoss Kal Tavotpated dt@AXAvVTO. kal 70 mabos 
TOUTO ‘Popatov peya Séos _Kedrév és ddqy TV 
‘Iradiav evéBare, péxpt Tdeov Mdprov ERO pevor 
ahov ot ‘Papatoc otpatnyely, apte AcBvwy tots 
Nopaoe Kal Mavpovaiors é eyxparaas TeTPONELNKOTA, 
Tous KipBpovs evixwy Kal mony dovov avtav 
eipydcavTo TONAGKIS, OS pot Tept KeAT@v A€éyovTe 
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4. The Autariensesare said to have been overtaken cHap. 


with destruction by the vengeance of Apollo. Having 
joined Molistomus and the Celtic people called Cimbri 
in an expedition against the temple of Delphi, the 
greater part of them were destroyed at once by storm, 
hurricane, and lightning before the sacrilege was 
attempted. Upon those who returned home there 
came a countless number of frogs, whose bodies 
decayed and polluted the streams, and noxious 
vapours rising from the ground caused a plague 
among the Illyrians which was especially fatal to the 
Autarienses. At last they fled from their homes, 
and still carrying the plague with them (and for fear 
of it nobody would receive them), they came, after a 
journey of twenty-three days, to a marshy and 
uninhabited district of the Getae, where they settled 
near the Bastarnae. The Celts the god visited with 
an earthquake and overthrew their cities, and did 
not abate the calamity until these also fled from 
their abodes and made an incursion into Illyria 
among their fellow-culprits, who had been weakened 
by the plague. While robbing the Illyrians they 
caught the plague and again took to flight and reached 
the Pyrenees, plundering as they went. But when 
they were returning to the east the Romans, mindful 
of their former encounters with the Celts, and fearful 
lest these too should cross the Alps and invade Italy, 
sent against them both consuls, who were annihilated 
with the whole army. This calamity to the Romans 
brought great dread of the Celts upon all Italy until 
Gaius Marius, who had lately triumphed over the 
Numidians and Mauretanians, was chosen commander 
and defeated the Cimbri repeatedly with great 
slaughter, as I have related in my Celtic history. 
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kal tpiakootoy éros amo Ths mpoTys és 
Kedrous meipas, cal é& éxeivov TorepobvTes ators 
éx Siactnpdtwr, ériateatevovot Tots “IAdupiois 
emi tHde TH lepocvrAia Hyoupevov Aevxiov Yxu- 

va wv lal Le wl , i t 
tTiwvos, on Tov te ‘EXAnvav cat Maxedovev 
mpooratoovres. Kal hace Tovs per rrepuywpous 

A ear 

ov ouppaynoat Tots iepotvrols, GAN ExovTas 
5 = a , . , , 
eyeatadireiy 76 Decmiove aBonOynrous, penn 
tov 6: Adtapiéas és rdvtas “INAupiovs cup- 
mecovTov: Lxitiwva b& Lxopdicxovs péev bra- 
pOcipar, Kal et Te AocTOV adTay Hy, és Tov”loTpOV 
Kal TAs Vi}COUS TOU TOTALO pETOIKHoAaL huyovTas, 
Maida 8 nat Aapsavetot cvvOécOar dwpodoKn- 
gavta tod iepod xpuciov. Kai tis edn Tay 
*Irakixav cvyypadéwy ws Sia todTo pddtota 
€ la ld \ cA A 2 /- 
Pwpatots wreovas peta Aevxrov ta éeupvrca 
kpace péxpe povapytass Kal wept péev rev 

f it om FEN > na an LA 
voptlopévey eivat Tots EAXnow LAAvptdv Tocabrd 
fot TporEhéx Ow. 
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Being reduced to extreme weakness, and for that CHAP. 
reason excluded from every land, they returned 
home, having inflicted and suffered many injuries. 

5. Such was the punishment which the god visited 
upon the Illyrians and the Celts for their impiety. 
But they did not desist from temple-robbing, for 
again, in conjunction with the Celts, certain Illyrian 
tribes, especially the Scordisci, the Maedi, and the 
Dardani, again invaded Macedonia and Greece simul- 
taneously, and plundered many temples, including 
that of Delphi, but with loss of many men this time 
also. The Romans, thirty-two years after their first 
encounter with the Celts, having fought with them 
at intervals since that time, now, under the leader- 
ship of Lucius Scipio, made war against the IIlyrians, 
on account of this temple-robbery, being now in 
possession of Greece and Macedon. It is said that 
the neighbouring tribes, remembering the calamity 
that befell all the Ilyrians on account of the crime 
of the Autarienses, would not give aid to the 
temple-robbers, but deliberately abandoned them to 
Scipio, who destroyed the greater part of the 
Scordisci, the remainder fleeing to the Danube and 
settling in the islands of that river. He made peace 
with the Maedi and Dardani, accepting from them 
as a bribe part of the gold belonging to the temple. 
One of the Roman writers says that this was the 
chief cause of the numerous civil wars of the Romans 
after Lucius Scipio’s time till the establishment of 
the empire. So much by way of preface concerning 
the peoples whom the Greeks called Illyrians. 
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6. “Peopator dé xal tovade Kal Tatovas er 
avrois Kar ‘Pacrovs ral Nepixovs Kat Mugous 
Tous év Etpamy, kal doa adra popa ToUToLS €v 
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Garacons, ug’ ép expiaBotor kat "TAvpircoy, TEAS 
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‘Popator, aporoynoa fev Kat mept Kpyrns Aeyou 
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lis “Aypov 7} ay Bacthevs "DArupiay pépous ui 
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I dppou SiadeEdpevor. “Aypov é eumadw Ths TE 
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mpec Bets Tots ‘Taoious ouvémeppay, El TOMLEVOUS TA 
“Aypovos és abtovs éyxAnuata. Tots 6é rpéaBeow 
étt TpooTAeovaw evravaybevtes lAdupiKor Eu Poe 
tov pev loclov meesBevtiy Kreéurropov, trav dé 
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6. These peoples, and also the Pannonians, the 
Rhaetians, the Noricans, the Mysians of Europe, and 
the other neighbouring tribes who inhabited the 
right bank of the Danube, the Romans distinguish 
from one another just as the various Greek peoples 
are distinguished from each other, and they call each 
by its own name, but they consider the whole 
of Illyria as embraced under a common designation. 
Whence this idea took its start I have not been able 
to find out, but it continues to this day, for they 
farm the tax of all the nations from the source of the 
Danube to the Euxine Sea under one head, and call 
it the Illyrian tax. How the Romans subjugated 
them, and what exactly were the causes and pretext 
of the wars, I acknowledged, when writing of Crete, 
that I had not discovered, and I exhorted those who 
were able to tell more, to do so. I shall write down 
only what I myself learnt. 


II 


7. Acron was king of that part of Illyria which 
borders the Adriatic Sea, over which sea Pyrrhus, 
king of Epirus, and his successors held sway. Agron 
in turn captured a part of Epirus and also Corcyra, 
Epidamnus, and Pharus in succession, and established 
garrisons in them. When he threatened the rest 
of the Adriatic with his fleet, the isle of Issa 
implored the aid of the Romans. The latter sent 
ambassadors to accompany the Issii and to ascertain 
what offences Agron imputed to them. The Illyrian 
light vessels attacked the ambassadors as they sailed 
up, and slew Cleemporus, the envoy of Issa, and the 
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Roman Coruncanius; the remainder escaped by cHar. 


flight. Thereupon the Romans invaded Illyria by 
land and sea. Agron, in the meantime, had died, 
leaving an infant son named Pinnes, having given 
the guardianship and regency to his wife, although 
she was not the child’s mother. Demetrius, who 
was Agron’s governor of Pharus and held Corcyra 
also, surrendered both places to the invading 
Romans by treachery. The latter then entered into 
an alliance with Epidamnus and went to the 
assistance of the Issii and of the Epidamnians, who 
were besieged by the Ilyrians. The latter raised 
the siege and fled, and one of their tribes, called the 
Atintani, went over to the Romans, After these 
events the widow of Agron sent ambassadors to 
Rome to surrender the prisoners and deserters into 
their hands. She begged pardon also for what had 
been done, not by herself, but by Agron. They 
received for answer that Corcyra, Pharus, Issa, 
Epidamnus, and the Illyrian Atintani were already 
Roman subjects, that Pinnes might have the 
remainder of Agron’s kingdom and be a friend of 
the Roman people if he would keep hands off 
the aforesaid territory, and agree not to sail beyond 
Lissus with more than two Illyrian pinnaces, both 
unarmed. She accepted all these conditions. 

8. This was the first conflict and treaty between 
the Romans and the IIlyrians. Thereupon the 
Romans made Corecyra and Apollonia free. To 
Demetrius they gave certain castles as a reward for 
his treason to his own people adding the express 
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condition that they gave them only temporarily, for 
they suspected the man’s faithless spirit, which shortly 
after gained complete mastery over him. For while 
the Romans were engaged in a three year’s war with 
the Gauls on the River Po, Demetrius, thinking that 
they had their hands full, set forth on a piratical 
expedition, brought the Istrians, another Illyrian 
tribe, into the enterprise, and detached the Atintani 
from Rome, ‘he Romans, when they had settled 
their business with the Gauls, immediately sent a 
naval force and overpowered the pirates. The 
following year they marched against Demetrius and 
his Illyrian fellow-culprits. Demetrius fled to Philip 
king of Macedon, but when he returned and 
resumed his piratical career in the Adriatic they 
slew him and utterly demolished his native town of 
Pharus, which was associated with him in crime. 


CHAP. 
i 


B.C. 222 
Second 


lliyrian 
war 


They spared the Illyrians, however, on account of ».c. 220 


Pinnes, who again besought them to do so. Such 
was the second conflict and treaty between them 
and the Ilyrians. 

9. All the remaining facts which I have dis- 
covered I have set down not in chronological order, 
but rather taking each Illyrian nation separately. 

When the Romans were at war with the Mace- 
donians during the reign of Perseus, the successor of 
Philip, Genthius, the king of another Ilyrian 
tribe, made an alliance with Perseus for money 
and attacked Roman Illyria, and put the ambassa- 
dors sent by the Romans in chains, charging them 
with coming not as ambassadors, but as spies. 
The Roman general, Anicius, in a naval] expedition, 
captured some of Genthius’ pinnaces and then 
engaged him in battle on land, defeated him, and 
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shut him up in a fortress. When he begged tes 


parley Anicius ordered him to surrender himself to 
the Romans. He asked and obtained three days for 
consideration, at the end of which time, his subjects 
having meanwhile gone over to Anicius, he asked for 
an interview with the latter, and, falling on his 
knees, begged pardon in the most abject manner. 
Anicius encouraged the trembling wretch, lifted him 
up, and invited him to supper, but as he was going 
away from the feast he ordered the lictors to cast 
him into prison. Anicius afterward led both him 
and his sons in triumph at Rome and the whole war 
with Genthius was finished within twenty days. But 
Aemilius Paulus, the conqueror of Perseus, acting on 
secret orders from the Senate, specially visited the 
seventy towns which had belonged to Genthius, on 
his way back to Rome. They were much alarmed, but 
he promised to pardon them for what they had done 
if they would deliver to him all the gold and silver 
they had. When they agreed to do so he sent a 
detachment of his army into each town appointing 
the same day for all the commanding officers to act, 
and ordering them to make proclamation at day- 
break in each that the inhabitants should bring their 
money into the market-place within three hours, 
and when they had done so to plunder what re- 
mained. Thus Paulus despoiled seventy towns in 
one hour. 

10. The Ardei and the Palarii, two other Illyrian 
tribes, made a raid on Roman Illyria, and the 
Romans, being otherwise occupied, sent ambassadors 
to reprimand them. When they refused to be 
obedient, the Romans collected an army of 10,000 
foot and 600 horse to be despatched against them. 
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When the Illyrians learned this, as they were not cHap. 
yet prepared for fighting, they sent ambassadors to Ae it 
crave pardon. ‘The Senate ordered them to make ~ 
reparation to those whom they had wronged. As 
they did not do so, Fulvius Flaccus marched against 
them. This war resulted in a raid only, for I cannot 
find any definite end to it. Sempronius Tuditanus sc. 129 
and Tiberius Pandusa waged war with the Iapydes, 
who live on the nearer side of the Alps, and seem to 
have subjugated them, as Lucius Cotta and Metellus s.c. 119 
seem to have subjugated the Segestani; but both 
tribes revolted not long afterward. 

11. The Dalmatians, another Illyrian tribe, made rc. 156 
a raid on the Illyrian subjects of Rome, and War with 
when ambassadors were sent to them to remonstrate aes 
they were not received. The Romans accordingly 
sent an army against them, with Marcius Figulus as 
consul and commander. While Figulus was laying 
out his camp the Dalmatians overpowered the guard, 
defeated him, and drove him out of the camp in 
headlong flight to the plain as far as the river Naro. 
As the Dalmatians were returning home (for winter 
was now approaching), Figulus hoped to fa-] upon 
them unawares, but he found them reassembled 
from their towns at the news of his approach. 
Nevertheless, he drove them into the city of 
Delminium, from which place they first got the name 
of Delmatenses, which was afterward changed to 
Dalmatians. Not being able to make any impression 
on this strongly defended town by assault, nor to use 
the engines that he had, on account of the height of 
the place, he attacked and captured the other towns, 
which were partially deserted on account of the 
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concentration of forces at Delminium. Then, return- cHap. 
ing to Delminium, he hurled sticks of wood, two cubits ™ 
long, covered with flax and smeared with pitch and 
sulphur, from catapults into the town. These were 
fanned into flame by the draught, and, flying in the 

air like torches, wherever they fell caused a conflagra- 

tion, so that the greater part of the town was burned. 

This was the end of the war waged by Figulus 
against the Dalmatians. At a later period, in the 
consulship of Caecilius Metellus, war was declared sc. 119 
against the Dalmatians, although they had been 
guilty of no offence, because he desired a triumph. 
They received him as a friend and he wintered 
among them at the town of Sa'ona, after which he 
returned to Rome and was awarded a triumph. 


III 


12. Ar the time when Caesar held the command cuap. 
in Gaul these same Dalmatians and the other Ilyrians_™ 
who were then most prosperous took the city of 23, 
Promona from the Liburni, another Illyrian tribe. Mlyrians 
The latter put themselves in the hands of the xo. 60 
Romans and appealed to Caesar, who was near by. 
Caesar sent word to those who were holding Promona 
that they should give it up to the Liburni, and when 
they refused, he sent against them a strong detach- 
ment of his army who were totally destroyed by the 
IHyrians. Nor did Caesar renew the attempt, for he 
had no leisure then, on account of the civil strife 
with Pompey. When the civil strife broke out into war 
Caesar crossed the Adriatic from Brundusium in the 
winter, with what forces he had, and opened his 
campaign against Pompey in Macedonia. Of the rest 
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of the army, Antony brought another detachment car. 
to Caesar's aid in Macedonia, he also crossing the Adri- |"! 
atic in mid-winter, and Gabinius led fifteen cohorts 

of foot and 3000 horse for him by way of Illyria, pass- 

ing around the Adriatic. The Illyrians, fearing sc. 43 
punishment for what they had done to Caesar not long 
before, and thinking that his victory would be their 
destruction, attacked and slew the whole army under 
Gabinins, except Gabinius himself and a few who 
escaped. By the acquisition of so many spoils their 
wealth and power now rose to its highest point. 

13. Caesar was preoccupied by the necessity of 
coming to a conclusion with Pompey, and, after 
Pompey’s death, with the various sections of his 
remaining partisans. When he had settled everything 
he returned to Rome and made preparations for war 
with the Getae and the Parthians. The Illyrians 
therefore began to fear lest he should attack them, as 
they were on his intended line of march. So they 
sent ambassadors to Rome to crave pardon for what 
they had done and to offer their friendship and 
alliance, vaunting themselves as a very brave race. 
Caesar was hastening his preparations against the sc. 45 
Parthians; nevertheless, he gave them the dignified 
answer that he could not make friends of those who 
had done what they had, but that he would grant 
them pardon if they would subject themselves to 
tribute and give him hostages. They promised to 
do both, and accordingly he sent Vatinius thither 
with three legions and a large cavalry force to impose 
a light tribute on them and receive the hostages. 
When Caesar was slain the Dalmatians, thinking that ».c. 44 
the Roman power resided in him and had perished 
with him, would not listen to Vatinius on the subject 
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of the tribute or anything else. When he attempted 
to use force they attacked and destroyed five of his 
cohorts, including their commanding officer, Baebius, 
a man of senatorial rank. Vatinius took refuge with 
the remainder of his foree in Epidamnus. The 
Roman Senate transferred this army, together with 
the province of Macedonia and Roman Illyria, to 
Brutus Caepio, one of Caesar’s murderers, and at the 
same time assigned Syria to Cassius, another of the 
assassins. But they also, being involved in war with 
Antony and the second Caesar, surnamed Augustus, 
had no time to attend to the IIlyrians. 

14. The Paeones are a great nation on the Danube, 
extending from the Iapydes to the Dardani. They 
are called Paeones by the Greeks, but Pannonians 
by the Romans. They are counted by the Romans 
as a part of Illyria, as I have previously said, for 
which reason it seems proper that I should include 
them in my Illyrian history. They have been re- 
nowned from the Macedonian period through the 
Agrianes, who rendered very important aid to Philip 
and Alexander and are Paeones of Lower Pannonia 
bordering on Illyria. When the expedition of 
Cornelius against the Pannonians resulted disas- 
trously, so great a fear of those people came over 
all the Italians that for a long time afterwards none 
of the consuls ventured to march against them. 
Thus much I have been able to learn concerning 
the early history of the Illyrians and Pannonians, 
and not even in the commentaries of the second 
Caesar, surnamed Augustus, could I find anything 
earlier about the Pannonians. 

15. Nevertheless I think that other Ilyrian tribes 
besides those mentioned had previously come under 
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Roman rule. How, I do not know, for Augustus did cH AP, 
not describe the transactions of others so much ashis 
own, telling how he brought baek those who had re- 
volted and compelled them again to pay tribute, how 
he subjugated others that had been independent from 
the beginning, and how he mastered all the tribes 
that inhabit the summits of the Alps, barbarous and 
warlike peoples, who often plundered the neigh- 
bouring country of Italy. 1t is a wonder to me that 
so many great Roman armies traversing the Alps to 
conquer the Gauls and Spaniards, should have over- 
looked these tribes, and that even Gaius Caesar, that 
most successful man of war, did not accomplish their 
subjection during the ten years that he was fighting 
the Gauls and wintering in that very country. But 
the others seem to have been intent only upon getting 
through the Alpine region on the business for which 
they had been appointed, and Caesar seems to have 
delay ed putting an end to the Illyrian troubles on 
account of the Gallic war and the strife with 
Pompey, which closely followed it. For it appears 
that he was chosen commander of Illyria as well as 
of Gaul—that is, not all Ilyria, but as mueh of it 
as was then under Roman rule. 


IV 


16. When Augustus had made himself master of onar, 
everything, he informed the Senate, by way of con- 
trast with Anthony’s slothfulness, that he had freed 
Italy from the savage tribes that had so often raided 
it. He overcame the Oxyaei, the Perthoneatae, the sc. 35 
Bathiatae, the Taulantii, the Cambaei, the Cinambri, Augustns 


vader 
the Meromenni, and the Pyrissaei in one cam- iiyus 
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paign. By more prolonged effort he also overcame cuap. 
the Docleatae, the Carni, the Interphrurini, the 
Naresii, the Glintidiones, and the Taurisci. From 
these tribes he exacted the tributes they had been 
failing to pay. When these were conquered, the 
Hippasini and the Bessi, neighbouring tribes, were 
overcome by fear and surrendered themselves to him. 
Others which had revolted, the Maltese and the 
Corcyreans, who inhabited islands, he destroyed 
utterly, because they practised piracy, putting the 
young men to death and selling the rest as slaves. 
He deprived the Liburnians of their ships because 
they also practised piracy. The Moentini and the 
Avendeatae, two tribes of the Iapydes, dwelling 
within the Alps, surrendered themselves to him at 
his approach. The Arupini, who are the most 
numerous and warlike of these Iapydes, betook 
themselves from their villages to their city, and when 
he arrived there they fled to the woods. Augustus 
took the city, but did not burn it, hoping that they 
would deliver themselves up, and when they did so 
he allowed them to oceupy it. 

17. Those who gave him the most trouble were Subjugation 
the Salassi, the transalpine Iapydes,the Segestani, the (8: ana 
Dalmatians, the Daesitiatae, and the Pannonians, far lapydes 
distant from the Salassi, which latter tribe occupies the 
higher Alpine mountains, a range difficult of access, the 
paths being narrow and hard to climb. For this reason 
they had not only preserved their independence, but 
had levied tolls on those who passed through their 
country. Vetus assaulted them unexpectedly, seized 
the passes by stratagem, and besieged them for two 
years. They were driven to surrender for want of 
salt, which they use largely, and they received a 
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Roman garrison; but when Vetus went away they CuI 
expelled the garrison forthwith, and possessing them- 
selves of the mountain passes, mocked at the 
forces that Augustus sent against them, which were 
unable to accomplish anything of importance. There- 
upon Augustus, anticipating a war with Antony, 
acknowledged their independence and allowed them 
to go unpunished for their offences against Vetus. 
But as they were suspicious of this behaviour, they 
laid in large supplies of salt and made incursions 
into the Roman territory until Messala Corvinus was ®.c. 34 
sent against them and reduced them by hunger. In 
this way were the Salassi subjugated. 

18. The transalpine lapydes, a strong and savage ®.c. 85 
tribe, drove back the Romans twice within the space of 
about twenty years, overran Aquileia, and plundered 
the Roman colony of Tergestus. When Augustus 
advanced against them by a steep and rugged 
road, they made it still harder for him by felling 
trees. As he advanced farther they took refuge in 
other parts of the forest, where they lay in ambush 
for the approaching foe. Angustus, who was always 
suspecting something of this kind, sent forces to 
occupy the ridges, and these marched parallel to him 
on either side as he advanced along the lower 
ground, cutting the wood as he went. The Iapydes 
darted out from their ambush and wounded many of 
the soldicrs, but the greater part of their own forces 
were killed by the Romans who fell upon them from 
the heights above. The remainder again took refuge 
in the thickets, abandoning their town, the name of 
which was Terponus. Augustus took this town, but 
did not burn it, hoping that they also would give 
themselves up, and they did so. 
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1 The Latin version of Candidus omits ‘‘Decimus.” Deci- 
mus Brutus did not fight against Antony in Illyria, but in 


Cisalpine Gaul, where he was killed while trying to escape 
to Illyria. See Civil Wars, iii. 98. 
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19. Thence he advanced to another place called cHap. 
Metulus, which is the chief town of the Iapydes. It ai 
is situated on a thickly wooded mountain, on two fighting at 
ridges with a narrow valley between them. Here ee 
were about 3000 warlike and well-armed youths, who 
easily beat off the Romans who surrounded their 
walls. The latter raised a mound. The Metulians 
interrupted the work by sallies day and night, 
and harassed the soldiers from the walls with engines 
which they had obtained from the war which Deci- 
mus Brutus had waged there with Antony and 
Augustus. When their wall began to crumble they 
built another inside, abandoned the ruined one, and 
took shelter behind the newly-built one. The Romans 
captured the abandoned wall and burned it. Against 
the new fortification they raised two mounds and 
from these threw four bridges to the top of the wall. 

TYhen, in order to distract the Metulians’ attention, 
Augustus sent a part of his force round to the rear 
of the town and meantime ordered the others to dash 
across the bridges to the walls, while he himself 
ascended to the top of a high tower to see the result. 

20. Some of the barbarians met those who were 
crossing face to face on the wall, while others lurked 
beneath the bridges and stabbed at them from below 
with their long spears. They were muchencouraged at 
seeing one bridge fall and a second one follow on top 
of it. When a third one went down a complete panic 
overtook the Romans, so that no one ventured on the 
fourth bridge until Augustus leaped down from the 
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tower and reproached them. As they were not cHap. 
roused to their duty by his words, he seized a shield 1 
and ran on to the bridge himself. Agrippa and 
Hiero, two of the generals, and one of his body- 
guard, Lutus, and Volas ran with him, only these 
four with a few armour-bearers. He had almost 
crossed the bridge when the soldiers, overcome by 
shame, rushed after him in crowds. Then this 
bridge, being overweighted, fell also, and the men 

on it went down ina heap. Some were killed and 
others were carried away with broken bones, 
Augustus was injured in the right leg and in both 
arms. Nevertheless, he ascended the tower with his 
insignia forthwith and showed himself safe and 
sound, lest panic should arise from a report of his 
death. In order too that the enemy might not fancy 
that he was going to give in and retire, he began at 
once to construct new bridges; and this above all 
struck terror into the Metulians, who thought that 
they were contending against an unconquerable will. 

21. The next day “they sent messengers to Destrue 
Augustus and gave him fifty hostages whom he tn oe 
selected himself, and promised to receive a garrison 
and to assign to them the higher hill while they 
themselves would occupy the other. But when the 
garrison entered and ordered them to lay down their 
arms, then indeed they were very angry. They shut 
their wives and children up in their council-chamber 
and stationed guards there with orders to set fire to 
the building in case things went wrong with them, and 
themselves attacked the Romans with desperation. 
Since, however, they made the attack from a lower 
position upon those occupying higher ground, they 
were completely overpowered. Then the guards set 
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fire to the council-chamber and many of the women cuar 
killed their children and themselves. Others, '!Y 
holding in their arms their children still alive, 
leaped into the flames. Thus all the Metulian youth 
perished in battle and the greater part of the non- 
combatants by fire. Their city was _ entirely 
consumed, and not a trace of it was left, although it 

had been the greatest city in those parts. After the 
destruction of Metulus the remainder of the Iapydes, 
being terror-stricken, surrendered to Augustus. 

The transalpine laypdes were then for the first time 
brought in subjection to the Romans. After Augustus 
departed the Poseni rebelled and Marcus Helvius 

was sent against them. He conquered them and gc, 34 
after punishing the leaders of the revolt with death 

sold the rest as slaves. 

22. At an earlier time the Romans twice attacked s.c. 35 
the country of the Segestani, but obtained no hostages War 
nor anything else, for which reason the Segestani a 
became very arrogant. Augustus advanced against 
them through the Pannonian territory, which was 
not yet under subjection to the Romans. Pannonia 
is a wooded country extending from the Iapydes to 
the Dardani. ‘The inhabitants did not live in cities, 
but scattered through the country or in villages 
according to relationship. They had no common 
council and no rulers over the whole nation. They 
numbered 100,000 fighting men, but they did not 
assemble in one body, because they had no common 
government. When Augustus advanced against them 
they took to the woods, and slew the stragglers of 
the army; but as long as Augustus hoped that they 
would surrender voluntarily he spared their fields 
and villages. As none of them came in he devastated 
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the country with fire and sword for eight days, until CHAP. 
he came to the Segestani. Theirs is also Pannonian 
territory, on the river Save, on which is situated a 
city strongly fortified by the river and by a very large 
ditch encircling it. For this reason Augustus greatly 
desired to possess it as a magazine convenient for a 
war against the Dacians and the Bastarnae on the 
other side of the Ister, which is there called the 
Danube, but a little lower down becomes the Ister. 
The Save flows into it, and Augustus caused ships to 
be built on the latter stream to bring provisions to 
the Danube for him. 

23. For these reasons he desired to obtain possession 
of Segesta. As he was approaching, the Segestani 
sent to inquire what he wanted. He replied that 
he desired to station a garrison there and to receive 
100 hostages in order that he might use the town 
safely as a base of operations in his war against the 
Dacians. He also asked for as much food as they 
were able to supply. The chief men of the town 
acquiesced, but the common people were furious, 
yet consented to the giving of the hostages, perhaps 
because they were not their children, but those 
of the notables. When the garrison approached, 
however, they could not bear the sight of them, but 
shut the gates in a mad fury and stationed them- 
selves on the walls. Thereupon Augustus bridged 
the river and surrounded the place with ditches and 
palisades, and, having blockaded them, raised two 
mounds. Upon these the Segestani made frequent 
assaults and, being unable to capture them, threw 
down upon them torches and fire in large quantities. 
When aid was sent to them by the other Pannonians 
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pov BonOeias, 6 Kaicap bmavTijoas évjSpevaer 
auTyy Kal of pev avnpéOnoay, ot & édvyov, Kai 
oveeis Ere Tlavovey éBoijGe. 

24. Of Sever ravot bé maoav TrodLopKiav bTro- 
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oTavol dépOerpav, e& Pope XELpavos. Kal 70 pep 
Tédos Tis pnuns wpevdes nope, THY dé aitiav 
ard éryeyovecay yap év kwbtvo, TeV Neyeora- 
vav avtovs advo TeplaTavTov, kat Trodnovs TO 
aidvidvoy aT@AwEKEl, THS re emeovons 1 poen- 
Govtes € éxpatovy TOV Leyertavav. o ody Kaicap 
émt Aadpatas petnet, yévos Etepov “Iddupior, 
Tavravtious 6popov. 
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35. Oi Aadparac & é& ob tas bro VaPuvio 
mevTe TAEELS Ci dunpicecay } Kal Ta onpeta eidijhecar, 
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Augustus met and ambuscaded this reinforcement, 
destroyed a part of it, and put the rest to flight. After 
this none of the Pannonians came to their assistance 
any more. 

24. Thus the Segestani, after enduring all the 
evils of a siege, were taken by force on the thirtieth 
day, and then for the first time they began to suppli- 
cate. Augustus, admiring them for their bravery and 
pitying their prayers, neither killed nor banished 
them, but contented himself with a fine. He walled 
off a part of the city and in this he placed a garrison 
of twenty-five cohorts. Having accomplished this he 
went back to Rome, intending to return to Illyria in 
the spring. But a rumour becoming current that the 
Segestani had massacred the garrison, he set forth 
hastily in the winter. However, he found that the 
rumour was false, yet not without cause. They had 
been in danger from a sudden uprising of the 
Segestani and had lost many men by reason of its 
unexpectedness, but on the next day they rallied 
and put down the insurgents. Augustus therefore 
turned his forces against the Dalmatians, another 
Illyrian tribe, bordering on the Taulantians. 


Vv 


95. Tue Dalmatians, after the slaughter of the 
five cohorts under Gabinius and the taking of their 
standards, elated by their success, had not laid down 
their arms for ten years. When Augustus advanced 
against them they made an alliance with each other 
for mutual aid in war. They had upwards of 12,000 
fighting men, of whom they chose Versus general. 
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CAP. papovar avis, Tay TOV AtBupyev TOMY, KaTa- 
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5) TH qWoAe TO THEOV HV, éy be Tots Aopors 
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TO pavepov maytas amerelx ute, AdOpa be Tous 
eUTOhpoTaTous ETEMTE Snrety ay ‘odov €s TOV cK po- 
TATOV TOV Roper. Kal at MeV, THs As auTous 
émucaduT Tovons, vuKros éumimrouce Tous puragw 
eivatopevors, eal xreivovow avtous, Kal T@ 
Kaicape KaTéceLaay ume Avyn" o &é TAS. TE 
TONES és Teipay Tee TO TAEOVE TTPaT@, Kab és 
76 ethyppevor a dpov érépaus ep’ érépous repre, 
ot Tots ENROL Adpous eMLKATHETAY. poBos TE 
Kat OopuBos hy Tots BapBdpos 64.00 maou 
émexerpoupevors mavrobe  padota dé of év 
Tots odors Edeccav did TO dvudpor, By Toy 
bi0Sav apaipebacw. Kal cupdevyovow és thy 
Tlpwpovav. 

HG, CO) OE Kaicap auriy Te Kal dvo Aogous, ot 
ére ExpaTovvTo vo TOV TONE UL@Y, opod mepteret- 
xege, TEToupaxovTa oTatiwy TepiweTpov. Kav 
TOUT® Téotipov Aarparny, oTparov Erepov ayovra 
Tots év Tpwporn TULBAXO, imavryjcas edimxer 
és Ta pn, Kal epopdvtos ett TOD Teoripov THY 
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THY TOALY auvesémeror, Kal 70 Tpitov TovTe@DY 
évdov éxtewav> of Aovmrol e és THY aKpay avé- 
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He again occupied Promona, the city of the Liburni, CHAP. 
and fortified it, although it was very strong by nature, 
for it is a mountain stronghold surrounded on all sides 
by sharp-pointed hills Wee saw-teeth. The greater 
part of his forces were stationed in the town, but he 
placed guards on the hills, who all looked down 
upon the Romans from elevated positions. Augustus 
in plain sight began to cut them all off by a wall, 
but secretly he sent his bravest men to seek a path 
to the highest of the hills. These, concealing 
themselves in the woods, fell upon the guards by 
night while they were asleep, slew them, and signalled 
to Augustus in the twilight. He then led the bulk 
of the army to make an attempt upon the city, and 
sent detachment after detachment to the height 
that had been taken, who then descended on to the 
lower hills. Terror and confusion fell upon the 
barbarians attacked, as they were, simultaneously on 
all sides. Especially were those on the hills alarmed 
lest they should be cut off from their supply of 
water, for which reason they all fled into Promona. 
26. Augustus sur rounded the tow n, and two hills City of 
which were still held by the enemy, with a wall fiomon 
forty stades in length. Meanwhile Testimus, a 
Dalmatian, brought another army to the relief of the 
place. Augustus met him and drove him back to 
the mountains, and while Testimus was still looking 
on he took Promona before the line of circum- 
vallation was finished. For when the citizens made 
a sally and were sharply repulsed, the Romans 
pursued them and entered the town with them, 
where they killed a third part of them. The 
remainder took refuge in the citadel, at the gates of 
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auros jee Sud Tis papayyos, KOT TOY Ty ody 
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which a Roman cohort was placed to keep watch. 
On the fourth night the barbarians assaulted them, 
and the cohort fled terror-stricken from the gates, 
but Augustus checked the enemy’s onset, and the 
following day received their surrender. The cohort 
that had abandoned its position was obliged to cast 
lots, and every tenth man, and in addition to them 
two centurions, suffered death. It was ordered, as a 
further punishment, that the surviving members of 
the cohort should subsist on barley instead of wheat 
for that summer. 

Thus was Promona taken and Testimus, seeing 
it, disbanded his army, telling them to scatter in 
all directions. For this reason the Romans were not 
able to pursue them long, as they feared to divide 
themselves into small bands, being ignorant of the 
roads, and the foot-prints of the fugitives being 
much confused. However, they took the town of 
Synodium at the edge of the forest in which the 
_army of Gabinius had been entrapped by the 
“Dalmatians in a long and deep gorge between two 
mountains, where alge the ene my now lay i in wait for 
Augustus, but after he had burned Synodium he 
son Soldiers round by the summits of the moun- 
tains to keep even pace with him on either side while 
he passed through the gorge. He cut down trees 
and captured towns and burned everything that he 
found on his way. While he was besieging the city 
Setovia a force of barbarians came to its assistance, 
which he met and prevented from entering the 
place. In this conflict he was struck by a stone on 
the knee and was laid up for several days. When 
he recovered he returned to Rome to perform the 
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CAP. Otorxatio TrAr®, Sratidvov Tatpov és Ta NOTA 
TOU TOAEMOU KATANITOV. 

283 Novpavig 8 Erous apEdpevos vrratevery, 
Kal THY apYnVY avTAs Huépas mapabovs Adtpwriw 
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bnpos ETEKEKUPOKEL. ot Aadpdrae 8 H6n Kap- 
vovTes vo ALpLov, TOV eFobev dopa ATOKEKNEL- 
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Tov avo Vaiov Kaicapos exrerpO evra arodw@aet 
vroatavtes, evmebels és TO EneLTAa eyévovTO. Ta 
onpeia bé 0 Kaicap avéOnxev ev th Tod TH 
’Oxtaovia Aeyouevy. Aadpatay & adavtwv Kal 
AepBavol Tpoctovta Tov Kaicapa ouypopny 
yTOUY ov ixernpla, cal Spnpous édocav, kal Tous 
éxrerpOevras dopovs tréotnoav aTob@oely. TOV 
dé. . . ols pév 0 Kaicap émryolage, Kal ounpous 
emi Tals ow OnKars eooav- écots 8 ovK émAn- 
glace bia voor, ovr @ecav ote cuvéberto. 
faivovtar 6é Kai ofde U orepov imax Oevres. 

Oitw racav o Katcap THY Trrvpiéa yi, 607 
Te aPEeraTHKEL ‘Popaiov, raul THY ov Tporepov 
imaxovocacay avrois, éxparuvaro. Kal avT@ 7 
Bourn OpiawBov "TdAupexoy ébwKe PpiayBeboar, 
dv €OpiduBevoer tatepov dua Tots Kat Avtwviou. 


98 


THE ILLYRIAN WARS 


duties of the consulship with Volcatius Tullus, his cuap. 
colleague, leaving Statilius Taurus to finish the war. j 

28. Entering upon his new consulship on the ».c. 33 
Calends of January, and delivering the government The Dal 

. matians 

to Autronius Paetus the same day, he started back subducd 
to Dalmatia at once, being still triumvir; for two 
years remained of the second five-year period which 
the triumvirs themselves had ordained and the 
people confirmed. And now the Dalmatians, op- 
pressed by hunger and cut off from foreign supplies, 
met him on the road and delivered themselves up 
with supplications, giving 700 of their children as 
hostages, as Augustus demanded, and also the 
Roman standards taken from Gabinius. They also 
promised to pay the tribute that had been in arrears 
since the time of Gaius Caesar, and were obedient 
henceforth. Augustus deposited the standards in 
the portico called the Octavia, After the Dal- 
matians had been conquered Augustus advanced 
against the Derbani, who likewise begged forgiveness 
with supplications, gave hostages, and promised -to 
pay the arrears of tribute.) In like manner other 
tribes at his approach gave hostages for observing the 
treaties that he made with them. Some, however, 
he was prevented by sickness from reaching. These 
gave no hostages and made no treaties. It appears, 
however, that they too were subjugated later. 

Thus Augustus subdued the whole Illyrian country, 
not only the parts that had revolted from the 
Romans, but those that had never before been under s.c. 33 
their rule. Wherefore the Senate awarded him an 
Illyrian triumph, which he enjoyed later, together 
with those for his victory over Antony. 


1 At this point there is a lacuna in the text. 
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év péoe yap elow apportépar, Kal ovdey nupov 
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30. Muaods dé Mépxos pev AevxodXos, 0 adenr- 
gos Acxuviov AevKoddov Tod MOpidarn TONE LLY) - 
Tavros, KaTédpape, Kal és TOV ToTapoV épBarov, 
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fis és “Pouny petijveyce Tov péyav “Amtod@va TOV 
awa.icel wevov év 76 IlaXativ. Kat metov ovdev 
nbpov éml TIS ‘Popator Snpoxparias é és Mucous 
ryevojsevor, ove’ és gopov vrayévras ove’ érl 
Tou S<Bacroo- bm xOncav 6€ vo TeBéprov Tou 
peTa Tov YeBaarov Tots ‘Parpators avroxpaTopos 
yevopevou. ara Hot TH ev mp0 ddwsews Atyur- 
Tov TavTa v6 VEUHATL TOD Onjpou yevoueva ep 
éauT@v cuyyeyparrat, a 6é per Alyurrov oi 
avroxpatopes oide expat vavTo u mpoaéhaBor, 
Os ida avrav épya, pera Ta Kowa elpntat évOa 
Kab mrept Mucdy ép@ mAéova. viv 8, éret TOUS 
Muaods Te ob ‘Pepaior TAS "Trvpidos yryobvrat, 
Kal TO ovyypappa po TodTO TdAvoiKoy éatwv, w5 
ay ein) TO ovyypappa evTenes, edoxet Tm poeutrety 
btt ai I Muoovs AevxodXos Te TO Onur oTpaTnyav 
érédpape kal TiBépios etre nati tiv povapyor 
é£ouciay. 
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29. The remaining peoples, who are considered by CHAP 
the Romans to be parts of Illyria, are the Rhaetians 
and the Noricans, on this side of Pannonia, and the 
Mysians on the other side as far as the Euxine Sea. 
I think that the Rhaetians and Noricans were 
subdued by Gaius Caesar during the Gallic war or by 
Augustus during the Pannonian war, as they lie 
between the two. I have found no mention of any 
war against them separately, whence I infer that they 
were conquered along with other neighbouring tribes. 

30. Marcus Lucullus, brother of that Licinius 
Lucullus who conducted the war against Mithridates 
advanced against the Mysians and arrived at the 
river where six Grecian cities lie adjacent to the 
Mysian territory, namely, Istrus, Dionysopolis, 
Odessus, Mesembria, Callatis, and Apollonia; from 
which he brought to Rome the great statue of Apollo 
which was afterward set up on the Palatine Hill. 1 
have found nothing further done by the Roman 
republic as to the Mysians. They were not sub- 
jected to tribute in the time of Augustus, but 
by Tiberius, who succeeded him as Roman emperor. 
All the things done by command of the people 
before the taking of Egypt have been written by me 
for each country separately. Those countries that 
these emperors themselves pacified after Egypt was 
taken, or annexed as their own work, will be 
mentioned after the affairs of the commonwealth, 
There I shall also tell more about the Mysians. For 
the present, since the Romans consider the Mysians 
a part of Illyria and this is my Illyrian history, 
in order that it may be complete it seems proper to 
premise that Lucullus invaded Mysia as a general of 
the republic and that Tiberius took it in the time of 
the empire. 
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1. Anrriocnus (the son of Seleucus and grandson of crap. 


Antiochus), king of the Syrians, the Babylonians and 
other nations, was the sixth in succession from that 
Seleucus who succeeded Alexander in the govern- 
ment of the Asiatic countries around the Euphrates. 
He invaded Media and Parthia, and other countries 
that had revolted from his ancestors, and performed 
many exploits, from which he was named Antiochus 
the Great. lated by his successes, and by the title 
which he had derived from them, he invaded Coele- 
Syria and a portion of Cilicia and took them away 
from Ptolemy Philopator,! king of Egypt, who was 
still a boy. Filled with unbounded ambition, he 
marched against the Hellespontines, the Aeolians, 
and the Jonians as though they belonged to him 
as the ruler of Asia, because they had been 
formerly subjects of the Asiatic kings. Then he 
crossed over to Eurupe, brought Thrace under his 
sway, and reduced by force those who would not 
obey him. He fortified Chersonesus and rebuilt 
Lysimacheia, which Lysimachus, who ruled Thrace 
after Alexander, built as a stronghold against the 


1 An error for Epiphanes. 
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Thracians themselves, but which they destroyed 
after hisdeath. Antiochus repeopled it, calling back 
the citizens who had fled, redeeming those who had 
been sold as slaves, bringing in others, supplying 
them with cattle, sheep, and iron for agricultural 
purposes, and omitting nothing that might contribute 
to its speedy completion as a stronghold; for the 
place seemed to him to be admirably situated to 
hold all Thrace in subjection, and a convenient 
base of supplies for all the other operations that he 
contemplated. 

2. This was the beginning of an open disagree- 
ment with the Romans as well, for as he passed 
among the Greek cities thereabout most of them 
joined him and received his garrisons, because they 


feared capture by him. But the inhabitants of 


Smyrna and Lampsacus, and some others who still 
resisted, sent ambassadors to Flamininus, the Roman 
general, who had lately overthrown Philip the 
Macedonian in a great battle in Thessaly ; for the 
affairs of the Macedonians and of the Greeks were 
closely linked together at certain times and places, 
as I have shown in my Grecian history. Accordingly, 
certain embassies passed between Antiochus and 
Flamininus and they sounded each other without 
result. The Romans and Antiochus had been 
suspicious of each other for a long time, the former 
surmising that he would not keep quiet because he 
was so much puffed up by the extent of his 
dominions and the height of fortune that he had 
reached. Antiochus, on the other hand, believed 
that the Romans were the only people who could 
put a stop to his increase of power and prevent him 
from passing over to Europe. Still, there was no 
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open breach between them until ambassadors came CHAP. 
to Rome from Ptolemy Philopator complaining that 
Antiochus had taken Syria and Cilicia away from 

him. The Romans gladly seized this occasion as one 

well suited to their purposes, and sent ambassadors 

to Antiochus ostensibly to bring about a reconciliation 
between him and Ptolemy, but really to find out his 
designs and to check him as much as they could. 

3. Gnaeus,! the chief of the embassy, demanded 4 con- 
that Antiochus should allow Ptolemy, who was a ee 
friend of the Roman people, to rule over all the cheia 
countries that his father had left to him, and that 
the cities of Asia that had been part of the 
dominions of Philip should be left independent, for it 
was not right that Antiochus should seize places of 
which the Romans had deprived Philip. “We are 
wholly at a loss to know,” he said, “ why Antiochus 
should come from Media bringing so large a fleet and 
an army from the upper country to the Asiatic 
coast, make an incursion into Europe, build cities 
there, and subdue Thrace, unless these are the 
preparations for another war.” Antiochus replied 
that Thrace had belonged to his ancestors, that it 
had slipped from their grasp when they were 
occupied elsewhere, and that he had resumed 
possession because he had leisure todo so. He had 
built Lysimacheia as the future seat of government 
of his son Seleucus. He would leave the Greek 
cities of Asia independent if they would acknowledge 
the favour as due to himself and not to the Romans, 


1 The name of this ambassador, according to Polybius 
(xvii. 31), was Lucius Cornelius. In other respects the 
account of the conference by Polybius agrees with that of 
our author, The conference took place at Lysimacheia. 
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“{ ama relative of Ptolemy,” he said, “and I shall cuar. 
I 


very shortly be his father-in-law, and I will see to it 
that he renders gratitude to you. I too am at a loss 
to know by what right the Romans interfere in the 
affairs of Asia when I never interfere in those of 
Italy.” 4. And so they separated without coming to 
any understanding, and both sides broke into more 
open threats. 

A rumour having spread abroad that Ptolemy 
Philopator was dead, Antiochus hastened to Egypt 
in order to seize the country while bereft of a ruler. 
While on this journey Hannibal the Carthaginian 
met him at Ephesus. He was now a fugitive from 
his own country on account of the accusations of his 
enemies, who reported to the Romans that he was a 
stirrer up of strife, that he wanted to bring on a war, 
and that he could never enjoy peace. This was the 
time when the Carthaginians were by treaty subject 
to the Romans. Antiochus received Hannibal in a 
magnificent manner on account of his great military 
reputation, and kept him close to his person. At 
Lycia he learned that Ptolemy was alive. So he 
gave up the idea of seizing Egypt and hoping to 
take Cyprus instead sailed thither with all speed; 
but encountering a storm at the mouth of the river 
Sarvs and losing many of his ships, some of them 
with his soldiers and friends, he put in at Seleucia in 
Syria to repair his damaged fleet. There he 
celebrated the nuptials of his children, Antiochus 
and Laodice, whom he had joined together in 
marriage. 

5. Now, determining no longer to conceal his 
intended war with the Romans, he formed alliances 
by marriage with the neighbouring kings. To Ptolemy 
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in Egypt he sent his daughter Cleopatra, surnamed ciap. 
Syra, giving with her Coele-Syria as a dowry, which 
he had taken away from Ptolemy himself, thus 
flattering the young king in order to keep him quiet 
during the war with the Romans. To Ariarathes, 
king of Cappadocia, he sent his daughter Antiochis, 
and the remaining one to Eumenes, king of Pergamus. 
But the latter, seeing that Antiochus was about to 
engage in war with the Romans and that he wanted 
to form a marriage connection with him on this 
account, refused her. To his brothers, Attalus and 
Philetaerus, who were surprised that he should 
decline marriage relationship with so great a king, 
who was also his neighbour and who made the first 
overtures, he pointed out that the coming war would 
be of doubtful issue at first, but that the Romans 
would prevail in the end by their courage and 
perseverance. “If the Romans conquer,” said he, 
“J shall be firmly seated in my kingdom, If 
Antiochus is the victor, I may expect to be stripped 
of all my possessions by my neighbour, or, if J am 
allowed to reign, to be ruled over by him.” For 
these reasons he rejected the proffered marriage. 


II 


6. Tuen Antiochus went down to the Hellespont crap 
and crossed over to Chersonesus and possessed !! 
himself of a large part of Thrace by surrender or Antec's 
conquest. He freed the Greeks who were under embassy 
subjection to the Thracians, and propitiated the ace 4 
Byzantines in many ways, because their city was 


admirably situated at the outlet of the Euxine Sea. 
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By gifts and by fear of his resources he brought the 
Galatians into his alliance, because he considered that 
they would be good soldiers for him by reason of their 
bodily size. Then he put in at Ephesus and sent as 
ambassadors to Rome Lysias, Hegesianax, and Men- 
ippus. They were sent really to find out the intentions 
of the Senate, but for the sake of appearances Men- 
ippus said, “ King Antiochus, while strongly desirous 
of the friendship of the Romans and willing to be 
their ally if they wish, is surprised that they urge him 
to give up the cities of Ionia and to remit tribute for 
certain states, and not to interfere with certain of the 
affairs of Asia and to leave Thrace alone, though it 
has always belonged to his ancestors. Yours are 
not the exhortations of friends, but resemble orders 
given by victors to the vanquished.” The Senate, 
perceiving that the embassy had come to make a 
test of their disposition, replied curtly, “ If Antiochus 
will leave the Greeks in Asia free and independent, 
and keep away from Europe, he can be the friend 
of the Roman people if he desires.” Such was the 
answer of the Romans, and they gave no reason for 
their rejoinder. 

7. As Antiochus intended to invade Greece first 
and thence begin his war against the Romans, he 
communicated his design to Hannibal. The latter 
said that as Greece had been wasted for a long time, 
the task would be easy; but that wars which were 
waged at home were the hardest to bear, by reason 
of the scarcity which they caused, while those which 
took place in foreign territory were much easier 
to endure. Antiochus could never vanquish the 
Romans in Greece, where they would have plenty of 
home-grown corn and adequate resources. Hannibal 
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therefore urged him to occupy some part of Italy cHar 
and make his base of operations there, so that the 
Romans might be weakened both at home and 
abroad. “I have had experience of Italy,” he said, 
“and with 10,000 men I can occupy the strategic 
points and write to my friends in Carthage to stir up 
the people to revolt. They are already discontented 
with their condition, and mistrust the Romans, and 
they will be filled with courage and hope if they 
hear that I am ravaging Italy again.” Antiochus 
listened eagerly to this advice, and as he considered 
the accession of Carthage a great advantage (as it 
was) for his war, directed him to write to his friends 
at once. 

8. Hannibal did not write the letters, since he Hannibal 
did not consider it yet safe to do so, as the Romans ee 
were searching out everything and the war was not to Carthaye 
yet openly declared, and he had many opponents in 
Carthage, and the city had no fixed or consistent 
policy—the very lack of which caused its destruction 
not long afterward. But he sent Aristo, a Tyrian 
merchant, to his friends, on the pretext of trading, 
asking them when he should invade Italy to rouse 
Carthage to avenge her wrongs. Aristo did this, 
but when Hannibal’s enemies learned that he was 
in the city they raised a tumult as though a revolu- 
tion was impending, and searched everywhere to 
find him. But he, in order that Hannibal's friends 
might not be particularly aceused, posted letters in 
front of the senate-house secretly by night, saying 
that Hannibal exhorted the whole senate to rescue 
the country with the help of Antiochus. Having 
done this he sailed away. In the morning the 
friends of Hannibal were relieved of their fears by 
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this afterthought of Aristo, which implied that he cnap. 
had been sent to the whole senate, but the city was 

filled with all kinds of tumult, the people feeling 
bitterly toward the Romans, but despairing of 
avoiding detection. Such was the situation of affairs 

in Carthage. ; 

9. In the meantime Roman ambassadors, and z.c. 192 

among them Scipio, who had humbled the Cartha- Roman 
ginian power, were sent, like those of Antiochus, to srnbasen 
ascertain his designs and to form an estimate of his Hannibal at 
strength. Learning that the king had gone to oe 
Pisidia, they waited for him at Ephesus. There 
they entered into frequent conversations with 
Hannibal, Carthage being still at peace with them 
and Antiochus not yet openly at war. They 
reproached Hannibal for flying his country when the 
Romans had done nothing to him or to the Cartha- 
ginians in violation of the treaty. They did this in 
order to cast suspicion on Hannibal in the mind of the 
king owing to his protracted conversations and inter- 
course with themselves. This Hannibal, although a 
most profound military genius, failed to perceive, but 
the king, when he learned what had been going on, 
did suspect him, and was more reluctant to give him 
his confidence thereafter. There wasalready an under- 
lying feeling of jealousy and envy in his mind, lest 
Hannibal should carry off the glory of his exploits. 

10. It is said that at one of their meetings in the Colloquy 
gymnasium Scipio and Hannibal had a conversation on Sen 
the subject of generalship, in the presence of a number Hannibal 
of bystanders, and that Scipio asked Hannibal whom 
he considered the greatest general,to which the latter 
replied, “ Alexander of Macedon.” On this Scipio 
made no comment, yielding,as it seemed, the first place 
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to Alexander, but proceeded to ask Hannibal whom he cHap. 
placed next. Hannibal replied, “ Pyrrhus of Epirus,” a 
because he considered boldness the first qualification 
of a general; for it is not possible to find two kings 
more enterprising than these. Scipio was rather 
nettled by this, but nevertheless he asked Hannibal 
to whom he would give the third place, expecting 
that at least the third would be assigned to him; 
but Hannibal replied, “To myself; for when I was 
a young man I conquered Spain and crossed the Alps 
with an army, which no one after Hercules ever did. 
I invaded Italy and struck terror into all of you, laid 
waste 400 of your towns, and often put your city in 
extreme peril, all this time receiving neither money 
nor reinforcements from Carthage.” As Scipio saw 
that he was likely to prolong his self-laudation he 
said, laughing, “ Where would you have placed your- 
self, Hannibal, if you had not been defeated by 
me?” Hannibal, now perceiving his jealousy, replied, 
“I should have put myself before Alexander.” 
Thus Hannibal persisted in his self-laudation, but 
flattered Scipio in a delicate manner by suggesting 
that he had conquered one who was the superior of 
Alexander.! 

ll. At the end of this conversation Hannibal 
invited Scipio to be his guest, and Scipio replied 
that he would have come gladly if Hannibal were 
not living with Antiochus, who was held in suspicion 
by the Romans. Thus did they, in a manner worthy 
of great commanders, cast aside their enmity at the 
end of their wars. Not so Flamininus, for, at a later 
period when Hannibal had fled after the defeat of 
Antiochus and was wandering around Bithynia, hesent 


1 This tale is considered by meet modern critics a fiction. 
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an embassy to King Prusias on other matters, and, CHAP. 


although he had no grievance against Hannibal, and ae au 
had no orders from the Senate, and Hannibal could panhiters 


no longer be formidable to them, Carthage having death 
fallen, he caused Prusias to put him to death by 
poison. There was a story that Hannibal once 
received an oracle which said: 

‘ Libyssan earth shall cover Hannibal’s remains.” 

So he believed that he should die in Libya. But 
there is a river Libyssus in Bithynia, and the 
adjoining country takes the name of Libyssa from 
the river. These things 1 have placed side by side 
as memorials of the magnanimity of Hannibal and 
Scipio and of the smallness of Flamininus. 


III 


12. Antiocuus, on his return from Pisidia to cnap. 
Ephesus entered upon the business with the Roman ene 
ambassadors, and promised to leave the Rhodians, the #v2des 
Byzantines, the Cyzicenes, and the other Greeks of 
Asia free and independent if the Romans would 
make a treaty with him; but he would not release 
the Aetolians and the Ionians, since they had long 
been accustomed to obey even the barbarian kings 
of Asia. The Roman ambassadors came to no agree- 
ment with him—in fact, they had not come to make 
an agreement, but to find out his purposes. So they 
returned to Rome. Thereupon an Aetolian embassy 
came to Antiochus, of which Thoas was the principal 


123 


APPIAN’S ROMAN HISTORY, BOOK XI 


CAP. nyo Aitoray * Avtioyov atopaivovtes, Kal dia- 
TheEtv és zi “EdXada 8 ,Tapakarovvres @sS emi 
Epyov éroipov. obd€ clay dvapérey THY oTPATLAY 
ano ths “Actas Tis dvw Katiodoay, adda TA 
AiztoX\Gv wrreperatpovtes, Kai Aaxedatpoviovs 
émayyerropmevo, ohict xat Didimmov émt to's 

Aaxedarpoviors Tov Maxedova, ‘Popators penvi- 
ovTa, TULPAX TE, évéaomrepyov és Thy did Bacrw. 
o 8 jpebivero para Koupoves, feat oveé Tou 
TaLdos avT@ mpocayyerOevtos év Lupig TeOvevar 
Tis opps TL évdous, Ovérrrer pera puptov ov Tore 
eixe Hovey és EvBo:av. xat Tv6e Hey avTos 
Tapert jaro dracav, évdodcav vTr0 ce Fews: 
Mixidiov 6€, avrod TT pPATHyOS, Tots mrept Arjdvov 
‘Pwpaiors émumer av (Cepov o éorl TO Xeplov 
*AmroANwWVOS) TOs péev av’TaV ExTEve, Tors 8 
éCorypnoev. 

11g}, A pivardpos te, 0 “Adapdvav Bacireds, és 
Tuppayiay *AvTLON@ aouvirGe dia Totabe T™po- 
dacews. TY TIS Makedovev "And€éEavdpos, év 
Meyaryn more tpadels Kal Tis abToOs moNeTelas 
akiwbeis, érepateveto yévos’ AdeEavopw Te Dirdit- 
TOU TpoarKely, yevouevous TE Of Taldas wVoMaceY, 
és ict av édoyorrote, Piditmov te Kat “AXé- 
Eavdpov kat “Arapay, jp ’"Apuvavip@ mpos yapov 
yyuncer. ayayou 3 avutiv Dirimmos o dbedhos 
és Tov yapor, érrel Tov "Aptvavdpov eidev aaoGevi} 
Kal Tpayputov aTecpov, Tapépeve, THY apyny bia 
TO KHOOS Stoney. TOUTOV oy Tov Pirrrrov o 
"Avtioxos TOTE émedmrivoy és TH Makedovoy 
apxiy @sS oixeiay ot xarager, mpocéhaBe Tous 
"AGapdvas és Thy cuppayiav, emt & adtois xal 


124 


THE SYRIAN WARS 


member, offering him the command of the Aetolian cusp. 
forces and urging him to embark for Greece at once, 
as everything was in readiness there. They would 
not allow him to wait for the army that was coming 
from upper Asia, but by exaggerating the strength 
of the Actolians and promising the alliance of the 
Lacedaemonians and of Philip of Macedon in addition, 
who was angry with the Romans, they urged 
his crossing. His head was quite turned by excite- 
ment, nor did even the news of his son’s death 
in Syria delay him at all. He sailed to Euboea with 
10,000 men, who were al] that he had at the time. 
He took possession of the whole island, which 
surrendered to him through panic. Micithio, one of 
his generals, fell upon the Romans at Delium (a place 
sacred to Apollo), killed some of them, and took the 
rest prisoners. 

13. Amynander, king of the Athamanes, leagued amynander 
himself with Antiochus for the following reason. A Joins him 
certain Macedonian, named Alexander, who had been 
educated at Megalopolis and admitted to citizenship 
there, pretended that he was a descendant of 
Alexander the Great, and to make people believe his 
fables he named his two sons Philip and Alexander 
and his daughter Apama. The latter he betrothed 
to Amynander. Her brother Philip conducted her 
to the nuptial ceremony, and when he saw that 
Amynander was weak and inexperienced he re- 
mained there and took charge of the government by 
virtue of this connection. By holding out to this 
Philip the hope that he would restore his ancestral 
kingdom of Macedonia to him, Antiochus secured the 
alliance of the Athamanes. He secured that of the 
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Thebans also by going himself to Thebes and making CHAP. 
a speech to the people. 

He was emboldened to enter upon this great war 
relying most rashly on the Thebans, Amynander, 
and the Aetolians, and he debated whether to invade 
Thessaly at once or after the winter had passed. 
But as Hannibal expressed no opinion on the 
subject, Antiochus, before coming to a decision, 
asked him his views. 

14. Hannibal replied, “It is not difficult to reduce Hannibal 
the Thessalians either now or at the end of winter, if 2%. 
you wish. Exhausted by much suffering they will 
change now to you, and again to the Romans, if any 
misfortune befalls you. We have come here without 
any army of our own, trusting to the Aetolians, who 
brought us here and said that the Lacedaemonians 
and Philip would join us. Of these I hear that the 
Lacedaemonians are actually fighting on the side 
of the Achaeans against us, and as for Philip I do 
not see him here helping you, although he can turn 
the scale of this war for whichever side he favours. 
I hold the same opinion as before, that you should 
summon your army from Asia as quickly as possible 
and not put any reliance on Amynander and the 
Aetolians. When your army comes, carry the war 
into Italy so that they may be distracted by evils at 
home, and thus harm you as little as possible, and 
make no advance movement for fear of what may be- 
fall themselves. The plan I spoke of before is no 
longer available, but you ought to employ half of your 
fleet in ravaging the shores of Italy and keep the 
other half lying in wait for opportunities while you 
station yourself with all your land forces at some 
point in Greece near toltaly, making a feint of invasion 
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and invading it in reality any time you may be able. cuap. 
Try by every means to make an alliance with Philip, Et 
because he can be of the greatest service to which- 
ever side he espouses. If however he will not consent, 
send your son Seleucus against him by way ot Thrace, 

so that Philip likewise may be distracted by troubles 

at home, and prevented from furnishing aid to the 
enemy.” Such were the counsels of Hannibal, and 
they were the best of all that were offered; but, 
moved by jealousy of his reputation and judgment, 
the other counsellors, and the king himself no less, 
cast them all aside lest Hannibal should seem to exce) 
them in generalship, and lest the glory of the exploits 
should be his—except that Polyxenidas was sent to 
Asia to bring the army. 

15. When the Romans heard of the irruption of sc, 191 
Antiochus into Greece and the killing and capturing Romans 
of Romans at Delium, they declared war. Thus war Hoyer 
first actually broke out between Antiochus and the 
Romans, who had long suspected each other. So 
great was the dominion of Antiochus, who was ruler 
of many powerful nations of upper Asia, and of all 
but a few on the sea coast and who had now invaded 
Europe ; so formidable was his reputation and so con- 
siderable his resources, so many and so famous had 
been his exploits against other peoples, from which 
he had earned the title of Great, that the Romans 
anticipated that this war would be long and severe 
for them. They had their suspicions also of Philip 
of Macedon, whom they had lately conquered, and of 
the Carthaginians also, lest they should prove false to 
the treaty because Hannibal was cooperating with 
Antiochus. They also suspected their other subjects, 


129 


APPIAN’S ROMAN HISTORY, BOOK XI 


CAP. Te ddrous ohay UrnKdovs wmovootytes, py Kal 
mapa TovTwy Te vewtepov és THY’ AvTioyou do€av 
yévorto, oTpatiav és dmavtas, epedpevery eipn- 
ViK@S QUTOIS, Kal oTpaTHyous éeml TH oTpPATLG, 
mepliévepTov, ovs avTol Kadodow é£amredexeas, 
ott tev brdtwv Svebexa TedéKeor Kal SumdeKa 
© a ie ¢ lal rs 
paBdos, domep of wadat Bacireis, ypwpevor, 
To tytou Ths akwwaews ~ote Toiace Tols oTpaT- 
nyois Kal Ta yuicea Tapdonpa. ws & év peyarw 

ia 4 \ nn > , 2 , ‘\ 399 
hoBe, cat wepl tis “Iradias éSelyarvor, wy 9¥d 
atth odicw 4 moth  BéBavos én’ “Avtioxy. 

~ x Ni . Raed f > a 
metov 8 moddy és Tdpavta Stémeptrov, epedpeverr 
Tois émtovcl, Kal vedy otddos THY TapdALtov 

, ¥ fy = td , \ 
TepieTAe.  toodace PoBos mv “Avtsoxov ta 
mpata, ws € avtois Ta és Thy apyny cuvEeTEeTa- 
xyato wdvta, én avTov *Avtioxoy bn KaTédeyov 
amo pev opav avtayv és dicpupiovs dvdpos, amo 
5¢ TOV cuppdywv TO SiTAdoLOP, @s apa TO Hor 

> fot 
tov lovov d:aPanrodvtes. 

16. Kal of pév tov yerudva Orov ev TovTH 

ns 5 ie © x; r ” roa 
TapacKeuns noav, 06 & “Avtioyos nAavvev emt 
Oerradovs, Kab yevoperos év Kuvos kepandais, 

fF tal n , ie: \ 
tv0a To Tratcpa Tots Maxeddow bd “Pepaiwr 
eyeyévnto, Ta NeiTTava TOY TOTE TETOVTWY aTada 
ére dvTa peyadorperas eOamte, SnuoxoTay és 
Makxeddévas, cal Pidkirmov adtots dtaBddrwv ov 
2 \ Ua a td 

‘a x 3 fo hd 
Oirpavta Tovs brép adtod Tecdvtas. av mvOo- 
pevos 6 Pirumros, érdordbwv ett nal mepicxoTvov 
; a ‘ di 
drrotépwae mpocOoiTo, avtixa etAeTo TA “Pwpaior, 
BaiBiov te otpatnyov avtev, apxovTd Twos 
mAnotov otpatov, Kkadéoas édOeiv &s Te ywpionr, 
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lest they too should rebel in consequence of the fame CHAP 
of Antiochus. For these reasons they sent forces into os 
all the provinces to watch them without provoking 
hostilities. With them were sent praetors, whom 
they call six-axe men, because while the consuls have 
twelve bundles of rods and twelve axes (as the kings 
before them had), these praetors have only half the 
dignity of the consuls and half the number of insignia 
of office. The peril being so great, they were anxious 
about Italy also, lest there should be some disaffection 
or revolt against them there. They therefore sent a 
large force of infantry to Tarentum to guard against 
an attack in that quarter, and also a fleet to patrol 
the coast. So great was the alarm caused by Antio- 
chus at first. But when everything appertaining to 
the government at home was arranged, they raised 
an army to serve against Antiochus himself, 20,000 
from the city and double that number from the allies, 
with the intention of crossing the Adriatic in the 
early spring. ‘Thus they employed the whole winter 
in making preparations for war. 

16. Antiochus marched against the Thessalians 
and came to Cynoscephalae, where the Macedonians 
had been defeated by the Romans, and finding the 
remains of the dead still unburied, gave them a 
magnificent funeral. Thus he curried favour with the 
Macedonians and accused Philip before them of 
leaving unburied those who had fallen in his service. 
Until now Philip had been wavering and in doubt Philip 
which side he should espouse, but when he heard of {{ins.i0° 
this he joined the Romans at once. He invited 
Baebius, their general, who was in command of an 
army in the neighbourhood, to a rendezvous, and gave 
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we Kar _Avtioxou. ef’ ois avtov o Baiftos 
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fresh pledges of faithful alliance against Antiochus. cHap. 
Baebius praised him for this, and felt emboldened to Mm 
send Appius Claudius straightway with 2000 foot 
through Macedonia into Thessaly. When Appius 
arrived at Tempe and from that point saw Antiochus 
besieging Larissa, he kindled a large number of fires 
to conceal the smallness of his force. Antiochus 
thought that Baebius and Philip had arrived, and 
became panic-stricken, abandoned the siege on the 
pretext that it was winter, and retreated to Chalcis. 
There he fellin love with a pretty girl, and, although 
he was above fifty years of age and was supporting 
the burden of so great a war, he celebrated his nuptials 
with her, gave a public festival, and allowed his army 
to spend the whole winter in idleness and luxury. 
When spring came he made a descent upon Acar- 
nania, where he perceived that idleness had unfitted 
his army for every kind of duty. Then he repented 
of his marriage and his public festival. Nevertheless 
he reduced a part of Acarnania and was besieging the 
rest of its strongholds when he learned that the 
Romans were crossing the Adriatic. Then he returned 
at once to Chalcis. 


IV 


17. Tur Romans crossed hastily from Brundusium crap. 
to Apollonia with the forces that were then ready, ,. nang 
being 2000 horse, 20,000 foot, and a few elephants, cross the 
under the command of Acilius Manius Glabrio. “7° 
They marched to Thessaly and relieved the besieged 
cities. They expelled the enemy’s garrisons, from 
the towns of the Athamanes and made a prisoner of 
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that Philip of Megalopolis who was still expecting cHaP. 
the throne of Macedonia. They also captured about 
3000 of the soldiers of Antiochus. While Manius 
was doing these things, Philip made a descent 
upon Athamania and brought the whole of it into 
subjection, King Amynander fleeing to Ambracia. 
When Antiochus learned these facts, he was terrified 
by the swiftness of events and by the suddenness of 
the change of fortune, and he now perceived the 
wisdom of Hannibal’s advice. He sent messenger 
after messenger to Asia to hasten the coming of 
Polyxenidas. Then from all sides he drew in what 
forces he had. These amounted to 10,000 foot and 
500 horse of his own, besides some allies, with which 
he occupied Thermopylae, in order to put this Antiochus 
difficult pass between himself and the enemy while enue 
waiting for the arrival of his army from Asia. The PY!" 
pass at Thermopylae is long and narrow, flanked 
on the one side by a rough and harbourless sea and 
on the other by a deep and impassable morass. It is 
overhung by two precipitous peaks, one called 
Teichius and the other Callidromus. The place also 
contains some hot springs, whence comes the name 
Thermopylae (the Hot Gates). 

18. There Antiochus built a double wall on which 
he placed his engines. He sent Aetolian troops to 
occupy the summits of the mountains to prevent 
anybody from coming round secretly by way of the 
famous path by which Xerxes had come upon the 
Spartans under Leonidas, the mountains at that 
time being unguarded. One thousand Aetolians 
occupied each mountain. The remainder encamped 
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AovTo, © by pddiota of Maxedoves ef "AdeEavdpou 
kal Pidtarov KATETANTTOVTO TOUS TOAELLOUS, 


136 


THE SYRIAN WARS 


by themselves near the city of Heraclea. When 
Manius saw the enemy’s preparations he gave the 
signal for battle on the morrow at dawn and ordered 
two of his tribunes, Marcus Cato and Lucius Valerius, 
to select such forces as they pleased and to go around 
the mountains by night and drive the Aetolians from 
the heights as best they could. Lucius was repulsed 
from Mount Teichius by the Aetolians, who at that 
place fought well, but Cato, who encamped near 
Mount Callidromus, fell upon the enemy while they 
were still asleep, about the last watch. Neverthe- 
less there was a stiff fight here, as he was obliged to 
climb over high rocks and precipices in the face of 
an opposing enemy. Meantime Manius was leading 
his army against Antiochus’ front in files, as this was 
the only way possible in the narrow pass. The king 
placed his light-armed troops and peltasts in front 
of the phalanx, and drew up the phalanx itself in 
front of the camp, with the archers and slingers 
on the right hand on the lower slopes, and the 
elephants, with the column that always accompanied 
them, on the left near the sea. 

19. Battle being joined, the light-armed troops 
assailed Manius first, rushing in from all sides. He 
received their onset bravely, first yielding and then 
advancing, and drove them back. The phalanx 
opened and let the light-armed men pass through. 
It then closed and covered them, with its long spears 
presented in massed order, the formation with which 
the Macedonians from the time of Alexander and 
Philip used to strike terror into enemies who did 
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not dare to encounter the thick array of long pikes CHAP. 
presented to them. Suddenly, however, the Aetolians 
were seen fleeing from Callidromus with loud cries,and 
leaping down into the camp of Antiochus. At first 
neither side knew what had happened, and there 
was confusion among both in their uncertainty ; 
but when Cato made his appearance pursuing the 
Aetolians with shouts of victory and was already 
close above the camp of Antiochus, the king’s forces, 
who had been hearing for some time back fearful 
accounts of the Roman style of fighting, and who 
knew that they themselves had been enervated by 
idleness and luxury all the winter, took fright. Not 
seeing clearly how large Cato’s force was, it was 
magnified to their minds by terror. Fearing for the 
safety of their camp they fled to it in disorder, with 
the intention of defending it against the enemy. 
But the Romans were close at their heels and en- 
tered the camp with them. Then there was another 
flight of the troops of Antiochus as disorderly as Antiochus 
the first. Manius pursued them as far as Scarphia, 4°44 
killing and taking prisoners. Returning thence he 
plundered the king’s camp, and by merely shewing 
himself drove out the Aetolians who had broken 
into the Roman camp during his absence. 

20. The Romans lost about 200 in the battle and the 
pursuit; Antiochus about 10,000, including prisoners. 
The king himself, at the first sign of deteat, fled 
without looking back with 500 horse as far as Elateia, He flees 
and from Elateia to Chalcis, and thence to Ephesus ue 
with his bride Euboea, as he called her, on board his 
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ships; but not all of them, for the Roman admiral CHAP, 
made an attack upon some ‘that were bringing sup- 
plies, and sank them. When the people « of Rome 
heard of this victory, so swiftly and easily gained, 
they offered sacrifice, being satisfied with their first 

trial of the formidable reputation of Antiochus. To 
Philip, in return for his services as an ally, they sent 

his son Demetrius, who was still a hostage in their 
hands. 

21. While these things were going on in the city, 
Manius received the supplications of the Phocians, 
the Chalcidians, and the others who had cooperated 
with Antiochus, and relieved their fears. He and 
Philip ravaged Aetolia and laid siege to its cities. 
He there captured, in hiding, Democritus, the gen- 
eral of the Aetolians, who had threatened Flamininus 
that he would pitch his camp on the banks of the 
Tiber. Manius, with an army laden with baggage 
and spoils, made his way to ‘Callipolis over Mount 
Corax, a precipitous and difficult mountain, and the 
highest in that region. Many soldiers, by reason of 
the badness of the road, fell over precipices and were 
dashed in pieces with their arms and accoutrements, 
and although the Aetolians might have thrown the 
army into confusion, they were not even to be seen, 
but were sending an embassy to Rome to treat for 
peace. Inthe meantime Antiochus ordered the army 
to march in haste from the satrapies of upper Asia to 
the sea, and fitted out a fleet which he put under the 
command of Polyxenidas, an exile from Rhodes. He 
then crossed over to Chersonesus and again fortified it. 
He also strengthened Sestus and Abydus, through 
which the Roman legions would be obliged to pass if 
they should invade Asia. He made Lysimacheia his 
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principal magazine for the present war and accu- CHAP. 
mulated large supplies of arms and provisions in it, 1Y 
believing that the Romans would soon attack him 

with large land and sea forces. They appointed The two 
Lucius Scipio, who was then consul, to succeed Man- Seat 
ius in the command, but as he was inexperienced in im 

war they appointed as his adviser his brother, Publius 

Scipio, who had humbled the Carthaginian power and 

who first bore the title of Africanus. 


= 


v 


22. While the Scipios were still making their cnap. 
preparations, Livius, who had charge of the coast , e 
defence of Italy and who had been chosen the naval 
successor of Atilius, with his own coast-guard ships ““Y 
and some contributed by the Carthaginians and 
other allies, sailed at once for the Piraeus. Re- 
ceiving there the fleet from Atilius he set sail 
with eighty-one decked ships, Eumenes following 
with fifty of his own, one-half of which had decks. 
They put in at Phocaea, a place belonging to Anti- 
ochus, but which received them from fear, and on 
the following day they sailed out for a naval cn- 
gagement. Polyxenidas, commanding the fleet of 
Antiochus, met them with 200 ships much lighter 
than those opposed to him, which was a great 
advantage to him, since the Romans were not 
yet experienced in nautical affairs. Seeing two 
Carthaginian ships sailing in front, he sent three 
of his own against them and took them, but 
without the crews, who leaped overboard. Livius 
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Tav cxapav 6 ayav hy womep ev yf. ToArv € 
kpeiscous dvtTes of “Pwpaior rais evToApiats, 
émtBavres és Tas aARoTplas éxpatouy, Kai pa 
yi Sv0 60d dépovtes emavyjecav. Kal Tdde meV 

f 5 : ; 
Tis vavpaylas Tpoayoucpa Hy: émel S€ of aT0- 
Roe cuvérecoy GrrjroLs, iayve ev Kal mpodupia 
ra ‘Popaioy émexpate, dia 5€ BapitTnTa TeV 
cxapav Tods exOpovs ov« éSvvarvt0 KatarapBavery 
xoupats vavalv vropevyovtas, éws ob pev és THY 
wan e J Sad as fel 
"iidecov dws Katépuyov, ot & és Niov amfpay, 
5 Opp) ae fi ; ES 
év0a abtots ‘Podlwy vies cuppayides ArAOov exta 
kat elxoow. *Avtioyos Sé rept Thode THs vavpa- 

, 86 cd , ” B Mtge v ft ? 
yias ruPopevos, AvviBav Eatedrev eTrl Duplas €5 
veav GAXov ex te Powwi«ns cal Kedcxias mapa- 
oKEUID. 

: ‘ 
Kal révde pev eranovta “Pods. xatéxdercav 
; ee : 

és Tlaugudtav, Kat tevas avtod TaVv vewv etdoD, 
Kal Tas AouTads EpeSpevovTes epiAacoov: 23. Ilo- 
ahrios Sé Sximiov apixdpmevos és AitwAav peta 
roo brdrou, cal Tov Maviov otpatov maparaBor, 
ras pev ev Aitwdia TodopKias bmepeidey ws 

ee ‘ Zn 
puxpov &pyov, Kat tots Aitwrois Seouévors éxé- 

50 > "p , . a i as 

tpevev adlis és “Pauny mpecBetoar Tept spor, 
x x > 12 ~ lal 
éml Se tov “Avtioyov Hrreiryeto mplv éxBivar TO 

’ 5 ‘ , \ N é t 
aSEAPH THY otparnyiav. Sia Sé Maxeddvev 
a "i a cee x € fd a 
obeve kat Opaxdy ért tov EXAxjaTovtov, dvoxeph} 

ae - 
kal yaremhy ddov abt@ yevopémy adv, eb py 
: f 2 
Dirdurmos 6 MaxeSav wdorrotes Kal UredéxXeTO Kat 
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dashed angrily at the three with his flag-ship, much cap. 
in advance of the rest of the fleet. The enemy * 
being three to one grappled him contemptuously 
with iron hooks, and when the ships were fastened 
together the battle was fought as though it were on 
land. The Romans, being much superior in valour, 
sprang upon the enemy’s ships, overpowered them, 
and returned on their one ship, bringing two 
of the enemy’s with them. This was the prelude 
to the naval engagement. When the fleets came 
together the Romans had the best of it by reason 
of their bodily strength and bravery, but on account 
of the unwieldy size of their ships they could not 
overtake the enemy, who got away with their nimble 
craft, and, by rapid flight, took refuge in Ephesus. 
The Romans repaired to Chios, where twenty-seven 
Rhodian ships joined them as allies. When Antio- 
chus received the news of this naval fight, he sent 
Hannibal to Syria to fit out another fleet from 
Phoenicia and Cilicia. When he was returning 
with it the Rhodians drove him into Pamphylia, 
captured some of his ships, and blockaded the rest. 

23. In the meantime Publius Scipio arrived in xc. 190 
Aetolia with the consul and received the command The 
of the army from Manius. He scorned the siege of SP, 
the Aetolian towns as a small business, and granted the Helles. 
the petition of the inhabitants to send a new embassy a 
to Rome, while he hastened against Antiochus before 
his brother’s command should expire. He moved 
by way of Macedonia and Thrace to the Hellespont, 
and it would have been a very hard march for him 
had not Philip of Macedon repaired the roads, 
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CAP. Tapémeumev elevypevors TE morapois €x TONAOD 
Kab dyopais Eroipous” ef ols avtov of XKurriwves 
abtixa tov brodolTwy xXpnedtTwy drrédvoay, 
ériteTpappéevor ToOO bd Ths Bourse, ef mpoOupoy 
etpovev. eméoteAdov S€ xat és Llpovotay tov 
Bidvvev Ractréa, waraheyovres daors Bactrevou 
‘Peopator TUMpAXTTAaTe Tas apxas emnbEnoav: 
Piderroy 66, paci, Tov Maxedova Kat TOKE LO 
KpatijcavTes apxew éacr, ral Toy Tada avT@ THs 
oumpetas amehvoaper, kal TO éte bpANwa TOV 
XPnwaTOV. ois 6 IIpoveias jobels cuvédero 
TUMMAN ATELY én pAVTIOXOV. 

Atovios 8 6 vavapyos ere Tis odorropias TOV 
Seume@ver évOeTo, Havotpaxov pev tov “Podsor 
peta Tov ‘PoSiwv vedv év tH Aiortde xatéhure, 
kal Hépos Te Tob id/ouv ordXou, tais 8€ mretoaw és 
TOV LOLS emhet Tov oTpaTov vmodets- 
HEVOS. Kal Syoros bev aiT@ Kab ‘Potrevov cal 
0 “Axyaldy Ayuyy Kai Tia ddAda TpocébeTo, 
*ABvéov bé arre:Bodcav eTOALOpKel. 

24, Havoipaxos Oe oiXopeévov Avoviov meipas Te 
muKvaS Kab pedéras Tav iStwv emoeito, Kal 
Hnxavas qokinas TUVETTHYVUTO, muppépa Te 
aryryeta ody pa eine KovT@v Haxpar, aiwpeia bar 
TO nip és TO TELAYOS, iva TOV per idiov oKabav 

OND mpobxn, Tots 6é qrodepious Tpootovaww ép- 
winTH. Kab avTov Tébe pedorrovoupevov Todv- 
Eevidas 6 6 “Avtidxou pavapxos, ‘Podios Te OV Kal 
o0e Kat Tuo aittacs exTrer@v Tis marpidos, 
evndpever, UTLTXOvpEVvOS Tov "Avtidxou oTONOY 
éyxerpeety, eb cuvOoito ovpmpdabew és xadBodoy 
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entertained him, escorted him, bridged the streams cHaP 
some time before, and furnished him provisions. In ° 
return for this the Scipios immediately relieved him 
from the payment of the remaining money indemnity, 
having been authorized to do so by the Senate if 
they should find him zealous. They also wrote to 
Prusias, king of Bithynia, reminding him that the 
Romans had often augmented the Empires of the 
kings in alliance with them. Philip of Macedon, they 
said, although they had conquered him in war, they 
had allowed to retain his kingdom, had released his 
son whom they held as a hostage, and had remitted 
the money payment still due. Thereupon Prusias 
gladly entered into alliance with them against 
Antiochus. 

Livius, the commander of the fleet, when he 
learned that the Scipios were on the march, left 
Pausimachus, the Rhodian, with the Rhodian ships 
and a part of his own, in Aeolis, and himself sailed 
with the greater part to the Hellespont to receive 
the army. Sestos and Rhoeteum, and the harbour 
of the Achaeans, and several other places surrendered 
to him. Abydos refused and he laid siege to it. 

24. After the departure of Livius, Pausimachus Roman 
trained his sailors by repeated exercises, and con- ro 
structed machines of various kinds. He attached stratagem 
iron vessels containing fire to long poles, for sus- 
pending over the sea, so as to hang clear of his own 
ships and fall upon those of the enemy when they 
approached. While he was thus engaged, Polyxenidas, 
the admiral of Antiochus, who was also a Rhodian, 
but had been banished for crime, laid a trap for him. 

He promised to deliver the fleet of Antiochus to him 
if he would agree to help him in securing his recall. 
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OAP. avT@. 6 € umewmrteve pev érikroTmoy avopa Kal 
mavovpyor, Kab é5 TodUv Karas épurdeceto: 
ypavavros 8 avt@ tod Norvgevidou mepl Tis 
Tpodoaias emia TON avdroypacor, wat én avti 
wal avatevEavtos a amo THS "Egécou, Kal THY oTpa- 
TLD droxpibcvTos és YoptoAoyiav TrepuTéprrew, 0 
Tlavoiwayos tiv te aralevév opav, Kat odv« 
édricas ay twa wep) wpodocias émiatoNyy avTo- 
ypapov ovK adnGevovta méurpar, TayyU TloTEv- 
aas é€é\voe Tas hudakas Kal és otToAoyiay Kal 
autos Tweptémeptrev. 6 O€ TloAuEevidas émel Kat- 
eidey adtov évndpevpéevoy, avtixa THY TapacKEUNY 
cuviyye, cal Nixavdpov tov metpatnyv ovv odyots 
€s Tay Xdpov wepiéreume, Kata THY yhv OmicOev 
TOU Hlavotpaxou GopuBorroveiv. ee 6é pécwy 
VUKTOV avros emémRel, Kal Tept TV _ cob evny 
puraniy émémumrev ére KOLMO LEV. 6 de év 
aidvrdieo Kane Kat adonijrp TOUS oTpATLOTAS 
éxéXeve, Tas vais éxdumvras, aro Ths ys apive- 
c0o1 Tovs TodELiovs. MpoomecsvTos 6 dmicOev 
avT@ Tod Nexdvépou, vopicas Kat TH yi ™mpoee- 
NiipOar ovy vmod TOY éwpameveoy povey arn, os 
év vuKTi, TOAU TeLover, ma duy és Tas vais évé- 
Bate PopvRobpevos, mpatos Te és payny avyyero, 
kal TpPHTOS emimre AapTpas dyorebopevos. Ta 
& ddXov of ey ednpOnoar of 8 amwAovTO. Kai 
TOV vEeav émra pev al To mip <bepov, ovdevos 
avtais 8a thy proya mpoolovTos epuyor, TAs de 
Aowmas eixoow o Llodvéevidas avadnodpevos és 
THY “Egeoov xatnxOn. 
25. Kai él ride TH vikn Poxata adOis kai 
Xdpos kat Kuyn mpos “Avtioyoy petetiberto. 
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Pausimachus suspected the wily rascal and for a long cap 
time guarded against him carefully. But after Y 
Polyxenidas had written him an autograph letter on 
the subject of the betrayal and in accord therewith had 
actually sailed away from Ephesus and had pretended 
to send his army round to procure corn, Pausimachus, 
observing the movement and thinking that no one 
would put his own signature to a letter proposing a 
betrayal unless he were speaking the truth, felt 
entire confidence, relaxed his vigilance, and sent his 
own fleet away to procure corn. Polyxenidas, seeing 
that his stratagem was successful, at once reassembled 
his ships, and sent the pirate Nicander to Samos with 
a few men to create confusion by getting in the rear 
of Pausimachus on the land, and himself sailed at 
midnight, and about daybreak fell upon him while 
still asleep. Pausimachus, in this sudden and 
unexpected catastrophe, ordered his men to abandon 
their ships and defend themselves on land. But 
when Nicander attacked him in the rear he thought, 
as was natural in the darkness, that the land had been 
taken possession of not merely by those who were 
visible, but by a much larger number. So he made 
another confused rush for his ships. He was fore- 
most in the encounter and the first to fall, fighting 
bravely. The rest were all captured or killed. 
Seven of the ships, which were provided with the 
fire-apparatus, escaped, as no one dared approach 
them for fear of conflagration. The remaining 
twenty Polyxenidas towed to Ephesus. 

25. Upon the news of this victory Phocaea again 
changed sides to Antiochus, as did also Samos and 
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cap. detcas 8 o Aiouios mepi Tov ohetépwr vedv, as 

Vv 2 a > ran , \ x > 
év 7H Aloride KatedeXolTEr, KATA arroVd)Y és 
avtas émavne. kal Kopévns mpds avtov srret- 
ryeto, “Pddsot te “Pwpaiors vats érépas elxoow 
erewtrov. putxpov O€ dvadcrrovtes &rravtes avebap- 
pnoay, Kal ert thy “Edecoy érreov és vavpayiav 
éoxevacpevot. ovdevos 8 avtots avtemimdéovtos, 
TO pev utov Tav veay és ériderEw éotncav év 
péon TH Oaradoon péxpt TodAOD, Tals 8 bool- 
mous és THY TodEulay KataxOévtes émdpOov», 
péxpt Nixavédpos adtois é« ths pecoyelas émi- 
Tecwv THY TE AElav adelrdero Kal és Tas vads 
KaTediw€er. 

26. Of pev 81 wddev és Xdpov avyyovto, Kal 6 
Xpovos ernye Auovie THs vavapxias* tov 8 avrob 
ypovov Léreveos o “Avtioyou tiv Evpévous yiv 
édyou Kal Ilepydum mapexdOnto, Tovs avdpas és 
THv Worl Katakrelcas. 6Oev 6 Evpévys és 
? , os fol 2 2 2 rf 4 \ 
Edaiav, 1o Ths dpyiis ériverov, SiérrAe Kata 
omovonv, Kal ovv avt@® Aevxvos Ailpirdsos “Pn- 
yiddXos 6 Atoviou tiv vavapyiay mapadedeypévos. 
nkov de Kal mapa Tov Ayarav Kipéver ctppayor 
xirvoe meol Kat immeis éxatov emidextot, wv 
Avopayyns 6 oTpatnyos amo TOD Telyous Lowy TovS 
Yereuxelous waiCovrds te kal peOvovtas éx Kara- 
ppovnceas, emee tovs Ilepyaunvods éavra 
cuvexdpaueiy em) tos todeuiovs. ovx bhioTa- 
pévav 8 éxelvov, @mALcE Tovs idiovs YLALoUs 
kal Tous éxaTov imméas. Kal Tpoayayov wd 
TO Telyos eoTnoev ATpELeEly, bmEpopwvTov avtous 
és TOAD TOY TOAELiwY ws OAtyoUS Te Kal ov 
To\pa@vras és yelpas éXOeiv. o 8 dptotoToLtov- 
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Cuma. Livius, fearing for his own ships, which he cHap. 
had left in Aeolis, returned to them in haste. 
Eumenes hurried to join him, and the Rhodians 
sent the Romans twenty new ships. In a short 
time they were all in good spirits again and sailed 
toward Ephesus prepared for another engagement. 
As no enemy appeared they divided their naval 
force into two parts, displaying one out at sea ina 
long line, while the other landed on the enemy’s 
coast and ravaged it, until Nicander attacked them 
from the interior, took away their plunder, and drove 
them back to their ships. Then they withdrew to 
Samos, and Livius’ term of office as admiral expired. 
96. About this time Seleucus, the son of Anti- Fighting at 
ochus, ravaged the territory of Eumenes and laid ia 
siege to Pergamus, shutting up the soldiers in it. 
On account of this Eumenes sailed with haste to 
Elaea, the naval station of his kingdom, and with 
him L. Aemilius Regillus, the successor of Livius as 
admiral. One thousand foot-soldiers and 100 picked 
horse had also been sent by the Achaeans as allies to 
Eumenes. When their commander, Diophanes, 
from the wall saw the soldiers of Seleucus sporting 
and drinking in a contemptuous way, he urged the 
Pergameans to join him in a sally against the enemy. 
As they would not agree to this he armed his 1000 
foot and his 100 horse, led them out of the city 
under the wall, and stood there quietly. The enemy 
derided him for a long time on account of the small- 
ness of his foree and because he did not dare to 
fight, but he fell upon them while they were taking 
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CAP. pévors erred papov eOopuSnaé Te ral etpéparo Tous 
mpopvrakas, Tov © adrov éml 74 OTAQ avaTn- 
Sovtwv, Kal Tors immous TepixadivovvT@v } 
pevyouTas SuwoKdvT wy uP Svaxepos dvaBawvovtor 
ovk evoTabodrvtas, éxparer mavy RauTpas, ert- 
Bowvrov avo bev amo Tod Teiyous Tov Ilepya- 
pnvav, Kal ovdé ToTE mpoereiv Udiorapever. 
Kreivas 8 Oaous edvvato ws év ércdeiEer Taxela, 
kal Tivas aixparwrous éXov airSpas TE Kal 
immous, erravyet Kata oroud)v. Kal THS emrtovans 
abdus torn TOUS "Axatovs tro TO teixos, ovde 
tore TaY Tepyapnve avT@ cuveElvTay. dé- 
Aevxos & inmedor modnots avr mpocevehate 
TPoKahoupevos. 6 de TOTE [ev OUK emeEnet, Tap. 
avTo TO TELYoS éoTus, arn épudrdacero émel Oy 
o ZédevKos Tapapelvas és HeonuBpiay, KapvovTov 
of 1)0n TeV imméwy énéatpede Kat émavyjet, TOUS 
TEAEUTALOIS AU’TOD 6 Avopavys éri épevos Kat 
DopuBoroujoas, Kal Prarpas 6 doa Kal TOTE duvaros 
i, evdds erravnes TAAL vio TO Tetyos. Kal Tovee 
TOV Tpomov TUVEXOS ey TE NopTororyiacs Kal 
Evdetaes évedpevov kab del Te EVOXAGY | amo TE 
Tepydpou TOV ZédevKov dvéstnoe Kai ad THs 
Gdrns Edpévovs ydpas efyjAacev. 

2h Todvfevisa 6é Kal ‘Pwpacors per ou mond 
ylyveTar vavpaxyia mrept Muovyncov, és iy cuvy- 
ecay Todufevibas per vavalv evev yj KOVTO. KaTO- 
ppaxto.s, Aevxvos & 6 ‘Papaior vatapxos brySo7j- 
KOVTa Tpai: ToUT@Y Hoav éx ‘“Podov mévte Kal 
eixoow. ov oO oTpaTnyos Evsepos éréTaxTo pev 
émt Tov NaLod KEépos, iSov dé ért Oarepa Tonv- 
Feviday modwv moovyovta “Pwpaiwv, eecé te pi) 
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their dinner, threw them into confusion, and put 
their advance guard to flight. While the others 
sprang for their arms, and tried to bridle their horses 
or to catch those that ran away or to mount those 
that would not stand, Diophanes won a most glorious 
victory, the Pergameans cheering vociferously from 
the walls, but even then not venturing out. Having 
killed as many as he could in this hurried exploit 
and taken a certain number of prisoners with their 
horses, he quickly returned. The following day he 
again stationed the Achaeans under the wall, the 
Pergameans again not going out with him. Seleucus 
approached him with a large body of horse and 
challenged him to battle, but Diophanes did not as yet 
accept “the challenge. He kept his station close 
under the wall and watched his opportunity. But 
when Seleucus, having remained till midday, turned 
and led his tired horsemen back, Diophanes fell 
upon his rear and threw it into confusion, and after 
again doing all the damage he could, returned forth- 
with to his place under the wall. By continually 
lying in wait for the enemy in this way whenever 
they were collecting forage or wood, and always 
harassing them in some way or other, he compelled 
Seleucus to move away from Pergamus, and finally 
drove him out of Eumenes’ territory altogether. 

27. Not long afterward Polyxenidas and _ the 
Romans had a naval engagement near Myonnesus, in 
which the former had ninety decked ships, and 
Regillus, the Roman admiral, eighty-three, of which 
twenty-five were from Rhodes. The Rhodian com- 
mander, Eudorus, was stationed on the left wing, but 
seeing Polyxenidas on the other wing extending his 
line much beyond that of the Romans, and fearing 
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Kukrwbelev, Kal mepitArAcvaas o€éws are Kovdats 
vavot Kal épérats _EpmTretpots Gardcons, Tas pads 
Tas Tuppopous. 7T® IonrvEevisa TMpwoTas ere, 
Aapropevas TS mupl mavrobev. of & euBaretv 
BED avtais ov« éroApeov bia TO mp, KUKA@ Oo 
auras mepiTrEeovTes évéxduvov TE Kal Bardoans 
éripmavto Kal és tas érwtioas érvTToVTO, HEXpL 
‘Posdias veds és =Soviav éuBarotons, kal THS 
TAOTAS euTovou yevomérnys, dyxupa exrimTouoa, 
Ths Ldovias és THY ‘Podiav érayn Te wai ouve- 
dnoev auhe Tpos adAijras, dbev Fv oO ayer 
aTpepowvTay TOV oKxapav Tots émBdrais daTep 
év Yh- Kail Tpocivcdy ddAdwY €s émexouptay 
éxarepe TOANOY, pedovertta Te map aot 
eyityveto Aapmpd, Kal TO pérov Tov *Avtioyou 
veouv Epnuov &x ToUTou yevopevon ai ‘Popatov 
vijes due Acor, Kat Tovs Toheptous ert ayvoobyras 
exvKhovv, os & éuabov OTe, éyiryveto guy Kab 
tpoTy, Kab diepPdpyoav "Avteoxou | vies pias 
déovaat TpedkovTa, ov Tpioxaideca avtois avdpa- 
ow eAnpOnoav. ‘Popaioy & ame@novto povae 
duo. Kat 6 Tlonv£evi8as tiv ‘Podiay vadv érayo- 
peevos és THY” Edecov xatnyOn. 


VI 


28. Todto per 60) TH, vavpaxia Th rept THY 
Muédvuncov Fv téd0s' ovTw 8 avTis o Avtioxos 
aicOipevos Neppovnady te Kai Avotpdyeray ére- 
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lest it should be surrounded, he sailed rapidly around CHAP. 
there with his swift ships and experienced oarsmen, 
and first brought his fire-ships against Polyxenidas, 
scattering flames everywhere. The ships of the 
latter did not dare to ram their assailants on account 
of the fire, but, sailing round and round, tried to 
keep out of the way, shipped much water, and were 
constantly struck on their catheads1 Finally a 
Rhodian ship rammed a Sidonian, and the blow being 
severe the anchor of the latter was dislodged and 
stuck in the former, fastening them together. The two 
ships being immovable the contest between the crews 
became like a land fight. As many others hastened 
to the aid of each, the rivalry on both sides became 
spirited, and the Roman ships broke through the 
middle of Antiochus’ line, which was weakened 
in this way, and surrounded the enemy before they 
knew it. When they discovered it there was a flight 
znd a pursuit. Twenty-nine of Antiochus’ ships 
were lost, thirteen of which were captured with their 
crews. The Romans lost only two vessels. Poly- 
xenidas captured the Rhodian ship and brought it to 
Ephesus. 


VI 


28. Suc was the result of the naval engagement on ‘AP, 
at Myonnesus. Before Antiochus heard we ite Ig 
was fortifying the Chersonesus and Lysimacheia with 

1 Beams running across the bows, and projecting on either 
side like ears ; used originally for letting down the anchors, 


and occasionally strengthened against ramming. (Thucydides, 
vii. 34, 36.) 
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Cet MEXDS axvpou, péya, domep HY, TO epryov you 
pevos emi ‘Pwpatos, Omou ye Kab Thy addny 
Opaxny dvedOeiv atpatoTédp Svadcevtov avtois 
dv éyéveto kat dvaBaror, ei wi Pirvrmos duéhepev. 
aN 6’Avtioxos ay Kal Ta GAA KOUpdvaUS del 
Kat Taxvs és petaBorHy, érrel ris Haoons émvbeto 
Ths mep! Muomnaov, raurav ékerAdyn, vopicas 
ait TO Sar poviov em Povdevery™ mapa yap Novo 
éxeagra Xepeiv, _Popaioy pev év Th Oardcan 
Kpatovr Tan, év 7} ToD mpovxerr avros évourte, 
‘Podioy 8 "AvviBav és Tlappudav KaTaKenhet- 
kotor, Dirimmov dé ‘Pwpatovs TaparéwmrovTos 
aBarous odovs, dv paddiota pumaiKarnacey avrois 
ov érabev tre dpBavev. vmd dy ToVde TaVTMOV 
éxtapacaoperos te, Kat Oeod BramTovtos Oy 
Tovs Aoyiopous, brep ATact TpoaldvT@Y aTUXN- 
paTov émuyiryver a, Xeppovnoov eFéderrev ddoyi- 
TTOS, mpiv ral és dyer erOetv Tots Todeutots, ove 
peTeveryKay Boos. Hy év aura otTos TETHpEUPELOS 
TOhvs a] dha, i) Xpipara, } pnxavat, ovte éu- 
mpryaas, GAN byets adhoppas Toadade Tots TONE- 
pious KATANUTOV. Avotpaxéas Te avT@ xabamep 
éx moopKias ouppevyovtas pet oiwery is, apa 
yur | Kat Tatotos, v Umepewpa, fLovou Tod Sua Aov 
Tov mept” ABvdov eipEar Tos mwoAEuiovs émivody, 
kal Ty Aon ett éAXrrida Tod wodéwou madcap 
év TOUVT@ TUOEnEVOs. ou py, ouTe Tov StdmrAouv 
épvdakev b70 OeoBXaPBetas, GaN és TO Mea oryetov 
nmeixvOn emavenbeiv, POdvev Tovs TodELLoUS, OVSE 
Twa puraniy év TO ud AD KaTeNTEY. 

29. Oi 8é Sximteves ézel TIS dvaxwpiycens 
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the greatest care, thinking, as was the fact, that this crap. 
was very important as a defence against the Romans, 
who would have found it very difficult to march 
through even the rest of Thrace, if Philip had 
not conducted them. But Antiochus, who was Consterna- 
generally light minded and unstable, when he heard Yonof 
of his defeat at Myonnesus was completely panic- 
stricken, and thought that fate was conspiring 
against him. Everything had turned out contrary to 
his expectations. The Romans had beaten him 
on the sea, where he thought he was much superior ; 
the Rhodians had shut Hannibal up in Pamphylia; 
Philip was helping the Romans over impassable 
roads, whereas Antiochus supposed that he would 
have a lively remembrance of what he had suffered 
from them. Everything unnerved him, and the 
deity began to destroy his reasoning powers (as is 
always the case when misfortunes multiply), so that 
he abandoned the Chersonesus without cause, even 
before the enemy came in sight, neither carrying 
away nor burning the great stores which he had 
collected there of grain, arms, money, and engines, 
but leaving all these sinews of war in good condition 
for the enemy. He paid no attention to the 
Lysimacheans who, as though after a siege, accom- 
panied him in his flight with lamentations, together 
with their wives and children, He was intent only 
upon preventing the enemy from crossing at Abydus 
and rested his last hope of success wholly on that. 
Yet he was so infatuated by heaven that he did not 
even defend the crossing, but hastened to reach the 
interior in advance of the enemy, not even leaving a 
guard at the straits. 

29. When the Scipios learned of his retreat they 
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TOAEwY, GANA Tdaons THS ert tdde Tavpov, Kal 
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took Lysimacheia at a single blow,! possessed them- 
selves of the treasure and arms in the Chersonesus, 
crossed the unguarded Hellespont in haste and 
arrived at Sardis before Antiochus, who did not yet 
know that they had crossed. The panic-stricken 
and dispirited king, charging his own faults to 
the score of fortune, sent Heraclides the Byzantine 
to the Scipios to treat for peace. He offered to give 
them Smyrna, Alexandria on the Granicus, and 
Lampsacus, on account of which cities the war had 
been begun, and to pay them half the cost of 
the war. He was authorized if necessary to sur- 
render the Jonian and Aeolian cities which had 
sided with the Romans in the fight and whatever 
else the Scipios might ask. These things Heraclides 
was to propose publicly. Privately he was 
authorized to promise Publius Scipio a large sum ot 
money and the release of his son, whom the king 
had taken prisoner in Greece as he was sailing from 
Chalcis to Demetrias. ‘This son was the Scipio who 
afterwards took and destroyed Carthage, and was 
the second to bear the name of Scipio Africanus. 
He was the son of Paulus, who conquered Perseus, 
king of Macedon, and of Scipio’s daughter, and 
had been adopted by Scipio. The Scipios jointly 
gave this answer to Heraclides, “If Antiochus 
wishes peace he must surrender, not only the cities 
of Ionia and Aeolia, but all of Asia this side of Mount 
Taurus, and pay the whole cost of the war incurred 


1 Literally “at a run.” 
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on his account.’ Privately Publius said to Hera- CHAP. 
clides, “If Antiochus had offered these conditions 
while he still held the Chersonesus and Lysimacheia 
they would have been gladly accepted ; possibly also 
if he were merely still guarding the passage of the 
Hellespont. But now that we have crossed in safety 
and have not merely bridled the horse (as the saying 
is), but mounted him, we cannot consent to such 
light conditions. Personally I am grateful to the 
king for his proposal and shall be still more so after 
receiving my son. I repay him now with advice, 
that he accept the terms offered instead of risking 
severer conditions.” 

30. After this conference Publius was taken sick 
and withdrew to Elaea, leaving Gnaeus Domitius as 
his brother's counsellor. Antiochus thinking, as Beth 
Philip of Macedon did, that nothing worse than babii 
these terms could befall him if he were vanquished for battle 
in war, drew his forces together near the plain of 
Thyatira not far from the enemy, and sent Scipio’s 
son to him at Elaea. Scipio advised those who 
brought his son that Antiochus should not fight until 
he himself should return to the army. Antiochus, 
acting on this advice, transferred his camp to Mount 
Sipylus and fortified it with a strong wall. He also 
interposed the river Phrygius between himself and 
the enemy, so that he should not be compelled 
to fight against his will, Domitius, however, was 
ambitious to decide the war himself. So he boldly 
crossed the river and established a camp at a distance 
of twenty stades from Antiochus. Four days in 
succession they both drew up their forces in front of 
their own fortifications, but neither of them began a 
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battle. On the fifth day Domitius did the same cx 
again and haughtily advanced. As Antiochus did 
not meet him he moved his camp nearer. After an 
interval of one day he announced by herald in the 
hearing of the enemy that he would fight Antiochus 
on the following day whether he was willing or not. 
The latter was perplexed and again changed his 
mind. Although he might have merely made a 
stand under the wall, or repelled the enemy from it 
with success, till Scipio should regain his health, he 
now thought that with superior numbers it would 
be disgraceful to decline an engagement. So he 
prepared for battle. 

31. Both marched out about the last watch, just The Roman 
before daylight. The ordering of the troops on ‘™*t" 
either side was as follows. The Roman legionaries, 
to the number of 10,000, formed the left wing resting 
on the river. Behind these were 10,000 Italian 
allies, and both these divisions were in triple line of 
battle. Behind the [Italians came the army of 
Eumenes and about 3000 Achaean peltasts. This 
was the formation of the left, while on the right wing 
were the Roman and Italian cavalry and those of 
Eumenes, not more than 3000 in all. Mingled with 
all these were light-armed troops and bowmen, and 
around Domitius himself were four troops of horse. 
Altogether they were about 30,000 strong. Domitius 
took his station on the right wing and placed the 
consul himself inthe centre. He gave the command 
of the left wing to Eumenes. Considering his African 
elephants of no use, being few in number and of 
small size, as those of Africa usually are (and the small 
ones are afraid of the larger), he placed them all in 
the rear. 32. Such was the Roman line of battle. 
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The total force ot Antiochus was 70,000 and the CHAP. 
strongest body of these was the Macedonian phalanx " 
of 16,000 men, still arrayed after the fashion of 
Alexander and Philip. These were placed in the 
centre, divided into ten sections of 1600 men each, 
with fifty men in the front line of each section and 
thirty-two deep. On the flanks of each section 
were twenty-two elephants. The appearance of the 
phalanx was like that of a wall, of which the elephants 
were the towers. Such was the arrangement of the 
infantry of Antiochus. His horse were stationed on 
either wing, consisting of the mail-clad Galatians 
and the Macedonian corps called the Agema,! so 
named because they were picked horsemen. An 
equal number of these were stationed on either side 
of the phalanx. Besides these the right wing had 
certain light-armed troops, and other horsemen with 
silver shields, and 200 mounted archers. On the 
left were the Galatian bands of the Tectosagae, the 
Trocmi, the Tolistoboii, and certain Cappadocians 
furnished by King Ariarathes, and a mingling of 
other tribes. There was also another body of mailed 
horse, and a detachment known as the Companion 
cavalry, which was light-armed. In this way Antiochus 
drew up his forces. He seems to have placed most 
reliance on his cavalry, whom he stationed in large 
numbers on his front, while the phalanx, in which he 
should have placed most confidence on account of 
its high state of discipline, was crowded together 
unskilfully in a narrow space. Besides the forces 
enumerated there was a great multitude of stone- 

u Appian seems to derive this word, probably wrongly, 
from aynros, ‘* adinirable.” 
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Te Kal KOTLO. pera rnxer 6é Trois per beEtots 
immevou *Avrioyos avtos, Tots 8 éri Oarepa 
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throwers, archers, javelin-throwers, and peltasts from CHAP. 
VI 


Phrygia, Lycia, Pamphylia, Pisidia, Crete, Tralles, 
and Cilicia, armed after the Cretan fashion. There 
were also other mounted archers from the Dahae, 
Mysia, Elymais, and Arabia, who, riding on swift 
camels, shoot arrows with dexterity from their high 
position, and use very long thin knives when they 
come to close combat. Antiochus also placed scythe- 
bearing chariots in the space between the armies 
to begin the battle, with orders to retire after the 
first onset. 

33. The appearance of his formation was like that 
of two armies, one to begin the fight, the other held 
inreserve. Each was arranged in a way to strike terror 
into the enemy both by numbers and equipment. 
Antiochus commanded the horse on the right wing in 
person; his son Seleucus commanded the left. 
Philip, the master of the elephants, commanded the 
phalanx, and Mendis and Zeuxis those who were to 
begin the battle. The day was dark and gloomy so 
that the sight of the display was obscured and the aim 
of the missiles of all kinds impaired by the misty and 
murky atmosphere. When Eumenes perceived this 
he disregarded the remainder of the enemy’s force, 
and fearing only the onset of the scythe-bearing 
chariots, which were mostly ranged against him, he 
collected the slingers, archers. and other light-armed 
troops under his command, and ordered them to circle 
around the chariots and aim at the horses, instead of 
the drivers; for when a horse drawing a chariot be- 
comes unmanageable, the chariot is of no more use, and 
also considerably impairs the order of the rest of the 
army, whoare afraid of the scythes of their own side. 
Soit turned out then. The horses being wounded in 
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Kapnrot Kal Ta dppara emeiyev, eyeyouvero, 
Tous (dtous inmréas, Kab Boou ‘Popatov aur ral 
‘Irarov TapeTerayaro, eriyyev ert Tous avTiKpy 
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ovvobov TOV Even, peya KEKpayos Kal Tapaxaray 
emt dvdpas arreipous TE paxns Kal Ye UY@ pEvOUS 
TOV TpoToAEpovVTwYV. oi 6’ émreiPovTo, Kai Bapeias 
shav Tis éuBorRs yevouevyns Tpémovtas TovTous 
Te Kal Tos Tapeleuypévous avTols imméas Te Kal 
Kkatadpaxtous, €k TodAoU Tapaccopéevous bia TA 
dpyata: ots 69 Kal MddoTa, bia TO Badpos u70- 
pevye 7 avartpéepety evpapas ov duvapevous, 
katehapBaver te nal cuvéxoTTov. Kal Tade 
peev Hv mepl TO AaLov THis pdraryyos Tov Make- 
dévev- ev be&ia 86, ITep autos oO ‘Avtioxos 
€TéTAKTO, Sraxorpas 70 ouvraypa Ths *Pewpaior 
darayyos améorracen él TOAD OlOKOV. 
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great numbers charged with their chariots upon their cap. 
own ranks. The camels were thrown into disorder first 
as they were next in line to the chariots, and after them 
the mail-clad horse, who could not easily avoid the 
scythes on account of the weight of their armour. 
Great now was the tumult and various the disorder 
started chiefly by these runaways and spreading along 
the whole field, the apprehension being even worse 
than the fact. For on that extensive and crowded 
battlefield, in the midst of confused cries and utter 
panic, the truth was not clearly grasped even by those 
near the danger, and each transmitted the alarm con- 
stantly magnified to those next them. 

34. Eumenes, having succeeded admirably in his 
first attempt and cleared the ground held by the 
camels and chariots, led his own horse and those of 
the Romans and Italians in his division against the 
Galatians, the Cappadocians, and the other contingent 
of mercenaries opposed to him, cheering loudly and 
exhorting them to have no fear of these inexperienced 
men who had been deprived of their advance supports. 
They obeyed him and made so heavy a charge that 
they put to flight not only those, but the adjoining 
squadrons and the mail-clad horse, who had long ago 
been thrown into disorder by the chariots. These 
horsemen especially, unable to turn and fly quickly, 
on account of the weight of their armour, were over- 
taken and killed. While this was the state of affairs 
on the left of the Macedonian phalanx, Antiochus, 
on the right, broke through the Roman line of battle, 
divided it, and pursued it for a long distance. 


169 


CAP, 
VI 


APPIAN’S ROMAN HISTORY, BOOK XI 


35. Kal 7 pdrayé 4 Tov Maxeddvwn, teTaypevn 
pe, as pel? imméwv, él otevod te Kal TeTpa- 
yeuov, yeyupvopéevn S€ Tov imméwy éxatépwober, 
Tous pev irovs Tors ert Tod petwTou chev eri 
TpoTrorcpobvTas diactaca és autyy édéEaTo Kal 
marw ouvne, Aouetiov 8 avthy immedot Tod- 
Aols Kal Wirots evpapads, ola mAwOiov muKvor, 
KuKN@oaVTOS, OUT éexdpapety Ett Exovoa ovT 
éFertEar BaOos ovtw ToAV, pada KapTEpas exako- 
made. Kal yyavdKtouy avTol pev Tals éutrecptats 
ovdev eXovTES ére xXeHcOae, Tots be mode pols 
eUBANTOL kal emreruxels mavraxobey dvtes. dpms 
6é Tas capiacas €K TeTpayovou mpoBarrdpevor 
TuKVaS mpovxarobyro ‘Popaious é és Xeipas érOeciv, 
kat do£av emeBawvovtey a ael mapeixov. ov piv Te 
mpoerrr) Sov, mefol Te Kab Bapets ores iy TOV 
dTNav, Kat Tous Toheplous él trmov opavres, 
parstata &é Wa pi TO THS TdEews TUKVOY ExXU- 
cerav' petatakacbar yap étépws odx EpOavov. 
‘Pepator 8 avrois ob Tpoceréedalov HE, ob8 és 
xetipas qerav, dedidres avdpav TKN LEVOV ép- 
Teiplay Te Kal TUKVOTHTA kal aToyvaow, Tept- 
Oéovres 5é éonxdvt Cov Te kal écerokevov. Kal 
oder 7 ae axpeton | as év drtyo TOANGY TUVETTOTOD. 
ov yap eiyov ovTe éxkNivat Ta Barropeva ovTE 
Pepopevors Sta rivac. 60ev 78n TOoAAG KaBVOUTES 
evedidocay v vd Tis amroptas, Kal Bddqv d Umex@pouy 
ow aTery, mau evaTabas Kat ‘Pepators émrt- 
poBas- ove yap TOTE mpoomendlew avrois éTOAUOV, 
ara _Tepileovres éBrartov, mexyl, TOV érepav- 
tov év TH Maxedovav pbirayyt cvvtapayérvtov 
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35. The Macedonian phalanx had been drawn up in OHAP. 
aclose rectangle, as it was flanked by horse, but, when ,. 4. 
ACC. 

denuded of cavalry on either side, had opened to donian 

phalanx 

receive the light-armed troops,who had been skirmish- broken 
ing in front, and closed again. Thus crowded together 
in a rectangle, Domitius easily enclosed them with his 
numerous cavalry and light-armed troops. Having no 
longer opportunity either to charge or to deploy their 
dense mass they began to suffer severely ; and they 
were indignant that they were themselves unable 
to adopt their aécustomed tactics, while they were 
exposed on all sides to the weapons of the enemy. 
Nevertheless, they presented their thick-set pikes 
on all four sides. They challenged the Romans 
to close combat and preserved at all times the 
appearance of being about to charge. Yet they 
did not advance, because they were foot-soldiers 
and heavily armed, and saw that the enemy were 
mounted. Most of all they feared to relax their 
close formation, which they had not time to change. 
The Romans did not come to close quarters nor 
approach them because they feared the discipline, 
the solidity, and the desperation of this veteran 
corps; but circled around them and assailed them 
with javelins and arrows, none of which missed 
their mark in the dense mass, who could neither 
turn the missiles aside nor open ranks and avoid 
them. After suffering severely in this way they 
yielded to necessity, and fell back step by step, with 
threats, in perfect order and still formidable to the 
Romans, who even then did not venture to close 
with them, but continued to circle around and 
wound them, until the elephants inside the Mace- 
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a Té Kab odX UTAKOUVOVT@Y ETL Ttols émtBatals, o 
KOG [LOS 0 THS puyiis cuvexetro. 

36. Kat TAaUTN pev 0 Aopittos éxpatel, Kab emt 
7o otpatomesov Tod *Avtidxyou pOaoas éBidbero 
Tous év avT@ puddccovras: 6 5é ’Avtioyos és 
TONY Suodeeov Tap «ds €« Ths ‘Popaieis parayyos 
eréTaKTo, oddevos ovd’ éxetvous imméov ) porou 
TapovTos és émixovplay (ob yap TapeTeTayer 
Aopirios, TyoUmEvos ou derjoer Oar bua Tov Tro 
Taper), EXPL TOU ‘Popatoy Xapaxos HArGev. érret 

é€ auTov 6 TE XuAlanxos 0 TOU Xetparos pura, 
aK pijoe Tots buaakw v Uravtidoas, ETETXE THS PLAS 
Kal ob pevyovtes Tots dvapuxOeior Gappotvres 
émeaTpédbovto, emavye coBapos o ’Avtioxos @ ws eri 
vikn, ovdevos Tay emt Oatepa TETUGHEVOS. "Arta- 
os 8 auTov, 0 Evpévous GbEXGOS, f (mTEVTL ToAXos 
bravTidger. Kal Tovcbe pev evpapas 6 ’Avrioyos 
duaxowas Siédpape, Kal Tapa peXOvT@V é€rTte Kal 
pupa AvTOWTwV ovK eppovTiGer” ws Sé KaTEtsE 
Thy yTTav Kal TO wediov dmar vexpov idiwv 
TAHpEs, avdpav TE Kal trmwv Kal éLepuvTwr, TO TE 
oTpatomedsov et nppeevov 8m KaTa Kparos, TOTE 87) 
Kat 0 ’Avtioxos épvyev duetactperti, Kai péxyor 
pécav DUKT OD és Lapdeus mapnrdev. tapirGe bé 
Kal amo Lapsewv és Kerawds, hv *Amdpetcav 
Kadovew, of tov vidy éruvOaveto cupguyetv. Tis 
om ériovans és. Supiay ex Kerawav dveSevyvu, 
Tous orparnyous év Kedauvais KaTANTIOV vIT0bE- 
yxerbat te Kal aOpoitew TOUS Srapuydrras. Trept 
Te KaTartoens TOU moAéuou Tpéa Bets & ETELTE Tpos 
tov Uratov. 6 d€ Ta oixela EOaTTE, Kal eoKUAEVE 
TOUS TOAELOUS, Kal TA ALYpddwTAa Guyer. epav- 
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donian phalanx became excited and unmanageable. CHAP. 
Then the phalanx broke into disorderly flight. 

36. After he had gained this success, Domitius Total de- 
hastened to the camp a Antiochus and overpowered avon ee 
the forces guarding it. In the meantime Antiochus, 
after pursuing for a long distance that part of the 
Roman legionaries opposed to him, who also were 
unsupported either by cavalry or by light-armed 
troops (for Domitius, thinking that the river afforded 
sufficient protection, had not provided any) came to 
the Roman camp. But a military tribune, the 
prefect of the camp, hastened to meet him with his 
fresh troops and checked his advance, and the 
fugitives took new courage from their comrades and 
rallied. The king returned proudly as one who had 
gained a victory, knowing nothing of what had 
taken place on the other w ing. When Attalus, the 
brother of Eumenes, with a “large body of horse, 
threw himself in his way, Antiochus easily cut 
through them, disregarding the enemy, who moved 
parallel to him and did a littledamage. But when he 
discovered his defeat and saw the field of battle 
strewn with the bodies of his own men, horses, and 
elephants, and his camp already captured, he fled 
precipitately, arriving at Sardis about midnight. 
From Sardis he went to the town Celaenae, which 
they call Apamea, whither he had been informed 
that his son had fled. On the following day he 
retreated to Syria, leaving his officers in Celaenae to 
collect the remains of his army. He also sent 
ambassadors to the consul to treat for peace. The 
latter was engaged in burying his own dead, 
stripping those of the enemy, and collecting 
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CAP. noay bé ve «pol ‘Popaiov yey TOY ef a aaTE0s im7TEts 


CAP, 
VII 


eixoot Kal Tésoapes Kal mebol TPLAKOGLOL pantoTa, 
ods 6 JAvtioxos & exTEwvev, Edpévous bé wevtexaideca 
immeis povot. “Avtidyou 5é, vv Tots aixpadaTors 
eixdfovro dmonréo Bas Treph mevTaxis wuptous: ov 
yap edpapes Hv apO pho at ba TO TAOS. Kai 
TOV érehavrav ol bey avypnvyto, wevtekaidexa & 
atypdrwrtor éyeyéevnto. 


VI 


37. ‘Os & éri vien Aapmporaty cal Tapardoyas 
TLot SoKxovey yevét Oar (ov yap elKos evo peSov 
OduywTépovs TOU TELOVOY év arRoT pia yi mapa 
TOTOVeE Kpatijoat, Kal pamora pararyyos Maxe- 
Sovav, €v nero Kat evavdpovans TOTE 
pddtota, kal bd£av duaydv te Kal doPepav 
é ovens), oi pey *Avtidyou diArot TH Tporéresav 
avrov TAS és ‘Pepaious Nadopds Kai Thy e& a apxas 
arrepiay TE Kal aBovriav émrepéuporTo, Xeppo- 
vnoov Te Kal Avotpaxecay avtois drrhoes ral 
Toa fie TapacKevy} pedevros € éx Xeupdy mpl Kat és 
meipav éGeiv trois Tonepiots, Kal THY TOU “Edge 
TovTOU pudraxiy EKALTIOVTOS, “Popatoy ovK ay 
evpapas emi avray Buécacba TH didBacw. 
KaTepeudovto e avbrob Kal THY TedeuTaiay adpo- 
oun, _axpetov év o7ev@ 70 KpaTboTOV TOU 
orparod TeToinKoTos, Kal THy érmida Oeévov 
ev mjOee ouyKAVO@Y dvSpav cipTUTroNepov paADNov 
3) ev dv6pdot ota perérny Kal xpovov epyatais Te 
onot ToNEMov Kab é€k Toc@vee TrONuwWY TO 
ppovnpa és edtorApmiay Kai Odpaos yvEnpévors. 
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prisoners. Of the Roman dead there were found cHap. 
twenty-four horsemen and about 300 foot-soldiers we 
from Rome, being mostly those whom Antiochus 

had slain. Eumenes lost only fifteen of his horse. 

The loss of Antiochus, including prisoners, was con- 
jectured to be 50,000; for it was not easy to number 
them on account of their multitude. Some of his 
elephants were killed and fifteen were captured. 


Vil 


37. Arver this brilliant, and to many people sur- crap. 
prising victory (for it did not seem at all likely ree: es 
that the smaller force, fighting in a strange land, Sour 
would overcome a much larger one so completely, '*° 
and especially the Macedonian phalanx which was 
then in a high state of discipline and valour, and had 
the reputation of being formidable and invincible), 
the friends of Antiochus began to blame him for his 
rashness in quarrelling with the Romans and for his 
want of skill and his bad judgment from the 
beginning. They blamed him for giving up the 
Chersonesus and Lysimacheia with their arms and 
war material without even coming to blows with the 
enemy, and for leaving the Hellespont unguarded, 
seeing that the Romans could not have hoped to 
force a passage easily. They accused him of his latest 
blunder in rendering the strongest part of his army 
useless by its cramped position, and for putting his 
reliance on a promiscuous multitude of raw recruits 
rather than on men who had become by long 
training professional fighters, and whose spirit had 
been hardened and emboldened by many wars. 
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un TolavTa pév hv Ta TEpL AvTidyou Aoyorrotovpeva, 
“Popaiow & érnpto Ta Ppovipata, Kal ovdev 
ére ohicw Hyodvto eivar ducepyés bad TE dpeTis 
kat Oeav émixovptas: kal yap 6) Kab és d0Fav 
edtuyias Epepev Ort obTw ye OALyot TE TOAAOY Kal 
€& éfodou kal év rpaTn mayn Kal év ddrotpia YA 
rocavee €Ovav Kai mapacKevis Bacidexis, Kal 
prc Ooddpwr aperijs, cai do&ns Maxeddvev, cal Ba- 
atdéws avtod peyioTny Te apynv KexTNpEVOU Kal 
émixknow peyddrov, Kexpatnkétes oav nuepa 
pid. ToAU Te ohicw Hy TO Eros év Tois Adyas, 
“Av Baaireds Avtioyos 6 péyas.” 

38. Tordde péev 59 kal “Pwpaio. tepl oddv 
éueyaravyouv: 0 8 Umartos, érel adT@ paicas o 
aderghos Ildmdros HAOev dad THs ’ENatas, éxypy- 
patite toils “Avtioyou mpéaBeowv. ot pev 8) 
pabeiy jEiovy 6 Te ToLdv 0 Bactre’s ’AvTioxos 
gorau “Peowators hiros: o 6€ IldmAu0s adtots ade 
arexpivato" “ aittos Bev avT@ Sua meoveiav 
"Avtioxos, ral Tay viv Kal Tov TpoTepov ryeryovo- 
ToD, os px bo peylotny Exo Te, Kal ‘Popatwr 
auvrov éovToV Exel, Uronepaiov ouyyevobts bdtou 
Kal “Pwpators pirou = Supiav THY xothny adetrero, 
Kad és Tip Kvporny ovdev avT@ TpoonKovoay 
éuBarov Opaxny kaTeotpepero Kal Xeppovy cov 
ax vpou kat Avotpayeray iyyetpev, é te THY 
‘EAAdSa Ste Bay édovdobT0 TOUS “EXAnvas vTo 
‘Popatov aptt avTovopous adewpévous, EXPE mepi 
Oeppomvydas HTTHON waxy. kat puyov ove os 
érxnte tis mAeoveEias, adrAa Kav TH Oadrdtty 
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While these discussions were going on among the crap. 
friends of Antiochus, the Romans were in high ‘*!! 
spirits and considered no tasks now too hard for 
them, thanks to the favour of the gods and their own 
courage ; for it brought them great confidence in 
their own good fortune that such a small number, in 

the first battle and at the first assault, in a foreign 
country, should have overcome a much greater 
number, composed of so many peoples, with all the 
royal resources, including valiant mercenaries and 
the renowned Macedonian phalanx, and the king 
himself, ruler of that vast empire and surnamed the 
Great,—all in a single day. It became a common 
saying among them, “There was a king—Antiochus 

the Great!” 

38. While the Romans were thus boasting about 
their achievements, the consul, his brother, Publius, 
having recovered his health and returned from 
Elaea, gave audience to Antiochus’ ambassadors, 
These wanted to know on what terms Antiochus 
could be a friend of the Roman people. To them scipios 
Publius made the following reply : “The grasping ‘PY 
nature of Antiochus has been the cause of his 
present and past misfortunes. While he was the 
possessor of a vast empire, to which the Romans did 
not object, he seized Coele-Syria, which belonged to 
Ptolemy, his own relative and our friend. Then he 
invaded Europe, which did not concern him, 
subjugated Thrace, fortified the Chersonesus, and 
rebuilt Lysimacheia. He passed thence into Greece 
and took away the liberty of the people whom 
the Romans had lately freed, and kept on_ his 
course till he was defeated in battle at Thermopylae, 
and put to flight. Even then he did not abandon 
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CAP. TONAKES eAatTobels orovody pev, apte Tov 


Vil 


“PANIC TOVTOV Lv TETEPAKOTWD, eden, bua be 
umepowiay Ta mporervopeva umepeide, Kal oTpa- 
Teva avois TOhW Kal TapacKeviyy dretpov ep’ 
PAS ouvaryayov emoheper, Biagopevos és meipav 
én ety Tos apelvoot, HEXpL ourvex On peyare 
KaK@. pds 6 eiKos pep Hy avTo petlova THY 
tnuiay émtOetvat, Bracaperp monndnes ‘Pepaiors 
és xetpas éAOciv' adn ovx bPpivopev tals 
evrrpakiats, 008 érriBapodpev Tos ETEpw@V aruy)- 
pacw.  didopev bé boa Kal TpoTepov auT@ 
Tpouretvoper, pK pa arta, mpoaGevres, boa Kat 
jyiv éorae XPyTt wa Kal avrTe AuGLTENH pos TO 
péAXOv és do paneap, dnréxerbau ev avTov THs 
Evperns dds kal “Acias tév emi rade tov 
caeeee (cal ToUToLS Spot teOrjoovrat), mapabobvat 

& érépavras 6 daous éxee Kal vads boas av emita- 
Ewper, & és Te Aowmov EXéhavTas Lev ov‘ exer, vaus 
dé boas dy Opismper, dodvac 8é kat etkoow 
dunpa, a av 6 oTparnyos emuyparn, cab Xpypara 
és Thy Tovde TOD ToOAepOU Samdvny, é0 avron 
yevopevou, TdhavTa EvPoixa autixa, pev On 
mevTakoola, Kal Otay tdode Tas orovdas 1 
TUYKANTOS s emelrnpion, Siex idea Kal TeEVvTaKOotA, 
dddexa oe ereow adrors érepa popia wat duryidia, 
TO pépos éxdatou étous dvagépovta és ‘Popny 
dmobobvar o pty aixpadota kal avropora 
mévra, Kal Wvpeves 6 boa Roma THs mpos "Attadov 
Tov Etpévous marépa auvOnkns EXEL. TavtTa 
"AvTLoX mparTovtt addrws idopev elpnyny TE 
Kal didiav, drav 1) obyKhyTos erlngion.” 

39. Toodde mpovtevey 6 Sxiniwv, Kat wavta 


178 


THE SYRIAN WARS 


his grasping policy, for, although frequently beaten at CHAP 
sea, he did not seek peace until we had crossed the 
Hellespont. Then he scornfully rejected the condi- 
tions offered to him, and again collecting a vast 
army and countless supplies, he continued the war 
against us, determined to come to an engagement 
with his betters, until he met with this great 
calamity. We might properly impose a_ severer 
punishment on him for his obstinacy in fighting us so 
persistently : but we are not accustomed to abuse our 
own prosperity or to aggravate the misfortunes of 
others. We offer him ne same conditions as before, 
making some small additions which will be advanta- 
geous to us and conducive to his own future security. 
He must abandon Europe altogether and all of Asia 
this side of the Taurus, the boundaries to be fixed here- 
after ; he shall surrender all the elephants he has, and 
such number of ships as we may prescribe, and for 
the future keep no elephants and only so many 
ships as we allow; he shall give twenty hostages, 
whom the consul will select, and pay for the cost of 
the present war, incurred on his account, 500 Euboic 
talents down and 2500 more when the Senate 
ratifies the treaty ; and 12,000 more during twelve 
years, each yearly instalment to be delivered in 
Rome. He shall also surrender to us all prisoners 
and deserters, and to Eumenes whatever remains of 
the possessions he acquired by his agreement with 
Attalus, the father of Eumenes. If Antiochus 
accepts these conditions without guile we offer him 
peace and friendship subject to the Senate’s 
ratification.” 


39. All the terms offered by Scipio were accepted Treaty 
ratified 
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CAP. ede xovTo ot mpéo Bers. TO Te pepos avTixa THK 


Vu 


xXpnudtov Kat Ta elxoow bunpa exopifeto, Kat hy 
abtayv Avtioyos 0 vewtepos vids "Avtuoxyou. és bé 
tyvy ‘Pwpny of te Xeiwiwves Kxat o ’Avtioyos 
mpéaRes ereumorv, Kat Bovry Tois eyvoapévors 
ouvetibevto. Kal éypddovto aur Gijon TOUS 
Seuri@ves Aayous BeBatodoat Te Kal mepl TOV 
dopiatwv éminéyoucat, Kal Bpayéa atta mpoc- 
eTtdapBdvovact, Opov pev “AvTwxX@ THs apxfs 
elvat d00 dxpas, Kadv«advov te cal Saprndovor, 
Kal tTaode fy Tapatrev Avtioxoyv émt modéu@, 
vais 6é KaTagpakTous éyew Swdexa povas, ats és 
TOUS omnxoous TONE[LOV KaTapyew" TroAeuoupevov 
Sé Kat mr€oou xehaas pndeva & ex ris ‘Popaiov 
Eevoroyetv, ynoe puyddas é& auTas tmodéxea Gan, 
Kal Ta Suna. wa TpleTias evahdaacetn, Xeopis ye 
Tob mats0s * Avtioxou. tabra ouryyparrapevot TE 
Kal és 70 Kamitodaov és béAT0us Yadkas ava- 
Gévres, od Kal Tas aANas ovvOnKas ava Oéactw, 
evr eTrov dvtiypaba MardrX\@ Ovotrhowr TO 
dradedeypevep thy SKirlavos orpatiyiav. 616) 
apy Trois Avtioxou mpéaPReor Tept "Ama pevar 
THS Ppvyias, Kat 6 "Avrioxos € él ToUTO TeppOEvTt 
O<pue XiAdpxw. Tobto peev oy "AvTLOX@ peyaro 
Tou mpos ‘Pwpatous TONE HOV TEAOS 7 my. Kal eddnet 
péxpe Tose mpoebetv povou ba xXapw Thy és TOV 
maida TOV Leuiovos *AVTLOX@ yevomerny: 

40. K at TLvES Tov Yeuriwva évaverCorvta déBanr- 
Rov eri TwOE, vat Onpapxot dvo Sepodoxias avTov 
éypdpavro Kat mpodoc tas. 0 6é asokav Kat Umepo- 
pav Tov éyKArjparos, érel cure 70 StxaaT prov 
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by the ambassadors. That part of the money which cHap 


was to be paid down, and the twenty hostages, were 
furnished. Among the latter was Antiochus, the 
younger son of Antiochus. The Scipios and Aptio- 
chus both sent messengers to Rome. The Senate 
ratified their acts, and a treaty was wr.tten carrying 
out Scipio’s views, detailing what nad been left 
indefinite, and making certain slight additions. 
The boundaries of the dominions of Antiochus were 
to be the two promontories of Calycadnus and 
Sarpedonium, beyond which he should not sail for 
purposes of war. He should have only twelve 
decked ships with which to commence war against 
his subjects, but he might have more if he were 
attacked first. He should not recruit mercenaries 
from Roman territory nor entertain fugitives from 
the same, and the hostages should be changed every 
third year, except the son of Antiochus. This 
treaty was engraved on brazen tablets and deposited 
in the Capitol (where it is customary to deposit such 
treaties), and a copy of it was sent to Manlius Vulso, 
Scipio’s successor in the command. He administered 
the oath to the ambassadors of Antiochus at Apamea 
in Phrygia, and Antiochus did the same to the 
tribune, Thermus, who was sent for this purpose. 
This was the end of the war between Antiochus the 
Great and the Romans, and some thought that it was 
by reason of the favour extended by Antioci-us to 
Scipio’s son that it went no farther. 

40. When Scipio returned, some persons accused 
him of this, and two tribunes of the people brought a 
charge of corruption and treason against him. He 
made light of it and scorned the accusation, and as 
his trial was fixed for the day which happened to 
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Hs Huépas mote Kapynsova trapectncato, Guciay 
mpovTreuyrev és TO Kamitédiov, kal és TO btKa- 
oTptov avTos TaphrOev ert Aaumpod ocx }paTos 
av7l oixtpod Kai tarewvod tav brevOvvav, ws 
evOvds emi THde wavtas exTAEat Te Kal és etvorar, 
ws emt xpnot@ Oy cuvedore peyadoppovovpevor, 
mpocayayécOar. réyev 5é apEdpuevos Tis per 
KaTnyoplas ovd émeuvynoOn, tov Sé Biov éavrod 
Kal émitndevpata Kal épya tavta éreEne, Kat 
ToNemous Saous eToAeunoEY UTEP THS TaTpLoos, 
kal Exactov avTa@v ws émohéunoev, oodKes TE 
évixnoev, Os eyyevérOat Tois axpowpévors Te Kat 
noovns Sta THY ioropiav Ths ceuvoroyias. érret 
éé mote mponrOev exh Kapyndova, eEdpas és 
pavraciay tade padiora, Kal oppeijs abros Te 
éuTArAnabels Kat TO TAHOS euTAjoas, elev OTL 
Thode THS npepas ey Tdde evixwy Kat Kapynoova 
bpiv, ® woNtTaL, TEpteTrolovy, THY Téws Duly érri- 
poBwratny. adres 57 Ovowv Tis Hpépas és TO 
Kamitodov Kai tuav door pidorortdes, THs 
Oucias pot, yryvopevns trép budv ouvawacbe. 
Tatra épn, kal és To Kamet@dcov et, wndev Tis 
dixyns dpovticas. etmeto 8 avT@ TO TWAHGOs Kab 
ot TAEéoves THY SikacTeY civ evipipm Boh, Kal 
OvovTe Gpwora erepavouy. ot KaTrjyopot S€ Hrro- 
pobvto, kal ote adt@ TH Sixny avdOus ws aTérE- 
oTov éToApyoav emuypirpas, ove péprpac bau 
Snpoxorias, duvaT@repov avTov Tov Biov eidsores 
trovotas te kal d:aBorjes. 
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be the anniversary of his victory over Carthage, he cap 
sent victims for sacrifice to the Capitol in advance of YU 
his coming, and then made his appearance in court 
clad in festive garments instead of the mournful 
and humble garb customary to those under accusa- 
tion, whereby he at once made a profound im- 
pression on all and predisposed them favourably as 
to a high-minded citizen conscious of his own 
rectitude. When he began to speak he did not 
even mention the accusation against him, but 
detailed the events of his life, what he had done, 
the wars he had waged for his country, how he had 
carried on each, and how often he had been vic- 
torious. They listened with actual pleasure to this 
proud narration. When he came to the overthrow 
of Carthage he was roused to the highest pitch 
of eloquence and filled the multitude, as well as 
himself, with enthusiasm, saying, “On this very day, 
O citizens, I won the victory and laid at your 
feet Carthage, that had lately been such an object of 
terror to you. Now I am going up to the Capitol to 
offer the sacrifice appointed for the day. As many 
of you as love your country join me in the sacrifice, 
which is offered on your behalf.” Having finished 
his speech he hastened to the Capitol, having 
ignored the charge against him. The crowd, 
including most of the judges, followed him, with 
joyful acclamations, which were continued while he 
was performing the sacrifice. The accusers were 
at a loss, and did not dare to call him to trial 
again, on the ground that the case had not been 
fully tried, or to charge him with demagogism, 
because they knew that his whole life was stronger 
than suspicion or calumny. 
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41. In this way Scipio showed his contempt for an 
accusation unworthy of his career, acting more wisely, 
as | think, than Aristides when charged with theft, or 
Socrates ahen accused as he was; Yor each of ieee 
under a like calumny made no reply, unless Socrates 
said what Plato makes him say. He displayed too 
a loftier spirit than Epaminondas, when he held 
the office of Boeotarch with Pelopidas and one other. 
The Thebans gave each of them an army and sent 
them to assist the Arcadians and Messenians, in war 
against the Lacedaemonians, but recalled them on 
account of certain calumnies, before they had accom- 
plished what they intended to do. Yet they did 
not hand over the command to their successors tor 
six months, nor until they had driven out the Lace- 
daemonian garrisons and substituted Arcadians in 
their places. Epaminondas had compelled his col- 
leagues to take this course and had undertaken that 
they should not be punished. When they returned 
home their accusers prosecuted them separately, 
assessing their penalty at death (for the law made it 
a capital offence to withhold by force a command 
which had heen assigned to another), but the other 
two escaped punishment by exciting pity and by 
long speeches, putting the blame on Epaminondas, 
who had authorized them to say this and who 
testified to the truth of their words. He was tried 
last. “I acknowledge,” he said, “that I] retained 
the command beyond my time, contrary to law, and 
that I coerced those whom you have just acquitted. 
Nor do I deprecate the death penalty, since I have 
broken the law. I only ask, in return for my past 
services, that you inscribe on my tomb, ‘ Here lies 
the victor of Leuctra. Although his country had 
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not dared to face this enemy, or even a stranger that CHAP, 
wore the Laconian cap, he led his fellow-citizens to Y! 
the very doors of Sparta. His country put him to 
death for breaking the laws for his country’s good.’”’ 
After saying this he stepped down from the rostrum 
and offered to surrender his person to anyone who 
wished to drag him to punishment. The judges, 
moved by the reproval in his words, by admiration 

for his defence, and by reverence for the man who 
uttered it, did not wait to take the vote, but ran out 

of the court-room. 42. The reader may compare 
these cases together as he likes. 

Manlius, who succeeded Scipio as consul, went uc. 189 
to the countries taken from Antiochus and regulated Mantius 
them. The Tolistoboii, one of the Galatian tribes in tage! 
alliance with Antiochus, had taken refuge on Mount 
Olympus in Mysia. With great difficulty Manlius 
ascended the mountain and pursued them as they 
fled until he had killed and hurled over the rocks so 
large a number that it was impossible to count them. 

He took about 40,000 of them prisoners and burned 
their arms, and as it was impossible to take about 
with him so many captives while the war was 
continuing, he sold them te the neighbouring bar- 
barians. Among the Tectosagi and the Trocmi he 
fell into danger by ambush and barely escaped. He 
came back against them, however, and finding them 
packed together in a great crowd in camp sur- 
rounded them with his light-armed troops and rode 
avound ordering his men to shoot them at a distance, 
but not to come to close quarters with them. The 
crowd was so dense that no dart missed its mark. 
He killed about 8000 of them and pursued the 
remainder beyond the river Halys. Ariarathes, king 
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of Cappadocia, who also had sent military aid to cap. 
Antiochus, became alarmed and sent entreaties, and mt 
200 talents in money besides, by which means he x. 188 
kept Manlius out of his country. The latter re- 
turned to the Hellespont with much treasure, count- 

less money, very heavy loot, and an overburdened 
army. 

43. Manlius had done well so far, but he after- A disaster 
wards foolishly neglected to take the precaution of ™ 1°? 
returning home by water, as it was summer time, and 
making no account of the burden he was carrying, in 
spite of the fact that there was no longer any need 
to give hard work and marching exercise to his 
army, which was not going to war, but returning 
home with its spoils, he proceeded by a long, narrow, 
and difficult road through Thrace in a stifling heat. 

He neither sent word to Philip of Macedonia to 
meet and escort him, nor did he divide his army 
into parts, so that it might move more lightly and 
have what was needed more handy, nor did he 
station his baggage between the files, for greater 
security; but he led his army in a single long 
column, with the baggage in the centre, so that 
neither the vanguard nor the rear-guard could render 
assistance to it quickly by reason of the length of the 
column and the narrowness of the road. So, when 
the Thracians attacked him in flank from all direc- 
tions, he lost a large part of the spoils, and of the 
public money, and of the army itself, but escaped 
into Macedonia with the remainder; and _ this 
disaster shewed how great a service Philip had 
rendered by escorting the Scipios and how Antiochus 
had blundered in abandoning the Chersonesus. 
Manlius passed from Macedonia into Thessaly, and 


189 


CAP. 
Vil 


CAP. 
VIII 


APPIAN’S ROMAN HISTORY, BOOK XI 


@cccariav SteMwv Kal ex Oecrcarias ”Hzretpov és 
Bpevtéctov érépa, cal tiv Novy aTpatiay és Ta 
oixeta Stadels erravnrOev és “Peopunv. 

44, ‘Podsoe 8é xat Edens 6 Mepydpov Bacrrevs 

an a - 
heya dpovodvtes emt Th Kat’ Avtidyou cuppaxta, 
= o - € 
Eduévns pév adtos és “Popny éorérreto, ‘Pddvor 
8é mpécBers ereptrov. 1 Bovdr dé ‘Podiors pev 
3 7 Uy) 

cA , ‘i col a a] \ 
édaxe Aveiovs te kal Kapas, ods od odd tatepov 
anéatncev a’tay ws Iepoet 6 Maxedov padrrov 
) ohiot modepodar 7H Tepoct mpoOvporépwv 
yevouevov, Evpéver 6& trapéoyov Oca Roa 
> , 5 i \ eb , lol 9 
agpnpnvto “Avtioxov, ywpis “EXNijvov tov év 

ba ral - X lid X td i lol XN 
avtots. TovtTwy dé dco pev “Atta TO TaTpi 
Edpévous érédouv hopous, éxédevoav Eipéver cvp- 
péperv, door & “Avtidy@ mp@tov étédovy, arré- 
Auvcay Tdv Popwv Kal avTovopovs adjKav. 


VIII 


45. *O8e pev Popator deBevto rd Sopixtyta, 
’"Avrioyou 8 totepoy tod peyddrov Bacihéws 
TedeUTHTAVTOS ylyveTat LédevKOS 0 Vids Sudd0xX0s" 
kal rov GdeAov bbe ’Avtioyov éFédXvce THs UT 
‘Pwpaios opnpelas, avtidovs Tov éavtod Traida 
Anpjtpiov. "Avtioxou 8 éravtovtos éx Tis 
Gpnpetas Kal dvtos ete mepl “A@rjvas, 6 ev 
Léreveos €& éemtBours ‘Hdrodepov tivds TaeV 
mepl tiv avrny amoOvicxe, tov 8 “HArcdwpor 
Eipévns cal “Artados és tHv apynv Biafopevov 
190 


THE SYRIAN WARS 


thence into Epirus, crossed to Brundusium, dismissed CHAP. 
what was left of his army to their homes, and 
returned to Romie. 

44, The Rhodians and Eumenes, king of Pergamus, Rewards to 
were very proud of their share in the alliance "°° 
against Antiochus. Eumenes set out for Rome in 
person and the Rhodians sent envoys. The Senate 
gave to the Rhodians Lycia and Caria, which they 
took away from them soon afterward, because in the 
war between the Romans and Perseus, king of 
Macedonia, they showed themselves rather favour- 
able to him. They bestowed upon Eumenes all the 
rest of the territory taken from Antiochus, except 
the Greek cities in Asia. Of the latter, those that 
were formerly tributary to Attalus, the father of 
Eumenes, were ordered to pay tribute to Eumenes, 
while those which formerly paid to Antiochus were 
released from tribute altogether and made indepen- 
dent. 45. In this way the Romans disposed of the 
lands they had gained in the war. 
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AFTERWARD, on the death of Antiochus the Great, cap. 
his son Seleucus succeeded him, and gave his ee Be 
son Demetrius as a hostage to the Romans in place successors 
of his brother Antiochus, “When the latter arrived at chase 
Athens on his way home, Seleucus was assassinated prea 
as the result of a conspiracy of a certain Heliodorus, 
one of the court officers ; but when Heliodorus sought 
to possess himself of the government he was driven 
out by Eumenes and Attalus, who installed Antiochus 
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therein mm order to secure his good-will; for, by cmap. 
reason of certain bickerings, they also had already ‘"' 
grown suspicious of the Romans. Thus Antiochus, 

the son of Antiochus the Great, ascended the throne 

of Syria. He was called Epiphanes (the Illustrious) Antiochus 
by the Syrians, because when the government was PP!PD@¢ 
seized by usurpers he showed himself to be a true zc. 175 
king. Having cemented his friendship and alliance 

with Eumenes he governed Syria and the neighbour- 

ing nations with a firm hand. He appointed 
Timarchus a satrap of Babylon and Heraclides as 
treasurer, two brothers, both of whom had been 

his favourites. He also made an expedition against 
Artaxias, king of Armenia, and took him prisoner. 

46. Epiphanes died, leaving a son, Antiochus, nine ne. 164 
years of age, to whom the Syrians gave the name of Antiochus 
Eupator, in commemoration of his father’s bravery, ®"P#t™ 
and the boy was educated by Lysias. The Senate 
rejoiced at the premature death of Antiochus, who had 
given early proof of his spirited nature, and when 
Demetrius, the son of Seleucus and nephew of 
Antiochus Epiphanes (grandson of Antiochus the 
Great and first cousin of this boy), at this time a hos- 
tage at Rome, and twenty-two years old, asked that 
he should be installed in the kingdom as belonging 
to him rather than to the boy, the Senate would not 
allow it. They thought that it would be more for 
their advantage that Syria should be governed by an 
immature boy than by a full-grown man. Learning 
that there were many elephants in Syria and more 
ships than had been allowed to Antiochus in the 
treaty, they sent ambassadors thither, to kill the 
elephants and burn the ships. It was a pitiful sight, 
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the killing of these gentle and rare beasts and the 
burning of the ships, and a certain Leptines of 
Laodicea was so exasperated by the sight that he 
stabbed Gnaeus Octavius, the chief of this embassy, 
while he was anointing himself in the gymnasium, 
and Lysias buried him. 

47. Demetrius came before the Senate again and 
asked at all events to be released from acting as a 
hostage, since he had been given as a substitute for 
Antiochus, who was now dead. When even this 
request was not granted he escaped secretly by boat. 
As the Syrians received him gladly, he ascended the 
throne after having put Lysias to death and the boy 
with him. He removed Heraclides from office and 
killed Timarchus, who rebelled and who had ad- 
ministered the government of Babylon badly in other 
respects. For this he received the surname of Soter 
(the Protector), which was first bestowed upon him 
by the Babylonians. When he was firmly established 
in the kingdom he sent a crown valued at 10,000 
pieces of gold to the Romans as a gift of their former 
hostage, and also delivered up Leptines, the mur- 
derer of Octavius. They accepted the crown, but not 
Leptines, because they intended to hold the Syrians 
responsible for that crime. Demetrius further took 
the government of Cappadocia away from Ariarathes 
and gave it to Olophernes, who was supposed to be 
the brother of Ariarathes, receiving 1000 talents 
therefor. The Romans, however, decided that as 
brothers both Ariarathes and Olophernes should 
reign together. 

48. These princes were deprived of the kingdom 
—and their successor, Ariobarzanes, also, a little later 
—by Mithridates, king of Pontus. The Mithridatic 
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oe TpbE kal ép étépots mpEaTo svuvictacbat, méyio- 
Tos Te Kal mohuTpoT@TaTos €Overt roots 
YEvopevos, kal mapareivas és ern ERIE. Teo- 
TapaKovTa, év ols Tonal peev apxat Lupoes €k 
Tov Pacireiov yévous ddrvyoxpavioe TapmTar 
éyévovTo, TodAal bé TpoTrat Kal eravactacess emi 
Ta Bacidea. NapOvaiot TE TpoaTroaTavTes amo 
THS TOY SeAevKrddy apis Megorotapiay és 
éautovs mepiéovacar, ?) Tois Ledevxidars v7- 
Kovev. Kal Bacidevs "Appevias Teypavns 6 
Teypavovs vn TOAAa TOV TrepLoiKey idiors 
éuvdaoTas Xewpeva EXOD, Bastreds amo Tovee 
Baciréwv ryeito eivat, Kal Tols Serevaidacs 
émeatpdtevev ove éGéXovow raKxoverv. ov 
dmoaTavros & avrov "Avtidxou TOD evceBobs, 0 
Teypavns MPXE Xupias tis per” Eddeatny, boa 
yéun Lvpov EXPL Aiybrrrov. Hpxe S€ owod Kat 
Kotuetas (Kat yap 70e Tots Lereveidars UmrijKove), 
Mayasatnv otpatnyov éemitakas adracw, ént ern 
TecoaperKaidena. 

49. AevxdrAdrov b€ Tov ‘Popacov oTparnyov 
M:Opidatny dL@KOVTOS és TOV Teypavyy drogev- 
yovTa, re Mayaddrns qe peta Tov oTpatou 
Leypdvy Bony cer, Kal éy T@dE mrapadus és THY 

Supiay "Avtioxos 6 "Avridxou Tov evaEeBods 7} mPXE 
TOY Xpav éxovtwv. Kal ai7g Aevxohdos pe, 
6 Teypavn mpOTds TE Tone pn as Kal THS emrUKT 
Tou YAS abtov efeddoas, ovK épOovnoev apxis 
matpw@as’ Tlopamos 5é, 6 éxi Aevkod\r@ McOpe- 
Sirny efron, Teypavy pev "Appevias owvexopnaey 
dpxer, "Avtioxov be é&e Bane Tis SUpov apxis, 
ovdev és “Pwpaiovs adpaptovta, épyw péev btu tv 
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war grew out of this event, among others,—a very cmap. 
great war, full of vicissitudes to many nations and ¥!!! 
lasting nearly forty years. During this time Syria 

had many kings, succeeding each other at brief 
intervals, but all of the royal lineage, and there were 

many changes and revolts from the dynasty. The 
Parthians, who had previously revolted from the rule 

of the Seleucidae, seized Mesopotamia, which had 

been subject to that house. Tigranes, the son of Tigrancs 
Tigranes, king of Armenia, who had subdued many gy" 
of the neighbouring nations which had kings of their 

own, and from these exploits had acquired the title of 

King of Kings, attacked the Seleucidae because they 

would not acknowledge his supremacy. Antiochus 

Pius was not able to withstand him, and Tigranes x.c 83 
conquered all the Syrian peoples this side of the 
Euphrates as faras Egypt. He took Cilicia at the 

same time (for this was also subject to the Seleucidac) 

and put his general, Magadates, in command of all 

these conquests for fourteen years. 

49. When the Roman general, Lucullus, was sc. 69 
pursuing Mithridates, who had taken refuge in the 
territory of Tigranes, Magadates went with his army 
to Tigranes’ assistance. Thereupon Antiochus, the 
son of Antiochus Pius, entered Syria clandestinely 
and assumed the government with the consent of the 
people. Nor did Lucullus, who first made war on 
Tigranes and wrested his newly acquired territory 
from him, object to Antiochus exercising his ances- 
tral authority. But Pompey, the successor of ac. 66 
Lucullus, when he had overthrown Mithridates, pompey _ 
allowed Tigranes to reign in Armenia and expelled (7 55™ 
Antiochus from the government of Syria, although Romans 
he had done the Romans no wrong. The real reason 


197 


APPIAN’S ROMAN HISTORY, BOOK XI 


CAP. EVKONOV AUTO, orpaTiay exovre, mop apyny 
Vit dvoThov dperéobar, dy bé OTL TOUS Sedevidas, 
bro Tuypavous € éxmeaovTas, ove elkds Hy ETL Suplas 
dpyev wadrov u] ‘Pwpalous Teypavgy VEVLENKOTAS. 

50. Oita pev 69 Kidcxias Te Kal Zupias 
THS TE pecoryelov Kal KolAns Kal Povviens Kah 
Tanavorivns, Kal boa ada Lupias amo Ev- 
peatou EX pL Alydrrou Kal EXPL Gardcons 
ovopara, apa! ‘Peopaios KaTéo xov. év bé 
yévos étt TO ‘Tovdaicoy éveo Tapevov 6 Top- 
TH}Los éfeiAe Kata patos, Kal Toy Baovréa 
"Apia ToBovdov emeprpev és ‘Popny, Kal THY peyio- 
THv TONY ‘Tepooohupa Kat aryrotarny avtois 
KaTécKanev, yy 8) Kal Itodepaios 6 TPOTOS 
Alyortov Bacthevs xabnprxel, wat Oveoracravas 
abdus oixiobeioay KatéoKkawe, Kab "Adpravos avdis 
er’ eno. Kah Sia tabdr éotiv lovéalots aracw 
oO $éopos TOV coparov Bapdrepos THS ads Trept- 
otxias. éort &€ al Svpoes cai KinrsEw é erijaLos, 
éxaTooT? Tov ) TLL} LAT OS: éxdoT@. Tloparnjeos pev 
oty TavdEe TOY VITO Tots SedeveiSaus yevopeverr 
eOvav ToS fev... eméornoev oixetous Bactréas 
q buvdoras, cada kat Varatev TeV év ’Acia toils 
Téscapot duvdorass éBeBaioce Tas retpadapyias, 
cuppaxjoacty ol KaTa MeO pidarov. Kal ov TOAD 
Uotepov Kal Tade Tepid Gev és ‘Popaious, eri 
Kaicapos padiota 10d LeBaorob, KaTa pépn. 

51. Lupias 8 evs 6 Mopmmos Xxabpov Tov 
év Tots Trohewols éavT® yevopevov Tapiay érakev 
nyeia Oat, Kal ) Bours Dirdirrov ért Lxavpy 
Tov Mapetoy, oe MapkedXtwov Aévrdov éml TO 
Diritre, apheo ST PATNYLKOUS Kat dkloow. 
ada Tevde bev éxarép@ dveTis étpipOn xpovos, 
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for this was that it was easy for Pompey, with an cmap. 
army under his command, to annex a large, defence- Vain 
less empire, but the pretence was that it was 
unnatural for the Seleucidae, whom Tigranes had 
dethroned, to govern Syria, rather than the Romans 

who had conquered Tigranes. 

50. In this way the Romans, without fighting, 
came into possession of Cilicia, inland Syria also Pho- 
and Coele-Syria, Phoenicia, Palestine, and all the ee 
other countries bearing the Syrian name from the 
Euphrates to Egypt and the sea. The Jewish nation sc. ¢3 
alone still resisted, and Pompey conquered them, 
sent their king, Aristobulus, to Rome, and destroyed 
their greatest, and to them holiest, city, Jerusalem, 
as Ptolemy, the first king of Egypt, had formerly 
done. It was afterward rebuilt and Vespasian 
destroyed it again, and Hadrian did the same in our 
time. On account of these rebellions the poll-tax im- 
posed upon all Jews is heavier than that imposed upon 
the surrounding peoples. The Syrians and Cilicians 
also are subject to an annual tax of one hundredth 
of the assessed value of the property of each man. 
Pompey put some of the various nations that had be- 
come subject to the Seleucidae under kings or chiefs 
of their own. In like manner he confirmed the four 
chiefs of the Galatians in Asia, who had cooperated 
with him in the Mithridatic war, in their tetrarchies. 

Not long afterwards they too came gradually under 
the Roman rule, mostly in the time of Augustus, 

51. Pompey now at once put Scaurus, who had fator 
been his quaestor in the war, in charge of Syria, and pete 
the Senate afterwards appointed Marcius Philippus ‘ad 
as his successor and Lentulus Marcellinus as the 
successor of Philippus, both being of praetorian rank. 

Each of these spent the whole of his two years in 
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ae Tous PTS evoxobvras "Apaas SE, 


CAP. 
ix 


Kal Tobde xp és TO évrerta eyévovto & Lupias 
oTpaTnyol TOV TA erravupa ap&dvtwy év doret, 
ta eXovev éovolav KaTanoyou Te oTpaTas Kal 
moreuov ola Urato. Kal TpATos ex T@VEE 
ere why TaPinos poeTa oTparias. Kal mroNepetv 
avTov opLavTa Mibpidarns bev 6 HapOvatov 
Bacthrevs, éfehavvopevos TIS axis ta ’Opwdou 
Tov ddeAgod, per iyyev && "ApdBov € emt TapOvaious, 
IIrohenatos CY aren, 0 évdéxatos Alybmrrou 
Bactrevs, exec ov kal 68 Tis axis, peTéTreice 
Xpipace 7o\XotsS att TlapOvatey émt ’AdeEav- 
dpéas o oppiya ar. Kal Kariyyarye pev tov LtoXepatov 
emt THY apxny 6 TaBinos, "MreEavdpetor TONE- 
pajoas, tro O€ THs ‘Popaioy Bounrts épuyev emt 
T@ avev pn picparos és Atyumrov eu Bareir, € eri 
Tongue ‘Popaioss a araicio vopito neve av yap Te 
ViBvrArevov adrois amraryopevov. ent bé TaPivie 
prot Soxet Kpdooos ap&at Lupov, éT@ TOhEMOUVTEL 
Tap@vaiors ») 1) pEyarn ouppopa yiyverat. Kat eri 
Aevxiou BuProv pera Kpdocov OTPAaTNYOOVTOS 
Lupias é és THY Suptay éaéBadov of iI lapOvaior. Laka 
dé peta BuBrov yyoupevov Kal Ta péypt "Tovias 
éméSpapov, daxohovpeven ‘Pwpatoy és ta én’ 
adXjprous eupirAra. 


Ix 
52. "AANA Tdde pep EVTEAN@S EV TH TapOcx; 


ean déEo- Tis &é BiBrov Thode ovens 


Supranhs, Ores pev eoxov Lupiav “Pwpaion cai 
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warding off the attacks of the neighbouring Arabs. CHAP. 
It was on account of these events in Syria that Vl! 
Rome began to appoint for Syria proconsuls,! with 
power to levy troops and engage in war like consuls. 

The first of these sent out with an army was Gabinius, 

and as he was setting out for the war, Mithridates, so. 55 
king of the Parthians, who had been driven out of 

his kingdom by his brother, Orodes, persuaded 

him to turn his forces from the Arabs against the 
Parthians. Then Ptolemy XI., king of Egypt, who 
likewise had lost his throne, prevailed upon him 

by a large sum of money to turn his arms from the 
Parthians against Alexandria, Gabinius overcame 

the Alexandrians and restored Ptolemy to power, but 8.c. 55 
was himself banished by the Senate for invading 
Egypt without their authority, and undertaking a 

war considered ill-omened by the Romans; for it 

was forbidden by the Sibylline books. I think that 
Crassus succeeded Gabinius in the government of 8c. 54 
Syria—the same who met with the great disaster 
when waging war against the Parthians. While 
Lucius Bibulus was in command of Syria after Crassus, s.c. 51 
the Parthians made an incursion into that country. 
While the government was in charge of Saxa, the »* 40 
successor of Bibulus, they even overran the country 

as far as Ionia, the Romans being then occupied by 

the civil wars. 





IX 


52. I suatu deal with these events more particularly CHAP 
in my Parthian history, but as this book is concerned ne ae 


with Syrian affairs, now that I have described how the death of 
Alexander 


1 Literally, ‘those who have held the office which gives "he Great 


its name to the year.” ‘‘ Inthe consulship of so-and-so ” was 
the ordinary Roman way of expressing a date. 
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Cap. cuverTnoay és Ta vov dvta, elpnrat, oun UTrELKOS 


&¢ ta Maxeddvmv émidpapetv. of mpd ‘Pwopatwr 
Lupias éBacinevov. 

'Ad€Eardpos pev én Bactreds hy eat Tlépoats 
Zdpor, 6 0 Kal TavTo@Y Bactreds ao eibev" ’Ane- 
Edvdpov_ eo dmobavortos é em Tratot 7O pev Bpaye’ 
mdvu TO bé ete KviTKOMED®, of pev Maxedoves, 
moOw Tod Dodrermeiou ryévous, ethovto shay Baor- 
Aeveww *Apidatov Tov ddedpov *AnreEdvbpou, katmep 
ovuK eudpova voprtowevov elvat, peTOVOMdravres 
69 Diremov avert "Aptiaiou, Tpepoueven é ere TO 
Talowv "AdeEavbpou (éptra£ay yap 3H) Kal THY 
xvovay), ot diror 8 es catpameias evel pavTo 
Ta €0vn, Uepdixxouv diavénovtos avtois vo TO 
Bacthe? Ditimm@. xal ot modu votepov Tov 
Bacithéwv amobavovtwr Bactrels éyévovto oi 
catpaTat. Xvpwv 5 Tp@TOS yiyverar caTpaTys 
Aaopéd@v o Miturnvatos é« te Uepdixxou wal é& 
*Avtimatpou Tod peta Tov IlepdSixxay mpootatev- 
cavTos THY Bacihéwv. Aaopedovra co émimhevoas 
Irorepnaios 6 THS Alytmrou a Ta erreb. 
TodXots XpHwac eyxetpioar ob THY Supiav, 
mpoBody TE ovcay Alyirrov Kat emixelpnpa 
Kata Kumpov. kat ov reOopevov cudrapBdver: 
o 6é Tovs pvraxas diapbeipas Tm pos *Adnétav 
ep vyev és Kapiav. Kab TWa _Xpovov 6 rorepatos 
pxe Lupias, kal ppoupas év tails moAeot KaTa- 
Aura és Atyumrov amérrnet. 

53. Avtiyovos 8 hv Ppvyias pév cab Aveias 
kal Ilaugurias catpamns, émicKoros 8 eivat TIS 
bAns ‘“Acias é& “Avtimdtpou wepavtos és THv 
Etperny arorererpéevos Evpém tov Kar- 


202 


THE SYRIAN WARS 


the Romans conquered Syria and brought it to its cuap. 
present condition, it is not inappropriate to give a 
brief account of the part played by the Macedonians, 

who reigned over Syria before the Romans. 

After the Persians, Alexander became the sovereign 
of Syria as well as of all other peoples whom he saw. 
He died leaving one very young son and another yet 
unborn, and the Macedonians, who were loyal to s.c. 328 
the race of Philip, chose Aridaeus, the brother of 
Alexander, as king during the minority of Alexander’s 
sons (for they even guarded the pregnant wife), 
although he was considered to be hardly of sound 
mind, and they changed his name from Aridaeus 
to Philip. Meanwhile Alexander’s friends divided 
the nations into satrapies, which Perdiccas parcelled 
among them by the authority of King Philip. Not 
long afterward, when the true kings died, these 
satraps became kings. The first satrap of Syria was 
Laomedon of Mitylene, who derived his authority 
from Perdiccas and from Antipater, who succeeded 
the latter as guardian of the kings. To this 
Laomedon Ptolemy, the satrap of Egypt, came with 
a fleet and offered him a large sum of money if he 
would hand over Syria to him, because it was well 
situated for defending Egypt and for attacking 
Cyprus. When Laomedon refused Ptolemy seized 
him. Laomedon bribed his guards and escaped to 
Alcetas in Caria. Thus Ptolemy ruled Syria for a 
while, left a garrison in the cities, and returned to 
Egypt. 

53. Antigonus was satrap of Phrygia, Lycia, and sc s21 
Pamphylia. Having been left as overseer of all Asia 
when Antipater went to Europe, he besieged 
Eumenes, the satrap of Cappadocia, who had been 
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or: Tradoxias TaTpaTiy, yngo apevey eivat TON Ewtov 
Tay Maxedover, emroAcopKet. 6 8é avrov expetryer, 
Kab THY Myéixiy éxpatuveto éavT@. GAN Edpévn 
pe xKteiver KxatadkaBov 6 ’Avtiryovos, Kat 
éraviwy umedéxyOn Aaumpds tro SerevKov 
aatparevovtos év BaBurdw. vBpicavtos 4é 
Tiva TOV 7yEpovey Too Derevxov, cal ov Kowa 
cavTos “Avteryovem Tapert, Naremivas 0 "Avti- 
youos qret Aoyerpous Xeneatov TE kat KTNBATOV. 
6 6é daGevértepos & ov “Avtiryor ov pos Ilro\cpatov 
és Adyurtop v Umexe@opet. Kal 0’ Avtiryovos evOds et 
Th puyh Tod NedXevdeou BAtropa TE, Mecororapias 
Hyoupevor, Tapéhuoe THs apyis, ort Sédeveov 
pelfcev amvovta, ral THY BaBudoviary rah THY 
Mecomotapiay Kai dca adda ex Mydwv éri tov 
‘EXdijorovrov €6:n, Kabictato éavt@, 78) Kal 
*Avtiratpov TeOvedrtos. emi Poves TE evdds éx 

rp $ 

TaVEE TOLS dots caTpamars eyiyreTo, ys apyav 
tocjcte. S10 Kal pdrdicta TO Lehevaew Tapa- 
KarovyTt ouvélevto Trodepatds Te Kal Avcipaxos 
6 Opaxns carpamns Kab Kdocavdpos 6 O “Avrima- 
Tpou, Maredé: wv emt TO rarpl ryoupevos” kal ouod 
m peo Bevo dpevor Tov "Avriyovov igtouv THY emi 
KTNTOV avT@ yevopevny yiy Te ral XpHwaATa pos 
Te opas relpacOat Kal pos érépous Maxeédoras, 
ot Tov catpaTeaay éLereTT@xecay. émtydeud- 
gavtos O€ avTovs ToD Avteyovov of pev és TOAELOV 
xablatavTo Kowwor, 6 8é ayrimapeok vata Kal 
é€eBadXe Tas ppoupas é Goat ETL joav €v TH Supiq 
Ilrorepaiov, Kat Powixns Te Kal wis heyowerns 
KotANS TA ere vmyxoa Tov Ito euatov T pos éauTov 
aOpows Teptéctra. 
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publicly dec!ared an enemy ot the Macedonians, 
Eumenes escaped and brought Media under his 
power, but was afterwards captured and killed by 
Antigonus, who on his return was received magnifi- 
cently by Seleucus, the satrap of Babylon. One day 
Seleucus punished one of the governors without 
consulting Antigonus, who was present, and the 
latter became angry and demanded accounts of his 
money and possessions. As Seleucus was inferior 
to Antigonus in power he fled to Ptolemy in Egypt. 
Thereupon Antigonus removed Blitor, the governor 
of Mesopotamia, from office, because he allowed 
Seleucus to escape, and took upon himself the 
government of Babylon, Mesopotamia, and all the 
countries from Media to the Hellespont, Antipater 
having died in the meantime. The other satraps at 
once became envious of his possession of so large a 
share of territory ; for which reason chiefly Ptolemy, 
Lysimachus, the satrap of Thrace, and Cassander, 
the son of Antipater and leader of the Macedonians 
after his father’s death, entered into a league 
with Seleucus at his request. They sent a joint 
embassy to Antigonus and demanded that he should 
share with them and with the other Macedonians 
who had lost their satrapies his newly acquired 
lands and money. Antigonus treated their demand 
with scorn, and they jointly made war against him. 
He on the other hand prepared to meet them, and 
drove out all Ptolemy’s remaining garrisons in 
Syria and stripped him of all the possessions that he 
still retained in Phoenicia and Coele-Syria. 
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54. Xwp ov 8 omép TAS Kotuxtous mURas, 
Anuirpuoy. Tov viov, aut évo0 Kal elkoow em 
yeyovora, év Tafn peta tov otpatod Katandeimer 
T pos Tas opuas Ilrorepaiov Tas am Alryurrov. 
TOTO O Itorepaios € évira mepl TH Dalay paxn 
AapTpas, Kat TO petpaxvov é& TOV TATépa excoper. 
Irovcpatos é avrixa Tov Zédevxov és Thy 
Bafvadva méurrel, THY apX NY, dvadyypopevov- 
Kab meCovs és TobTo eaxev avT@ xertous, kal 
Tplaxoatous intéas. Kat adv obtws odtryous 6 
Lérevecos Thy te BaBvrwviar, Tpoddpas aurov 
apa TOV avdpav exdexopevan, avérape, Kat THY 
apxny joeT od TOAD és péya T porjryaryev. 0 S 
"AvTiyovos Tod euatov nyoveto, Kab vavpaxia 
mept Kuzpov évixa mrepipavel, Anpntpiov TOD 
mraidos oTpatnyouvTos: ed’ OTw Aapmporare yevo- 
HEV 0 oTparos aveimev dudeo Bacvdéas, *Apti- 
yovov te Kal Anpujtpiov, 70n Kal TOV Bacthéov 
teOvemtwr, Apidaiou te Tod Pidimov Kai Onrvup- 
mudbos Kab Tey vidy "AreEdvdpov. avetme 6é Kal 
Tlrodepaiov 6 ts) oixelos avTou oTparos Baoiréa, @s 
py te dua ah hhocay pevoverroin TOV VEVERNKOTOD. 
Toiade pev 87 Tuxely opolwy ournvexOn Kar 
évartias aitias, elrovto & evdvs avrois ot AOLTFOL, 
Kat Bacirels 6 dmayres ek a azpamey éyiryvovTo. 

55. OUtw 89 Kal 6 Lédrevxos ¢Bacirevoe Ths 
Bafvrwvias. éBacirevoe cé Kal Myéias, Nixa- 
Topa Ktelvas autos év TH Pex tov um *Avtt- 
yovou Mydias catparevew amrodederpspevov. 
Tonemous & érovéunae ToAdovs Maxcddce Kai 
BapBadpots, cat tovtwv Maxedoor pev dv0 peyt- 
atous, Tov pev botepoy Avotpdy@ Bactrevovte 
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54. Then he marched beyond the Cilician gates, CHAP. 


leaving his son Demetrius, who was about twenty- 
two years of age, at Gaza with an army to meet 
Ptolemy, who was coming from Egypt, but the 
latter defeated the young man badly in a battle near 
Gaza and compelled him to fly to his father. Ptolemy 
immediately sent Seleucus to Babylon to resume the 
government and gave him 1000 foot-soldiers and 300 
horse for the purpose. With this small force Seleucus 
recovered Babylon, the inhabitants receiving him 
with enthusiasm, and within a short time he aug- 
mented his power greatly. Nevertheless Antigonus 
warded off the attack of Ptolemy and gained a splendid 
naval victory over him near Cyprus, in which his 
son Demetrius was the commander. On account of 
this very notable exploit the army proclaimed both 
Antigonus and Demetrius kings, as their own kings 
(Aridaeus, the son of Philip and Olympias, and the 
two sons of Alexander) were now dead. Ptolemy’s 
army also saluted him as king lest after his defeat he 
should be held inferior to the victors. Thus for 
these men similar consequences followed contrary 
events. All the others at once followed suit, and all 
the satraps became kings. 

55. In this way Seleucus became king of Babylonia. 
He also acquired the kingdom of Media, slaying 
with his own hand in battle Nicator whom Antigonus 
had left as satrap of that country. He afterwards 
waged many wars with Macedonians and barbarians. 
The two principal ones were with Macedonians, the 
second with Lysimachus, king of Thrace, the first 
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cap. Opaxns, Tov 5é mpotepoy *Avtuyavy rept “Tyvov 
rhs Ppvyias, ate otpatnyobvte Kai avT@ paxo- 
péve, Kaimep tmép dySonxovta ern ‘yeyovort. 
mecovtos & *Aptuyovov KaTa& THY paxynv, boot 
Bacireis tov *Avtiyovov dpa Td Lerevew xaby- 
pyxecay, TIP *Aptiyovou yh Stevépovto. xat 6 
Sérevxos tote THs pet’ Evppdatnv Nupias éxi 
Oardoon Kai Ppvyias ths dvd 1d peodyeov 
dpyew Siéraxev. epedpevav b€ del trois eyyvs 
eOvect, cat Svvatos dv Bidcacbar cai miBaves 
mpocayayécGat, Hpke Mecorotapias «al *Ap- 
pevias kal Kammasoxias tijs Sedevnidos reyo- 
pévys cal Tepodvy cat TapOvaiov cai Baxtpiov 
cal’ ApdBov cal Tardpav Kal ris Loydiavis Kai 
*"Apaywotas Kal ‘Tpxavias, cal dca adda Gpopa 
Zn péxpr “Iv80d trotapod ’AreEdvipw éyeyevnto 
Sopidnrta, ds wpicbar TOde wartota per’ ’AXE- 
Eavipov tis Actas 70 wA€éov' are yap Ppvyias 
éml motapov “Ivdov dvw mavra Lereve Katy- 
kovev. Kal Tov “Ivdov mepdoas éroAguncev 
’AvSpoxdtt@ Bacirel tv Tepl adbrov “Ivdav, 
péxpe gidiay ait@ Kal xijdos avvébeto. Kat 
Tavee Ta pev mpd THS “Avteyovou TeeuTHS, TA 
88 er’ "Avtiyovoy éroincev. 

BG. Aéyera: 8 at7@, otpatidtn Tob Baciréws 
ére dvte Kal él Ilépoas éropévp, ypnopov év 
Ardvpéos yevéoOar tuvOavouévm mTmepi Tis és 
MaxeSoviav éravddou, “pn o7edd Eipwmnys’- 
*Acin tot moddOv apelvov.” Kal év Maxedovia 
tiv éotiav abt Tiy Tatp@av, ovdevos aavTos, 
exrdpapar mip péya. Kal dvap avdtod tHv 
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with Antigonus at Ipsus in Phrygia, where Antigonus cHap. 
commanded in person and fought in person although 

he was above eighty years of age. Antigonus was pc. 301 
killed in the battle, and then all the kings who had Extent 
been in league with Seleucus against him divided his eee 
territory among themselves. At this division all 
Syria from the Euphrates to the sea, also inland 
Phrygia, fell to the lot of Seleucus. Always lying 

in wait for the neighbouring nations, strong in arms 

and persuasive in diplomacy, heacquired Mesopotamnia, 
Armenia, the so-called Seleucid Cappadocia, the 
Persians, Parthians, Bactrians, Arabs, Tapyri, Sogdiani, 
Arachotes, Hyrcanians, and all the other adjacent 
peoples that had been subdued by Alexander, as far 

as the river Indus, so that he ruled over a wider 
empire in Asia than any of his predecessors except 
Alexander. For the whole region from Phrygia to 

the Indus was subject to Seleucus. He crossed the 
Indus and waged war with Androcottus, king of the 
Indians, who dwelt on the banks of that stream, 
until they came to an understanding with each other 

and contracted a marriage relationship. Some of 
these exploits were performed before the death of 
Antigonus and some afterward. 

56. It is said that while he was still serving under Oracles and 
Alexander and following him in the war against the eee 
Persians he consulted the Didymaean oracle to Scleucus 
inquire about his return to Macedonia and that he 
received for answer :— 

“Do not. hurry back to Europe; Asia will be much 
better for you.” 

It was said also that in Macedonia a great fire 
burst forth on his ancestral hearth without anybody 
lighting it ; also that his mother saw in a dream that 
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CAP. payrépa iseiv, bv dv etpos daxTvALOD, Sobvar 


popnya. Derevew, tov oé Bactreboew vba ap o 
daxTUrLOS carrer yy. Kal 1) pev nipev dyxupay év 
oLdnpe KexaparypEvry, o 6€ THY oppayisa THv6e 
ATONETE KaTa& TOV Eodparny. Aéyeras Kat és 
thy BaBviwviav aniovta votepov mpooKowar 
riOw, Kal tov rior dvacKaperta, ayxupay 
spOjvau. opuBoupevey 6é TeV pavrewy as én 
oupBorw KATOXIS, TlroAeuatov TOV Adyou Tapa- 
TE MTOVTA clmey dodanelas iv dryxupay, ov 
KaToxs eivat ctipBorov. Kat Yedeveeo bev ba 
TovTO apa Kal Bacirevoavre 4 opparyis ayxupa 
Dy, doxet 5é Tiare cai Tepesyros, ete “AreEdvdpou 
Kab epopartos érepov TO Nerevaw onpetov _mepl 
THS apxis ToLOVvdE yevéeo Oat. ’Anekdv Spo yap eg 
*Ivdav és BaBvurava émaven Barre, Kat Tas év auth 
TH BaBvrwvia AMyvas él ypeia Tod TOV Eddparny 
THY "Agoupida hv apdeverr TeplTr€ovTt, civepos 
éumetwv ipmace To duddnwa, Kal pepomevov 
éxpenaaOn dovaxos év Tape Twos apxaiov 
Baovréas. wat éorjpatve pev és THY TeAEUTIY TOD 
Bacthéws kai ToSde, vavrny 5é pacw éxxodup 
cavta mepibécbar TH Keparn To diddnua Kal 
éveryxetv aBpoxov *AreEdvopa, xa AaBeiv THS 
mpobupias auTixa dwpeay mapa ToD Bacthéws 
TaNAVTOV dpyupiou: Tov 6é pavreov avtov dvas- 
pei KEAEVOVTOY Ot pev mea Ova Tov "ArdeEavd pov 
avtots, of &é awrevmeiv. ciat 5é of Tade mdvTa 
LETS ov vavTny Ordws pacly anna 
Lérevxov emt TO Siadn pa TOD Baovrews éKKONU[L- 
Bijoat, nal mepiOéobar LérevKov ado TH Kepanrh, 
WW aBpoxov ein. Kal Ta onpeta és tédXos dydoiy 
210 


THE SYRIAN WARS 


whatever ring she found she should give him to 
wear, and that he should be king at the place where 
he should lose the ring. She did find an iron ring 
with an anchor engraved on it, and he lost it near 
the Euphrates. It is said also that at a later period, 
when he was setting out for Babylon, he stumbled 
against a stone which, when dug up, was seen to 
be an anchor. When the soothsayers were alarmed 
at this prodigy, thinking that it portended delay, Pto- 
lemy, the son of Lagus, who accompanied the expedi- 
tion, said that an anchor was a sign of safety, not of 
delay; and for this reason Seleucus, when he became 
king, used an engraved anchor for his signet-ring. 
Some say that while Alexander was still alive and look- 
ing on, another omen of the future power of Seleucus 
was made manifest in this wise. After Alexander 
had returned from India to Babylon and while he was 
sailing around the Babylonian lagoons with a view 
to the irrigation of the Assyrian fields from the 
Euphrates, a wind struck him and carried away his 
diadem and hung it on a bunch of reeds growing on 
the tomb of an ancient king. This of itself signified 
the death of Alexander; but they say that a sailor 
swam after it, put it on his own head, and, without 
wetting it, brought it to Alexander, who gave him at 
once a silver talent as a reward for his zealous loyalty. 
The soothsayers advised putting the man to death, 
and some say that Alexander followed their advice, 
but others that he refused. Some narrators, however, 
omit the whole of this story and say that it was no 
sailor at all, but Seleucus who swam after the king’s 
diadem, and that he put it on his own head to avoid 
wetting it; and the signs turned out true as to both 
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HETATTIVAL Tov Biov, at LéXevKov TAS ‘Ade dvdpou 
yiis, Ste TrelaTHs padiata Tovde THY “AXeEAYSpov 
diadoyon, Bacrredoa. 

57. Tocatra pév 87 Treph Tay DedevK@ Tpopav- 
TevOévtmv emudopny™ ylyverat & evdus "AdeEdy- 
dpou petaaravTos iyyepov TAS immov TAS ETALK TS 
7s 8 cal ‘Hpacotiov WY) TaTO ‘AreEdvdpep Kat 
ent ‘Hgatatiove Ilepdixcxas, pera bé tH (mmov 
caTpamys Te THs BaBvAwvias nal Bacirers éxt 
TH gatpameia. yevouerp dé avT@ Ta &s Todepous 
eriTuxer tare Nixdtwp émr@vupoy ylyvetar Tbe 
yap adpécKopar padrov TOU Nixdropa KTELVAL. 
Kal TO copa dvre evpwotw Te Kal Heydar, Kal 
Tabpov drypeov €v "AdeEdyépou Avaig more éxBo- 
porta Tov Secpav B Drootavrt pov kal tats xepot 
wovars KATELPYATHEVO, mpoarOéacw és TOUS 
divBpudvras emt TedE Képara. mores &é @xucev 
émt 76 piiKos. THs apxys oAys éxnaibera pev 
“Avtioxeias € emt 7o mar pl, weve oe em TH pntpt 
Aaodixeias, € évvéa 8 eTavu Lous éauTov, Tércapas 
oe emt tals yuvaki, Tpets ’Arapeias Kal =tpato- 
vixetay plav. xal eicly adtav émipavéctatat Kal 
vov Lereverar pev te emt tH Gardcon Kal 7] 
emt TOD Téypytos ToTapod, Aaodixeva bé Q év 7H 
Powiny Kal "Aptidxera 7) q bao TO AtBdve 6 dpee Kal 
n Ths Supias -Amdapea. Tas 88 adas ex THS 
‘EXAados } Maxedovias avopatev,  éxl Spyous 
éavtod Teo, i) és eee "AdeEavdpou Tob b Bacthéws: 
60ev Eotiv ev TH Supia Kal Tots vmep aoriy ave 
BapBadpots moda pev ‘EAAnuK@Y ToAda be 
Maxedomxdv Torttcpdtwyv dvouata, Béppoia, 
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of them in the end, for Alexander departed from life cHap. 
in Babylon and Seleucus became the ruler of a larger 

part of his dominions than any other of Alexander’s 
successors. 

57. Such are the prophecies I have heard of 
concerning Seleucus. Directly after the death of 
Alexander he became the leader of the Companion 
cavalry, which Hephaestion, and afterwards Perdiccas, 
commanded during the life of Alexander. After 
commanding the cavalry he became satrap of Babylon, 
and after satrap, king. As he was very successful in s.c. 312-280 
war he acquired the surname of Nicator. At least 
that seems to me more probable than that he 
received it from the killing of Nicator. He was of 
such a Jarge and powerful frame that once when a 
wild bull was brought for sacrifice to Alexander and 
broke loose from his ropes, Seleucus held him alone, 
with nothing but his hands, for which reason his 
statues are ornamented with horns. He built cities cities 
throughout the entire length of his dominions and {rpded 
named sixteen of them Antioch after his father, five 
Laodicea after his mother, nine after himself, and 
four after his wives, that is, three Apamea and one 
Stratonicea. Of these the two most renowned at 
the present time are the two Seleucias, one on the 
sea and the other on the river Tigris, Laodicea in 
Phoenicia, Antioch under Mount Lebanon, and 
Apamea in Syria. To the others he gave names 
from Greece or Macedonia, or from his own exploits, 
or in honour of Alexander; whence it comes to pass 
that in Syria and among the barbarous regions of 
upper Asia many of the towns bear fsreek and 
Macedonian names, such as Berrhoea, Edessa, 
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cap."Kéecoa, Ilépiv8os, Mapdéveca, Kanddéronus, 


IX 


*Axaia, Tléna, ’Operros, “Audion, ApéGovca, 
*Aataxos, Teyéa, Nadxis, Aapioa,” Hpaca,’ Atron- 
Awvia, ev 58 TH LapOunva Térerpa, Kadd677, 
Xapts, “Exatoparvdos, "Ayala, év 8 7Ivédois 
*AreLavSporrons, ev dé XxvGars AreEavdpécyata. 
Kal émt tals abtod Derevxou vixars éote Nixngo- 
ptov te ev TH Mecorotauig Kai Nixdmors év 
’Appevia TH ayxoTatw pddtata Kamradoxias. 
58. Pact 8 ait@ tas Ledrevxelas oixifovre, 
Thy pev én TH Oardcoyn, Svoonplay Hyjcacbas 
Kepauvod, Kal Sia TodTo Oedy adtois Kepavvov 
fOet0, Kat Opnaxevovot kal tyvodar Kai vov 
kepavvory és 6& Tv éxl tod Tiypntos jpépay 
émiréEacOat Tovs pdyous KeNEvopevors, Kal TAS 
*ypépas Cpa, 2 TOV Depediov dipEac Bae THS 
opux7is eeu, pevoacbar THY @pav Tods paryous, 
otk eOéXovTas émuTetytcpa ToLdvie adiot yevé- 
cba. Kal Séreveos pev ev tH oKnvip THY bed0- 
pevny Bpav civepever, 6 6& arparos €s eS Epryov 
éroimos, atpeuav eoTe onunverey 6 LédEvKos, 
advo kata Thy aictwtépay wpav do€avtés Tiva 
Kerevew él TO épyov averndnoay, os pnde THY 
Knpvcov épuxovtwp ett avacyécOat. TO pev by 
épyov éEeretédeoTo, Lerevew 68 dOdpws eyovts, 
Kal Tovs pdyous avOis avaxpivovts tept THs 
Toews, Adetav altTnaavtes Edeyou of payou “ THY 
Tem peopevny é Bacthed poipav, Xeipova TE Kal 
Kpelacova, ov eatiy ovTe dvdpos oUTE Toews 
évadrdéat. poipa dé Tis Kal TOAE@Y eoTLY BaTrep 
dvopav. Kal tHvde ypovrwtatny pev eOoxet Tois 
Geots yevérOar, apyouerny éx Thode Ths apas hs 
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Perinthus, Maronea, Callipolis, Achaia, Pella, cHap. 
Oropus, Amphipolis, Arethusa, Astacus, Tegea, 
Chalcis, Larissa, Heraea, and Apollonia; in Parthia 

also Sotera, Calliope, Charis, Hecatompylos, Achaia ; 

in India Alexandropolis ; in Scythia Alexandreschata. 
From the victories of Seleucus come the names of 
Nicephorium in Mesopotamia and of Nicopolis in 
Armenia very near Cappadocia. 

58. They say that when he was about to build 
the two Seleucias a portent of thunder preceded the 
foundation of the one by the sea, for which reason 
he consecrated thunder as a divinity of the place, and 
accordingly the inhabitants worship thunder and 
sing its praises to this day. They say, also, that 
when the Magi were ordered to indicate the 
propitious day and hour for beginning the founda- 
tions of Seleucia-on-the-Tigris they falsified the hour Seleucia-on 
because they did not want to have such a stronghold «Tiers 
built against themselves. While the king was 
waiting in his tent for the appointed hour, and the 
army, in readiness to begin the work, stood quietly 
till Seleucus should give the signal, suddenly, at the 
true hour of destiny, they seemed to hear a voice 
ordering them on. So they sprang to their work 
with such alacrity that the heralds who tried to stop 
them were not able to do so. When the work was 
brought to an end Seleucus, being troubled in his 
mind, again made inquiry of the Magi concerning 
his city, and they, having first secured a promise of 
impunity, replied, “That which is fated, O King, 
whether it be for better or worse, neither man nor 
city can change, for there is a fate for cities as well 
as for men. It pleases the gods that this city shall 
endure for ages, because it was begun on the hour 
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eryéveror Seipaivovtes & jpeis ws emuTeixiopa 
appt eropevny, Trapepéepopev TO TET pwpevor. 70 
6é Kpelocov hv Kal payor TavoupyouvTav Kat 
Bacthéos ayvoodytos auro. ToLyapToL TO Sarpo- 
vlov Ta, alcitepa TO oTpATO mpoaéragev. Kal 
ToUTO vt cot rarapadeiy abe, b iva pn Te wat vov 
nas ete TE vatew imrovo7s. autos TE yap 0 
Bactreds ov T® oTpATO mrapexddyao, Kas TO 
Kédevo pa avros cbebaxers a avapévery: Kal 0 eumret- 
Béoratos @v Got T pos xwvdbvous Kal Tovous OvK 
AVETXETO vuv ove dvarratcens eTuTaypatos, GAN 
ave oper, ove: a ava pépos arn ab pows, eTLOTATALS 
avtots, Kal évopuete xexeheda Oa. Kab éxexéXevoTo 
dy Suomep ovde cod Katepuxovtos avTovs ere 
éretBovto. Tt ay ovv Bacthéws év avOparrots ein 
kaptepdrepov ddno Geod; os THS ois yvepns 
emexpatnae, Kat Wyyepovevoé oot Tis TONEDS | av7t 
wav, Sucpevaiver jpiv TE al ever mayrt TO 
meplotk@. Tod rep éte Ta Hyperepa. ioxuoet, 
Suvate@répou yévous TAp@Kta LEvOv; 7) ey éy 
modes coe ryéryove oy TUXN Kal peyiorevoet Kal 
Xpovios. éorau ov 6é iptv, éEapaprodaw bird 
d€éovs olxetwy ayabav adarpécews, Thy ouyyrapny 
BeBaiov.” tabra TOV payor eimovTwyv 6 Bact- 
Revs FON Kal cuvéeyvo. 


»¢ 


59. Tordde per émudopny mept Ledeucelas: 6 oe 
Léreveos Tov viov Avtioxov, TEpLay | ére, Tis ave 
ys Bacirevery adrépynvey avO éavtod. Kai et To 
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on which it was begun. We feared lest it should be 
a stronghold against ourselves, and falsified the 
appointed time. But destiny was stronger than 
crafty Magi or an unsuspecting king. For that 
reason the deity announced the more propitious hour 
to the army. You may know this to be true, so that 
you need not still suspect us of deception, from the 
fact that you were presiding over the army yourself, 
as king, and you had yourself ordered them to wait ; 
but the army, ever obedient to you in facing danger 
and toil, could not now be restrained, even when 
you gave them the order to stop, but sprang to their 
work, not a part of them merely, but all together, 
and their officers with them, thinking that the order 
had been given. In fact it had been given. That 
was the reason why not even you could hold them 
back. What can be stronger in human affairs than a 
king, unless it be a god, who overcame your intention 
and supplanted us in giving you directions about the 
city, being hostile to us and to all the people round 
about? What can our resources avail hereafter with 
a more powerful race settled along side of us? This 
city of yours has had a fortunate beginning, and it 
will be great and enduring. We beg that you will 
confirm your pardon of our fault which we com- 
mitted from fear of the loss of our own prosperity.” 
The king was pleased with what the Magi said and 
pardoned them. 59. This is what I have heard about 
Seleucia. 


x 


Se.eucus, while still living, appointed his son, 
Antiochus, king of upper Asia in place of himself. 
If this seems noble and kingly on his part, even 
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peyardppov elvar T0de paiverar kal BactdKov, 
peyaroppovéctepov étt Kal copwtepov iveyke TOV 
épwra Tob maisos Kal tv és TO maOos avdToU 
cogppoctvny. ipa perv yap 6 ’Avtioxos =tpato- 
vinns ths abrov LehevKou yuvacKds, pnTpLLas ot 
yevomerns Kal ratda 715n TH Lehevaw TerTromnpEevns, 
ouyyuyvéckov $8 tHv abemotiay toi mddous 
ouTe émexelpet TS KaK@ ovre mpovd eper, GAN 
évécet Kal Tapeito Kal éxay és Tov Oavatov ouv- 
jpyet. ovd 6 Tepidvupos iatpos "Epaciotpatos, 
em) peylatass ovvtdtess Ledevnw ovvav, eixe 
rexpipacar Tod TdOovs, péxpt Pudd£as Kafapov 
éx Tavr@y TO copa, elkacev civar TAS Wuyis THY 
vocov, 7 89 Kab éppopevy Kal vocoven TO capa 
cuvaicberat. UTas pwev odv Kal opyas Kal émt- 
Oupias ddXas dporoyeicOar, épwra 8 émixptte- 
ca mpos TGV cwppovev. ovdey bé oS as Tod 
’Avrioyou ppdbovtos atT@ ArTapodyTe padety év 
dmroppyit@, tapexabélero Kal épvracce Tas TOU 
cdpatos petaBords, oTas Exot Tpos ExacTtov THY 
govovtwy. as S& nipev emt pev Tav adrwv 
aBevvipevoy del To copa Kal papawopevov opa- 
NOs, Ste Se 1) Stpatovixn wapio mpos avTov éme- 
cKepopuérn, TH piv yvounv im aidods Kal 
cuveidoTos TOTE pdALTTA adToV évoxXAovpeEvor Kal 
cwwravra, To 8 cua Kal dxovtos avtod Oane- 
pdrepdv Te yeyvopevov adT@ Kal CwrKwTEpor, Kal 
addis amiovons acbevéctepor, eon TH Lerevee~ 
Tov vidyv dmdtws éyew adtd. vmepadyijcavtos 
88 tod Bacthéas Kal éxBornacavtos elzrev: “ pws 
éott 76 mdOos, Kai épws YUVALKOS, GAN abv- 
vaTos.” 
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nobler and wiser was his behaviour in reference to 
his son’s falling in love, and the restraint which that 
son showed in regard to his passion; for Antiochus 
was in love with Stratonice, the wife of Seleucus, his 
own step-mother, who had already borne a child 
to Seleucus. Recognizing the wickedness of this 
passion, Antiochus did nothing wrong, nor did he 
show his feelings, but he fell sick, drooped, and strove 
bis hardest to die. Nor could the celebrated physician, 
Erasistratus, who was serving Seleucus at a very high 
salary, form any diagnosis of his malady. At length, 
observing that his body was free from all the 
symptoms of disease, he conjectured that this was 
some condition of the mind, through which the 
body is often strengthened or weakened by sym- 
pathy; and he knew that, while grief, anger, and 
other passions disclose themselves, love alone is 
concealed by the modest. As even then Antiochus 
would confess nothing when the physican asked him 
earnestly and in confidence, he took a seat by his 
side and watched the changes of his body to see how 
he was affected by each person who entered his 
room. He found that when others came the patient 
was all the time weakening and wasting away at a 
uniform pace, but when Stratonice came to visit him 
his mind was greatly agitated by the struggles of 
modesty and conscience, and he remained silent. 
But his body in spite of himself became more 
vigorous and lively, and when she went away he 
became weaker again. So the physician told Seleucus 
that his son had an incurable disease. The king 
was overwhelmed with grief and cried aloud. Then 
the physician added, “ His disease is love, love for a 
woman, but a hopeless love.” 
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60. Seleucus was astonished that there could be cHap. 
any woman whom he, king of Asia, could not prevail * 
upon to marry such a son as his, by entreaties, by 
gold, by gifts, by the whole of that great kingdom, 
the eventual inheritance of the sick prince, which 
the father would give to him even now, if he wished 
it, in order to save him. Desiring to learn only one 
thing more, he asked, “Who is this woman?” 
Erasistratus replied, “ He is in love with my wife.” 
“Well then, my good fellow,” rejoined Seleucus, 
‘since you are so bound to us by friendship and 
favours, and have few equals in goodness and wisdom, 
will you not save this princely young man for me, 
the son of your friend and king, unfortunate in love 
but virtuous, who has concealed his sinful passion 
and prefers to die rather than confess it? Do you so 
despise Antiochus? Do you despise his father also?” 
Erasistratus resisted, and said, as though putting for- 
ward an unanswerable argument, “ Even you would 
not give Antiochus your wife if he were in love with 
her, although you are his father.” Then Seleucus 
swore by all the gods of his royal house that he would 
willingly and cheerfully give her, and make himself 
an illustrious example of the kindness of a good 
father to a chaste son who controlled his passion and 
did not deserve such suffering. Much more he added 
of the same sort, and, finally, began to lament that 
he could not himself be physician to his unhappy 
boy, but must needs depend on Erasistratus in this 
matter also. 

61. When Erasistratus saw by the king’s earnest- 
ness that he was not pretending, he told the whole 
truth. He related how he had discovered the nature 
of the malady, and how he had detected the secret 
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passion. Seleucus was overjoyed, but it was a difficult crap. 
matter to persuade his son and not less so to per- ~* 
suade his wife ; but he succeeded finally. Then he 
assembled his army, which perhaps by now suspected 
something, and told them of his exploits and of the 
extent of his empire, showing that it surpassed that 
of any of the other successors of Alexander, and Seleucus 
saying that as he was now growing old it was hard phe ae 
for him to govern it on account of its size. “I 
wish,” he ath « to divide it, in the interests of your 
future safety, and to give a part of it now to 
those who are dearest to me. It is fitting that all of 
you, who have advanced to such greatness of 
dominion and power under me since “the time of 
Alexander, should co-operate with me in everything. 
The dearest to me, and well worthy to reign, are my 
grown-up son and my wife. As they are young, 
I pray they may soon have children to aid in 
guarding the empire. I join them in marriage in 
your presence and send them to be sovereigns of the 
upper provinces now. The law which I shall impose 
upon you is not the customs of the Persians and 
other nations, but the law which is common to all, 
that what the king ordains is always right.” When 
he had thus spoken the army shouted that he 
was the greatest king of all the successors of 
Alexander and the best father. Seleucus laid the 
same injunctions on Stratonice and his son, then 
joined them in marriage, and sent them to their 
kingdom, showing himself even stronger in this 
famous act than in his deeds of arms. 

62. Seleucus had seventy-two satraps under him, 
so extensive was the territory over which he ruled. 
The greater part he had transferred to his son, but 
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he continued to reign over the country which cHap. 
lies between the Euphrates and the sea. The last 

war that he waged was with Lysimachus, for the 
possession of Phrygia on the Hellespont. Lysima- 

chus was defeated and slain in battle. Then sc. 281 
Seleucus crossed the Hellespont in order to possess 
himself of Lysimacheia, but he was killed by Death of 
Ptolemy Ceraunus who accompanied him. This °**™* 
Ceraunus was the son of Ptolemy Soter and Euridice, 

the daughter of Antipater. He had left Egypt from 

fear, because his father had decided to leave the 
kingdom to his youngest son. Seleucus had received 

him as the unfortunate son of his friend, and thus he 
supported, and took with him everywhere, his own 
murderer. 

63. Thus Seleucus died at the age of seventy-three, ».c. 280 
having reigned forty-two years. It seems to me 
that the above-mentioned oracle hit the mark in this 
case too, when it said to him, “ Do not hurry back to 
Europe; Asia will be much better for you,” for 
Lysimacheia is in Europe, and he then crossed over 
to Europe for the first time after leaving it with the 
army of Alexander. It is said also that once when 
he specially consulted an oracle about his death he 
received this answer :— 

“If you keep away from Argos you will reach your 
allotted year, but if you approach that place you will 
die before your time.” 

There is an Argos in Peloponnesus, another in 
Amphilochia, another in Orestea (whence come the 
Macedonian Argeadae), and the one on the Jonian 
sea, said to have been built by Diomedes during his 
wanderings,—all these, and every place named 
Argos in every other country, Seleucus inquired 
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about and avoided. But while he was advancing from CHAP 
the Hellespont to Lysimacheia a great and splendid 
altar presented itself to his view, which he was told 
had been built either by the Argonauts on their way 
to Colchis, or by the Achaeans who besieged Troy, 
for which reason the people in the neighbourhood 
still called it Argos, either by a corruption of the 
name of the ship Argo, or from the native place of 
the sons of Atreus. As he was still listening to this 
story, he was killed by Ptolemy, who stabbed him 
in the back. Philetaerus, the prince of Pergamus, 
bought the body of Seleucus from Ceraunus for a 
large sum of money, burned it, and sent the ashes to 
his son Antiochus. The latter deposited them at 
Seleucia-by-the-Sea, where he erected a temple to 
his father, and made a precinct round it. The 
precinct is called Nicatoreum. 

64. I have heard that Lysimachus, who was one of 
the armour-bearers of Alexander, was once running 
by his side for a long distance, and, being fatigued, 
took hold of the tail of the king’s horse and continued 
to run; that he was struck in the forehead by the 
point of the king’s spear, which opened one of his 
veins from which the blood flowed profusely ; that 
Alexander, for want of a bandage, bound up the 
wound with his own diadem,! which was thus satur- 
ated with blood; and that Aristandrus, Alexander’s 
soothsayer, when he saw Lysimachus carried away with 
the diadem on his forehead, said, “That man will bea 
king, but he will reign with toil and trouble.” He 
reigned nearly forty years, counting those in which 

1 The blue band with white spots, worn round the tiara of 
the Persian kings, and adopted by Alexander. 
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he was satrap, and he did reign with toil and trouble. cuar. 


He fell in battle, while still commanding his army and 
fighting, at the age of seventy. Directly after his death 
Seleucus was killed, and Lysimachus’ dog watched 
his master’s body lying on the ground for a long 
time, and kept it from being harmed by birds or beasts 
until Thorax of Pharsalia found and buried it. Others 
say that he was buried by his own son, Alexander, 
who fled to Seleucus from fear when Lysimachus put 
to death his other son, Agathocles; that he searched 
for the body on that occasion and found it, mainly 
by the help of the dog, and that it was already partly 
decomposed. The Lysimacheians deposited the 
bones in their temple and named the temple itself 
the Lysimacheum. 


XI 


Tuus did these two kings, the bravest and most 
renowned for bodily size, come to their end, one of 
them at the age of seventy, the other three years 
older, and both fighting with their own hands until 
the day of their death. 

65. But after the death of Seleucus, the kingdom 
of Syria passed in regular succession from father to 
son as follows: the first was the same Antiochus who 
fell in love with his stepmother, to whom was given 
the surname of Soter (the Protector) for driving out 
the Gauls who had made an incursion into Asia from 
Europe. The second was another Antiochus, born of 
this marriage, who received the surname of Theos 
(the Divine) from the Milesians in the first instance, 
because he slew their tyrant, Timarchus. This 
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Theos was poisoned by his wife. He had two wives, cap 
Laodice and Berenice, the former a love-match, the ~ 
latter a daughter pledged to him by Ptolemy 
Philadelphus. Laodice assassinated him and after- 
ward Berenice and her child. Ptolemy, the son of 
Philadelphus, avenged these crimes by killing 
Laodice. He invaded Syria and advanced as far as 
Babylon. The Parthians now began their revolt, 
taking advantage of the confusion in the house of 

the Seleucidae. 

66. Seleucus, the son of Theos and Laodice, so. 246 
surnamed Callinicus (the Triumphant), succeeded 
Theos as king of Syria. After Seleucus his two sons, s.c. 226 
Seleucus and Antiochus, succeeded in the order of 
their age. As Seleucus was sickly and poor and 
unable to command the obedience of the army, he 
was poisoned by a court conspiracy after reigning 
only two years. His brother was Antiochus the x.c. 224 
Great, who went to war with the Romans, of whom 
I have written above. He reigned thirty-seven ac. 187 
years. I have already spoken of his two sons, 
Seleucus and Antiochus, both of whom ascended the 
throne. The former reigned twelve years, but 
feebly and without success by reason of his father’s 
misfortune. Antiochus (Epiphanes) reigned not ac. 175 
quite twelve years, in the course of which he 
captured Artaxias the Armenian and made an expedi- 
tion into Egypt against Ptolemy VI., who had been 
left an orphan with one brother. While he was wc 108 
encamped near Alexandria, Popilius came to him as 
Roman ambassador, bringing an order in writing that 
he should not attack the Ptolemies. When he had 
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read it he replied that he would think about it. 
Popilius drew a circle around him with his staff and 
said, “Think about it here.” He was terrified and 
withdrew from the country, and robbed the temple 
of Venus of Elymais; he then died of a wasting 
disease, leaving a son nine years of age. the 
Antiochus Eupator already mentioned. 

67. I have also spoken of Demetrius, his suc- 
cessor, who had been a hostage in Rome and 
who escaped and became king. He also was called 
Soter by the Syrians, being the second who bore that 
title after the son of Scleucus Nicator. Against him 
a certain Alexander took up arms, falsely pretending 
to be of the family of the Seleucidae, to whom 
Ptolemy, king of Egypt, gave aid because he hated 
Demetrius. The latter was deprived of his kingdom 
by this means and died. His son, Demetrius, drove 
out Alexander, and for his victory over this bastard of 
the family he was surnamed Nicator by the Syrians, 
the next who bore that title after Seleucus. 
Following the example of Seleucus he made an 
expedition against the Parthians. He was taken 
prisoner by them and lived in the palace of King 
Phraates, who gave him his sister, Rhodoguna, in 
marriage. 

68. While the country was without a government 
Diodotus, a slave of the royal house, placed on the 
throne a young boy named Alexander, a son of 
Alexander the Bastard and of Ptolemy’s daughter. 
Afterwards he put the boy to death and undertook 
the government himself and assumed the name 
of Trypho. But Antiochus, the brother of the 
captive Demetrius, learning in Rhodes of his capti- 
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To ouadnpa emriBépevov émirokeicaca ExTELVED, 
ele seicaca Tepl THs Tob TaTpos Sorogonjcews, 
elite Kal paviadet Tpos madvras pices. pera be 
EeAeveov o ypumos éyévero Bacthrevs, Kat THY 
pntépa of huppakov Kepacacay Tuely nvdyKacev. 
 pev 4 Oixny ToTé edwxev, Akos Se dpa Tis 
PenTpos Hv kal t) ypuTros: émreBovdeve yap TO 
Kubcxnve xatmep | dyre OuopnTpiy. o 8é pabeov 
eTONEPNTE TE AUTO Kal THS apyis avtov é&jXace, 
kat Baowreds avt éxetvov tots Svpos éeyévero. 
anna Kal TOVOE LéXeveos 6 ’Avtioxou TOU ypuTod 
mais, emia Tparevoas due TEP Geiey, TapetheTo 
Ty apy. Biatos dé «al Tupavyix@tatos av év 
‘Eotia Moyrou Ths Kodtias carer pioOn kare 
TO yupvdoioy. Kat avtov diedéEato “AvTtioxos o 
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vity, came home and, with great difficulty, put Trypho CHAP 
to death. Then he too marched with an army 
against Phraates and demanded his _ brother. 
Phraates was afraid of him and sent Demetrius back. 
Antiochus nevertheless fought with the Parthians, 
was beaten, and committed suicide. When Deme- 
trius returned to his kingdom he, too, was killed by 
the craft of his wife, Cleopatra, who was jealous on 
account of his marriage with Rhodoguna, for which 
reason also she had previously married his brother 
Antiochus. She had borne two sons to Demetrius, 
named Seleucus and Antiochus Grypus (the Hook- 
nosed) ; and to Antiochus one son, named Antiochus 
Cyzicenus. She had sent Grypus to Athens and 
Cyzicenus to Cyzicus to be educated. 

69. As soon as Seleucus assumed the diadem after 
the death of his father Demetrius his mother shot 
him dead with an arrow, either fearing lest he 
should avenge his father’s murder or moved by an 
insane hatred for everybody. After Seleucus, 
Grypus became king, and he compelled his mother 
to drink poison that she had mixed for himself. So 
justice evertook her at last; but Grypus himself 
proved to be worthy of such a mother. For he laid a 
plot against Cyzicenus, his half-brother, but the latter 
found it out, made war on him, drove him out of 
the kingdom, and became king of Syria in his stead. 
Then Seleucus, the son of Grypus, made war on his 
uncle and took the government away from him. 
The new sovereign was violent and tyrannical and 
was burned to death in the gymnasium at the city 
of Mopsuestia in Cilicia. Antiochus, the son of 
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CaP. vies Tov Kufixnvod: ov émuBovrevdpevoy vo 

XT Seredxou tod dvewtod of pév Svpor vopttover 
meprowOnvar ds evoéBerav, Kat dia Todt evoePi} 
Tapwovouacav (Eraipa & avtov écwcen, épacbelca 
Tov KaANOUS), enol 6é Soxodow él yehort aut 
movaced ay 70 bvowa ot 2vpou eynpe yap | odT0s 
6 evoeBins Sedajuny, ) wal T@ Tatpl avrod eye- 
yapnrto TO Kubicnvd fal TO ypuT@ Geiw yevo- 
péve. Tovydprtot abtov Ocod petidvtos é£/jNace 
TIS apxis Teypavns. 

70. Kal Tov vioy éxeivou TOV eK TIS Ledrjvns 
auto yevopevor, év "Acia te tpapévta xal azo 
Tobbe "Agiatixoy énixdqy, Tloparijcos ddeirero 
THY LUpeov apxv, a pot AérexTar, OvTa pev 
émtaxatoéxatov éx edevKou Xvpev Bactréa 
(eEaipw yap “AdéEardpev te Kal tov “AdeEdvdpou 
matoa ws vd0ous, Kal TOV SovAOY avTaV Awodortov), 
Bacirevoarta S év tTais doxodiaus gee Tlop- 
aniou él év pavov eros. 7H O€ apx7 TOV Sedev- 
xrdav és TpLdKovTa émt daxoators éveauTous bt- 
ixeto: Kal el tis émicxoToin Tov és “Papatous 
ypovov dm ’AdeEdvopov, mpoaHercov emt ois 
dtaxocios TpidKovTa éteat Ta Tiypdvous Tecca- 
oecKaidera. 

Toodde pév 5% Kal meph Maxedover TOV Zupias 
BeBacihevxotav eixyov eimely ws ev adddoTpia 


ovy papi. 
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Cyzicenus, succeeded him. The Syrians think that cHap. 


he escaped a plot of his cousin Seleucus on account 
of his piety, for which reason they gave him the 
name of Antiochus Pius. He was really saved by a 
prostitute who fell in love with him for his beauty. 
I think that the Syrians must have given him 
this title by way of a joke, for this Pius married 
Selene, who had been the wife of his father, 
Cyzicenus, and of his uncle, Grypus. For this reason 
the divine vengeance pursued him and he was 
expelled from his kingdom by Tigranes. 

70. The son of Pius and Selene, who was brought 
up in Asia and was for that reason called Asiaticus, 
was deprived of the government of Syria by Pompey, 
as I have already mentioned. He was the seven- 
teenth king of Syria, reckoning from Seleucus (for I 
leave out Alexander and his son as being illegitimate, 
and also their slave, Diodotus), and he reigned only 
one year, while Pompey was busy elsewhere. The 
dynasty of the Seleucidae lasted 230 years. To 
compute the time from Alexander the Great to the 
beginning of the Roman domination there must 
be added fourteen years of the rule of Tigranes. 

So much, in the way of digression, concerning the 
Macedonian kings of Syria. 
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1. Opixas “EAXgves jyyodvtat, Tods és “Tcov 
peta “Piocu otpatevcavtas, ‘Pyoov vuetos bro 
AtopijSous dvatpebévtos ov tpdmov “Opnpos év 
tous erent ppater, petyovras émt tov Tidvrou 7d 
o7O pA, 7 TTEVOTATOS éorw és Opaxny 6 Sidrovs, 
oi bev ouK émituxovTas Throlwv ThdE KaTapeivar 
kab Tis Yis Kpatioar BeBpuxias Aeryouevns, ot dé 
TepacavTas omép TO Buldvrvor é és T1 Opgnav TOV 
Biduvéy Aeyopévov mapa BiOvav motapov oixjoat, 
kal AUD meabevras é és BeBpuxiay abbes emavendeiv, 
Kar BeBuviay dyrt BeBpuxias, amo ToD TOTAMOD 
map ov @KOUY, Svopacat, i) Kal TO dvopa avtois 
doyos ou xpove Tapatparrhvar, ovK és modv 
ths Biduvias mapa tHhv BeBpuxiav Siadepotons. 
@de pev eveoe vouitouew, érepor be Biduy apEat 
T™ p@Tov aura, maida Atos te kal Opaxns, ods 
emMVULOUS éxaTépa yh yevérOat. 

2. Tade Hey ouv pow Tponrenéx Ia mept BO uvias- 
Tay éé po ‘Pwpaiwy adtis Baciréwn, évvéa 
kal tecoapdnovta épeEjo yevopevor, Brov oe 
pddicta puvnpovedoar mpoonke TA “Pwpaiwy 
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1. Tur Greeks think that the ‘Thracians who SA? 
marched to the Trojan war with Rhesus, who was 
killed by Diomedes in the night-time in the manner 
described in Homer’s poems,! fled to the outlet of 
the Euxine sea at the place where the crossing to 
Thrace is shortest. Some say that as they found no 
ships they remained there and possessed themselves 
of the country called Bebrycia. Others say that 
they crossed over to the country beyond Byzantium 
called Thracian Bithynia and settled along the river 
Bithya, but were forced by hunger to return to 
Bebrycia, to which they gave the name of Bithynia 
from the river where they had previously dwelt; or 
perhaps the name was changed by them insensibly 
with the lapse of time, as there is not much difference 
between Bithynia and Bebrycia. So some think. 
Others say that their first ruler was Bithys, the son 
of Zeus and Thrace, and that the two countries 
received their names from them. 

2. So much by way of preface concerning Bithynia. 
Of the forty-nine kings who successively ruled the 
country before the Romans, the one most worthy of 
my mention, in writing Roman history, is Prusias, 


1 Tliad x. 482-497. 
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CAP. ouryypapovre, ITpovctas hy o Kuynyds érixdnow, 
: 8 Mepoeds 6 Maxedovev Bacthevs THY aberP IY 
nyyoncev. kal ov TOD _ Varepov Tlepoéas Kal 
‘Papaiwv és yelpas ém ddAdHAoUS ldvTwY, oO 
Tpovaias obderepors ouvewdyxer. Tlepoéas & adov- 
TOS amiyrnge Tots ‘Popatov oTpatnyois elua Te 
‘Pwpaixov apmexopevos, é kadovor tiBevvov, Kal 
drodyuara éyov ‘Irahued, THY kepanayy éEupy- 
Hévos Kal qWidov érrixelpevos, © TPOTM Tuves Tpo- 
face Tov év SiadsjKaus drevBepwbevror, aiaxpos 
@v Kat Tada op Oivae cal Bpaxis. EY TUXOD 
& avTois pn popatort | TO phate © ‘Popaior 
eljt APeptos,” darep éoriv dmeneVe pos. yehora 
bé mapacyov és “Popny érréupOn, kal davels 
Kavtavda yenroios & éruxe cuyyvopns. 

3, Xpove & Bortepov *ATTAX® we Xarernvas, 
TS Bacthet tis “Acias THS Tept TO Tépyapor, 
THY yi edyou Thy “Aouaéa. pabotoa & q 
‘Popaiov Bovd1) mpooémepme TO Tpoveia pay 
mrohepety "Arraho, pio “Popatov dvte Kal oup- 
pdxo. kal Svoreddas ere exovte of mpécBes 
peT avatdcews TporeTAGTOY mrelBeaBar rots vo 
THs ouyKAr}rov Aeyouévors, Kal Hew pera XeMeov 
imméov & Te pe opcov én ovvbijcacs, évba Kat 
Tov “Attahov epacav Teptwevely peta Tooavee 
étéowv. 0 8 as odryov Tov ou Attad\o Kata- 
dpovijoas, Kal edrioas aro évedpevorewv, ™ pov- 
TepTre TOUS: mpéo Bes @s peta Xedov Emépevos, 
mavra © avacticas Tov oTpatov Hryev ws és 
paxny. *Artdnrov 6é Kal Tov TpeaBewy aia Bo- 
pévov te Kat Sapvyovtav 7 Svvatos avToy 
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surnamed the Hunter, to whom Perseus, king of cHap. 


Macedonia, gave his sister in marriage. When 
Perseus and the Romans, not long afterward, went 
to war with each other, Prusias did not take sides 
with either of them. When Perseus was taken 
prisoner Prusias went to meet the Roman generals, 
wearing a Roman garment, of the kind called 
tebennus,! and Italian shoes, with his head shaved and 
wearing on it a pilleus, as slaves sometimes do who 
have been made free in their masters’ wills. He 
was, moreover, a small and ugly man. When he met 
them he said in the Latin tongue, “I am the libertus 
of the Romans,” which means “freedman.” They 
laughed at him and sent him to Rome, and as he 
appeared equally ridiculous there he obtained pardon. 

3. Some time later, being incensed against Attalus, 
king of the Asiatic country about Pergamus, Prusias 
ravaged his territory. When the Roman Senate 
learned of this they sent word to Prusias that he 
must not attack Attalus, who was their friend and 
ally. As he was slow in obeying, the ambassadors 
sternly commanded him to obey the orders of the 
Senate and to go with 1000 horse to a place on the 
frontier to negotiate a treaty with Attalus, who, 
they said, was awaiting him there with an equal 
number. Despising the handful of men with Attalus 
and hoping to ensnare him, Prusias sent the ambassa- 
dors in advance to say that he was following with 
1000 men, but actually put his whole army in motion 
and advanced as if to battle. When Attalus and the 
ambassadors learned of this they took to promiscuous 

1 Possibly equivalent to the paludamentum. 
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ae éylyveto Exaatos, 0 b¢ Kab TaY sKxevopopay THY 
‘Popaixoy vrorkedbévtwv iirrero, kal xeptov 
Te Nexnpopeov éFehov katécxarre, kal TOUS év 
av7® vews everriumpn, “Artaddv Te és tO Ilép- 
yaov cupduyovta émoALopKet, péypt Kal TOVvdE 
of “Popaior rubopevor mpéc Bers Etépovs Erreutroy, 
of tov Ipovctay éxéXevov "Attar tas BraBas 
amotioat. Tore oby cataThayels 6 Tpovcias 
imjxouce kai dvex@pet. TroLwhyy 6é TOY mpéc Bewv 
Opisdvtov autor eveveynely "Arta vads KaTa- 
ppaxtous eixooww aitixa Kal apyupiou ody xpove 
Tddavra TevTaKeota, Tas Te vavs &bwxe Kal TA 
Xpiwata év TO xpove ouvepeper. 

4. “Ovti 8 adtd bid picovs tots dmnxoots én 
OLOTHTL Naren hi, Nexopijdns vids Hv, mavu Tots 
Biduvois apérewy éTEp 6 Tpovaias Upopaperos 
és ‘Pounv avrov roby HETETTHTATO. Kal pabov 
evdoxipodvta Kaxel, mpocétake THs Bovrfs Sen- 
Ojvar tev ete Syanksiesiay "ATTAAM YXPNLATwY 
avtov amtovdvoa. Mnyvav te avtd ovpmpec- 
Bevoovra erepmre Kal eipyto TO Miva, ei pev 
eTLTUYOL Ths apécews TOY pnudtor, éte pet- 
deaAat Tob Nixopydous, et 6é dmoTUXor, veretvely 
avrov év ‘Pop. Kepxovpous ré Tuas és TobT0 
ouvér epapev avTe, kal duaxeAtous oTpariaras. 
0 6€ THS pep Enuias ovK apebeions TO Ipovota 
CAvsporicos yap emumeupdels és dvtthoyiav ino 
"At Tddov Thy Cnpiav arépacver Xa Tova. THS 
apmayis), Tov dé Nexopndn Adyou kai orrovdijs 
a&vov oper, iymopnto, Kal ote Kretvely avrov 
vdictato ovte adtos és BiOvviay éranévar bid 
dé0s. dpas & aite Bpadvvovte cuvels 6 veavi- 
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flight. Prusias seized the beasts of burden belonging cuap 
to the Romans that had been left behind, captured ! 
and destroyed the stronghold of Nicephorium, burned 
the temples in it, and besieged Attalus, who had fled 

to Pergamus. When these things became known in 
Rome a fresh embassy was sent, ordering Prusias to 
make compensation to Attalus for the damage done 

to him. Then Prusias became alarmed, obeyed the 
order, and retired. The ambassadors decided that 

as a penalty he must transfer to Attalus twenty 
decked ships at once, and pay him 500 talents of 
silver within a certain time. Accordingly he gave 
up the ships and began to make the payments at 
the prescribed time. 

4. Prusias was hated by his subjects on account of His son 
his extreme cruelty, while his son, Nicomedes, was icomedes 
very popular among the Bithynians. Thus the 
latter fell under the suspicion of Prusias, who sent 
him to live in Rome. Learning that he was muchi 
esteemed there also, Prusias directed him to petition sc. 148 
the Senate to release him from the payment of the 
money still due to Attalus. He sent Menas as his 
fellow-ambassador, and told him if he should secure 
a remission of the payments to spare Nicomedes, but 
if not, to kill him at Rome. For this purpose he 
sent a number of small boats with him and 2000 
soldiers. As the fine imposed on Prusias was not 
remitted (for Andronicus, who had been sent by 
Attalus to argue on the other side, showed that it 
was less in amount than the plunder), Menas, seeing 
that Nicomedes was an estimable and attractive young 
man, was at a loss to know what to do. He could 
not bear to kill him and he feared to go back him- 
self to Bithynia. However the young man noticed 
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CAP. cKos és ANOyous HAGE, eOéXovTe Kaxelve. oup- 
Oépevoas 8 emiBovredoar TO IIpovcia, tov ’Artd- 
dou mpeo Bevtip ”AvSpévicov es TO epyov ™poa- 
éraSov, tva Tov “Arranov mreioete TOV Nuxopijdn 
Kkatayayeiv és Biduviav. dvapeivavtes 8 adAz- 
Nous ev TH Bepvixn, wottcpatiw tiv tHs “H7ei- 
pou, vuxtos éeaoBavres és vadv a& Te déoe moteiv 
Sg ie Kal SreAvOyoav ére VUKTOS. 

5. "Aya 8 iuépa Nixopuydnys bev e£éBawve Tis 
vEews moppupav TE Baowdixny Tpdprec pevos Kal 
Siddnua ETLKELMEVOS, *Avdpovixos & avtov vTap- 
Tidaas Te Kal Bacikéa TpoceT@Vv TapéTeputre 
pera oTpAaTLOT ay oy elye Tevtakociov. Mnvas 
6é UaroKpivopevos TOTE mpa@tov nobficGa: Nexo- 
pjdous Tapovros, és TOUS Sirytdious diab papwv 
eduapoper. Tpoiwy dé 70 Oyo, “* 3v0," épn, 
se Bactheow, TOU ev évTos év TH yopa Tob ow 
erlovTos, dvaycaiov hulv TO opérepov ed Sia- 
TiOec0ar Kab Tov ~vernaoptve Kad@s TEKpAl- 
pecOar, ws ev 7aHbe THs HpetTt.13 cwTHpias 
BeBatovpévys, jv Karas mpoidwmpeGa TroTEpos 
avtov émixpatyce. o pev d) yépwv estiv, ao bé 
véos' Kal Bivvol tov pev droatpéparrat, Tov Sé 
alpotytat. “Pwpalav te of dvvatot Tov veaviav 
ayaTa@ou nal Avdrovixos adtov 459 Sopudopav 
drodeiKvuct THY "Artidou cunpayiayv, apynv Te 
peyadny EXOVTOS kat Bu€uvois YELTOVEVOVTOS kal 
éx ToAAOD 7O Tpovoig TeTroepLeomevov.” eyo 
dé Tae aua Kal Thy opOTNTa Tob Hpovaiov 
Tapeyupvou, Kal doa Tovnpa mpakerer € és dmavras, 
Kal TO KoLvov eri Totabe Bebuvav és adrov exOos. 
as 8é Kaxeivous cide THY IIpovotiov poyOnpiay 
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his delay and sought a conference with him, which cap. 
was just what he wanted. They formed a plot against ; 
Prusias and secured the co-operation of Andronicus, ee 
the legate of Attalus, that he should persuade Attalus Prusias 
to take back Nicomedes to Bithynia. They met by 
agreement at Bernice, a small town in Epirus, where 
they entered into a ship by night to confer as to 
what should be done, and separated before daylight. 

5. In the morning Nicomedes came out of the 
ship clad in the royal purple and wearing a diadem 
on his head. Andronicus met him, saluted him as 
king, and formed an escort for him with 500 soldiers 
that he had with him. Menas, pretending that he 
had then for the first time learned that Nicomedes 
was present, rushed to his 2000 men and spoke to 
them with assumed trepidation. “Since,” he went 
on, “we have two kings, one in the country, and 
the other marching against it, we must look out 
for our own interests, and form a careful judg- 
ment of the future, because our safety lies in 
foreseeing correctly which of them will be the 
stronger. One of them is an old man, the other 
is young. The Bithynians are averse to Prusias; 
they are attached to Nicomedes. The leading 
Romans are fond of the young man, and Andronicus 
has already furnished him a guard, which suggests 
that Nicomedes is in alliance with Attalus, who rules 
an extensive dominion alongside the Bithynians and 
is an old enemy of Prusias.” At the same time he 
exposed the cruelty of Prusias and his outrageous 
conduct toward everybody, and also the general 
hatred in which he was held by the Bithynians. 
When he saw that the soldiers also abhorred the 
wickedness of Prusias he led them forthwith to Nico- 
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GAP. dmoatpepopevous, myev avrous és tov NexoperSnv 
avrixa, Kab mpoceTov Kat d5¢€ Bacihéa SevTepos 
em "Avdpovixy peTa TOV Seas dteov édopupopet. 

6. “Arrados Te TOV veaviav mpoddpws uTedé- 
XETO, Kal Tov povoiay éxérevoe TO TALL TOELS 
Té Twas és évotxynowy Kal Xepav és épddia Sodvar. 
3 S avTixa dace én tyv AtTTadou Bacthetav 
amacay, fy 87 Kal TpoTepov Nexcomnjdee mepeTrouay 
és ’Aciav éaBanreir. Taira, & elev éeprev és 
‘Pepny TOUS Nuxopndous Kal "Artddou katnyonn- 
oovTds Te Kal mpoKaner opévous és Kplow. a & 
appt TOV “ArTadov evOds € éx@pouv és THY BeOvviav, 
Kal Tpoc.ovew avTois ot BiOvvol Kat ddéiyous 
mpoaeT Berto. Tpoucias & dmacw anictov, Kal 
‘Pawpatious érrifov atrov eEarpyoecOar TIS emre- 
Bovajs, Aupyuky Tov Opéxa, xn deoriy ovTa ol, 
TevraKoatous Opdxas aitnoas Kal aBaov totabe 
povous TO Copa émérpewev, és THY axpoTrody Thy 
€v Nexata karagpuyay" o &é ‘Popaley orparnyos 
év dates ode abtixna emiyev ert TH Bouriy Tous 
Too Ipovetou mpéa Bets, Xarprldpwevos "Arta 
erraryaryov Té Tore, arndicapévns Tis Bovrhs Tov 
oTpaTnyov avrov chéo Bau Te Kal méprpar Tpéc - 
Beis ot Siadrvcouer Tov TONE"OV, ELETO Tpels 
dvbpas, & @v oO pev Th xeparay MOTE NO TANyels 
aaxnpovas €T€ <etTO oredds, 6 6€ Tous Todas 
dvépPapto iro pevpartos, 08 WMOvwsTaTos évopi- 
Seto ELV OL, Bore Katova Thy mpeo Betav émrt- 
cKaTTOVTA elqreiy TP mpeo Beiav TAUTND punjTE VOD 
eye pte wobas pajre ceparsy. 

7. Oc pev on mpéa Bes és Bidwiav adixovto, 
Kal wpocétagaoyv avTols Tov TéAEpOY ExAUCat, 
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medes and saluted him as king, just as Andronicus cHap. 
had done before, and formed a guard for him with 
his 2000 men. 

6. Attalus received the young man warmly and 
ordered Prusias to assign certain towns for his son’s 
occupation, and territory to furnish him supplies. 
Prusias replied that he would presently give him 
the whole kingdom of Attalus, to win which for 
Nicomedes he had invaded Asia before. After 
giving this answer he made a formal accusation at 
Rome against Nicomedes and Attalus and cited them 
to trial. The forces of Attalus at once made an 
incursion into Bithynia, the inhabitants of which 
gradually took sides with the invaders. Prusias, dis- 
trusting everybody and hoping that the Romans 
would rescue him from the toils of the conspiracy, 
asked and obtained from his son-in-law, Diegylis, the 
Thracian, 500 men, and with these alone as a body- 
guard he took refuge in the citadel of Nicaea. The 
urban praetor at Rome, in order to favour Attalus, 
delayed introducing the ambassadors of Prusias to 
the Senate. When finally he did introduce them, 
and the Senate voted that the praetor himself 
should choose legates and send them to settle the 
difficulty, he selected three men, one of whom had 
once been struck on the head with a stone, from 
which he was badly scarred; another was lame from 
gout, and the third was considered an utter fool; 
wherefore Cato made the sarcastic remark con- 
cerning this embassy, that it had no sense, no feet, 
and no head. 

7. The legates proceeded to Bithynia and ordered 
that war be discontinued. Nicomedes and Attalus 
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Nexopréovs 6é kal ’AttdXou ouryxepeiv Umoxpivo- 
pévov of Biduvot dia Oévres édeyov ovK elvat 
duvartot pépew ere THY opornta. tHv IIpovaiou, 
pavepol paroTa avT@ ryevdpevoe duexepaivortes. 
of pev 87 mpéa Bes, os ova “Pwpaiwy rade 
Tubomevav, eTavynecay aTpaKTot: Ipoucias oS 
érrel Kal Ta ‘Popatov améyva, ols pddoTa 
maT evov ovdeves és dpuvav emeppovtixel, peTir- 
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pretended to acquiesce, but the Bithynians said, as cHap 
they had been instructed, that they could no longer 
endure the cruelty of Prusias, after they had so openly 
complained against him. On the ground, therefore, 
that these complaints were not yet known at Rome 
the legates returned, leaving the business unfinished. 
But Prusias, despairing of assistance even from the 
Romans (in reliance upon whom he had neglected to 
provide means for his own defence) retired to Nico- 
media in order to strengthen the city and resist the 
invaders. The inhabitants, however, betrayed him 
and opened the gates, and Nicomedes entered with 
his army. Prusias fled to the temple of Zeus, where Death of 
he was stabbed by some of the emissaries of **¥*** 
Nicomedes. In this way Nicomedes succeeded nc, 149 
Prusias as king of the Bithynians. At his death his 
son, Nicomedes, surnamed Philopator, succeeded 
him, the Senate confirming his ancestral authority. 

Such was the course of events in Bithynia. To 
anticipate the sequel, another Nicomedes, grandson 
of this one, left the kingdom to the Romans in his 
will. 


II 


8. Wuo were the rulers of Cappadocia before the cnap. 
Macedonians I am not able to say exactly —whether ; 
it had a government of its own or was subject to eee 
Darius. But I think that Alexander left the rulers times 
whom he found there, on condition that they should 
pay tribute, because he was in a hurry to march 
against Darius. For he appears even to have restored 
to Amisus, a city of Pontus, of Attic origin, its original 
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democratic form of government. Yet Hieronymus 
says that he never even came into contact with 
those nations at all, but that he went after Darius 
by another road, along the sea-coast of Pamphylia 
and Cilicia. But Perdiccas, who ruled the Mace- 
donians after Alexander, captured and hanged Aria- 
rathes, the governor of Cappadocia, either because 
he had revolted or in order to bring that country 
under Macedonian rule, and placed Eumenes of 
Cardia over these peoples. Eumenes was afterwards 
adjudged an enemy of Macedonia and put to death, 
and Antipater, who succeeded Perdiccas as overseer 
of the territory of Alexander, appointed Nicanor 
satrap of Cappadocia. 

9. Not long afterwards dissensions broke out 
among the Macedonians, and Antigonus, having ex- 
pelled Laomedon from Syria, assumed the govern- 
ment himself, having with him Mithridates, a scion of 
the royal house of Persia. Antigonus had a dream 
that he had sowed a field with gold, and that 
Mithridates reaped it and carried the crop off to 
Pontus. He accordingly arrested him, intending to 
put him to death, but Mithridates escaped with six 
horsemen, fortified himself ina stronghold of Cappa- 
docia, where many joined him in consequence of the 
embarrassment of the Macedonian power, and 
possessed himself of the whole of Cappadocia and of 
the neighbouring countries along the Euxine. This 
great power, which he had built up, he left to his 
children. They reigned one after another until the 
sixth Mithridates in succession from the founder of 
the house, and he went to war with the Romans. 
Since the kings both of Cappadocia and of Pontus 
were of this line, I judge that at some time or other 
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they divided the government, some ruling one cHar. 
country and some the other. 

10. At any rate a king of Pontus, the Mithridates mithridates 
surnamed Euergetes (the Benefactor), who was the Pucreetes | 
first of them to be a friend of the Roman people, 
and who sent some ships and a small force of 
auxiliaries to aid them against the Carthaginians, 
invaded Cappadocia as though it were a foreign 
country. He was succeeded by his son, Mithridates, Mithridates 
surnamed Dionysus, and also Eupator. The Romans 2uPster 
ordered him to restore Cappadocia to Ariobarzanes, yo. 99 
who had fled to them and who seemed to have a 
better title to the government of that country than 
Mithridates ; or perhaps they distrusted the great 
empire of Mithridates, and sought covertly to divide 
it into several parts. Mithridates obeyed the order, 
but he sent against Nicomedes (the son of Nicomedes, ».0. 90 
son of Prusias), whom the Romans had declared king 
of Bithynia, as his ancestral realm, Socrates, surnamed 
Chrestus (the Good), Nicomedes’ own brother, with an 
army. Socrates annexed the kingdom of Bithynia. 
Simultaneously Mithraas and Bagoas drove out this 
Ariobarzanes, whom the Romans had confirmed as 
king of Cappadocia, and installed Ariarathes in his 
place. 

11. The Romans decided to restore Nicomedes His frst 
and Ariobarzanes at the same time, each to his own aay 
kingdom, and sent thither for this purpose an Romans 
embassy, of which Manius Aquilius was the chief, 
and ordered Lucius Cassius, who was in charge of 
the Asiatic country around Pergamus and had a 
small army under his command, to co-operate in their 
mission. Similar orders were sent to Mithridates 
Eupator himself. But the latter, being angry with 
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the Romans on account of their interference in cHap. 
Cappadocia itself, and having been recently despoiled 
of Phrygia by them (as related in my Hellenic 
history), did not co-operate. Nevertheless Cassius 
and Manius, with the army of the former, and a large 
force collected from the Galatians and Phrygians, 
restored Nicomedes to Bithynia and Ariobarzanes to 
Cappadocia. ‘They urged them at the same time, as 
they were neighbours of Mithridates, to make 
ineursions into his territory and stir up a war, 
promising them the assistance of the Romans. 
Both of them hesitated to begin so important a war 
on their own border, because they feared the power 
of Mithridates. When the ambassadors insisted, 
Nicomedes, who had agreed to pay a large sum of 
money to the generals and ambassadors for restoring 
him to power, which he still owed, together with 
other large sums which he had borrowed on interest 
from the Romans in their suites, and for which they 
were dunning him, reluctantly made an attack on 
the territory of Mithridates and plundered it as 2.88 
far as the city of Amastris, meeting no resistance. 
For Mithridates, although he had his forces in readi- 
ness, retreated because he wanted to have good and 
sufficient cause for war. 

12. Nicomedes returned with large booty and He sends an 
Mithridates sent Pelopidas to the Roman generals *™/pss2der 
and ambassadors. He was not ignorant that they 
wanted to bring on a war, and that they had incited 
this attack upon him, but he dissembled in order to 
procure more and clearer causes for the coming war ; 
for which reason he reminded them of his own and 
his father’s friendship and alliance. “In return for 
this,” said Pelopidas, “ Phrygia and Cappadocia have 


25d 


APPIAN’S ROMAN HISTORY, BOOK XII 


CAP. yiav apypha Gat wat Kamnadoxiay, Thy pep del 
TOV Tm poyovey auto ryevouévny Kat imo Tob 
Tar pos avarnpbeicar, Ppuyiav 6€ émevixioy éri 
"Apia rovixey Tapa ToD Uperepov orpariyod 60- 
deta dy Te Kal ov hooov mapa TOU aUTOU GTpAaTHYOD 
Tone Xonwatrov ewvn perry. “viv 8,” én, 
“ Kab Nexop76n 70 oTOua Tob Ilovrov Staxhelovra 
Tepvoparre, wal Tp yi pEXpL "Apdarprdos émt- 
TpéxovTa, Kal dela ayovta oony iore _aKpiBas, 
OvK acdevas ovee dveTOLLeos EXOVTOS T pos apuvay 
TOU emo Baoidéws, GN avapevovtos buds év 
dre pdptupas rev yuyvopévay yeveoOar. émrecd)) 
dé eyever GE TE wat eidere, mapaxanet McOpidarns, 
diros & @v opiy Kal TUpMAXOS, irous évTas upas 
Kal TUpLaXOUS (ad6de yap al owvO ha Aéyouow),. 
émuxoupely jyeiy adccovpévors Ud Nexoprjoovs, 7) 
KOAVELY aurov adixodvTa. 4 

13. ‘O pev Towwdra el7re, Nixoprdous 6é mpéo- 
Bews és avteoyiay avT@ mapovres Epacay: “ Nexo- 
pnder pev eK To\od MO pedarns émuBovdevor 
Swxparn peta otpatias emt TH Bactdelav é em iyyev, 
youxatovra Kal dixatobyta Tov mpeaBuTEpor 
dpxew. Kab ade Mid pidarns és Nexopndny 
émpakev, ov vpels, a TP wpaiot, Biduvev éorijoacde 
Bactreveww 6 rat onhov eat ovK €s pas peardov 
) és Deas yeyovevat. TO 0 avTo oye KeKedeu- 
KOT@Y Upav Tos eV ‘Acia Bagiredou THIS Hipaarns 
poe emtBaivery, Ta TON Xeppovijcou qTept- 
éorace. Kal tase pev oro Ths és buas EBpecs 
Te Kal Sucpevetas avrod rat ameBeias epya n 
Tapac Kev) é 6 aon, Kal waca Erouuos ws ert péryay 
8) Kal éyrwopuévov Todepov 76n, TOD TE tdiov 


258 


THE MITHRIDATIC WARS 


been wrested from him. Of these Cappadocia 
always belonged to his ancestors and was recovered 
by his own father, while Phrygia was given 
to him by your own general as a reward for 
his victory over Aristonicus ; nevertheless he paid 
a large sum of money to that same general for 
it. But now you allow Nicomedes even to close the 
mouth of the Euxine, to overrun the country as far 
as Amastris, and to carry off plunder in quantities of 
which you are well aware. My king was not weak, he 
was not unprepared to defend himself, but he waited 
in order that you might be eye-witnesses of these 
transactions. Since you have seen all this, Mithri- 
dates, who is your friend and ally, calls upon you as 
friends and allies (for so the treaty reads) to defend 
us against the aggression of Nicomedes, or to 
restrain the aggressor.” 

13. When Pelopidas had finished speaking the 
ambassadors of Nicomedes, who were there to answer 
him, said: “ Mithridates plotted against Nicomedes 
long ago and put Socrates on the throne by force 
and arms, though Socrates was of a quiet disposition 
and thought it right that his elder brother should 
reign. This was the act of Mithridates to Nicomedes, 
whom you, Romans, had established on the throne 
of Bithynia—a blow that was evidently aimed as 
much at you as at us. In like manner after you had 
forbidden the Asiatic kings even to set foot in 
Europe, he seized the greater part of Chersonesus. 
Let these acts stand as examples of his arrogance, 
his hostility, his disobedience towards yourselves. 
Look at his great preparations. He stands in 
complete readiness, as for a great and predetermined 
war, not merely with his own army, but also with a 
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great force of allies, Thracians, Scythians, and all the cuaP 
other neighbouring peoples. He has even formed a ci 
marriage alliance with Armenia, and is sending to 
Egypt and Syria to make friends with the kings of 
those countries. He has 300 decked ships of war 
and is still adding to the number. He has sent to 
Phoenicia and Egypt for look-out men and steersmen. 
These things, that Mithridates is collecting in such 
quantities, are not, we think, designed against Nico- 
medes, Romans, but against you. He is angry with you 
because, when he had bought Phrygia by a corrupt 
bargain from one of your generals, you ordered him 
to give up his ill-gotten gains. He is angry on 
account of Cappadocia, which was given by you to 
Ariobarzanes. He fears yourincreasing power. He 
is making preparations under pretence that they are 
intended for us, but he means to attack you if he 
can. If you are wise, you will not wait till he 
declares war against you, but will look at his deeds 
rather than his words, and not give up true and tried 
friends to a hypocrite who offers you the fictitious 
name of friendship, nor allow your decision concern- 
ing vur kingdom to be annulled by one who is 
equally the foe of both of us.” 

14, After the ambassadors of Nicomedes had thus Duplicity 
spoken Pelopidas again addressed the Roman OE Une 
assembly, saying that if Nicomedes was complaining Legates 
of bygones, he accepted the decision of the Romans, 
but as to the present matters which had transpired 
under their eyes, the ravaging of Mithridates’ 
territory, the closing of the sea, and the carrying 
away of such vast plunder, there was no need of 
discussion or adjudication. “We call upon you, 
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Romans, again,” he said, “either to prevent such CHar. 
outrages, or to assist ] Mithridates, who is their victim, 
or at all events to stand aside, allow him to defend 
himself, and not help either party.”” While Pelopidas 
was repeating his demand, though it had been 
determined by the Roman generals long before to 
help Nicomedes, they made a pretence of listening 
to the argument on the other side. Yet the words 
of Pelopidas and the alliance with Mithridates, 
which was still in force, put them to shame, and they 
were at a loss for some time what answer to make. 
Finally, after a pause, they made this artful reply, 
“ We would not wish that Mithridates suffer harm at 
the hands of Nicomedes, nor can we allow war to be 
made against Nicomedes, because we do not think that 
it would be for the interest of Rome that he should 
be weakened.” Having delivered this response they 
dismissed Pelopidas from the assembly, although he 
wanted to show the insufficiency of their answer. 


Ul 


15. Miruripates, having been denied justice by CHAP. 
the Romans in this public manner, sent his son Radiat 
Ariarathes with a large force to seize the kingdom of rae 
Cappadocia. Ariarathes speedily overpowered it and C#ppadocia 
drove out Ariobarzanes. Then Pelopidas returned 
to the Roman generals and said: “ How patiently 
King Mithridates bore injury from you when he was 
deprived of Phrygia and Cappadocia not long ago He rable 
you have been told already, O Romans. What Gui baaey 
injuries Nicomedes inflicted upon him you have seen 
—and have not heeded. And when we appealed to 
your friendship and alliance you answered as though 
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we were not the accusers but the accused, saying cmap, 
that you did not consider it to your interest that es 
harm should come to Nicomedes, as though he were 
the injured one. You therefore are accountable to 
the Roman republic for what has taken place in 
Cappadocia. Mithridates has done what he has 
done because you disdained us and answered us with 
quibbles. He intends to send an embassy to your 
Senate to complain of you. He summons you to 
defend yourselves there in person, and before that 
to do nothing, and not to begin a war of such 
magnitude without the decree of Rome itself. You 
should bear in mind that Mithridates is ruling his 
ancestral domain, which is 20,000 stades long, and 
that he has acquired many neighbouring nations, the 
Colchians, a very warlike people, the Greeks border- 
ing on the Euxine, and the barbarian tribes beyond 
them He has allies also ready to obey his every 
command, Scythians, Taurians, Bastarnae, Thracians, 
Sarmatians, and all those who dwell in the region of 
the Don and Danube and the sea of Azof. Tigranes 
of Armenia is his son-in-law and Arsaces of Parthia 
his ally. He has a large number of ships, some in 
readiness and others building, and war material of 
all kinds in abundance. 

16. “ The Bithynians were not wrong in what they 
told you lately about the kings of Egypt and Syria. 
Not only are these likely to help us if war breaks 
out, but also your newly acquired provinces of Asia, 
and Greece, and Africa,and a considerable part of Italy 
itself, which even now wages implacable war against 
you because it cannot endure your greed. And al- 
though you are not yet able to bring that war to an end, 
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you attack Mithridates and set Nicomedes and Ario- CHAP 


barzanes on him by turns, and you say, forsooth, that 
you are his friends and allies. You pretend to be so, 
and yet you treat himas an enemy. Come now, if at 
last the consequences of your acts have put you in a 
better frame of mind, either restrain Nicomedes from 
injuring your friends (in which case I promise that 
King Mithridates shall help you to put down the 
rebellion in Italy), or throw off the mask of friend- 
ship for us, or let us go to Rome and settle the 
dispute there.” 

So spake Pelopidas. The Romans considered his 
speech insolent and ordered Mithridates to let 
Nicomedes and Cappadocia alone (saying that they 
intended to restore Ariobarzanes to the latter). 
They also ordered Pelopidas to leave their camp 
immediately, and not to return unless the king 
obeyed their commands. Having given this answer 
they sent him away under guard lest he should 
inveigle some persons on the road. 

17. After they had finished speaking they did not 
wait to hear what the Senate and people of Rome 
would decide about such a great war, but began to 
collect forces from Bithynia, Cappadocia, Paphlagonia, 
and the Galatians of Asia. As soon as Lucius 
Cassius, the Governor of Asia, had his own army in 
readiness and all the allied forces were assembled, 
they took the field in three divisions, Cassius on the 
boundary of Bithynia and Galatia, Manius on 
Mithridates’ line of march to Bithynia, and Oppius, 
the third general, among the mountains of Cappa- 
docia, Each of these had about 40,000 men, horse 
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and foot together. They had also a fleet under cHaP 
command of Minucius Rufus and Gaius Popilius at 
Byzantium, guarding the mouth of the Euxine. 
Nicomedes too was present with another 50,000 foot 
and 6000 horse under his command. Such was the 
total strength of the forces brought together. Mith- 
ridates had in his own army 250,000 foot and 40,000 
horse, 300 ships with decks, 100 with two banks of 
oars each, and other equipment in proportion. He 
had for generals Neoptolemus and Archelaus, two 
brothers, and the king took charge of the greater 
number in person. Of the allied forces Arcathias, 
the son of Mithridates, led 10,000 horse from Arme- 
nia Minor, and Dorylaus commanded the phalanx. 
Craterus had charge of 130 war chariots. So great 
were the preparations on either side when the 
Romans and Mithridates first came in conflict with 
each other, about the 173d Olympiad. B.C, 88 
18. When Nicomedes and the generals of Mithri- 
dates came in sight of each other in a wide plain 
bordered by the river Amnias they drew up their 
forces for battle. Nicomedes had his entire army 
with him; Neoptolemus and Archelaus had only 
their light infantry and the cavalry of Arcathias and 
a few chariots ; for the phalanx had not yet come up. 
They sent forward a small force to seize a rocky hill 
in the plain lest they should be surrounded by the 
Bithynians, who were much more numerous. But 
when they saw these men driven from the hill 
Neoptolemus, in fear of being surrounded, advanced 
with haste to their assistance, at the same time 
calling on Arcathias for help. When Nicomedes 
perceived the movement he sought to meet it by a 
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similar one. Thereupon a severe and bloody struggle cnap. 
ensued. Nicomedes prevailed, and Mithridates’ ' 
troops fled until Archelaus, coming across from the 
right flank, fell upon the pursuers, who were com- 
pelled to turn their attention to him. He yielded 
little by little in order that the forces of Neoptolemus 
might have a chance to rally. When he judged that 
they had done so sufficiently he advanced again. At The fomans 
the same time the scythe-bearing chariots were driven 322.4 
at great speed against the Bithynians, cutting some of 
them in two inGumntaifeotsly, and tearing sere to 
pieces. The army of Nicomedes was terrified at seeing 
men cut in halves and still breathing, or mangled in 
fragments, or hanging on the scythes. Overcome 
rather by the hideousness of the spectacle than by 
loss of the fight, fear disordered their ranks. While 
they were thus thrown into confusion Archelaus 
attacked them in front, and Neoptolemus and 
Arcathias, who had turned about, assailed them in 
the rear. They fought a long time facing both ways. 
But after the greater part of his men had fallen, 
Nicomedes fled with the remainder into Paphlagonia, 
although the phalanx of Mithridates had not come 
into the engagement at all. His camp was captured, 
together with his money, of which there was a 
considerable amount, aud many prisoners. All these 
Mithridates treated kindly and sent to their homes 
with supplies for the journey, thus gaining a 
reputation for clemency among his enemies. 

19. This first engagement of the Mithridatic war etreatiat 
alarmed even the Roman generals, because they had the rag 
kindled so great a strife precipitately, without good 
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judgment, and without any public decree. A small crap. 
number of soldiers had overcome a much larger one, ue 
not by having a better position, or through any 
blunder of the enemy, but by good generalship and 
the bravery of the rank and file. Nicomedes now 
encamped alongside of Manius. Mithridates ascended 
Mount Scoroba, which lies on the boundary between 
Bithynia and Pontus. A hundred Sarmatian horse of 
his advance-guard came upon 800 of the Nicomedean 
cavalry and took some of them prisoners. Mithridates 
dismissed these also to their homes and furnished 
them with supplies. Neoptolemus, and Nemanes 
the Armenian, overtook Manius on his retreat at 
the stronghold ot Protopachium about the seventh 
hour, Nicomedes having gone away to join Cassius, 
and compelled him to fight. He had 4000 horse 
and ten times that number of foot. They killed 
10,000 of his men and took about 300 prisoners. 
When they were brought to Mithridates he released 
them in like manner, thus making himself popular 
among his enemies. The camp of Manius was also 
captured, and he himself fled to the river Sangarius, 
crossed it-by night, and escaped to Pergamus. Cassius 
and Nicomedes,and all the Roman ambassadors who 
were with the army decamped to a place called the 
Lion’s Head, a very powerful stronghold in Phrygia, 
where they began to drill their newly collected mob 
of artisans, rustics, and other raw recruits, and made 
new levies among the Phrygians. Finding both alike 
inefficient they abandoned the idea of fighting with 
such unwarlike men, dismissed them and retreated ; 
Cassius with his own army to Apamea, Nicomedes to 
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Pergamus, and Manius toward Rhodes. When those CHAP 
who were guarding the mouth of the Euxine learned ee 
these facts they also scattered and delivered the 
straits and all the ships they had to Mithridates. 

20. Having thus subverted the whole dominion of 
Nicomedes at one blow, Mithridates took possession 
of it and put the cities in order. Then he invaded 
Phrygia and lodged at an inn which had been occupied 
by Alexander the Great, thinking it a happy omen that, 
where Alexander had once stopped, there Mithridates 
too should pitch his camp. He overran the rest of 
Phrygia, together with Mysia and those parts of Asia 
which had been lately acquired by the Romans. Then 
he sent his officers to the adjoining provinces and sub- 
jugated Lycia, Pamphylia, and the adjoining country 
as far as Ionia. To the Laodiceans on the river roman 
Lycus, who were still resisting (for the Roman general, 2erert5 
Quintus Oppius, had got through with his cavalry and 
certain mercenaries to the town and was defending it), 
he made this proclamation by herald before the walls, 
“King Mithridates promises that the Laodiceans 
shall suffer no injury if they will deliver Oppius to 
him.” Upon this announcement they dismissed the 
mercenaries unharmed, but led Oppius himself to 
Mithridates with his lictors marching in front of him 
by way of ridicule. Mithridates did him no harm, 
but took him around with him unbound exhibiting a 
Roman general as his prisoner. 

21. Not long afterward he captured Manius Aqui- 
lius, the prime instigator of this embassy and this 
war. Mithridates led him around, bound on an ass, 
and proclaiming himself as Manius to all who saw 
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Kateyevevoe ypuaiov, Swpodoxiay apa “Popators 
éveditav. catpamas S€ Tois eOverw émicti- 
cas, é¢ Mayrynatav nai ”"Edecov cat Meturrjvny 
maphrOev, dopévas avtov amdvTwv dex operon, 
’Edectov 58 kal tas “Papyatoy eixovas Tas 
mapa apic. Kabatpotytwr, éb 6 dixny eéocav 
ov moAv vaorepov. emamav 5é é« tis “lwvias 
Stparoviceiay elde Kat éfnuiwoe Ypypact, Kat 
gooupay és THY ToAw éonyayer. mapOevor TE 
e¥poppov idwy és Tas yuvaixas avedéEaTo: Kat 
el tw orovdy Kat Td dvoua rvbéchat, Movipn 
Diroroipevos Hv. Madyvynor 88 cal Tapdrayoor 
kat Auto ére dvtéxovor bia TaV aTpaTnyav 
éTONE MEL. 


IV 


92. Kal rdSe pév jv appt tov Midpidarnv: 
‘Pawpaior 8 é& of THs TpwTns adtod opuis Te Kai 
és thy "Aciav éaBoris erdOovto, atpateve én’ 
aitov epnhicavto, Kalmep adoxor\ovpevot ord- 
ceow atpvtos ev TH Toe Kal oiKEel@ Toreum 
Karen @, THs ‘Tranlas dpratapévns axyedov ard- 
ons ava pépos. KAnpovpéevoy b€ TOY UTATOD, 
- A I s is yw a > , 
éraxe pev Kopvydtos 2vAdas apxew TIS Actas 
xa Trodepety to Midpiddrn, xpypata 8 odK 
Zyovtes ato eceveyxeiv, yyngdicavto mpadjvat 
dca Noupas Lopmirdvos Bactreds és Oucias Oeav 
Steréraxto. Toarjde pev Av TOTe TavTwY aTopia 
car és mévta didotipia. Kab twa abtdv épbace 
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him. Finally, at Pergamus, Mithridates poured cHar 
molten gold down his throat, thus rebuking the 1 
Romans for their bribe-taking. After appointing 
satraps over the various nations he proceeded to 
Magnesia, Ephesus, and Mitylene, all of which 
received him gladly. The Ephesians even overthrew 
the Roman statues which had been erected in their 
cities—for which they paid the penalty not long 
afterward. On his return from Ionia Mithridates 
took the city of Stratonicea, imposed a fine on it, and 
placed a garrison in it. Seeing a pretty girl there 

he added her to his list of wives. Her name, if 
anybody wishes to know it, was Monima, the 
daughter of Philopoemen. Against those Magnesians, 
Paphlagonians, and Lycians who still opposed him 

he directed his generals to make war. 


IV 


22. Suc was the state of affairs with Mithridates, cHar 
As soon as his outbreak and invasion of Asia were *Y 
known at Rome they declared war against him, 
although they were occupied with endless dissensions 
in the city and a formidable internal war, almost all 
parts of Italy having seceded one after another. 
When the consuls cast lots, the government of Asia 
and the Mithridatic war fell to Cornelius Sulla. As 
they had no money to defray his expenses they voted 
to sell the treasures that King Numa Pompilius had 
set apart for sacrifices to the gods; so limited were 
their means at that time, and so unlimited their 
ambition. A part of these treasures, sold hastily, 


277 


APPIAN’S ROMAN HISTORY, BOOK XII 


CAP. mpabivat Kal ouveverycely xpuotov Ritpas |! évaxic- 
xirias, as povas | és TaAuKoOTOY moe Lov éSocav. 

DAAav pev ody és word al oTaces Katéoxor, 
as év Tots euhvdrtas cuyyéypartat év ToUT@ 6 o 
MiOpisatns emi te “Potiovs vads mrelovas cuv- 
emyyvutTo, Kal catpdmais admact Kal modewv 
dpyovar ov amoppitwv éypade, TpiaxooTiy huépav 
purdEarras opovd wavras émiPécOat toils Tapa 
odiat ‘Papators wal ‘Iradots, avtois TE Kat 
qyuvargly avTov Kab marot Kal amerevdépous 6 boot 
ryévous ‘Irarixob, xreivayTds TE aradgous amop- 

iar, kal Ta dvta adtois pepiacOat pos 
Bactréa MiOpidarnv. érexnpvEe S€ Kal Snpiay 
Tobs KatabaTrTovaL avrous a émcxpiT Tout, Kal 
pajputpa trois ehéyxovow 7 a) Tous KPUTPTOMEVOVS AVaL- 
potat, Gepémovar pev emt Searroras érevdepiar, 
Xpiorass & én Saverras yuo tod xp péous. 
TabE wey by Oe _amoppytov ) Mid pidarns émé- 
oTeAXev Arraciv opod, Kat THS ayuepas emeAOovans 
cvmpoper idéar mwotxitat Kata Thy Aciay joar, 
op évia Todde Hv. 

23. "Ed@écior tods és 76 _Aptepiavov KaTa- 
puyortas, ovupTAEKOMEVOUS TOS aydrpacwy, e&énr- 
covtes extervov. Lepyapnvol rods és 7o ’AcKkarn- 
melov cuphuyovTas, ovK didiorapévous, érofevov 
tots Eodvows oupTAEKopévous. “Adpapurrnvot 
Tous exvéovtas éaBalvovtes és tiv Oddaccay 
dvipouv, Kal ta B pep Katerovtovv. Kavvtor 
“Podiots droteNels eri TO "Avtidyou Todww 


1 Here probably equivalent to the Roman libra (nearly 12 
oz. avoirdupois). 
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brought 9000 pounds’ weight of gold, and this was cHap. 
all they had to spend on so y great a war. ty 

Sulla was detained a long time by the civil wars, 
as I have stated in my history of the same. In the Mithridates 
meantime Mithridates built a large number of ships crders 8 
for an attack on Rhodes, and wrote secretly to all his of Romans 
satraps and city governors that on the thirtieth day ~ 
thereafter they “should set upon all Romans and 
Italians in their towns, and upon their wives and 
children and their freedmen of Italian birth, kill 
them and throw their bodies out unburied, and share 
their goods with King Mithridates. He threatened 
to punish any who should bury the dead or conceal 
the living, and proclaimed rewards to informers and 
to those who should kill persons in hiding. Te 
slaves, who killed or betrayed their masters he offered 
freedom, to debtors, who did the same to their 
creditors, the remission of half of their debt. These 
secret orders Mithridates sent to all the cities at the 
same time. When the appointed day came disasters 
of the most varied kinds occurred throughout Asia, 
among which were the following : 

23. The Ephesians tore away the fugitives, who Frightful 
had taken refuge in the temple of Artemis, and were ficnecws’ 
clasping the images of the goddess, and slew them, snd other 
The Pergameans shot with arrows those who had fled” 
to the temple of Aesculapius, while they were still 
clinging to his statues. The people of Adramyttium 
followed into the sea those who sought to escape by 
swimming,and killedthemand drowned theirchildren. 

The Caunii, who had been made subject to Rhodes 
after the war against Antiochus and had been lately 
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CAP. yevopevot, kal a) ‘Popaiwr apebévtes ov mpe 
WV ToAAOd, Tors “Iradods és Tip Bovdatay ‘Eotiay 
KataguyovTas Edxovtes am THS ‘Eotias, Ta 
Bpédn odav Tpara Ex TELVOV év drpret TeV pntépav, 
avras dé kal Tous avdpas én’ éxeivors. Tpan- 
Avavol & avOévtar tod Kaxod purakdpevor yevé- 
78a, Tladvaydva Ocdpurov, a ayptov avépa., és TO 
gpyov epiaOdcavro, Kal 0 Beodrros avrovs our- 
aryaryov ent Tov THS Omovolas vewy HmTETO TOU 
povov, Kat Tevéy Tos aydrpact TupTrEKopeveov 
Tas _Xétpas dméxon TeV. ToavTats pev TUX ALS oi 
epi Ty *Aciav dvTes ‘Trarot kal ‘Paopator 
auvepépovTo, avbpes Te opod Kal Bpepn Kat 
yovaixes, Kai é&eXevOepor ral Oepamovres avTov, 
bot yévous ‘IradsKxod. @ kal pddata Sirov 
Sue THY *Aciav ov $o8e Mid pidarov paddov 
) ploe ‘Pwpaiwy toad. és avtovs épyacacbat. 
adr odToL pay Sieny eooay ourdiv, avtTod Te 
Mi6pidarou per OAlyov amistas éEuBpicaytos és 
avrous, wat orepov Kopyyrto SvAAG Midpidarns 
bé és pev Ko katémhevse, Kev avtov ao pévens 
Seyouévwv, Kal Tov ’AXeEdvBpou maida Tov Baov- 
AevovTos Aiyirrov, avy Xpipace ToAndois b7r6 
THS pappns Kreordtpas év Ko KaTareherppEevor, 
maparasev étpede Baoimnas, & te Tov Kreo- 
matpas Oncavpav yafav TwoAdX HY Kal TéxVnY Kal 
AiBovs Kal Koopous yuvatxelous Kal xpypaTta 
TOAAd és Tov Ilovrov erepryev. 

24. *Ey 6é ToUT@ “Podior Ta Te TEX opay Kal 
TOUS ALwévas exparwvavro, Kal pnxavas dmacwy 
épioravoy: Kat TLVES avrois Terdpucéwv Te Kal 
Avriwv cuvépayovy. bao te €& “Actas “Itadol 
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liberated by the Romans, pursued the Italians who CHap, 
had taken refuge about the statue of Vesta in the 
senate-house, tore them from the shrine, first killed 
the children before their mothers’ eyes, and then 
killed the mothers themselves and their husbands 
after them. The citizens of Tralles, in order to avoid 
the appearance of blood-guiltiness, hired a savage 
monster named Theophilus, of Paphlagonia, to do the 
work. He conducted. the victims to the temple of 
Concord, and there murdered them, chopping off the 
hands of some who were embracing the sacred 
images. Such was the awful fate that befell the 
Romans and Italians in Asia, men, women, and 
children, their freedmen and slaves, all who were of 
Italian blood; by which it was made very plain that 
it was quite as much hatred of the Romans as fear of 
Mithridates that impelled the Asiatics to commit 
these atrocities. But they paid a double penalty for 
their crime—one at the hands of Mithridates himself, 
who ill-treated them perfidiously not long afterward, 
and the other at the hands of Cornelius Sulla. In 
the meantime Mithridates crossed over to the island 
of Cos, where he was welcomed by the inhabitants 
and where he received, and afterwards brought up in 
a royal way, a son of Alexander, the reigning 
sovereign of Egypt, who had been left there by his 
grandmother, Cleopatra, together with a large sum 
of money. From the treasures of Cleopatra he sent 
vast wealth, works of art, precious stones, women’s 
ornaments, and a great deal of money to Pontus. 

24, While these things were going on the Rhodians 
strengthened their walls and their harbours and 
erected engines of war everywhere, being joined by 
some recruits from Telmessus and Lycia. All the 
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CAP. Suerrepevyer an, és ‘“Podov amavres exdpo, Kai 
avy avtois Aevxtos Kaaootos 0 ths Acias avOu- 
matos. émumtdeovtos 6€ Tod Mibpiddrov Ta Tpo- 
aotera KaOnpovy, iva pndev ein xpijowpa Tots 
Tonrepios, Kal emt vavpayiay avnyovto, tais ev 
éx peTorrou Tats 6€ TAayiots. 0 5é Bacireds eri 
TEeVvTHpOUS TepiTAEwY eKéAEvVE TOs idlovs és TO 
médayos avayey emt Kxépws, kal tHv elpectav 
éemiTaxvravTas mepixuvxrovabat Tovs TrodEpLoUS 
dduywrépous dvTas, péeypt SetcavTes af “Podsoe arepl 
Th KUKNOGE UTEX@pouY KaT ddLyov" el7’ émLaTpé- 
apavtes és TOV Auwéva KaTépuyov, Kal KrELApots 
avrov StaraBovres aro TOY Tey Tov MiOpe- 
Sdtnv atepaxovto. 6 O€ TH TdAEL TapacTpaTo- 
Tedevov Kal cuvexOs TOV Aupevav TrELpdpevos 
Kal aTroTUyXaven, dvépeve To melov ex THs Actas 
ot Taparyevéo Par. Kav TOUT@ Bpayetat Kal ouve- 
xets eryiyvovTo arpiuaxia TOV épedpevovtwy Tots 
TELXECLY, ev ais ot ‘Podcoe TAEOVEKTOUYTES avebap- 
couv Kat’ OALYOY, | kab Tas vads 61a xetpos elyov 
as, eb mn Kaipov eUpoev, eriOyadpevoe Tots 
ToNepiols. 

25. ‘OrKddos dé Baoiruxts lorie TapaTrreovans, 
‘Podia dixporos en” auTny doy Kal Tatode 
Kata OTOVOND E éxaTépov émeBonovvtev vaupaxia 
yiyerae Kaptepa, McOpidarov pev émBaptvovros 
Op ya Kat Tr Beoe ver, Podiwor S abrob Ta oKagby 
oy eure pla TEplTAEOvT@V Te Kal dvaTiTPOYTOY, 
dare Kat TpLNEN avtots avdpaow avadyodpevor 
Kal akpooTodia ToAXa Kal oxida és TOV Aipéva 
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Italians who escaped from Asia collected at Rhodes, crap. 
among them Lucius Cassius, the pro-consul of the 'Y 
province. When Mithridates approached with his nithridates 
fleet, the inhabitants destroyed the suburbs in order #f'8¢ks 
that they might not be of service to the enemy. 
Then they put to sea for a naval engagement with 
some of their ships ranged for an attack in front 
and some on the flank. Mithridates, who was sailing 
round in a quinquereme, ordered his ships to extend 
their wing out to sea and to quicken the rowing in 
order to surround the enemy, for they were fewer in 
number. The Rhodians were apprehensive of being 
surrounded and retired slowly. Finally they turned 
about and took refuge in the harbour, closed the 
gates, and fought Mithridates from the walls. He 
encamped near the city and continually tried to gain 
entrance to the harbour, but failing to do so he waited 
for the arrival of his infantry from Asia. In the 
meantime there was continual skirmishing going on 
with the soldiers on the walls. As the Rhodians had 
the best of it in these affairs, they gradually plucked 
up courage and kept their ships in readiness, in order 
to attack the enemy whenever they should discover 
an opportunity. 

25. As one of the king’s merchantmen was moving 
near them under sail a Rhodian two-bank ship ad- 
vanced against it. Many on both sides hastened to 
the rescue and a severe naval engagement took place. 
Mithridates outweighed his antagonists both in fury He is 
and in the multitude of his feet, but the Rhodians deteates 
circled around and rammed his ships with such skill 
that they took one of his triremes in tow with its 
crew and returned to the harbour with a large 
number of figure-heads and spoils. Another time, 
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CAP. pepovres érraven Geiv. JTEVT1pOUS be opay ely 
uévns vd TOV _Trodepiov, ayvoobyres ot ‘Pdd.oe 
enh Snrnow avTas ef Tais padre, ,Taxuvav- 
Tovaaus dvérreov, Kab Aaparyopas er auréy 0 
vavapxos émémhet. mévte S aire kat elxoow 
éruméppaytos Tob MiOpidarov, péexps ev és Stow 
6 Aaparyopas Umexcipet, cucxotavovtos & dn 
tais Bacthixais és amomNovv emeatpepopevars 
éuBarov dvo kaTeTOvTane, bv0 & adXas és AuKtav 
ovvedioge, Kal THY vonra Teayioas emavipn ev. 
TOUTO ‘Podéious wat McOpiddry TédXos Fv Tis 
vavpaxias, mapa do€av “Podéoes Te oid Ty 
odeyoTHTA cal M.6pidarn bua TO THOS yeve- 
pevov. év 6é TO épy@ Tepurdéovte TO Baotnei, 
Kal Tovs oixeious emearépxovTt, Xia ouppaxis 
éuBarovaa ex OoptBou KaTéceroe ral 6 Baou- 
revs, ovdev TOTE dpovri Serv Urroxpivdpevos, Tov 
xuBepyyrny t Barepoy éxdrace kal Tov mpwpéa, kal 
Xiows éunvice maou. 

26. Tav & adrav mepav, Tov melod 78 M.8pu- 
darn Tapa éovTos emt orn ddcov kai TpLipa, 
mvedjea, Kavuexov éumecov és adtas és “Podov 
mapyveyKe: kal ot “Poédtos TayLoTa éeravaxdevres, 
évox)oupévais bro Tod KAvdwvos ert Kal Se- 
oTrappévals euBadovres, avedijcavto Tivas Kal 
duétpnoav étépas Kat évérpnoav addas, Kal 
avopas aixuadadtous eidov és tetpaxocious. éd 
ols 0 McOpedarns és éTépay vavpayiav opod Kat 
Todopxlav jrowmatero, capBveny o€ Twa, MIX E- 
pa péyatov, él dto veov pepopevov ézrotet. 
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when one of their quinqueremes had been taken by 
the enemy, the Rhodians, not knowing this fact, sent 
out six of their swiftest ships to look for it, under 
command of their admiral, Damagoras. Mithridates 
despatched twenty-five of his against them, and 
Damagoras retired before them until sunset. When it 
began to grow dark and the king’s ships turned 
round to sail back, Damagoras fell upon them, sank 
two, drove two others to Lycia, and having passed 
the night out at sea returned home. This was the 
result of the naval engagement, as unexpected to the 
Rhodians on account of the smallness of their force 
as to Mithridates on account of the largeness of his. 
In this engagement, while the king was sailing about 
in his ship and urging on his men, an allied ship from 
Chios ran against his in the confusion with a severe 
shock. The king pretended not to mind it at the 
time, but later he punished the pilot and the look- 
out man, and conceived a hatred for all Chians. 

26. About the same time the land forces of Mith- 
ridates set sail in merchant vessels and triremes, and 
a storm, blowing from Caunus, drove them towards 
Rhodes. The Rhodians promptly sailed out to meet 
them, fell upon them while they were still scattered 
and suffering from the effects of the tempest, cap- 
tured some, rammed others, and burned others, and 
took about 400 prisoners. Thereupon Mithridates 
prepared for another naval engagement and siege at 
the same time. He built a sambuca,1 an immense 
machine for scaling walls, and mounted it on two 

1A kind of bridge, used for crossing from either the ships 
or the towers of the besiegers on to the enemy’s walls. 
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CAP. abropohov & aitd Aogov brodeEdvTay émeBarov, 
a ‘AraBupiou Atos iepov iy Kal KoXoBov Tetxiov 
én’ adtod, THY oTpatiay &s Tas vads vuKTOS ér- 
éBnce, kal érépors avabovs xripaxas éxédeuce 
xwpeiv Exatépous peta ows, méxpe tives adrois 
mupoevocay x Tod “AtaPuplov, kal rote aOpows, 
peta Bons OTe pddtata peyddys, Tods pev Tois 
Repéoww eurintew, tos dé Ta Tebyn BralecOat. 
of pev 61 peTa oiyfs Bableias mpocemédalor, 
‘Podiwy & ot mpopiraxes aicPopevor TOY yuryvoje- 
vov émupaevoay, kal ) otpatia Tod MiOpiddrov, 
vopicaca todTo eivat Tov éx tod *AtaBupiov 
tupoov, éx PBadeias ciwris rAadAa~av ood 
mTavres, of TE KALMaKOpOpoL Kal O TTOAOS O VHITNS. 
‘PoSiev & adtois dkataTAiKTwS wravaxpayov- 
TOV, Kal GO pos dvadpapovtov és ta TEX, ol 
Baoirtxoi vurtos perv ov8 éerexeipovy, jpépas & 
amexpovaOnoay. 

27. “H cap Bvan Oe erayPeica tod TeLyous 7 
TO THS “Tosdos i fepov eo, epoBer padera, Beary 
TE TOAAA Ofod Kal KpLous Kal axdvTLa adteica. 
otpati@tat te oKxapect ToAACIS avTH peta 
KALpdKcov smapeGeov @s avaBynoopevoe bt avtis 
emt Ta TelX7. of 6é “Podtoe cal Tae evotabas 
birépevov, ews TO Te pnxavy pea. tro =Bdpous 
évedidou, kal dacua THs “lowdos eboke tip adcé- 
pat TONY Kat avTov. Kat 6 Mi@pidarys dzroyvovs 
Kal rhode TIS melpas dive Gevryyvev é« Ths ‘Podou, 
Harépors 6e Ti OT pat uay TeplaTnaas ExoTPTE 
Anrods adaos lepov és prixavas, HEXpt o83i)- 
savros avtov évuTtviov Ths te LANs epetcato, Kat 
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ships. Some deserters showed him a hill that was cmap. 
easy to climb, where the temple of Zeus Atabyrius 

was situated, surrounded by a low wall. He placed 

a part of his army in ships by night, distributed 
scaling ladders to others, and commanded both 
parties to move silently until they should see a fire 
signal given from Mount Atabyrius; and then to 
make the greatest possible uproar, and some to attack 

the harbour and others the wall. Accordingly 

they approached in profound silence. The Rhodian 
sentries detected what was going on and lighted a 

fire. The army of Mithridates, thinking that this 

was the fire signal from Atabyrius, broke the silence 

with a loud shout, the scaling party and the naval 
contingent shouting all together. The Rhodians, 

not at all dismayed, answered the shout and rushed 

to the walls in crowds. The king’s forces did not He is 
even attack that night, and the next day they were Pten of 
beaten off. 

27. The Rhodians were most dismayed by the 
sambuca, which was moved against the wall where 
the temple of Isis stands. It was operating simul- 
taneously with weapons of various kinds, both rams 
and projectiles. Soldiers with ladders in numerous 
small boats passed alongside of it, ready to mount 
the wall by its help. Nevertheless the Rhodians 
awaited its attack with firmness, until the sambuca 
began to collapse of its own weight, and an apparition 
of Isis was seen hurling a great mass of fire down upon 
it. Mithridates despaired of this undertaking too and 
retired from Rhodes. He then laid siege to Patara 
and began to cut down a grove dedicated to Latona, 
to get material for his machines, until he was warned 
in a dream to spare the sacred trees. Leaving Pelop- 
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Tledoridav Avxiow modepuely émiatijcas, “Apyé- 
Aaov és Thy “HAAdSa erepume, TpoceTatplovpevov 
4 Biacopevov aitiis boa Svvatto. avtos 8 amo 
TovoE TOLS OTPATHYOIS TA TOANA pebels eoTpaTo- 
Royer Kal wmAOTrOLEL, Kal TH UTpaToviKids yuvatxt 
Sveréptreto, xat Sixas édixale trots émiBourevev és 
70 THA avToV Aeyopévors 7) vewrepiCovar 7} Bros 
popaifovary. 


v 


28. Kal o pev et toiade hv, nara dé thy 
‘EAAdSa tordbe eyiyvero. “Apyédaos émitdevdoas 
Kat oit@ Kal TOA TOAAG, AfAOv Te adiatapérny 
> \ 2 f \ my - > + , 
amo “A@nvaiwy cai Gra Yopia éxetpwoato Big 
Kai xpate. KTelvas 8 év avtois ducpupious avdpas, 
ov ol wréoves joav “Itadol, Ta Xwpia mpoce- 
moeito Tots “AOnvaiois: Kal aro Tose avtods, 

‘ Ny) w. Bs \ lel a 
Kat Ta GANA KouTdfwov wepl tod MuPpiddrtou 
Kat és peéeya eéraipav, és ditiay wumnydyeto: 
Tk TE YpHpwata avrois Ta lepd eEmeutrey eK 

t- ’ 3 , > X\ , ie 
Arjrov ov ~Aptotiwvos avdpos “A@nvaicu, ovp- 
Tépwrpas gudaxyy Tov Yonpatwov és Staytdous 

e , i 
dvépas, ols 6 “Apiatioy svyxp@pevos étupdrynae 
Ths waTploos, Kal THY "AOnvaiwv rods pev evOds 
éxtevev @s popailovtas, Tovs 8 avémepurpev és 

an ? 
MiOpidatny, kat Tadta pévtor codiay tiv “Emt- 
KOUpELOY oKNKwS. GAAG yap ovx bbe pédvos 
i wi > \ haa - v Xx f . 
A@nvnaw, ov6& Kpitias étt mpo tovtou, Kat 
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idas to continue the war against the Lycians he sent cHap. 
Archelaus to Greece to gain allies by persuasion or !Y 
force according as he could. After this Mithridates 
committed most of his tasks to his generals, and 
applied himself to raising troops, making arms, and 
enjoying himself with his wife from Stratoniceia. 

He also held a court to try those who were accused ot 
conspiring against him, or of inciting revolution, or 

of favouring the Romans in any way. 


Vv 


28. Write Mithridates was thus occupied the crap. 


following events took place in Greece. Archelaus, Y 
sailing thither with abundant supplies and a large Pe ch 
ens 


fleet, conquered by force of arms Delos and other i426 vith 
strongholds which had revolted from the Athenians. Mithridates 
He slew 20,000 men in these places, most of whom 
were Italians, and handed the strongholds over to 
the Athenians. In this way, and by boasting 
generally about Mithridates and _ extravagantly 
praising him, he brought the Athenians into alliance 
with him. Archelaus also sent them the sacred 
treasure of Delos by the hands of Aristion, an 
Athenian citizen, attended by about 2000 soldiers to 
guard the money. These soldiers Aristion made use 
of to make himself master of his fatherland, putting 
some to death immediately on the charge of favour- 
ing the Romans and sending others to Mithridates. 
And these things he did although he had studied 
Epicurean philosophy. Nor was he alone in this, 
for not only at Athens Critias! before him and those 

1 One of the most extreme of the so-called Thirty Tyrants, 


who ruled Athens from September 404 to May 403 B.c. He 
was a friend and pupil of Socrates. 
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CAP. dc0r TH Kpitia cupdedocodobvres erupavyyoar, 
Y GAAd Kal ev [radia tav Tudayopicdytwv Kal év 
Th GdAy ‘EdAdS TOV Era copy Aeyopévev doot 
mpaypnateov édaBovro, ébvvdatevody te Kal étv- 
pavynoav mpotepov Tav iStwrixay Tupdvvev, Gate 
\ \ = vv Q y a 
Kal TEept TOV add\rAWY hiocopwy aATropov TroLicaL 
Kal Uronrov, cite Ov apeTHV, elite mrevias Kal 
dmpagias Ty oodiav €evto Tapapudrov, ov ye 
Kal vov modnol iSteotevovres Kal Tevopevot, ral 
Thy dvaykaliay éx ToeVvde copiav TepiKeipevot, 
Tots qjAoUTOUCLY 17) &pxovar Aowdopobvrat TUK PBS, 
ovx drrepowias TAOUTOV kal apxijs ddfav odiar 
HaRAOV q Enroturias és avTa T popépovres. 
UTrEpopHae 8 avtav ot Pracdnpovpevor mond 
copwrepov. Tatra, pev ovv ayieacto av THs és 
"Aptotiova TOV procopor e_pnuéva, avToV altiov 
THS éxBorijs 70 NOVO yevomevor 
29. "Apxedaco oe ’Axacot Kab Adkeves Tpoa- 
etiBevro, kal Botwrtia mica yopis ye Ocoméwy, 
obs Trepixabnpevos emrONLOPKEt. rob 8 avtoo 
xpovov Mntpoddvns erimeppdels b ond Mt@pidatou 
ped? érépas aTpattas Evora wal Anunrpidda 
cal } Mayvyctay, ouK évdexouevas Ta MiOptdareta, 
eden daret. Kar Bpurrtos € ex Maxedovias ere Goov 
aby ody@ oTpaTe Seevaupaxna€ TE avr, Kal 
KaTaTrovTocas: TL WAOtOV Kal jyprodtav ExTELVE 
mavrTas Tous ev avTois, epopavTos tov Myrpo- 
pavous. o 6é Kata ayels epevyer. Kal avrov 
aici avépo Xpeb prevov 0 Bpérrios ov KaTakaBov 
SxiaOov eGeinev, THs Aetas Tots BapBdpors 
Tapsetov Av, Kal SovrAous Twas avTaV expéuace, 
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of his fellow-philosophers who set up a tyranny, but cuaP 
also in Italy, some of the Pythagoreans, and in other y 
parts of the Grecian world some of those known as 
the Seven Wise Men, who undertook to manage 
public affairs, governed more cruelly, and made 
themselves greater tyrants than ordinary despots ; 
whence arose doubt and suspicion concerning other 
philosophers, whether they were attracted to philo- 
sophy by virtue, or adopted it as a consolation for 
poverty or lack of occupation. For we see many of 
them now, obscure and poverty-stricken, wearing 
the garb of philosophy as a matter of necessity, and 
railing bitterly at the rich and powerful, thus 
winning themselves a reputation, not for despising 
riches and power, but for envying them. Those 
whom they speak ill of shew far greater wisdom in 
despising such men. These things the reader should 
consider as spoken against the philosopher Aristion, 
who is the cause of this digression. 

29. Archelaus brought over to the side of Mithri- Other _ 
dates the Achaeans, the Lacedaemonians, and all of fick sities 
Boeotia except Thespiae, to which he laid close example 
siege. At the same time Metrophanes, who had 
been sent by Mithridates with another army, ravaged 
Euboea and the territory of Demetrias and Magnesia, 
which states refused to espouse his cause. Bruttius 
advanced against him with a small force from 
Macedonia, had a naval fight with him, sank one 
small ship and one hemiolia, and killed all who were 
in them while Metrophanes was looking on. The 
latter fled in terror and, as he had a favourable wind, 
Bruttius could not overtake him, but stormed 
Sciathos, which was a storehouse of plunder for 
the barbarians, crucified some of them who were 
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cap. Kal érevGépav Grérepe Tas xetpas. emt Te Bow- 

is tay TpaTrets, Erépwy of yidiwv imméwy Kal meCov 
ék Maxedovias ered OovTav, appl Naupoverav 
-Apyerdw Kal "Apiotion Tpoly Tpepais ouv- 
emdéKero, tou Kab ayxopahov Tap OXov Tov 
ceydva, Tod épryov yeyvopévov. Aaxdvev bé kal 
"AXatdv é€s ovppaytay "Apxedag Kab "Apiotion 
Tpoovovrav, 6 Bpurrvos aracw 600 yevopcvots 
ovx Hyodpevos aEtomay os et écea Oat dveCedyvuev 
és tov Iepard, péxpr Kat rovde “Apyédaos ére- 
TAEVTAS MATEO NEV. 

30. ZvAdas © 6 tod MiOpidatelov rodénov 
oTpPAT HOS bro ‘Popaior aipeBets elvat, Tote 
mp@rov e& "Iranias oy tédeor TévTe Kab oretpas 
tial Kal thaws és THY ‘EAAaba mreparabels xen- 
para ev avtixa Kal TUMpAaXoUs Kab aryopav ex Te 
Alitodas Kat Gecoanrias cuvédeyer, ws 8 drro- 
xpdvrws exew éSoxet, CréBarvev és THY -ArTiKHY 
él Tov "ApxéAaov. Tapodevovte & aire Bovotta 
Te AO pws HETEX OPEL, xopis dALYyov, wal To péya 
dotyv ai ©78ar, para coupoves avri ‘Pepaior 
éAGuevor Ta MiOpdareta, ogdrepov étt, mplv és 
Teipay erGeiv, a amo “Apxedaou T pos. 2odAav HeTe- 
TiPevto. 6 & emt Ti "ATTY expel, rah pEpos 
TL OTPATOD és 70 aortu mepiTeuNras "Aptotiova 
ToALopKelv, avTos, evOarrep HY "Apxéraos, € emt Tov 
Tepacd katinrbe, KATAKEKNELT WEVOY és Ta rely 
TOV Trohepiooy. Bos 8 Hy. Ta teixn TI XEwv TEC- 
capaxovra pddtcta, Kal eipyacto éx riOov 
peyddov te Kat reTpayeévov, [lepixdeov epyor, bTe 
tois “AOnvatos él Lledkomovvncious otpatnyar, 
Kal tH éramida THs viens év TH Ulecpaced riOé- 
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slaves, and cut off the hands of the freemen. Then CHAP. 


he turned against Boeotia, having received reinforce- 
ments of 1000 horse and oa from Macedonia. 
Near Chaeronea he was engaged in a fight of three 
days’ duration with Archelaus and Aristion, the 
battle being evenly contested throughout. But when 
the Lacedaemonians and Achaeans came to the aid 
of Archelaus and Aristion, Bruttius thought that he 
was not a match for all of them together and with- 
drew to the Piraeus, until Archelaus came up with 
his fleet and seized that place also. 

30. Sulla, who had been appointed general of the 
Mithridatic war by the Romans, now for the first 
time passed over to Greece with five legions and a 
few cohorts and troops of horse and straightway 
called for money, reinforcements and provisions 
trom Aetolia and Thessaly. As soon as he considered 
himself strong enough he crossed over to Attica to 
attack Archelaus. As he was passing through the 
country all Boeotia joined him except a few, and 
among others the great city of Thebes, which 
had very lightly taken sides with Mithridates 
against the Romans, but now even more nimbly 
changed from Archelaus to Sulla before coming to a 
trial of strength. When Sulla reached Attica he 
detached part of his army to lay siege to Aristion in 
Athens, and himself went down to attack the 
Piraeus, where the enemy, under Archelaus, were shut 
up within the walls. The height of the walls was 
about forty cubits and they were built of large square 
stones. ‘They were the work of Pericles in the time 
of the Peloponnesian war, and as he rested his hope 
of victory on the Piraeus he made them as strong as 
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CAP. Mevos, padrov avTov expaTivaro. SUdras 6é wal 
ToLoia be ovat Tols Teixeow evOus eérripye Tas 
KrLpakas, Kat ToNAG pev édpa TroAAa 8 avré- 
TAT XE, ioXupas TOV Kammadoxév aurov apuvo- 
HEVOV, éore kapvev és "EXevoiva Kab Méyapa 
cvEX@pet, Kat paxavas éml Tov Tecpara ouver7}- 
yuo, Kat YOpa avT@ mpoaxouy émevdet. Téxvat 
pev 57 Kat TapacKer) Taca abt@ Kal aldnpos Kab 
KaTATEATAL, Kal et TL TOLOUTOTPOTFOV andro, €K 
OnBav exopifero, irnv 8é tis ~“Axadnuetas 
exoTTTe, Kar pnxavas elpyateto peyiotas. vd TE 
paKpa oxen KaOnper, MOovs Kal EdAA Kal yy 
és TO XOpa peTaBdrrwv. 

31. Avo o éx Tob Hetparas "Artixol Bepa- 
TOVTES, aipovpevor Ta ‘Popaiov, 7) 7 odiaw avrots 
KaTapuryiy, el TL yiyvorro, Tpoopaevot, means 
ex poruBdou memrovnLevous eyypadovres Gel 70 
yeyropevov és Tovs ‘Pepatous Hplecay ano opev- 
dovns. Kal Tobe yoyvopevov TE TUVEY@S Kab 5 
yaow érOovtos, Duras ToIs éo pevdovnpevors 
T poo exo n0pE Yyerypappevov OTL THS éTLOvaNS EK 
petoTou metol KATA TOUS épryatopevous exdpa- 
pobvras Kal imeis éxatépober és Ta mara 
‘Popator éuBanrodow. cpias obv Twa, oTparuay 
amoxpocar, os éyéveto THY Tronepioy n éxd pom, 
Sofaca 64 padora aipviscos elvat, o be aipvi- 
Stwrepov avtots Tous KeKpunpévous érradels 
exTetve TONAOVS Kal és THY Gardacoay érépous 
TEpLewoeD. Kab TOUTO Hey Tis _melpas éxelvns 
TéAOs ay _aipopévors 6 él péya avo Tots X@Opact 
TUpyous 0 "ApXeraos avTELNXavaTo, Kal whelata 
én’ avtois épyava é7ifer, Tas Te Svvapes €K 
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possible. Notwithstanding the height of the walls cHar. 
Sulla planted his ladders against them at once. 
After inflicting and receiving much damage (for the 
Cappadocians bravely repelled his attack), he retired 
exhausted to Eleusis and Megara, where he built 
engines for a new attack upon the Piraeus and 
formed a plan for besieging it with a mound. 
Appliances and apparatus of all kinds, iron, catapults, 
and everything of that sort were supplied by Thebes. 
His wood he cut in the grove of the Academy, where 
he constructed enormous engines. He also demol- 
ished the Long Walls, and used the stones, timber, 
and earth for building the mound. 

31. Two Athenian slaves in the Piraeus—either 
because they favoured the Romans or were looking 
out for their own safety in an emergency—wrote 
down everything that took place there, inscribed on 
leaden balls, and shot them at the Romans with 
slings. After being done continually this was 
observed, and Sulla, who gave his attention to the 
missives, found one which said, “To-morrow the 
infantry will make a sally in front upon your workers, 
and the cavalry will attack the Roman army on both 
flanks.” Sulla placed an adequate force in ambush 
and when the enemy dashed out with the thought 
that their movement would completely surprise him 
he gave them a greater surprise with his concealed 
force, killing many and driving others into the sea. 
This was the end of that enterprise ; but when the 
mounds began to rise Archelaus erected opposing 
towers and placed a great number of engines on them. 
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CAP. Xar«idos kai TOV Gov vijocwv perenéuTero, 
Kal tovs épéras KadoTrLlev, ws dvTOS of TOU 
xwdbvov mepl TOV bro». eyiyveto pev 61) Tetov 
ovca THS {Aa oTparias 7) "Apxeddou Kal éx 
TOVOE TOA Treiwv, puxTtos bé péons 6 pep "Apxé- 
Aaos éxOopoy pera AapmTnpov éverpyoe THY 
érépav TOV ears Kal Ta em a) PnXavipata, 
Tpepacs be éxa paddtota adAda 6 =UMas epryacd- 
HEvos eméatnoev ators ev0a kal Ta TpoTepa iv. 
Kat tovtos 0 Apyédaos mipyov avOiatn Kata TO 
Tes 
2. Katamhevodons & abTé mapa MiOpidarov 
eri érépas, HS wyetto Apopexairns, éFnryev 
arravtas és pany. avapitas o avtois o pevoo- 
vijtas tal Toforas v bird TO TELYOs AUTO ) TApPETAT TED, 
iva Kat of TeryodvAakes ebixvoivTo TY TOAEULoV: 
érepou & bd Tats TUAaLS av’T@ TUpdopor Katpor 
exd pops emeTnpoun. dyxopddov & és TOD THS 
payns obons evexdtvov éxaTepot mapa Hépos, 
7 p@rov wey ot BapBapor, HEXpL “ApxéXaos avrous 
emia Xov émavijyaryev és tay pdxny. o 7) rat 
padiacta KataTAayertes of ‘Pwpatoe pet avtods 
épevyor, éote Kal Tovade Movupyvas vravrijcas 
erréat peer. ado & amo Evrelas Tédos emavior, 
Kat ov avrois ot dripor, orovds Tov ayava 
evpovres em eum Tov Tots Mibpidareéous may 
KapTEpOs, BEX Krewvat /weD avtav és dua xtALous, 
Tous dé Aourous és Ta TELYN ouvehdcar. “Apxéaos 
& avrous émeatpépov abies, Kal 7@ ayaue Oud THY 
mpoOupiay és Todd Tapapever, Kat amoxreta els 
avipyjOn Sia xartwdiov. o dé SvrAras Tobs peév 
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He also sent for reinforcements from Chalcis and CHAP, 
the other islands and armed his oarsmen, knowing 
that everything was at stake. And so his army, 
which was superior in number to that of Sulla before, 
now became much more so by these reinforce- 
ments, and at midnight he made a sally with 
torches and burned one of the pent-houses and the 
machines as well; but Sulla made new ones in about 
ten days’ time and put them in the places of the 
former ones. Against these Archelaus established a 
tower on that part of the wall. 

32. Having received from Mithridates by sea a new archelaus 
army under céfamand of Dromichaetes, Archelaus led 2 fee 
all his troops out to battle. He distributed archers ~ 
and slingers among them and ranged them close 
under the walls so that the defenders of the walls 
could reach the enemy with their missiles. Others 
were stationed around the gates with torches! to 
watch their opportunity to make a sally. The battle 
remained doubtful a long time and each side 
yielded in turn, the barbarians first, until Arche- 
laus rallied them and led them back. The Romans 
were so dismayed by this that they were put to 
flight next, until Murena ran up and rallied them. 
Just then another legion, which had returned from 
gathering wood, together with the soldiers who 
had been disgraced, finding a hot fight in progress, 
made a powerful charge on Mithridates’ troops, killed 
about 2000 of them and drove the rest inside the 
walls. Archelaus tried to rally them again and 
stood his ground so long that he was shut out and 
had to be pulled up by ropes. In consideration of 
their splendid behaviour Sulla removed the stigma 


1 For the intention, see chapter 35. 
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CAP. aripous Tepipavars ayovioapévous é&éXuce TIS 
atugias, Tous & adXous édwprjcato TONAL. 

33. Kai yetpavos ériovtos 8n otpatomesov év 
‘EXevoive Oéuevos, Tappov aveobev én Oddarray 
eremve Babeiay TOU Be Tous mohepious imméas 
evpapas emuTpéxew Ol. kal Td8e auto Tovoupevep 
cal? éxdo Ty 7ypeépav eyiryvovT6 Teves ayaves, ol 
pev appt THv Tabpov ot O€ Tapa Tois Tetxeot, 
émeElovtoy Oapuva Tov Tohepiov, Kal ALO 00g Kat 
Bede Kal poruPbatvats XPwpever. 6 6€ SvAXas 
VE@V Sedevos peteTvéuato pev éx “Podov. Kat 
‘Podiwv ob Sumndévtoy StamrcdDoat Paracco- 
kpatodvTos tod Mu@pidarov, Aevxodrov, dvipa 
‘Popatoy meprpay)} Kab Tobe TOD mohépou 
oTpaTnyov em SwAAG yevopevor, éxéXevey 5 
"AreEdvdpecav Kal upiav Aadovra SiaTrredo at, 
Tapa Te TOV Bactréwv Kal TOACwY, Coal vaUTIKal, 
oTOAOY Tiva ayelpavta TO Podiwy vauTiKov Tapa- 
méprpat. o pev 61) Tokepias ovens TAS Gaddoons, 
oveev évdotdoas, és KeArjTLov évéBy, Kal vady éx 
vews, iva rAdOo, StapeiBav én’ ’Are~avdpelas 
épépeTo: 

34. Of 8 mpodidovtes amo TOV TELYaV, TEO- 
cots madw eyyparyarTes éte wépryor Thole THs 
vurtos “Apyédaos €s TO Tov "AOnvatoy dary 
AO mueCouevov Trupovs bro otpatiwtav pepo- 
pévous, ea pevdavncar, Kal 6 SwrAXas evedpevoas 
exparnce Tod Te guTOU Kal TOV pepovtav. ths 8 
auTis aypeepas avd Kal Mowvitvos Treph | Xarxibda 
NeorroAepov érepov oTpaTnyov KaTaTpwcas, éx- 
TELVE pev és XpALous Kat TevTAKOTLOUS, AraBe 6é 
aixpardrous étt wAclovas. ob modu bé batepov 
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from those who had been disgraced and gave large CHAP. 
rewards to the others. 

33. Now winter came on and Sulla established his 
camp at Eleusis and protected it by a deep ditch, 
extending from the high ground to the sea, so that 
the enemy’s horse could not readily reach him. 
While he was prosecuting this work fighting took 
place daily, now at the ditch, now at the walls of the 
enemy, who frequently came out and assailed the 
Romans with stones, javelins, and leaden balls. 
Sulla, being in need of ships, sent to Rhodes to 
obtain them, but the Rhodians were not able to send 
them because Mithridates controlled the sea. He sutia sends 
then ordered Lucullus, a distinguished Roman who {20u8, 
later succeeded Sulla as commander in this war, to ships 
proceed secretly to Alexandria and Syria, and procure 
a fleet from those kings and cities that were skilled 
in nautical affairs, and to escort with it the Rhodian 
naval contingent also. Lucullus did not hesitate, 
although the enemy were in possession of the sea. 

He embarked in a fast sailing vessel and, by 
changing from one ship to another in order to 
conceal his movements, arrived at Alexandria. 

34. Meanwhile the traitors in the Piraeus threw sc. 86 
another message over the walls, saying that Archelaus Hard 
would on that very night send a convoy of soldiers (frtngo” 
with wheat to the city of Athens, which was suffering 
from hunger. Sulla laid a trap for them and cap- 
tured both the provisions and the soldiers. On the 
same day, near Chalcis, Munatius wounded Neopto- 
lemus, another general of Mithridates, killed about 
1500 of his men, and took a still larger number 
prisoners. Not long after, by night, while the guards 
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CAP. TD Tleepacet VUKTOS, ETE HOLL LEVY TOV pura- 
KOV, ‘Papatos dua TOY eyes pnxavev KripaKas 
emreveyKovTes emt 70 TelXos éméBnaay, Kat Tovs 
Puranas Tovs eyyds Extevav. ep @ Tov Bap- 
Bdpov ot pev evbds amen dav € és TOV ‘Tlepaud, TO 
Telyos KATANMTOVTES aS eihnppevov amay, ao és 
aden Tpamévres Exedy Te TOV iyyewove. TOV 
émeBdytov Kal Tovs Ao.rous éEw KaTEKpH LLG AY: 
ol 8é xai dia TOY TUAaY exSpapovres oMyou Tov 
érepov TOV ‘Popaindy TUpyov évérrpnoay, é 727) 
LvAXas emSpapav amo Tob orparorébouv, vUKTOS 
TE ods cal be TBEPAS émumoves ayovic apevos, 
TEpLeT oa ev. Kal TOTE pev mex @pouv ol Bap- 
Bapot, TOU 8 ’Apxeddov mupyov €repov méyav ent 
76 Telxos avreK pus Tov ‘Pepaixod Tupyov oT1)- 
TAvTOS émupyoudxouv és GAR AOUS, exatépwber 
muKVa Kat Papua mdvTa apievtes, & €ws 0 LvAAaS 
éx KaTaTeATOV, ava elkoow opmod HoruPsaivas 
Baputazas aprevton, & exrewvé TE ToAoUs, Kal Tov 
muUpyov "Apxeddou KaTérewre Kal duodppoarov 
émoinaen, os evdis avtov b7o “Apxyeddou dia S€05 
éTliow KaTa TaYoS UTayOHvaL. 

35. Teefopévav & éte padrrov vad Tod ALmod 
Tov év doe, Teaco’ Tur emriyvoyv Ste Téurrou 
puntos és TO dory Tpopds. Kat 6 "Apxédaos 
UTovowy Tb rept Tov otTov yiryver Oar pijvupe Kal 
mpodociav, dpa TOD oiTov repre, Kat Twas 
epiotn tats TURGUS pera TrUpos és TOUS ‘Pepaious 
éxdpapoupévous, ef XvrAas yyvorra mepl TOV 
oirov. Kat ouverecey dupa, SUAYg per éXety 
Tos orTaywyourTas, ’Apxedrdyp & euTphoat Twa 
TOV pnXavynpdatwr. tov 8 avtod xYpovou Kat 
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on the walls of the Piraeus were asleep, the Romans CHap. 
brought up some ladders by means of the appliances e 
which they had near at hand, mounted the walls, 
and kiiled the guards at that place. Thereupon some 
of the barbarians abandoned their posts and fled to 
the harbour, thinking that all the walls had been 
captured. Others offered a brave resistance and slew 
the leader of the assailing party and hurled the 
remainder over the wall. Still others darted out 
through the gates and almost burned one of the two 
Roman towers, and would have burned it had not 
Sulla ridden up from the camp and saved it by a 
hard fight lasting all that night and the next day. 
Then the barbarians retired. But Archelaus planted 
another great tower on the wall opposite the Roman 
tower and the men on the towers assailed each other, 
discharging all kinds of missiles constantly until Sulla, 
by means of his catapults, each of which discharged 
twenty of the heaviest leaden balls at one volley, had 
killed a large number of the enemy, and had so 
shaken the tower of Archelaus that it became 
insecure, and Archelaus was compelled, by fear of its 
destruction, to draw it back with all speed. 

35. Meanwhile famine pressed more and more Famine in 
on the city of Athens, and the leaden balls gave Athens 
the further information that provisions would be 
sent thither by night. Archelaus suspected that 
some traitor was giving information to the enemy 
about his convoys. Accordingly, at the same time 
that he sent it, he stationed a force at the gates 
with torches to make an assault on the Roman works 
if Sulla should attack the provision train. Both 
these things happened, Sulla capturing the train and 
Archelaus burning some of the Roman engines. At 
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CAP. "Apeabias 6 MiOpidarov vids, pel étépas oTpa- 
Tids és Maxedoviav euBarov, ov Svaxepads OAtyou 
dvrev TOV éxel “Pwpaiwv éxpdtyce, cal Maxedo- 
viavy Tacav bmTnydyeTo, Kal catparras émuTpéevras 
autos éml tov LwAdav eyaper, péypt vooncas 
mept to Ticatov érededtncev. év b& TH AtTiKA 
TO pev dorer Tovoupevw opddpa vd Atpod TOANG 
o SvAXas emeretxute ppovpia, Tov pr) Sradsdpa- 
oxew arr éeupévovtas U0 TOD TwANOoUS wadXov 
évoxrcia bas: 

36. To be Tlecpavei, 76 Xone és inros éyetpas, 
Ta pnXavnpara. emiyyev. Apxeddou &¢ 7d XG pa. 
DmropuTTovTos Kab Ti yy umopéeoovTs Te Kal 
és ohn SvadavOavortos, TO XOpa Udi Favev adve: 
Kal Taxelas aig Ojcews yevomerns ot ‘Popator 
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Td TE Urropwpuypéva Tov Telyous Depa, Evhous 
dynptnuéva kal Oeiov nal atummiou nal icons 
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the same time Arcathias, the son of Mithridates, with 
another army invaded Macedonia and without diffi- 
culty overcame the small Roman force there, subju- 
gated the whole country, appointed satraps to govern 
it, and himself advanced against Sulla, but was taken 
sick and died near Tisaeum. In the meantime the 
famine in Athens became very severe, and Sulla built 
forts around it to prevent anybody from going out, so 
that, by reason of their numbers, the hunger should 
be more severe upon those who were thus shut in. 
36. When Sulla had raised his mound to the 
proper height, he advanced his engines against the 
Piraeus. But Archelaus undermined the mound and 
carried away the earth, the Romans for a long time 
suspecting nothing. Suddenly the mound sank 
down. Quickly understanding the state of things, 
the Romans withdrew their engines and filled up the 
mound, and, following the enemy’s example, began 
in like manner to dig a tunnel to a spot which they 
caleulated to be just under the walls The diggers 
met each other underground, and fought there with 
swords and spears as well as they could in the dark- 
ness. While this was going on, Sulla pounded the 
wall with rams erected on the tops of the mounds 
until part of it fell down. Then he hastened to 
burn the neighbouring tower, and discharged a large 
number of fire-bearing missiles against it, and ordered 
his bravest soldiers to mount the ladders. Both sides 
fought bravely, but the tower was burned. Another 
small part of the wall was thrown down also, over 
against which Sulla at once stationed a guard-post. 
Having now undermined a section of the wall, so 
that it was only sustained by wooden beams, he 
placed a large quantity of sulphur, hemp, and pitch 
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under it, and set fire to the whole at once. The cHap. 
walls fell—now here, now there—carrying the de- Y 
fenders down with them, This great and unexpected 
crash demoralized the forces guarding the walls 
everywhere, as each one expected that the ground 
would sink under him next. Fear and loss of confi- 
dence kept them turning this way and that way, so 

that they offered only a feeble resistance to the 
enemy. 

37. Against the forces thus demoralized Sulla kept Sula 
up an unceasing fight, constantly relieving those of 74 s04 
his troops who were worn out, bringing up fresh Piraeus 
soldiers with ladders, one division after another, with 
shouts and cheers, urging them forward with threats 
and encouragement at the same time, and telling them 
that this brief moment was the crisis of the whole 
struggle. Archelaus, on the other hand, also brought 
up new forces in place of the discouraged ones. He, 
too, supported the attack continually with fresh 
troops, cheering and urging them on, and telling 
them that their salvation would soon be secured. A 
high degree of zeal and courage was again excited in 
both armies, and Archelaus surpassed all others in 
endurance, while the casualties were approximately 
equal on both sides. Finally Sulla, being the 
attacking party and the more exhausted, sounded a 
retreat and led his forces back, praising many of 
his men for their bravery. Archelaus forthwith 
repaired the damage to his wall by night, protecting 
many parts of it with lunettes inside. Sulla attacked 
these in turn with his whole army while they were 
still newly-built, thinking that as they were still 
moist and weak he could easily demolish them, 
but as he had to work in a narrow space and was 
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exposed to missiles from above, both in front and cuap. 
flank, as usually happens in attacking crescent-shaped 
fortifications, he was again worn out. Then he aban- 
doned all idea of taking the Piraeus by assault and 
established a siege around it in order to reduce it by 
famine. 


VI 


38. Bur when he discovered that the defenders of cHap. 
Athens were very severely pressed by hunger, that 
they had devoured all their cattle, boiled the hides and ey : 
skins, and licked what they could get therefrom, and 
that some had even partaken of human flesh, Sulla 
directed his soldiers to encircle the city with a ditch 
so that the inhabitants might not escape secretly, 
even one by one. This done, he brought up his 
ladders and at the same time began to break through 
the wall. The feeble defenders were soon put to 
flight, and the Romans rushed into the city. A Slaughter 
great and pitiless slaughter ensued in Athens. The eG as 
inhabitants, for want of nourishment, were too weak 
to fly, and Sulla ordered an indiscriminate massacre, 
not sparing women or children. He was angry that 
they had so suddenly joined the barbarians without 
cause, and had displayed such violent animosity 
toward himself. Most of the Athenians when they 
heard the order given rushed upon the swords of the 
slayers voluntarily. A few had taken their feeble 
course to the Acropolis, among them Arisition, who 
had burned the Odeum, so that Sulla might not 
have the timber in it at hand for storming the 
Acropolis. Sulla forbade the burning of the city, 
but allowed the soldiers to plunder it. In many 
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houses they found human flesh prepared for food. cHap 
The next day Sulla sold the slaves. To the freemen 

who had escaped the slaughter of the previous night, 
avery small number, he promised their liberty but 
took away their rights as voters and electors because 
they had made war upon him, though he granted 
their offspring these privileges also. 

39. In this way did Athens have her fill of horrors. 
Sulla stationed a guard around the Acropolis, to 
whom Aristion and his company were soon compelled 
by hunger and thirst to surrender. He inflicted 
the penalty of death on Aristion and his body-guard, 
and upon all who exercised any authority or who 
had done anything whatever contrary to the rules 
laid down for them after the first capture of Greece 
by the Romans. The rest he pardoned and gave 
to all of them substantially the same laws that had 
been previously established for them by the Romans. 
About forty pounds of gold and 600 pounds of silver 
was obtained from the Acropolis—but these events 
at the Acropolis took place somewhat later. 

40. As soonas Athens was taken Sulla, not waiting guna 
any longer to reduce the Piraeus by siege, brought ae 
up rams, projectiles and missiles, and a large force of Pires 
men, who dug through the walls under the shelter 
of pent-houses, and cohorts who hurled javelins and 
shot arrows in vast numbers at the defenders on the 
walls in order to drive them back. He knocked 
down a part of the newly built lunette, which was 
still moist and weak. Archelaus had anticipated 
this from the first and had built several others like it 
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inside, so that Sulla came upon one wall after 
another, and found his task endless. But he pushed 
on with tireless energy, he relieved his men often, 
he was ubiquitous among them, urging them on and 
showing them that their entire hope of reward for 
their past labours depended on accomplishing this 
small remainder. The soldiers, too, believing that 
this would in fact be the end of their toils, and 
spurred to their work by the love of glory and the 
thought that it would be a splendid achievement 
to conquer such walls as these, pressed forward 
vigorously. Finally, Archelaus, dumbfounded at 
seeing them rush recklessly to the assault like 
maniacs, abandoned the walls to them and mounted 
hurriedly to that part of the Piraeus which was 
most strongly fortified and enclosed on all sides by 
the sea. As Sulla had no ships he could not even 
attack it. 

41. Thence Archelaus withdrew to Thessaly by way 
of Boeotia and gathered what was left of his entire 
forces together at Thermopylae, both his own and 
those brought by Dromichaetes. He also united 
under his command the army that had invaded 
Macedonia under Arcathias, the son of King Mithri- 
dates, which was fresh and at nearly its full strength, 
and the recently arrived recruits from Mithridates, 
who never ceased sending reinforcements. While 
Archelaus was hastily gathering his forces Sulla 
burned the Piraeus, which had given him more trouble 
than the city of Athens, not sparing the Arsenal, or 
the navy yard, or any other of its famous buildings. 
Then he marched against Archelaus, proceeding also 
by way of Boeotia. As they neared each other the 
forces of Archelaus were just crossing from Ther- 
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mopylae into Phocis, consisting of Thracian, Pontic, cHap. 
Seythian, Cappadocian, Bithynian, Galatian, and 
Phrygian troops, and others from Mithridates’ newly 
acquired territory, in all about 120,000 men, each 
nationality having its own general, but Archelaus 
being in supreme command over all. Sulla’s forces 
were Italians and some Greeks and Macedonians, who 
had lately deserted Archelaus and come over to him, 
and a few others from the surrounding country, but 
they were in all not one-third the number of the 
enemy. 

42. When they had taken position opposite each 
other, Archelaus repeatedly led out his forces and 
offered battle, but Sulla hesitated on account of the 
ground and the numbers of the enemy. When how- 
ever Archelaus retreated toward Chalcis he followed 
him closely, watching for a favourable time and 
place. When he saw the enemy encamped in a 
rocky region near Chaeronea, where there was no Battle of 
chance of escape for the vanquished, he took posses- $h*qon** 
sion of a broad plain near by and led on his forces, 
intending to compel Archelaus to fight whether he 
wanted to or not, and where the slope of the plain 
favoured the Romans either in advancing or retreat- 
ing, while Archelaus was hedged in by rocks which 
would in no case allow his whole army to act in 
concert, as he could not bring them together by 
reason of the unevenness of the ground; and if they 
were routed their flight would be impeded by the 
rocks. Relying for these reasons chiefly on the 
difficulty of his adversary’s position, Sulla moved 
forward, judging that the enemy’s superiority in 
numbers would not be of any service to him. Arche- 
laus had not intended coming to an engagement at 
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that time, for which reason he had been careless in cHap. 
choosing the place for his camp. Now that the ¥! 
Romans were advancing he perceived gradually and 
too late the badness of his position, and sent forward 
a detachment of horse to prevent the movement. The 
detachment was put to flight and shattered among 
the rocks. He next charged with sixty chariots, 
hoping to sever and break in pieces the formation of 
the legions by the shock. ‘The Romans opened their 
ranks and the chariots were carried through by their 
own momentum to the rear, and being difficult to 
turn were surrounded and destroyed by the javelins 
of the rear guard. 

43. Although Archelaus might even so have offered 
a steady resistance from his fortified camp, where 
the crags would perhaps have helped him, he hastily 
led out his vast multitude of men who had not 
expected to fight here, and drew them up hurriedly, 
finding himself in a very confined position owing 
to the fact that Sulla was already approaching. 
He first made a powerful charge with his horse, 
cut the Roman formation in two, and, by reason 
of the smallness of their numbers, completely sur- 
rounded both parts. The Romans turned their 
faces to the enemy on all sides and fought bravely. 
The divisions of Galba and Hortensius suffered most, 
since Archelaus led the battle against them in per- 
son, and the barbarians fighting under the eye of 
the commander were spurred by emulation to the 
highest pitch of valour. But Sulla moved to their 
aid with a large body of horse and Archelaus, feeling 
sure that it was Sulla who was approaching, for he 
saw the standards of the commander-in-chief, and a 
great cloud of dust arising, abandoned the attempt 
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CAP. AUoas Thy KUKd@ooW és Tab dveX@pel. 6 b¢ 
TOV ane immréov TO adpiotov ayov, Kal dv0 verreis 
ometpas év Th Taped mpooraBev, at éreTaXaTo 
epedpeverv, ovT@ Tov KUKNOV ToiS TToNEploLs 
eFeiEaow, oud és pétomor evoTadas Siaretary- 
pevots, évéBare, Kal OopuBycas exoweé TE Kal és 
guy TpaTrévras eOlLwKen. dpapéevns & évradda 
THS vins, ovce Moupyvas mprtvuev emt Tod aod 
TETAYMEVOS, arn’ overdioas Tous apd avtov Kal 
ryevvaias éuarea oop edl@xe Kaxeivos. 

44, Tperopévav Oy 360, TOV "Apxeddou KEpOV, 
ous of péoor Thy tak épvraccor, aN dO poa 
TavT@V eylyvero guy}. &v0a 8H mTdvTa 6ca 
cikacey 6 SvAras, évérumte Tols modeptous: ov 
yap EXovTes dvactpopiy edpuxeopov ovde Tediov 
és guy, emt Tous Kpnyvovs vTo TAY Stwxdvt oy 
ewOobyo, Kat avT@v oi Bev eFérumrov mpos avrov, 
a 8 evBovhorepov és 70 aTpatomedov ep épovro. 
"Apxéhaos & avrods mporaSov, ameporara, 83) 
Tore pada oupdopav TONEMLKOV, ATEKDELE, 
Kab emuatpépery és Tous moheutous éxédevev. ol 
oe | avea tpepov pe eK mpobupias, ote 6é oTpatn- 
yor 77 emia Tar av és diatagw & ere odice TapovTov, 
ovTe Ta onpeia éxaoTo. Ta éavT@V emruyuyvar- 
oKOVTES @s éy axdo we TpoTh Sceppempeévot, yoplov 
Te Kat és guy Kab és payne amopobvres, oTEVO- 
TdTov TOTE padiara avtois bud THY Siwkw yevo- 
pévov, éxTelvovtTo per apylas, ot pe o7o Tey 
Toheptoor, oudey avr bpaioat POdvovres, of Sé b vo 
chav avtav as éy wAnOe Kat oTEVO wpla 
BopuBovpevor. wad Te xatépuryov emt Tas 
muUAas, Kab eidodDvTO Tepl avTas eTipenpdopevor 
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to encircle the enemy and began to resume his first cHAP 
position, Sulla, leading the best part of his horse “! 
and picking up on his way two new cohorts that had 
been placed in reserve, struck the enemy before 
they had executed their manoeuvre and formed a 
solid front. He threw them into confusion, broke Archelaus 
their lines, put them to flight, and pursued them, '¢ 
While victory was dawning on that side, Murena, who 
commanded the left wing, was not idle. Chiding 
his soldiers for their remissness he, too, dashed upon 
the enemy valiantly and put them to flight. 

44, When Archelaus’ two wings gave way the 
centre no longer held its ground, but fled in 
a body. Then everything that Sulla had fore- 
seen befell the enemy. Not having room to turn 
around, or an open country for flight, they were 
driven by their pursuers ainong the rocks. Some of 
them rushed into the hands of the Romans; others 
with more wisdom fled toward their own camp. 
Archelaus placed himself in front of them and barred 
the entrance, and ordered them to turn and face the 
enemy, thus betraying the greatest inexperience of 
the exigencies of war. They obeyed him with 
alacrity, but as they no longer had either generals to 
lead, or officers to align them, nor were able to 
recognize their several standards, scattered as they 
were in disorderly flight, and had no room either to 
fly or to fight, being then more cramped than ever 
owing to the pursuit, they were killed without 
resistance, some by the enemy, upon whom they 
had no time to retaliate, and others by their own 
friends in the crowd and confusion. Again they 
fled toward the gates of the camp, around which 
they were pent, upbraiding the gate-keepers. They 
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CAP. Tois dmoKheloval. Geos Te TaTpious avTois Kal 
TIP adAnv olKeLoTnTA oUV dveider T poupepor, os 
ovy bo TOV xO pav padov ) TOVSE Umepopwv- 
Tov avrovs davarpovperot, éore pods avrois 0 
"Apxédaos, owe THs Xpetas, avepyvy TAS TAS 
Kai uTEdéxeTo pet atakias eorpéxovras. ot bé 
‘Popaior TavTa svvidovtes, Kab Tapakadécavres 
TOTE pddtaTa GAXHAOUS, Spoyw Tols devryouce 
cuvecémintoy és TO TTpAaTOTEOOY, Kal THY viKNY és 
TédOS eEerpydoavro. 

45. "Apxédaos bé xal baou &AXot Kara pépos 
eFépuryor, és Xankida auveréyovTo, ov moAdU 
qaAelous pupiwy éx dadexa pupiddwv yevdpevot. 
‘Pwpaiwv sé eofav pev amoOavely TrevTexaibexa 
dvd pes, dvo & avtav erraviOov. TOUTO pev 8) 

Sonne kal “Apxedag cae) Me6piddrou oTpaTny@ 
Tis mept Xaipoverav paxns TéAOS HV, OL evBov- 
Mav 87 pddora =UANa Kal be oa *Apye- 
dou Tovdvbe éxaTtépp yevouevov. XvAdas 6é 
WOkAGy pev aixparest ov TokA@y 8 OmrAwv Kal 
Aelas Kpat@v, Ta Hey axpeta cwpevOerra, buat 
cdpevos ws €005 earl ‘Popators, auTos évérrpnge 
Tots évuariows Oeois, avarravaas b¢ THY oTpaTLaVY 
er odiyor, és Tov Euperoy ovy evlavors émt Tov 
*ApyéAaov iymelyero. ‘Popaiov 6é vats ovK éxov- 
TOV, ASEOS TAS VITOUS mepeTrret Ta Tapadia 
Topher. ZLaxiv0w & éxBas wapectpatorédeucev. 
Kal Twev ‘Popaior, of érredrpovv, vuKTOS émeBe- 
pévov av7@, Kara TAX0S éoBas adds aunyeTo 
és Xarxida, AyoTevovTL paAdov 7) ToAEpwoUYTE 
€0tKas. 
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reminded them reproachfuly of their country’s gods cHap 
and their common relationship, saying that they were 
slaughtered not so much by the “swords of the 
enemy as by the indifference of their friends. 
Finally Archelaus, after more delay than was 
necessary, opened the gates and reccived the dis- 
organised runaways. When the Romans observed 
this they gave a great cheer, burst into the camp 
with the fugitives, and made their victory complete. 

45. Archelaus and the others that escaped in scat- Great 
tered detachments, came together at Chalcis. Not %ygnter 
more than 10,000 of the 120,000 remained. The tarbarians 
Roman loss was only fifteen, and two of these returned 
afterwards. Such was the result of the battle of 
Chaeronea between Sulla and Archelaus, the general 
of Mithridates, to which the sagacity of Sulla and 
the blundering of Archelaus contributed in equal 
measure. Sulla captured a large number of prisoners 
and a great quantity of arms and spoils, the useless 
part of which he put in a heap. Then he girded 
himself according to the Roman custom and burned 
it as a sacrifice to the gods of war. After giving his 
army a short rest he hastened against Archelaus at 
the Euripus with some light-armed troops, but as the 
Romans had no ships the latter sailed securely 
among the islands and ravaged the coasts. He 
landed at Zacynthus and laid siege to it, but being 
attacked in the night by a party of Romans who 
were sojourning there he re-embarked in a hurry and 
returned to Chalcis more like a pirate than a 
soldier. 
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46. McOpiSatns & eel tochade Hrtns émvOerto, 
KaTeTAayN méev avdTixa Kal edeccev ws emt epyw 
TocouT@, atpatiay & Gus dAANV aTo TOV tT 
avtov eOvav amavtav Kata omovdyny cuvédeyev. 
vopiaas 8 av twas avT@ da THY HrTav } viv, 7 
el teva Katpov dddov evpocev, értOncecOat, Tods 
UroT Tous of mavtas mplv dEvTEpov yevéoOar Tov 
WOAELOV, avedeyeTO. Kal rpOTa pev Tous T'ada- 
Tov TeTPadpXas, boot TE aVTO TuVAcaY ws fidrot 
Kat OGOb {1} KATIKOVOY AUTOU, TavTas ExTEwe peTa 
matowv Kab yuvarcdy xepls Tpiav Tév Siaduydv- 
Twv, Tobs pev évédpas emimen yas, Tous & émt 
dairy pas vuKtds, ov Tiryodpev0s avtav ovdéva 
ol BeBatov, el TANT agoL SUdXas, érec Bat. oge- 
Tepladpevos 8 avtov Tas meptovalas, dpoupas 
éonyev és Tas monets, ral catparny és TO eOvos 
Evpaxov émeprbev: ov adtixa, Tov TETPAPXOY of 
Suahuyovres, otpariay ayelpavtes amd TOV aypar, 
efeBanov avtais ppoupais Si@KovTes ek Ladarias. 
kal Miblpidary mepeiy Tararay € exe TA Xpipara 
pov. Niows dé penutoov €& ob TLS avTaV vais és 
Ty Bacidenny ev TH mept “Podov ravupaxia 
raOodca évéBanre, mMpaTta pev ednpevoe Ta 6vTa 
Xiows tots és SvArAav gdvyodaw, cEjs 8 erepre 
TOUS ta “Pwpaiwv épevyntonévous | ev Nio. Kal 
TplTov ZnvoBcos o7patiay dywv as és Thy "Enavdda 
SiaBarav, Ta rein Tov Xiwr, Kai dca adrra 
epupva Xepla, Tis VUKTOS xaTeraBe, Kal Tails 
awvAas ppoupav emtaT} Gas éxnpvace Tovs pev 
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46. Wuen Mithridates heard of this great disaster CcHap. 
he was astonished and terror-stricken, as was natural. 
Nevertheless, he proceeded with all haste to collect a ee 
new army from all his subject nations. Thinking Mithridates 
that certain persons would be likely to turn against 
him on account of his defeat, either now or later, if 
they should find a good chance, he arrested all 
suspects before the war should become fiercer. 
First, he put to death the tetrarchs of Galatia with 
their wives and children, not only those who were 
united with him as friends, but those who were not 
his subjects—all except three who escaped. Some 
of these he took by stratagem, the others he slew one 
night ata banquet, for he believed that none of them 
would be faithful to him if Sulla should come near, 
He confiscated their property, established garrisons 
in their towns, and appointed Eumachus satrap of 
the nation. But the tetrarchs who had escaped forth- 
with raised an army from the country people, expelled 
him and his garrisons, and drove them out of Galatia, so 
that Mithridates had nothing left of that country 
except the money he had seized. Being angry with the 
inhabitants of Chios, ever since one of their vessels had 
accidentally run against the roya) ship in the naval 
battle near Rhodes, he first confiscated the goods of 
all Chians who had fled to Sulla, and then sent 
persons to inquire what property in Chios belonged to 
Romans. In the third place, his general, Zenobius, 
who was conducting an army to Greece, seized the 
walls of Chios and all the fortified places by night, 
stationed guards at the gates, and made proclamation 
that all strangers should remain quiet, and that the 


gai 


APPIAN’S ROMAN HISTORY, BOOK XII 


CaP. Eévous aTpepety, 2 Xious 6é és exndnao tay ouvendetr, 
os SrareFopevos avtois Tt Tapa Tou Bactréas. 
érrel be cuviOov, érefev ote Bactreds tnonrov 
exet THY TodwW Std TOUS popaitovras, mavoetat b€ 
éay Ta Te émna mapadare Kal 6unpa TOV Taidov 
Tous apiatous. of pev 8} Kareihnppevny opav 
Ty TONY Opavtes edocar apho, rat Znv06Pc0s 
aura és "EpuOpas éfereprpev ws avtixa tots Xiow 
yparpovtos Tot Bacidews: 

47. "Exreatohy 6é KE McOpidarou Ta8e éy- 
ovea: “evvo. kal viv éoré ‘Pwpators, wy ete 
ovo. map’ éxelvo.s cial, Kal Ta eyxTHpaTa 
‘Popatov xaprrova Ge, Hpiy ove avadépovtes. 
é& Te TY een vaiy év TH mWept ‘Podov vav- 
paxia Tpejpns dpetépa évéBare Te xa Katé- 
ceicev. 0 eyo meplepepov éxwv és povous TOUS 
KuBepyntas, et duvara de cater bar Kal dyar ay. 
AavOdvevtes 5€ Kal viv Tovs apiotous buaVv és 
5, ELA ra Ni 3 f > Lo! if 3 
SvrArav Sretéurbate, Kat ovdéva avTav as ov« 
amo TOU Kowvoo TAUTA MpaTTOVTA evedetEare 
ove? eunvicare, & TeV ov TULTET PAXOT OY epyov 
Hv. Tous ovv émeBoudevovras pev TH ee “px, 
émtBourevaarvtas b€ Kab TO copa, ot pev Epot 
iro édtxaiovy drobaveiv, eyo o Upiv TIMOPLALL 
Seaxyedlov ee TooabTa pep » emia TON 
Tepletyev, ot éBovrovTo pév €s adtov mpec- 
Bedcat, ZamroBtov be KATAKWOAVOVTOS, mov TéE 
ad npn pevor, kal tatdov odio. trav apictwv 
eXopEvov, oTpaTias TE BapBapixhs Tooavrns 
épertwons, oipartoutes € éx Te fepov Koo Lous. Kal Ta 
TOY yuvarKav Tavta és TO TAnpopa Tov duc 
XiAiwv TaddvTwV avvédepov. ws 8é Kal tad? 
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Chians should repair to the assembly so that he cHap 
might give them a message from the king. When ‘!! 
they had come together he said that the king was 
suspicious of the city on account of the Roman 
faction in it, but that he would be satisfied if they 
would deliver up their arms and give the children of 
their principal families as hostages. Seeing that 
their city was already in his hands they gave both. 
Zenobius sent them to Erythrae and told the Chians 
that the king would write to them directly. 

47. A letter came from Mithridates, saying : “ You 
favour the Romans even now, and many of your 
citizens are still sojourning with them. You are 
reaping the fruits of the Roman lands in Chios, on 
which you pay us no percentage. Your trireme 
ran against and shook my ship in the battle before 
Rhodes. I willingly imputed that fault to the pilots 
alone, hoping that you would consult the interests of 
your safety and rest content. Now you have secretly 
sent your chief men to Sulla, and you have never 
proved or declared that any of them acted without 
public authority, as was your duty if you were not 
co-operating with them. Although my friends 
consider that those who are conspiring against my 
government, and have already conspired against my 
person, ought to suffer death, 1 condemn you to pay 
a fine of 2000 talents.” Such was the purport of the 
letter. The Chians wanted to send legates to the Dismay 
king, but Zenobius would not allow it. As they f Chies 
were disarmed and had given up the children of 
their principal families, and a large barbarian army 
was in possession of the city, they collected, with loud 
lamentations, the temple ornaments and all the 
women’s jewellery to complete the amount of 2000 
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GAP. ereT1/poTo, aitiacdpevos TOV arab pov évbeiv 0 0 
* ZnvoBros é és TO déatpov avrods cuverdnet, cal Tip 
or pariay TepiaTHaas peta yupvav Epav ape TE 
To Géatpovy avTo Kab Tas an avrov bEeXpe Ths 
Gardcons odovs 7) mye TOUS Xiovs, anoras éxacTov 
éx Tod Gear pov, Kat évetiOeTo és Tas vais, érépwht 
pev Tovs avépas, érépwo bt 8 avTov Ta yovata Kal 
Ta mardia, BapBapixas UmO TOY dryovT@v vpBrfo- 
eva. avaoracto 8 evredbey és Mi puddryy 
yevomevor SieréupOnaav és tov Ilovtov tov Ev- 
Eecvov. 

48. Kal Xiow pev ode érnempaxeray, ZnvoBvov 
be? Edéatot pera oTPATLOTOY mpocrovTa, éxéXevov 
eComdicac Gat TE mapa Tals mats Kab ov dAkryors 
écerOciv. 0 & breaty Hey TavTa, Kab éoirOe 
mpos Diromoipeva tov tatépa Movipns tijs épw- 
pévns MiOpiddrtov, érricxorrov “Edeciov éx MeOpr- 
Satov xabertnKoTa, Kal cuvehGeiy ot TOUS "Egeoi- 
ous és exe rnotav ex putter. ot be oudev xXenaTov 
éceo Gat Tap” auToo Tpordoxavres é és THY emvobcay 
avevto, Kal vuKTOs aXdjAous dyeipavrés Te Kal 
Tmapaxanrécavtes, ZnvoBrov pev és TO Seo peoripiov 
éuBarovres éxTetvav, Kat Ta Telyn Katetyon, Kab 
TO THOS guveroxetor, kal Ta éx Tap cypov 
ouvéreyor, Kal THY TOAW OWS dud xerpos eixov. 
av TruvOavopevot ‘Tparduavol Kat ‘Trracmnvol Kal 
MecomonXtras Kai tives GAOL, Ta Xiwy wdOn 
dedudTes, Bpowa Tots "Edgeaious eSpeov. Mc6pidarns 
& ert Hey | Ta adeotnxora otpatiay é&émeprre, Kat 
ToANA Kal Seva Tovs AapPavopévous dpa: Seicas 
é iL tots Noumots Tas mores Tas “EAANVES 

€ Tept Tols S$ Tas Ss Tas nuioas 
HrevOépou, Kal ypedy atroxoTras avtois éxynpuvace, 


324 


THE MITHRIDATIC WARS 


talents. When this sum had been made up Zenobius cnaP 
accused them of giving him short weight and sum- are 
moned them to the theatre. Then he stationed his 
army with drawn swords around the theatre itself 
and along the streets leading from it to the sea. Then 
he led the Chians one by one out of the theatre and 
put them in ships, the men separate from the women 
and children, and all treated with indignity by their 
barbarian captors. Thence they were dragged to 
Mithridates, who sent them to the Euxine. Such 
was the calamity that befell the citizens of Chios. 

48. When Zenobius approached Ephesus with his Terror of 

nag : . the Greek 

army, the citizens ordered him to leave his arms at cities of 
the gates and come in with only a few attendants. “** 
He obeyed the order and paid a visit to Philopoe- 
men (the father of Monima, the favourite wife of 
Mithridates), whom the latter had appointed overseer 
of Ephesus, and summoned the Ephesians to the 
assembly. They expected nothing good from him, 
and adjourned the meeting till the next day. 
During the night they met and encouraged one 
another, after which they cast Zenobius into prison 
and put him to death. They then manned the walls, 
organized the population, brought in supplies from 
the country, and put the city in a state of complete 
defence. When the people of Tralles, Hypaepa, 
Mesopolis, and several other towns heard of this, fear- 
ing lest they should meet the fate of Chios, they 
followed the example of Ephesus. Mithridates sent 
an army against the revolters and inflicted terrible 
punishments on those whom he captured, but as he 
feared other defections, he gave freedom to the 
Greek cities, proclaimed the cancelling of debts, 
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CAP. kal tovs év éxdotn peToiKous ToAdiTas avTav 
émoles Kal Tovs Oepdrovtas édeuvOépous, éArricas, 
bmep 8 Kal cuvnvéxOn, Tols KaTaypews Kai 
uetolxovs Kat Oeparovtas, myoupévous év TH 
Mifpiddtou dpyh BeBaiws ta S00évTa adrois 
&ew, ebvous avT@ yevrnoecOar. Muvvior dé cai 
Pirdtepos of Zpupvatoc cal KrevaPérys cai ’Ac- 

£ i ee a td £ 
KAnmodotos of Aéo Biot, Bacirel yoopipoe wavTes, 
6 8 "AckdnridSoT0s adTov Kal Eevaynoas ToTé, 
5) v aN q t r 2 
értBourny émt tov MiPpiddrny cuvetibecav: hs 
é 
abros 6’AckdAnmiddotos pnvuTis éeyéveto, Kal és 
miotw ware KrvN TLL TaperKevacey axovaaL 
Tod Muvvimvos. ddrovans dé Ths émtBovats ot 
‘| > t > , Ls , > 3 Ni 
pev aixiabévtes exohdaOnoav, vrowia 8 és Ta 
bpova ToAXOvs KaTeiyev. ws 5€ kai Lepyapnvav 
ra avTa Bovrevovtes oySonKovTa avdpes EddXwoa), 
sagan : oh ae 
Kal év dAdaus TONeow Etepot, EnTHTAs 0 McOpr- 
Sdtns mavtaxyod Teptémepmev, of, Tods éXOpods 
‘ 
évdexvivtwy éxdotor, éxTeway awl Tors xLAtous 
kal éEaxocious avdpas. av ob KaTnyopnoayTes 
> ‘ id t Si ¢ X ls / 
od modv batepov of pev bTd TAXA Anpbévtes 
SiePOdpyoav, ot S& mpoavelrov éavTous, ot 8 és 
\ / 3 a 4 f 
tov Ilovtov att@ Mibpiddtn ovvédevyov. 

49. Teyvouévov 82 tavde wept tiv ’Aciav, dxTH 
pupiddwv atpatos HOpovcto TH MuOpiddty, Kai 
“J 
aitov Aopt\aos mpos “Apyédaov aryev és THY 
€ n € nl 
Enrdba, éyovta Tay mpotépwr ers mupious. o be 
SvrAdas dvtectparomédeve pev “Apyehdw rept 
; ; : 
Opxopevor, ws Sé €ide Tihs éreNovons tamou To 
mTAHO0s, Spuoce Tappovs TorAras ava TO Tediov, 
eDpos Séxa médas, Kal émidvtos avT@ Tob ’Apye- 
Adou dvtirapétakev. aobevads S¢ td “Panator 
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gave the right of citizenship to all sojourners cuap. 
therein, and freed the slaves. He did this hoping VY" 
(as indeed it turned out) that the debtors, sojourners, 

and slaves would consider their new privileges secure 

only under the rule of Mithridates, and would there- 

fore be well disposed toward him. In the meantime Conspiracy 
Mynnio and Philotimus of Smyrna, Cleisthenes and 9f405* 
Asclepiodotus of Lesbos, all of them the king’s 
intimates (Asclepiodotus had once entertained him 

as a guest) joined in a conspiracy against Mithridates. 
Against this conspiracy Asclepiodotus himself laid 
information, and in order to confirm his story he 
arranged that the king should conceal himself under 

a couch and hear what Mynnio said. The plot being 

thus revealed the conspirators were put to death 

with torture, and many others suffered from suspicion 

of similar designs. When eighty citizens of Perga- 

mus were caught taking counsel together to like 
purpose, and others in other cities, the king sent 
spies everywhere who denounced their personal 
enemies, and in this way about 1600 men lost their 
lives. Some of their accusers were captured by 
Sulla a little later and put to death, others committed 
suicide, and still others took refuge with Mithridates 
himself in Pontus. 

49. While these events were taking place in Asia, Battle of 
Mithridates assembled an army of 80,000 men, which Orbe 
Dorylaus led to Archelaus in Greece, who still had 
10,000 of his former force remaining. Sulla had 
taken a position against Archelaus near Orchomenus. 
When he saw the great number of the enemy’s horse 
coming up, he dug a number of ditches through the 
plain ten feet wide, and drew up his army to meet 
Archelaus when the latter advanced. The Romans 
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gar. dua ddos THs irmov Haxopever, és TONY pev av- 
TOUS TapemmEvov TapeKdret kal eméomepye ou 
amen}, ouK emiatpépeov oe avrous és TO epyov 
ovd’ as, €Endato Tod immov, Kal onpelov adpmdcas 
ava 70 _HeTalymtov Oe peta TOY UTacTLOTOY, 
KEKPAYOS* “eb Tes Upon, @ ‘Popaior, mvOotTo, TOU 
SvAXav Tov oTpaTnyov ona avray mpovduxare, 
Even, év “Opxoperd Haxdpevov.” ol & Hyepoves 
avT@ KwoduvevorTt cuve§edeor € éx Tov (dlov afew, 
ouvetédeov be Kal } adrn TjOds aidouper, 
manriwkiv TE elpydcavro. Kab Tis vinns apxoperns, 
dvabopav ablis é ent Tov tamoy émijvet TOV oTparor 
Tepuov Kat éeméomepyev, €ws TéACov AUTOS TO 
epyov efereAeaOn. kal TOV TohEepiov amr@hovTo 
pev appt TOUS pupious ral mevTaxiaXirious, kal 
TOUTOY joav Oi puptoe immets padiara, Kat oy 
aurois 6 Tats "Apxehdov Atoyévns: of mefol 8 és 
TO orparomedor ouvepuyar. 

50. Kal deicas o > SvARas BI, maw avutov 6 
"ApXéda0s, ovK éxovra vaos, és Nadxisa ws 
mpoTepov Siapiryou, 76 Teolov brov € ex Stactnpatov 
évurtopuhaxet. kal pe rpépav, oradtov ovy 
ddov aTroa Xv TOU "Apxeddou, Tappov auTe Tept- 
opvacer ovK emef vote. Kal mapexdret TOTE 
maduara THY éavtob orpaTuap exTovijar Tod 
TAVTOS MORELOU TO ETL Aetpavov as Tov Toheptov 
avrov avd pia rapéver, kai émipyev aurny éml TO 
Xapaxopa Tov "Apxeddou. Bprowe & ex peTaBorijs 
éylyveto Kal Tapa Tois Toreplows UT avaryens, 
TOV qyemovwy avTovS rep Bedvtor, Kal Tov 
mapovTa civduvov mpopepovte@ Te, Kal dverdsfov- 
tov el pnd amd xXapakos atropayotvrat Tors 
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fought badly because they were in terror of the cnap. 
enemy's cavalry. Sulla rode hither and thither a ¥!! 
long time, encouraging and threatening his men. 
Failing to rally them even in this way, he leaped 
from his horse, seized a standard, ran out between 
the two armies with his shield-bearers, exclaiming, 

“ Tf you are ever asked, Romans, where you abandoned 
Sulla, your own general, say that it was when he was 
fighting at the battle of Orchomenus.” When the 
officers saw his peril they darted from their own ranks 

to his aid, and the troops, moved by a sense of shame, 
followed and drove the enemy back in their turn. 
This was the beginning of the victory. Sulla again 
leaped upon his horse and rode among his troops, 
praising and encouraging them until the victory was 
complete. The enemy lost 15,000 men, about 10,000 

of whom were cavalry, and among them Diogenes, 
the son of Archelaus. The infantry fled to their 
camps. 

50. Sulla feared lest Archelaus should escape him Archelaus 
again, because he had no ships, and take refuge in (cated by 
Chalcis as before. Accordingly he stationed night Sulla 
watchmen at intervals over the whole plain, and the 
next day he enclosed Archelaus, who did not advance 
against him, with a ditch at a distance of less than 
600 feet from his camp. Then more earnestly than 
ever he appealed to his army to finish the small 
remainder of the war, since the enemy were no longer 
even resisting ; and so he led them against the camp 
of Archelaus. Like scenes transpired among the 
enemy, though under different conditions, because 
they were driven by necessity, the officers hurrying 
hither and thither, representing the imminent danger, 
and upbraiding the men if they should not be able 
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éxOpous OdtryeoTépous évtas. opps be Kal Bois 
exatépoOev yevomerns, moa, pev eyiyvero én 
apo épya TOhEuov, yoviav dé Twa Too Xapane- 
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XovTas. ovdé Tis éToApa, eX pL Bdovdaros 6 ToD 
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cavTa exTewer. Tote 8 auto owed émimrey 6 
orpaTos das, Kal puyiy TOV RapBipov éyityveto 
Kal povos, TOV wey KaTarapPavopevor, Tov & és 
Ty eyyes Aipynv wOovpévmy TE ral vey OvK 
eTLOTAPEVOD, a€bvera BapBaptoti tobs xrevoov- 
TAS TapaxaovvTar. "Apxéraos | & év édee tui 
éxpvpn, Kat oxdgous éruTuxaoy és Xadxida b1é- 
mhevoev. Kal et TLS HY AXANH Mc6piéarov orpatia 
KATA Hépos Tot Statetaypéevn, mavtas avtods 
éxddet KaTa oTrOUOHD. 


VIII 


51. ‘O dé =UhAas THS emLovans TOV TE tafiapyov 
éatepavou Kal Tois dAXows apioteia edidov. Kal 
Ty Botwtlav TUvEX OS petarBepéevny Sujprage, 
Kal és Ococariav éMav exetpate, Tas vas Tas 
peta Aevxoddov TEpL Eve. _dyvoay 6 ory 6 
Aevxodros eln, évauTrnyetto érépas, Kat TadtTa 
PEVTOL Kopyyiou te Kévva cal Vaiov Mapiou, 
Tov €xOpav avTov, év ‘Pown eynpicpévev eivat 
‘Popaton TONE LLOv, Kal Thy oixiay avtov Kal Tas 
émavnels KabnpnKkoTav, KQt TOUS pirous aveXovTov. 
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even to defend the camp against assailants inferior cHap. 
in numbers. There was a rush and a shout on each 
side, followed by many valiant deeds on the part of 
both. The Romans, protected by their shields, were 
demolishing a certain angle of the camp when the 
barbarians leaped down from the parapet inside and 
took their stand around this corner with drawn 
swords to ward off the invaders. No one dared to 
enter until the military tribune, Basillus, first leaped 
in and killed the man in front of him. Then the 
whole army dashed after him. The flight and 
slaughter of the barbarians followed. Some were 
overtaken and others driven into the neighbouring 
lake, and, not knowing how to swim, perished while 
begging for mercy in barbarian speech, not under- 
stood by theirslayers. Archelaus hid in a marsh, and 
found a small boat by which he reached Chalcis. 
Here he hastily summoned any detachments of 
Mithridates’ army which were stationed in various 
places. 


VIII 


51. Tue next day Sulla decorated the tribune, CHAP. 
Basillus, and gave rewards for valour to others. He VY! 
ravaged Boeotia, which was continually changing from 
one side to the other, and then moved to Thessaly 
and went into winter quarters, waiting for Lucullus 
and his fleet. But as he did not know where Lucullus 
was, he began to build ships for himself, and this 
although Cornelius Cinna and Gaius Marius, his rivals sulla 
at home, had caused him to be declared an enemy aene 
of the Roman people, destroyed his houses in the enemy 
city and the country, and murdered his friends. 
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- ‘Qs o & Tit KaTayoy) mept Eevias &pt00s 
avT@ Kal 7 Tapia myevoperns 0 PraAxKos Siarrav 
obdév é és Tepay émeanpnve Tov Pip Sptov, yarernvas 
ry) DipBpias netAngev €s ‘Payny emavehedoea at. 
Kal ToD DrAdKKou ddvros avTa duadoxov € és & TOTE 
bidxer, purAdtas avTov o Dip Bptas és Xarundova 
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pet ddiyov érravtovta édiwxer, Ews 0 pev Prdk- 
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However, in spite of this he did not relax his authority crap. 
in the least, since he had a zealous and devoted army. 
Cinna sent Flaceus, whom he had chosen as his 
colleague in the consulship, to Asia with two legions 
to take charge of that province and of the Mithridatic 
war in place of Sulla, who was now declared a public 
enemy. As Flaccus was inexperienced in the art of Flaccus and 
war, a man of senatorial rank named Fimbria, who ™™°™# 
inspired confidence as a general, accompanied him as 
a volunteer. As they were sailing from Brundusium 
most of their ships were destroyed by a tempest, and 
some that had gone in advance were burned by a new 
army that had been sent against them by Mithridates. 
Moreover, Flaccus was a rascal, and, being injudicious 
in punishments and greedy of gain, was hated by the 
whole army. Accordingly, some of the troops who 
had been sent ahead into Thessaly went over to 
Sulla, but Fimbria, whom they considered more 
humane and a better general than Flaccus, kept the 
rest from deserting. 

52. Once while he was at an inn he had a dispute 0. 85 
with the quaestor about their lodgings, and Flaccus, 
who acted as arbiter between them, showed little 
consideration for Fimbria, and the latter was vexed 
and threatened to go back to Rome. Accordingly 
Flaccus appointed a successor to perform the duties 
which he then had charge of. Fimbria, however, 
watched his opportunity, and when Flaccus had sailed 
for Chalcedon he first took the fasces away from 
Thermus, whom Flaccus had left as his propraetor, 
on the ground that the army had conferred the 
command upon himself, and when Flaccus returned 
soon afterwards in a furious rage, Fimbria compelled 
him to fly, until finally Flaccus took refuge in a 
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qe Kal THs ovyyeveias THs ovans €s ‘Popaious 
Trredow. ecertOav Sé tous &v moat mavtas 
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house and in the night-time climbed over the cmap. 
wall and fled first to Chalcedon and afterwards to ¥' 
Nicomedia, and closed the gates of thecity. Fimbria 
followed him, found him concealed in a well, and 
killed him, although he was a Roman consul] and the 
commanding officer of this war, while Fimbria himself 

was only a private citizen who had gone with him as a 
friend at his invitation. Fimbria cut off his head 
and threw it into the sea, and flung away the 
remainder of his body unburied. Then he appointed 
himself commander of the army, fought several 
successful battles with the son of Mithridates, and 
drove the king himself into Pergamus. Thence he 
escaped to Pitane, but Fimbria followed him and 
began to enclose the place with a ditch, until 
finally the king fled to Mitylene on a ship. 

53. Fimbria traversed the province of Asia, punished Fimbria 
the Cappadocian faction, and devastated the territory destroys 
of the towns that did not open their gates to him. 
The inhabitants of ium, who were besieged by him, 
appealed to Sulla for aid, and he said that he would 
come to their assistance, bidding them meanwhile to 
say to Fimbria that they had intrusted themselves to 
Sulla. Fimbria, when he heard this, congratulated 
them on being already friends of the Roman people, 
and ordered them to admit him within their walls 
because he also was a Roman, adding an ironical 
allusion to the relationship existing between Ilium 
and Rome. When he was admitted he made an 
indiscriminate slaughter and burned the whole 
town. Those who had been in communication with 
Sulla he tortured in various ways. He spared neither 
the sacred objects nor the persons who had fled to 
the temple of Athena, but burned them with the 
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temple itselt. He demolished the walls, and the cmap. 
next day made a search to see whether anything of V1! 
the place was left standing. So much worse was the 
city now treated by one of its own kin than it had 
been by Agamemnon, that not a house, not a temple, 
not a statue was left. Some say that the image of 
Athena, called the Palladium, which is supposed to 
have fallen from heaven, was at this time found 
unbroken, the falling walls having formed an arch 
over it; and this may be true unless Diomedes and 
Ulysses carried it away from Ilium during the Trojan 
war. Thus was Ilium destroyed by Fimbria at the 
close of the 173rd Olympiad. Some peuple think 
that 1050 years had intervened between this 
calamity and that which it suffered at the hands of 
Agamemnon 

54. When Mithridates heard of his defeat at Mithridates 
Orchomenus, he reflected on the immense number of aes 
men he had sent into Greece from the beginning, 
and the continual and swift disaster that had over- 
taken them. Accordingly, he sent word to Archelaus 
to make peace on the best terms possible. The 
latter had an interview with Sulla in which he said, 
“ King Mithridates was your father’s friend, O Sulla. 
He became involved in this war through the rapacity 
of other Roman generals. He will avail himself of your 
virtuous character to make peace, if you will grant 
him fair terms.” As Sulla had no ships; as his 
enemies at Rome had sent him no money, nor any- 
thing else, but had declared him an outlaw; as he 
had already taken the money from the Pythian, 
Olympian, and Epidauric temples, in return for 
which he had assigned to them half of the territory 
of Thebes on account of its frequent defections; and 
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amroatavrwr, és Te THY oTadoW adTHY TOY eyOpav 
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Kaxelvep, oxoTovvtt 8 bv Twa TpoTrov éxeivos TE 
érépors KEeXPNTAL pirows Kal pets Kdpéves ral 
Macoavdacon.” 0 S te rReyovTos avTod TH 
meipay amecceTo, Kal duaxepavas épn Tov éyyet- 
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because he was in a hurry to lead his army fresh and 
unimpaired against the hostile faction at home, he 
assented to the proposal, and said, “ If injustice was 
done to Mithridates, O Archelaus, he ought to have 
sent an embassy to show how he was wronged. It 
was the act of the wrong-doer, not of the wronged, to 
overrun such a vast territory belonging to others, kill 
such a vast number of people, seize the public and 
sacred funds of cities, and confiscate the private 
property of those whom he destroyed. He has been 
just as perfidious to his own friends as to us,and has 
put many of them to death, and many of the tetrarchs 
whom he had brought together at a banquet, and 
their wives and children, who had not fought against 
him. Towards us he showed that he was moved by 
an inborn enmity rather than by any necessity for 
war, visiting every possible calamity upon the Italians 
throughout Asia, torturing and murdering them, 
together with their wives, children, and such slaves 
as were of Italian blood. Such hatred did this man 
bear towards Italy, who now pretends friendship for 
my father!—a friendship which you did not call to 
mind until I had destroyed 160,000 of your troops. 
55. “In return for this conduct we should have every 
right to be absolutely implacable towards him, but for 
your sake I will undertake to obtain his pardon from 
Rome if he actually repents. But if he plays the 
hypocrite again, I advise you, Archelaus, to look out 
for yourself. Consider how matters stand at present 
for you and him. Bear in mind how he has treated 
his other friends and how we treated Eumenes and 
Masinissa.’’ While he was yet speaking, Archelaus 
rejected the offer with indignation, saying that he 
would never betray one who had put an army under 
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his command. “I hope,” he said, “to come to an CHAP 
agreement with you if you offer moderate terms.” VHt 
After a short pause Sulla said, “ If Mithridates will Terms of 
deliver to us the entire fleet in your possession, offered by 
Archelaus; if he will surrender our generals and Sulls 
ambassadors and all prisoners, deserters, 2 and runaway 
slaves, and send back to their homes the people of 
Chios and all others whom he has dragged off to 
Pontus ; if he will remove his garrison from all places 
except those that he held before this breach of the 
peace; if he will pay the cost of the war incurred on 

his account, and remain content with his ancestral 
dominions—I shall hope to persuade the Romans not 

to remember the injuries he has done them.” Such 
were the terms which he offered. Archelaus at once 
withdrew his garrison from all the places he held and 
referred the other conditions to the king. In order 

to make use of his leisure in the meantime, Sulla 
marched against the Eneti, the Dardani, and the 
Sinti, tribes on the border of Macedonia, who were 
continually invading that country, and devastated their 
territory. In this way he exercised his soldiers and 
enriched them at the same time. 

56. The ambassadors of Mithridates returned with 2.0. 84 
ratifications of all the terms except those relating to Mithridates 
Paphlagonia, and they added that Mithridates could Ceram 
have obtained better conditions, “if he had negotiated marcion 
with your other general, Fimbria.” Sulla was in- 
dignant that he should be brought into such com- 
parison and said that he would bring Fimbria to 
punishment, and would go himself to Asia and see 
whether Mithridates wanted peace or war. Having 
spoken thus he marched through Thrace to Cypsella 
after having sent Lucullus forward to Abydus, for 
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agixro, Kiwduvevcas prev vd ANoTOV adbvat 
TOAAGKLS, o7ONov bé Tia VE@V ayeipas amo Té 
Kumpou Kab Powis Kat ‘Podov Kat Happurias, 
Kal TOAAG Snacas TAS moepias, Kal tov McOpi- 
Sdrov vedv amoTeipdcas év TapdTAw. LAras 
pev obv aro Kuypéd\Xov cal MiOpidcirns ex Tlepyd- 
pov oulrnecay abbis és Adyous, Kal xatéBarvov és 
Tediov dupa ob odious, epopwvtav TOV oTpaTav 
éxatépwbev. Aoav & of doyor Mi6pidarou pev 
bm opvnors pirias Kal oumpaxias idtas Kal 
TaTppas, Kal émi Tots ‘Popatov Tpéa Beat kal 
mpoBovnous Kal orparnyois KaTnyopia wv és avrov 
errempaxerav abixas, “ApwoBaplarny Te KaTa- 
yovTes és Karradoxiav, Kal Ppvyias avtoyv adat- 
povpevor, cat Nexopurydn mepiopa@vtes adcxodvra. 
“nal rade”, pn, “ravta érpatav émi ypypact, 
maparnrag map enou Te Kal Tap éxeivov ap. 
Bavovres: 0 d yap as padior’ av Tus Dpav, & ‘Pwpaiot, 
Tots Tretoow émiKanécecer, éorw 1) piroxepdia. 
dvapparyévtos 8 urd Tov DHETEp@V oTparnyav 
Tob TrodeLov, madvta boa _ apuvdmevos émparton, 
avayKn wadrov } KaTa yvoepnu eyiyveto. 

57. ‘O per 37 Mi pidarns de eim@v éravaaro, 

o 6é Swrdas vTrokaBov amexpivato: “eg” Erepa 
peo meas exdnets, as Ta Tporevomeva ayarriown, 
ou pay oxunow Kal Trepl THVSE Sua Bpaxéov evTreiv. 
és pep Karmasdoxiay eyo KATH yayov *ApioBap- 
Cavny Kotuxias apywv, ade ‘Popaiov pngioa- 
never" Kal ov KaTHKOUVES juan, Séov avr ihéyel 
Kal 7) petadiddoKey 7) pnnéte Tots eyvwopévots 
avriteivar. Dpvylav dé cot Manos édwxev emi 
Swpodoxia, 6 Kowdy éotiv audoty adiknua. Kat 
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Lucullus had arrived at last, having several times run CHAP 
the risk of capture by pirates. He had collected se 
a fleet composed of ships from Cyprus, Phoenicia, 
Rhodes, and Pamphylia, and had ravaged much 

of the enemy’s coast, and had skirmished with 

the ships of Mithridates on the way. Then Sulla 
advanced from Cypsella and Mithridates from Per- a personal 
gamus, and they met in a conference. Each went Se: 
with a small force toa plain in sight of the two armies. 
Mithridates began by discoursing of his own and his 
father’s friendship and alliance with the Romans. 
Then he accused the Roman ambassadors, deputies, 

and generals of doing him injuries by restoring 
Ariobarzanes to the throne of Cappadocia, depriving 

him of Phrygia, and allowing Nicomedes to wrong 
him. “ And all this,” he said, “ they did for money, 
taking it from me and from them by turns; for 
there isnothing about which most of you are so open 

to accusation, O Romans, as avarice. When war had 
broken out through the acts of your generals all that 

1 did in self-defence was the result of necessity 
rather than of intention.” 

57. When Mithridates had ceased speaking Sulla Sulla’s 
replied: “ Although you called us here,” he said, A ee ee 
“for a different purpose, namely, to accept our terms 
of peace, I shall not refuse to speak briefly of those 
matters. I restored Ariobarzanes to the throne of 
Cappadocia by decree of the Senate when I was 
governor in Cilicia, and you obeyed the decree. You 
ought to have opposed it and given your reasons 
then, or forever after held your peace. Manius gave 
Phrygia to you for a bribe, which was a crime on the 
part of both of you. By the very fact of your getting 
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CAP. TOHdE padioTa abrny Oporoyels ov Sucaios aPetv, 
ex Swpoboxias. & re Mamos kai Ta ddNa rey On 
Tap npuiv emt xpnpace mpakas, kal mavra avédv- 

€ , - , , O77 
aev 7) BovdAn. © AOy@ Kal Dpvylay adixws cor 
Sobcicay ovy éavTH cuvrerciv érétakev és Tovs 
opous, aA’ avdtovopov peOjxev. wv SE rpeis of 
¥ U ? 2 a ” , f 
Toreu@ NaPortes ovK aktotpev ape, Tit AOyo 

\ L t r N 2 A t n 
ov Kabéfes; Nexoundys 8é aitiatar pév oe Kal 
*AréEavdpov avt@ Tov 7d cOpa tpwcovta émt- 
méurpat, Kal Lwxpaty Tov xpnaotov ert THy apxyy, 
Kat Tabe avTOS apvVopevos és THY ony éuBareiv: 

3 4 isd > a > ec ts 4 yy 
ei 6€ Te Suas HdtKod, és ‘PwOunv mpecBevewv Eder 
Kab Tas aToxpices dvauéevev. ef & Kat OatTOv 
juivou Nixopndy, was Kat “ApioBapbavny ami}- 

Or > a 5 ‘\ 3 3 Le 
Nauves ovder abdixodvTa; éxBarov 8 avdyxny 
éméOnxas Tots Tapodat ‘Pwpaiwy xatayewv autor, 

Kat Karr ary opevov KoAvov ov TOV mOodepov eFinpas, 
eyvonas per obo T™po ToAAod, Kal év enmide & éyou 
yas dpteuw andons et ‘Popatov Kparijceas, Tpo- 
paces & emt Th youn Taabe TOLOULEVOS. Kal 
TOUTOU TEK pur} pLov, ore wah Opgxas Kat EKvdas cal 
Zavpoparas, | ore Tul Troe wv, és ouppaxiar 
bmijyou, wal é és Tovs ayxob Bacthéas TMEPLeTrELTES, 
vaids te érrovod, Kal mpwpéas Kal xuBepyijras 
ovvEeranets. 

58. Mémora oo 0 KaLpos eheyxet oe THs emeBov- 
As. Ore yap thy “Itadiav adioraperny LOY 
naOavou, Ty aoyoNap Tyee 9) {L@V purdtas 
éméBou pev “ApioBapfavn ral Nexopjdec Kal 
Tardras cal Iaddayovia, éréBov 8 “Acia rd 
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it by bribery you confess that you had no right to it. cHap. 
Manius was tried at Rome for the other acts that he V4 
had done for money and the Senate annulled them 

all. For this reason they decided, not that Phrygia, 
which had been given to you wrongfully, should be 
made tributary to Rome, but that it should be free. 

If we who had taken it by war do not think best to = 
govern it, by what right could you hold it? Nicomedes 

also charges you with sending against him an assassin 
named Alexander, and then Socrates Chrestus, a 
rival claimant of the kingdom, and says that it was to 
avenge these wrongs that he invaded your territory. 
However, if he wronged you, you ought to have sent 

an embassy to Rome and waited for an answer. But 
although you were too hasty in taking vengeance on 
Nicomedes, why did you expel Ariobarzanes, who had 

not harmed you? When you drove him out of his 
kingdom you imposed upon the Romans, who were 
there, the necessity of restoring him. By preventing 
them from doing so you brought on the war. You 
had meditated war a long time, because you hoped 

to rule the whole world if you could conquer the 
Romans, and the reasons you tell of were mere 
pretexts to cover your real intent. The proof of this 

is that you, although not yet at war with any nation, 
sought the alliance of the Thracians, Sarmatians, and 
Scythians, sent to the neighbouring kings for aid, 
built a navy, ard enlisted look-out men and helms- 
men. 

58. “The time you chose convicts you of treachery 
most of all. When you heard that Italy had revolted 
from us you seized the occasion when we were 
occupied to fall upon Ariobarzanes, Nicomedes, 
Galatia, and Paphlagonia, and finally upon our 
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CAP. Hyuerepo xopio. kat rAaPov ola Sé8paxas i] Tas 
TONES, ais TOUS Depdrortas Kab Xpiaras émé- 
oTnaas ehevbepias Kal Xpeav aroxorais, i) TOUS 
“EXAqvas, av peg mpopaces xertous wal éEaxo- 
cious drépOeupas, 7 Um Tararéy Tovs TeTpapyas, ods 
opodiairous é eXov aTréxTEWwas, 7) To TOY Iradwe- 
TOV yEv08, ous puts juépas avy Bpepece Kal 
pat paow exTewus TE al KaTemOvTOT as, ovK 
ATrOTXOMEVOS | oveé Tov és Ta tepa Upp ryOvT@D. 
6 moony pev @poTnTa gov, moo7y 6é acéBevay Kat 
imepBohay picous és jas Tpoevijvoxev. operept- 
odpevos 8 ardvrov ta Xpipara, és Thy Evpamny 
érépas peyarous otpatots, mar arevTovT@y 
admract THs “Acias Baottedor ths Evpémns pn dé 
ériBaiverv. StavAetaas 8& Maxeboviav te ape- 
répav odaav érérpexes Kal Tods “EAAnvas THY 
érevdepiav apnpod. ov mpiv Te NpEw weTavoely, 
ous” Apxedaos umép cod Tapaxarety, 7) i) Maxe- 
Soviav pév pe avacwcacbas, THY bé ‘EandSa THS 
ons exrdoat Bias, éxnaideca é _pupudoas Tov 
cov otpatov KaTaxowat, Kal Ta, atparoredd 
gov AaBely avtais TapacKevais. 6 Kat BavpaSoo 
cov Stxacohoyoupevou yov ep ois 8 "Apxehdou 
Ta peKanels. v7] Toppa pev OvTa pe ededoixets, 
ayxoo dé ryevopevov ext Steny er vd evar vopit- 
Seis; 8 6 Katpos aVANOTAL, ov TE TONE [LT AV TOS 
Hpiv, rat Hey apuvapEevov 8) KapTepas Kal 
dpuvoupevov és TéAOS.” Tooavra, Tov LvAXa per’ 
opyis ete éyovTos, pereren rev 6 Bactreds Kat 
ededoinet, wal és tas bv "Apxeddov yevopévas 
our OnKas évedidov, Tas TE VvauUS wal Ta dAAa 
mavra Trapadods és tov [Idvrov él tHv matpaav 
apxiy emavyer porny. 
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Asiatic province. When you had taken them, how cuap. 
shamefully you treated the cities, appointing slaves V4! 
and debtors to rule over some of them, by freeing 
slaves and cancelling debts, and the Greek towns, 
where you destroyed 1600 men on one false accusation ! 

You brought the tetrarchs of Galatia together at a 
banquet and slew them. You butchered or drowned 

all residents of Italian blood in one day, including 
mothers and babes, not sparing even those who had 

fled to the temples. What cruelty, what impiety, 
what boundless hate did you exhibit toward us! 
After you had confiscated the property of all your 
victims you crossed over to Europe with great armies, 
although we had forbidden all the kings of Asia even 

to set foot in Europe. You overran our province of 
Macedonia and deprived the Greeks of their freedom. 

Nor did you begin to repent, nor Archelaus to 
intercede for you, until I had recovered Macedonia 
and delivered Greece from your grasp, and destroyed 
160,000 of your soldiers, and taken your camps with 

all their belongings. I am astonished that you 
should now seek to justify the acts for which you 
asked pardon through Archelaus. If you feared me 

at a distance, do you think, now that I am near, 
that I have come to debate with you? The time for 
that passed by when you took up arms against us, 
and we vigorously repelled your assaults, and intend 

to repel them to the end.’’ While Sulla was still mithridates 
speaking with vehemence the king yielded to his #7°P** 
fears and consented to the terms that had been 
offered through Archelaus. He delivered up the 
ships and everything else that had been required, 
and went back to his paternal kingdom of Pontus as 

his sole possession. And thus the first war between 
Mithridates and the Romans came to an end. 
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*"O8e pev 6 mparos MiG pedatoy kal “Pwpat- 
wy moAELos KaTeTaveTo: 59. SvAAas dé Dep- 
Bpiov duo gradious dmoaX@v éxéheve Tapa- 
ors ot Tov oTparor, ou Tapavepns Epxou. 
3 8 dvreméckwrTe pev @s ove éxetvos EDS 
étt dpxot, wepitapevovtos & avtov tov LvUAXa, 
Kal ToAABY ovK apavas aTodidpackdrtwy, és 
exe Ano tay Tous ourous 0 DipBpias cvvayayou 
mapecaret Tapapeverv. ov papevor dé Tohepj- 
oe monriTaus, Katappyngas Tov XeTovicKov éxdo- 
TOLS TPOTETLTTEV. WS dé Kat Toor dmertpépovro, 
cal melous eyiyvovto at avToworiat, Tas oxnvas 
TOV yspovev TeEpLyer, Kal Twas avTa@y Xelpace 
diapOeipas és exwdgotay avéis cuvexddrel, Kal 
ouvouvua dai ol mpocétacaer. exPonadyvtwp bé 
TOY eveTav ore déou arety éxl tov Opkov e& 
dvdmaros, 6 pev exipuTre Tovs €D Tt madovras ip’ 
éavrob, Kal Noor Tp@Tov éxanet, Kowveovov ot 
mdvrwv yeyovoTa. ove duvivtos & ovd éxeivou, 
To Eihos émiomdoas nretder KTEVElY AUTOV, MEXpL 
Bots ée mavtwy yevopévns KaTaThayels Kal TOUS 
émavaato. Depdmovra 6é Xpipace kal édrtow 
érevbepias dvaneloas erreprrev os avropodov 
emexerpetv TO SvMra copa. 0 5é TO pve 
mrnovdlov kal tapaccopevos, cal éx TobSe brorr- 
Tos yevopevos, ouvedypon TE kat @Lohoyn TeV. 
kal 0 oTpatos 0o Tob 2uAXa, cuv opyn Kal KaTa- 
hpovicer TeplaTavTes TO ToD PypBpiov xapa- 
Kwpa, KaTeXoLoopouy avTov Kal “AOnviova éxd- 
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IX 


59. Sutta now advanced within two stades of crap. 


Fimbria and ordered him to deliver up his army 
since he held the command contrary to law. Fimbria 
replied mockingly that Sulla himself did not now 
hold a lawful command. Sulla drew a line of 
circumvallation around Fimbria, and many of the 
latter’s soldiers deserted openly. Fimbria called the 
rest of them together and besought them to stand by 
him, When they refused to fight against their 
fellow-citizens he rent his garments and prostrated 
himself before them man by man. As they still 
turned away from him, and still more of them 
deserted, he went round among the tents of the 
tribunes, and having bought some of them with 
money, called an assembly again, and told them all to 
swear that they would stand by him. Those who 
had been suborned exclaimed that all ought to be 
called up by name to take the oath, He summoned 
those who were under obligations to him for past 
favours. The first name called was that of Nonius, 
who had been his close companion. When even he 
refused to take the oath Fimbria drew his sword and 
threatened to kill him, and would have done so had 
he not been alarmed by the outcry of the others and 
compelled to desist. Then he bribed a slave with 
inoney and the promise of freedom to go to Sulla as 
a deserter and assassinate him. As the slave was 
nearing his task he became frightened, and thus fell 
under suspicion, was arrested and confessed. Sulla’s 
soldiers, standing angrily and contemptuously round 
Fimbria’s camp, reviled him and nicknamed him 
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Otto pev rat DipPplas améave, TOARA THY 
*Aciay én MiOpidary Aedupacpévos. Kal abrov 
6 SvAXas épfce ois ameevO pars Carat, Kal 
éxetmev ov pipeta@ar Kivyay Kab Madptov € év ‘Popn 
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KaTayVvovTas. tov 6é oTpatov Tob ‘iu Bpiov 
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ouvaryayen, Koupicove mpoaérage Nexopndnv és 
Bibvviavy Kat "AptoBaplavay & Karmasoxiav 
Katayaryeiy, TH te BovrAn Tept TavT@V ETETTENAED, 
oux brroxpwomevos eyngiabar TONELLOS. 

Gile Abriy bé tiv “Acta cabot aperos, Degas 
pev cal Xious kat Avxiovs xal ‘Podious Kat 
Maynjciay Kat Tivas GdXous, 7) gupLpaxyias dpet- 
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Athenio—a man who had once been a king of cHar. 
fugitive slaves in Sicily for a few days. i 

60. Thereupon Fimbria in despair went to the line Suicide of 
of circumvallation and asked for a colloquy with hamis 
Sulla. The latter sent Rutilius instead. Fimbria 
was disappointed at the outset that he was not even 
deemed worthy of an interview, although it had been 
given to the enemy. When he begged pardon for 
an offence due to his youth, Rutilius promised that 
Sulla would allow him to go away in safety to the 
coast if he would sail away from the province of 
Asia, of which Sulla was proconsul, Fimbria said 
that he had another and better route. He returned 
to Pergamus, entered the temple of Aesculapius, and 
stabbed himself with his sword. As the wound was 
not mortal he ordered his slave to drive the weapon 
home. The latter killed his master and then himself, 

So perished Fimbria, who, as well as Mithridates, 
had sorely afflicted Asia. Sulla gave his body to his 
freedmen for burial, adding that he would not imitate 
Cinna and Marius, who had deprived many in Rome 
of their lives and of burial after death. The army of 
Fimbria came over to him, and he exchanged pledges 
with it and joined it with his own. Then he 
directed Curio to restore Nicomedes to Bithynia and 
Ariobarzanes to Cappadocia, and reported everything 
to the Senate, ignoring the fact that he had been 
voted an enemy. 

61. Having settled the affairs of Asia, Sulla sutta 
bestowed freedom on the inhabitants of Ilium, Chios, ®rttles 
Lycia, Rhodes, Magnesia, and some others, either as of Asis 
a reward for their cooperation, or a recompense for 
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TéTtapaw erect cvvepayeite, wéypt Kal “AotoTo- 
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what they had suffered from their loyalty to him, crap. 
and inscribed them as friends of the Roman people. 
Then he distributed his army among the remaining 
towns and issued a proclamation that the slaves who 
had been freed by Mithridates should at once return 
to their masters, As many disobeyed and some of 
the cities revolted, numerous massacres ensued, of 
both free men and slaves, on various pretexts. The 
walls of many towns were demolished. Many others 
were plundered and their inhabitants sold into 
slavery. The Cappadocian faction, both men and 
cities, were severely punished, and especially the 
Ephesians, who, with servile adulation of the king, 
had treated the Roman offerings in their temples 
with indignity. After this a proclamation was sent 
around commanding the principal citizens to come 
to Ephesus on a certain day to meet Sulla. When 
they had assembled Sulla addressed them from the 
tribune as follows :— 

62. “We first came to Asia with an army when His speech 
Antiochus, king of Syria, was despoiling you. We eae 
drove him out and fixed the boundaries of his 
dominions beyond the river Halys and Mount Taurus. 

We did not retain possession of you when you had 
become our subjects instead of his, but set you free, 
except that we awarded a few places to Eumenes 
and the Rhodians, our allies in the war, not as 
tributaries, but as clients. A proof of this is that when 
the Lycians complained of the Rhodians we freed 
them from the authority of Rhodes. Such was our 
conduct toward you. You, on the other hand, when 
Attalus Philometor had left his kingdom to us in his 
will, gave aid to Aristonicus against us for four years, a 
until he was captured and most of you, under the 
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Sdarnv, of & €dXOdvte auvébecOe. 6 8 éott rar- 
TOV MLAPOTATOY, VITETTHTE AUTO pas Huépas Tovs 
*Iranuotas dmavtas avrois mac Kal pntpacu 
dvaipnoey, Kat ovde TAY és TA Lepa cuppuyovTMY 
bia Tods ipetépous Oeods edeicacbe. ef’ obs edoTe 
pév twa Kal abT@ Mibpidary Sixny, ariot@ Te és 
ids yevouévo, cal hovov Kal Snpevoewv éuTry- 
cavtt bpas, Kal ys avabdacpovs épyacapévy Kal 
xpeav amoxoTras Kal SovrAwv édevOepwoes, Kal 
Tupdvvous em éviows, Kal AnoTHpla TOAAG did TE 
yhv cal Odraccay, ws cvOvs twas yew év reipa 

A n fe ft] > es ue > f 
Kat TapaBory oiovs av olwy mpootatas emene- 
yerbe. @ocav Sé teva Kat jyulv dixny ot THV6E 
v 2 tal ‘ € tad 2 a 
adpEavres. add Sel nal Kowny byiv érereOhvar 
if ¥ 
roudde épyacapévors’ iy eixos pev tv opotay ols 
eSpdcate yevécbat, wy Tore Se “Pwpaion chayas 
> nw aA t 3 f- x f > La 
dceBets  Snuedoets aBovnous 1) SovNwr eTavacTa- 
> a 
ces, } boa arrAa BapBapixd, pyd én vodv 
, tal | , Ww a > ie 
AdBorev. evdot Se yévous ert Kat dvopatos 
C3 5 A f n > XQ a> Yd QA a 
EdAnvecod cab d0&ns tis ext tH Acta, Kal THS 
ie of tay 
pirtdrys ‘Popatos edpnuias obvexa, povous tiv 
émiypdgw Tévte éerav popous éceveyKelv aitixa, 
Kal Tiv Tov modéuov Saray, don TE yéyove pot 
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impulse of necessity and fear, returned to your duty. oHapP 
Notwithstanding all this, after a period of twenty- !* 
four years, during which you had attained to great 
prosperity and magnificence, public and private, you 
again became insolent through peace and luxury and 

took the opportunity, while we were preoccupied in 
Italy, some of you to call in Mithridates and others 

to join him when he came. Most infamous of all, 

you obeyed the order he gave to kill all the 
Italians in your communities, including women and 
children, in one day. You did not even spare those 

who fled to the temples dedicated to your own gods. 

You have received some punishment for this crime 
from Mithridates himself, who broke faith with you 

and gave you your fill of rapine and slaughter, 
redistributed your lands, cancelled debts, freed your 
slaves, appointed tyrants over some of you, and 
committed robberies everywhere by land and sea; so 

that you learned immediately by experiment and 
comparison what kind of champion you had chosen 
instead of your former one. The instigators of these 
crimes paid some penalty to us also. But it is neces- 
sary, too, that some punishment should be inflicted 
upon you in common for doing such things; and it is 
reasonable that it should be one corresponding to 
your crimes. But may the Romans never even 
dream of impious slaughter, indiscriminate con- 
fiscation, servile insurrections, or other acts of 
barbarism, From a desire to spare even now the 
Greek race and name so celebrated throughout Asia, 

and for the sake of that fair repute that is ever dear 

to the Romans, I shall only impose upon you the He imposes 
taxes of five years, to be paid at once, together fvelyeate 
with what the war has cost me, and whatever bi of 
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CAP. kal éorat kaOioctapévw Ta vTodoLTA. Siatpijow 
dé 7ad0’ Exdotois eyo Kata Todas, Kab Tako 
mpobecpiav tats éogpopais, Kal Tols ov pvdAdtacw 
érOnow Sixny ws TodEpiols.” 

63. Toodée elroy éredinper tois mpéaBeor Ti 
Enpiav, nat émt ta ypyuata eveutrev. ai “bé 
Tones atropovcai Te Kal daveropevat peyddov 
TOKOV, at pev Ta Oéatpa Tois daveitovew, at dé 
Ta yupvdowa 1) Telxos 7) Atpévas 7 el Te Snpo- 
glov aAdo, avy UBpet orpariar ay émreryOvT@D, 
tmertiOevto. Ta pev ou) Xejpara abe TO LvAAa 
cuvexopilero, kal Kandy any etyev 4 ’Acia: 
émémAer O auriy kal Age Ti} pia To\vavepa pave- 
pas, orOXoLs éoueora, HadXov 7) Anotals, McOpida- 
Tou joey aura mpwrou Kadévtos és Tip aracoay, 
dte TavO ws ovK és TOY aber edupaivero, 
jreovdcavta 8 és tToTe padoTta, Kal ov Tos 
qTAéovat povors a\ka Kal Arpéat Kal ywpiois Kat 
monerw emexerpodvra pavep Bs. ‘lacoos vé TOL 
Kal Sd puos Kal Krafopeval Kat Sapobpann =vARa. 
TapovTos eda hOnaav, Kal TO ‘epov eon To 
Lapobpdxcov xertov TaddvTov KOT HOV, WS eropt- 
eto. 0 86, cite éxay ws dpaprovTas évuBpi fear 
KaTadiT av, eit” ert THY és ‘Pony oraow émret- 
yopevos, és Thy “EXAdSa Kat am adtis és tH 
"ItaNav peta Tod mAclovos atpatod Siémdet. 
cal Ta pev audi XvAdrav éy Tois "Eududiors 
avaryéypaT Tat, 64. cipXerat & o Sebtepos* Powpaiov 
Te Kal MiOpcda7ov TOAEILOS evdévde. 

Movprvas pév bro LARA aby dvo0 Térect TOFS 
DipBpiov xablatacOat ta Nowra THs ’Acias 
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else may be spent in settling the affairs of the cap 


province. I will apportion these charges to each of 
you according to cities, and will fix the time of pay- 
ment. Upon the disobedient IJ shall visit punishment 
as upon enemies.” 

63. After he had thus spoken Sulla apportioned 
the fine to the delegates and sent men to collect the 
money. The cities, oppressed by poverty, borrowed it 
at high rates of interest and mortgaged their theatres, 
their gymnasiums, their walls, their harbours, and 
every other scrap of public property, being urged on 
by the soldiers with contumely. Thus was the money 
collected and brought to Sulla, and the province of 
Asia had her fill of misery. She was assailed openly 
by a vast number of pirates, resembling regular fleets 
rather than robber bands. Mithridates had first 
fitted them out at the time when he was ravaging all 
the coasts, thinking he could not long hold these 
regions. Their numbers had then greatly increased, 
and they did not confine themselves to ships alone, 
but attacked harbours, castles, and cities. They 
captured Iassus, Samos, and Clazomenae, also Samo- 
thrace, where Sulla was staying at the time, and 
robbed the temple at that place of ornaments valued 
at 1000 talents. Sulla, willing perhaps that those 
who had offended him should be maltreated, or 
because he was in haste to put down the hostile 
faction in Rome, left them and sailed for Greece, 
and thence passed on to Italy with the greater part 
of his army. What he did there I have related in 
my history of the civil wars. 

64. The second Mithridatic war begins at this 
point. Murena, who had been left by Sulla with 
Fimbria’s two legions to settle the rest of the affairs 
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ee. breNeAELTTO, KAL Trokéuwy ahoppLas pear} rev 
be émiOupiav OpidpBov- McOpidatns 8 és tov 
Ilovtov éomretcas Koryors cat Boowopiavois 
adictapévors érrodeuer. wv Korxor Tov viev map’ 
avtod, MiOpidatnv, Baciiéa adicw todvro 
S00Frat, Kal NaBovtes adtixa baynKxoveav. wro- 
mtevcas & 0 Baaineds Tobe TpOS TOD TaLdds adTOd 
Bactheias émlOupobvvTos yevéo Bau, Karéoas auTov 
eonoev év médais Xpuc ais Kat pe” ov TORY 
améxreu ‘, TOANG Pro LpLov ot mept thy Aciav év 
Tois mpos Pip Bpiav ay@or IVEvOpEVOD. emt dé 
Boozrepiavovs vads TE TUvET I YVUTO Kat orparov 
Hrouatero TOAD, ws 70 péyebos avTob THS 
mapackevns Sdfav éyeipar raxelav, ovK eri 
Boorroptavots adn ert ‘Pe pators TAbE Turnéye- 
cba. ov yap me ovd ‘ApioBaptavy macav 
éBeBaiou Karrasdoxiar, aN’ goTw avuTis & Kal 
TOTE Karel yey. "A PXEAaOV Te év  Umorpiaus ériBero 
@S TOANA Tépa TOD déovTos Kata THE dba év 
tais Siariccow erixwpnoavra TH LUAAa. wv oO 
"Apyéraos alcOavdpevos Te Kat Seicas és Moupy- 
vav épuye, kal mapoEtvas avtov émace MiOpidaTy 
mpoerixerpelv. 1 Moupivas pev én Sua Karmasoxias 
avtica éoBadov és Koyava, Kopny imo TO 
Mi6p: barn peylorny; ceBacpiov i fepov kal mrova- 
tov éXouoay, inréas Tivas exTELve TOD Mipidarou, 
Kar mT péa Peo avrob Tas ow ijKas mpotetvouaw 
ovK én cuvOijKxas opav: ov yap guveyeyparto 
SvaAras, adr epywo Ta ex evra BeBatdoas 
ampraxto. Taita & emmy o Moupijvas evd és 
eden Adret, Kal ovde TOY lepav Xenwarav ator xXo- 
peevos exelpatev ev Kamrasoxia. 
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of Asia, sought trifling pretexts for war, being 
ambitious of atriumph. Mithridates, after his return 
to Pontus, went to war with the Colchians and the 
tribes around the Cimmerian Bosporus who had 
revolted from him. The Colchians asked him to 
give them his son, Mithridates, as their ruler, and 
when he did so they at once returned to their 
allegiance. The king suspected that this was brought 
about by his son through his own ambition to be 
king. Accordingly he sent for him and first bound 
him with golden fetters, and soon afterwards put him 
to death, although he had served him well in Asia in 
the battles with Fimbria. Against the tribes of the 
Bosporus he built a fleet and fitted out a large army. 
The magnitude of his preparations quickly gave rise 
to the belief that they were made not against those 
tribes, but against the Romans, for he had not yet 
even restored the whole of Cappadocia to Ariobar- 
zanes, but still retained a part of it. He also had 
suspicions of Archelaus, thinking that he had yielded 
far more than was necessary to Sulla in his negotia- 
tions in Greece. When Archelaus heard of this he 
became alarmed and fled to Murena, and by working 
on him persuaded him to anticipate Mithridates in 
beginning hostilities. _Murena marched suddenly 
through Cappadocia and attacked Comana, a very 
large country town belonging to Mithridates, with a 
rich and venerable temple,and killed some of the king’s 
cavalry. When the king’s ambassadors appealed to 
the treaty he replied that he saw no treaty; for Sulla 
had not written it out, but had gone away after seeing 
what he proposed orally carried out in fact. When 
Murena had delivered this answer he began robbing 
forthwith, not even sparing the money of the temples, 
and then went into winter quarters in Cappadocia. 
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65. Mifpidarns 8 és ‘Popny errepire Tpos TE 
thy BovAny Kat ™pos Suda», aired pevos a Trove’ 
Movpivas. o 8 ev TOUT Tov “Adovv ToTapov 
mepacas, péyav TE dvta Kal OvoTopov TOTE 
padiora auT@ yevopevov bn buBpov, TeTpaxoctas 
Tov Mibpidirov KOpas eméTpEXED, OvK amavrav- 
Tos és ovdev aiTe Tov Bactiéws, adda THY 
mpeo Betav AVAPEVOVTOS. Aelas bE TONS KaTa- 
yepeov és PDovyiav kal Tadatiav erravyet, év0a 
avT@ Kantéxos, emt Tats McOpiddrou pepper 
mreupOels aro ‘Pans, Wigpeopa pev ovdey 
érédeoxer, & épn & és émnjxoov év eow THD Bouday 
avT@ KEedEvELY peiderOar | ToD Bactdéws svToS 
evarovbov. Tatra & eirav BhOn Siadeyopevos 
wre Move, Kal o Moupyvas ovden a avels THs Opps 
ral TOTE THY yi émnet THY Tob Mc€piéarou. 
0 S€ cadds vd ‘Pwpatwy iyovpevos trodepel- 
aOat, Vépdsov és Tas Kopas éoBareiv éxédrevcer. 
Kal avtixa é Topdios vmokiryia Te TONG Kal 
oKevopopa Kal avO porous, (Sroras Te Kab oTpa- 
TLMTas, ovvnpT ace, Kat avT@ Moupijva, pécov 
AaBov ToTapov, dvrexabétero. paxns oo ov8érEpos 
Hpxev, ws adixeto Mid pidarns ow TO Tretove 
oTpaTo. Kal ev0ds apt TO ToTap@ paxn 
ylyverae kapTepd. kal Bracdpevos 6 oO McOpidarns 
émépa TOV TOTAMOY, Kal Tada TONY KpEeLTTOV Tou 
Moupijva EVO [EVOS. © o és _Aogov Ka.pTepov 
dvapuyer, EMLXELPOVVTOS AUT@ TO Baciréas 
ToNXovs aToBarhav epevye Sua tov dpewvéav émi 
Ppvyias, ooov dr peBi, Barroperds Te Kal XaNETOS. 

66.°H te vixn Aaprrpa Kab ofela ef édodou 
yevouevn Taxv Suet Kat ToANOUS és TOY MeApt- 
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65. Mithridates sent an embassy to the Senate and CHAP. 
to Sulla to complain of the acts of Murena. The 
latter, meantime, had passed over the river Halys, NG 
which was then swollen by rains and very difficult to pret ie’ 
cross. He overran 400 villages belonging to Mith- Rome 
ridates, for the king offered no opposition, but waited 
for the return of his embassy. He then returned to 
Phrygia and Galatia loaded with plunder. There he 
met Calidius, who had been sent from Rome on ac- 
count of the complaints of Mithridates. Calidius 
did not bring a decree of the Senate, but he declared 
in the hearing of all that the Senate ordered him not 
to molest the king, who was at peace with them. 
After he had thus spoken he was seen talking to 
Murena alone,and Murena abated nothing of his vio- 
lence, but again invaded the territory of Mithridates. 

The latter, thinking that open war had been ordered 

by the Romans, directed his general, Gordius, to 
retaliate on their villages. Gordius straightway 

seized and carried off a large number of yoke-animals, 

beasts of burden, and men, both private citizens and 
soldiers, and took position against Murena himself, He attacks 
with a river flowing between them. Neither of them 3rd defeats 
began the fight until Mithridates came up with a 

large army, when a severe engagement immediately 

took place on the banks of the river. Mithridates 
prevailed and crossed the river, and in all respects 

got the better of Murena. The latter retreated to a 

strong hill where the king attacked him. After 

losing many men Murena fled over the mountains to 

Phrygia by a pathless route, severely harassed by the 

missiles of the enemy. 

66. The news of this brilliant and rapid victory 
spread quickly and caused many to change sides to 
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CAP. Sarnv peréBanev. o 6€ Kab ta ev Karmasdoxia 
ppovpia tod Movpyjva mdvTa emibpanoy Te Kal 
éfeXdaas Ove TH otpatio Atk mdtpiov Ouciay 
él dpous wpnrod, Kopudiny petSova adrnv 
amo EvAwy emitiOets. mpator 8 és adtnv oi 
Bacirels Evrohopodcr, Kat repiOévtes érépay 
év KUKA@ BpaxvTépay TH pev dvw yada Kal péde 
kat oivov cal édatov Kal Oupidpata mévta ém- 
gopotar, 7H 8 émimédw cirov te Kal odrpov és 
dpistov tots tapotow émitiOévtes, olov te Kal 
év Tlacapyadais éoti rots Hepoadv Bacthedor 
Ovaias yévos, Gxtovcr Tiv Urnv. 7 8 aidopuévy 
61a TO peéyeBos THAOD TE YiAlov oradiwy yiyveras 
rois mAéovet KaTaparys, Kal wedXdoat dacly és 
Torras Huéepas, aiGopuévou Tod dépos, ov SuvaTov 
eivat. 

‘O pév 8% thy Ovatav frye Tatpio vod: Lrra 
&§ ovx akwodvtos M6 pidarqy évorovdov TONE- 
petcBar, Addos PaPinos eréupOn Moupijvq pev 
adnO} THvde Tpoayopevow epay, ph ToNepety 
MeOpidatn, MiOpiddrnv 5é Kal "Api oBapSavyy 
addphows ovvadrAdEwv. 6 be McOpidarns € éy THOE 
TH ovvod@ masdiov TETPAETES eyyuncas To "Apto- 
Baptdvy, Kal él THde mpopdcer aBeov exew 
Karmasdoxias boa TE ciye Kat érepa én éxelvous, 
eloTia mdvras, Kal Xpvatoy ert Te TH KUNKEL Kat 
TH tpoph kal eri TKOppATL xan éml eon maow, 
Oomwep ewer, mpoutibes: ov povos Tapiveos ovx 
ippato. 6 pev os SevTepos MiOprdaty cat ‘Pwpators 
TONELOS TPIT HaALoTA TEL Es TOUTO SLEAVETO. 
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Mithridates. He drove all of Murena’s garrisons out crap. 
of Cappadocia and offered sacrifice to Zeus Stratius! 1 
on a lofty pile of wood on a high hill, according to 

the fashion of his country, which is as follows. 
First, the kings themselves carry wood to the heap. 
Then they make a smaller pile encircling the other 
one. On the higher pile they pour milk, honey, 
wine, oil, and various kinds of incense. On the 
lower they spread a banquet of bread and meat for 
those present (as at the sacrifices of the Persian kings 

at Pasargadae) and then they set fire to the wood. 
The height of the flame is such that it can be seen at 

a distance of 1000 stades from the sea, and they say 
that nobody can come near it for several days on 
account of the heat. Mithridates performed a sacrifice 

of this kind according to the custom of his country. 

Sulla however thought that it was not right tone 81 
make war against Mithridates when he had not vio- Sulla puts 
lated the treaty. Accordingly, Aulus Gabinius was 3°°°?,"° 
sent to tell Murena that the former order, that he 
should not fight Mithridates, was to be taken seriously, 
and to reconcile Mithridates and Ariobarzanes with 
each other. At a conference between them Mithri- 
dates betrothed his little daughter, four years old, to 
Ariobarzanes, and on this pretext stipulated that he 
should not only retain that part of Cappadocia which 
he then held, but have another part in addition. 
Then he gave a banquet to all, with prizes of gold 
for those who should excel in drinking, eating, jest- 
ing, singing, and so forth, as was customary—a 
contest in which Gabinius alone took no part. Thus 
the second war between Mithridates and the Romans, 
lasting about three years, came to an end. 


1 That is, ‘‘God of armies.” 
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67. Kal oyory dywv 6 McOptdatns Booropov 
éxetpodto, Kai Bacthéa adtois T&v viéwy eva 
> a Co ed 2 2 i, \ A + 
amedeixvyu Mayapnv. és & “Ayatous tous ump 
feet el ¥ a a i a > 
Koryous éoBarav, ot Soxotow ecivar Tov &x 
ft \ ‘ > i; f if ’ 
Tpotas kata Tip émdvodov TrarnDévTwr, dvo pépy 
To0 otpaTod modem te Kal Kpver Kal érédpais 
’ X\ 3 an * 3 e i ” . 
aToBarav éeravanrde, kal és “Pduny emepre tous 
auyypawopévous TA auyxeipeva. emepre Sé Kai 
* t wg ¢ Ni Ww oy ~ by ie 
ApioBaplavns, el0 Exwy etre Tpos TLvaY EvoxYAOU- 
pevos, cix iTorkapBavey Karmasdoxiay, ddda TO 
mréov avths ere MiOpidaTyny apatpetc bar, McOpi- 
Sdarns wey odv, LVAAa KercVovTos abT@ peOeivar 
Karasoxiav, peOjxe, Kal étépay mpecBetay 
érémeurev ent tas Tov cuvOnkav ouyypadds: 
én b€ Sora TeOvedros, odK eAYOVT@OY AUTHY WS 
év doxoria Tay mpoBovrov ert 76 Kowov, Teypavy 
roy yapSpov MiOpidarns érescev &s Karmatoxiay 
éuBareiv domep af’ éavtod. Kal 76 pev coduapa 
». wf e / La . 2 fs va (a 
ov rade “‘Papaious, 6 8 ’Appénos Karrasoxiay 
caynvetoas é Tpuixovta pupsddas avOparwy 

f 
dvactdotous és "Appémav érroinoe, Kat ouv- 
‘ ae: 
dxitev avtors pe érépwv & Te xwpiov évOa 
mpatov Appevias To Siddnpa avdtos TepieOijxaTo, 
kai Trypavoxepta ad’ éavtod rpoceirer StvaTat 
& elvas Trypavoronss. 

68. Kal rage pev Av ev "Acias Septwpios 8 
TByolas Hyovpevos avtiy te “IBnpiay cal ta 
meplouka Taévra emt ‘Pwpatous avicrn, kat Bovdyy 
éx TOV of cuVdvT@Y, é5 pLpNa THS TUYKAHTOV, 
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67. As Mithridates was now at leisure he subdued CHAP. 
the tribes of the Bosporus and appointed Machares, 
one of his sons, king over them. Then he fell °° 
upon the Achaeans beyond Colchis (who are sup- fentien 
posed to be descended from those who lost their bewis 
way when returning from the Trojan war), but 
lost two divisions of his army, partly in battle, 
partly by co'd, and partly by stratagem. When he 
returned home he sent ambassadors to Rome to sign 
the agreements. At the same time Ariobarzanes, 
either of his own notion or owing to the importunacy 
of others, sent thither to complain that Cappadocia 
had not been delivered up to him, but that a greater 
part of it was yet retained by Mithridates. Sulla 
commanded Mithridates to give up Cappadocia. He 
did so, and then sent another embassy to sign the 
agreeinents. But now Sulla had died, and as the ®« 78 
Senate was otherwise occupied the consuls did not 
admit them. So Mithridates persuaded his son-in- 
law, Tigranes, to make an incursion into Cappadocia 
as though it were on his own account. This artifice 
did not deceive the Romans, but the Armenian king 
drew a cordon round Cappadocia, carried off about 
300,000 people to his own country and settled them, 
with others, in a certain place where he had first 
assumed the diadem of Armenia and which he had 
called after himself, Tigranocerta, or the city of 
Tigranes. 

68. While these things were taking place in Asia Mithridates 
Sertorius, the governor of Spain, incited that province forms ay 
and all the neighbouring country to rebel against the with 


G G ._ Sertorius 
Romans, and selected from his associates a senate in , , 75 
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CAP. KaTereyer. dv0 es avtov Tov ctactwrav, Aevnio2, 
Mady.os te xat Pdvnos, MiOpidarny érevBov 
TUMLAX ITAL TO Lepropion, TONAG mept THS 
"Actas auTov Kal TOY eyyds Over érehmiSovres. 
6 ev 8) wetaOels és Tov Lepta@ptov éreprper” 6 dé 
TOUS mpéa Bes € és THY éavTod ovyKANTOV Tapayayeov 
TE, ral Meyaroppovna dpevos 6re TO KA€oS avTov 
kal és Tov Tovrov diixeTo «al ‘Peopatous €For 
moAopKely amo te dicews Kab é& dvatonijs, ouv- 
eTiBero i) McOpidarn Sdaoew *Aciay Te cal Bidv- 
viav Kat Naddayoviay kal Karraédoxiav Kat 
Parariar, oTparnyov TE avTO Mépxov Oddprov 
Kal ocupBovrous Tots Aeuxiovs, Madyov te cai 
Pavivov, emrepvfren. pe” wv o MiOpidarns eg. 
épawwe Tov TplTov Kal Tehevtaion ot yevopevov és 
‘Papatous TohEpov, év @® wacav amr@hece THY 
cepX ny Yeotwpiov pev drroBavdvr0s, ey TRypia, 
emumeppdévtov bé of oTpAaTHYyav am ‘Posuns 
erste AeveodXou rovbe Tov VEVAVAPXNKOTOS 
SUAra, tortépov &é Hopaniov, ep OTou mavra. 
boa jv McOpidarov Kat dca avtois yertovevovra,, 
pévpe emt motapov Evdparny, mpopicet Kal 
open tod Mi@pidateiov mrodéuov és ‘Pwpatous 
anavta TepinvexOn. 

69. Mi6pidcrns pev ovdv, ola Papatev TOA 
dks es melipav Pav, kal rovde uddiora TOV 
TOhemov HYOUpEvOS, ampopaciatas a) cal okéws 
yevopevov, domeatov &euv, racav emevoel Tapa 
oKevIy @s dpre 87 xptOnoopevos mreph aTavrov. 
Kat TO Rovmov Tob Bépovs Kal Tov Xecwavea 
odov UVAOTOLOV emijyvuTO vais Kal dra, Kal 
citou Siaxocias pediver pupiddas emt Oardoon 
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imitation of that of Rome. Two members of his CHAP. 


faction, Lucius Magius and Lucius Fannius, proposed 
to Mithridates that he should ally himself with 
Sertorius, holding out to him great hopes of Asia and 
the neighbouring nations. Mithridates fell in with 
this suggestion and sent ambassadors to Sertorius. 
The latter introduced them to his senate and prided 
himself that his fame had extended to Pontus, and 
that he could now besiege the Roman power from both 
the east and the west. So he made a treaty with 
Mithridates to give him Asia, Bithynia, Paphlagonia, 
Cappadocia, and Galatia, and sent Marcus Varius to 
him as a general and the two Luciuses, Magius and 
Fannius, as counsellors. With their assistance Mith- 
ridates began his third and last war against the 
Romans, in the course of which he lost his entire 
kingdom, and Sertorius lost his life in Spain. Two 
generals were sent against Mithridates from Rome; 
the first, Lucullus, the same who had served as 
prefect of the fleet under Sulla; the second, Pompey, 
by whom the whole of his dominions, and the 
adjoining territory as far as the river Euphrates, 
owing to the pretext and impulse for annexation which 
the Mithridatic war supplied, were brought under 
Roman sway. 

69. Mithridates had been in collision with the 
Romans so often that he knew that this war, above 
all, so inexcusably and hastily begun, would be an 
implacable one. He made every preparation with 
the thought that all would now be at stake. The 
remainder of the summer and the whole of the 
winter he spent in cutting timber, building ships, 
and makingarms. He distributed 2,000,000 medimni 
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cer bve7iOer. oUmpaXot TE AUTO TpoceyiryvorTo, xepis 
THS Mpotépas Suvdpews, XadrvBes *Appéveor 
DYevat Tadpor *Axatol ‘Uvioxor Aevxdcupor, 
kai doo. wept Oepyw@dovta ToTapov yi exouer 
THY "Apabovay Revyonevny. TocavTa pev emt 
Tots mpotépos avT® wep tiv ’Actay mpoceyty- 
veto, Tepdcavt. © és tHv Edpwrnv Savpopatav 
ot te Bacirevoe cai “labvyes kat Képardrou, wat 
Opgxay éoa evn mapa tov “lorpov i ‘Poddmnv 
7 Tov Alpov oixodar, Kal emt toto be Baorépvat, 
TO aNKUATATOV avT@v yévos. Toadde ev 5) 
Kal THS Evparns Tore TpocehapPavev o o Mi6pi- 
ddrns. Kal pupiddes é€x wavtTwy és TO BAX twov 
avurTe TUVEAEYOVTO Tecoapernaidera, pdariota 
metinv, Kal immeis em bupious éEaxiaxidor, 
TOUS be Kat cidXos dputdos ddoTroay Kal aKxevo- 
popwv eitreto Kal euTOpov. 

70. "Apxopévou eo 7ipos aoiOT eiaeae Tob vautcKod 
Tomadperos, é0ve TO orpatio Ad Thy auvnOn 
Guciav, cal Hocedéve RevKar t immo Eppa cadets 
és 70 méAayos emi llagdaryovias nmelyeTo, oTpat- 
nyovvrwv avt@ Takirov te cal ‘Eppoxparous. ws 
S apixero, eSnpurryopnce TO oTpaT@ Tept Te TOV 
Tpoyovey para cepvonrdyos Kal mept avtod 
peyadnyopws, ote THe GPX. eK Bpaxéos él 
metorov Tpoayayov obmoTe ‘Popaiwv TT Gein 
Tapav. eita KaTnyopnoev avTay és mAcovetiav 
Kal dpetpiay, op’ Hs, bn, Kat TH "Tradlav Kal 
Thy matpioa, avtiv SedovwvTat. Kar Tas yevo- 
pévas ot Tedeutaias cuvOyjKas émépepev ws odx 
eOédovow dvaypdryacbat, catipopuraxodrtes abOus 
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of corn along the coast. Besides his former forces he cuap. 
had for allies the Chalybes, Armenians, Scythians, 
Taurians, Achaeans, Heniochi, Leucosyrians, and 
those who occupy the territory about the river 
Thermodon, called the country of the Amazons. 
These additions to his former strength were from 
Asia. In Europe he drew from the Sarmatian tribes, 
both the Basilidae and the Iazyges, the Coralli, and 
those Thracians who dwelt along the Danube and on 
the Rhodope and Haemus mountains, and besides 
these the Bastarnae, the bravest nation of all. 
Altogether Mithridates recruited a fighting force of 
about 140,000 foot and 16,000 horse. A great 
crowd of road-makers, baggage-carriers, and sutlers 
followed. 

70. At the beginning of spring Mithridates made ®.. 74 
trial of his navy and sacrificed to Zeus Stratius in the 
customary manner, and also to Poseidon by plunging 
a chariot with white horses into the sea. Then he 
hastened against Paphlagonia with his two generals, 
Taxiles and Hermocrates, in command of his army. j;;, eneetls 
When he arrived there he made a speech to his Laren 
soldiers, speaking proudly about his ancestors and 
boastfully about himself, telling how he had raised his 
kingdom to greatness from small beginnings, and how 
his army had never been defeated by the Romans 
when he was present. He accused the Romans of 
boundless greed, “dominated by which,” he said, 
‘they have even enslaved Italy and their own father- 
land.” He accused them of bad faith respecting the 
last treaty, saying that they were not willing to 
register it because they were watching for an oppor- 
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cap. émiOéaGat. Kal todto aittov tod mrodépwou TLOé- 
e pevos, emirye tv éavtod otpatiav 6Anv Kal 
mapackeuiy, Kat “Popaiwy doyoday modeLov- 
péveoy b1rd Leptwpiov Kata xpdtos év IBnpia Kat 
otacialovTwy és aAAnAOUS ava THY “ITadiav. 
$10 Kal THs Oaddoons,” én, ee xatappovotor 
Ana Tevopévns modup on xpovov, Kal oUppayos 
avrois oveeis erry, 008 Uirrjicoos Exovatos ert. 
ovy opate 8 avtav, ” én, wal Tovs apiaTtous,” 
emiderxvds Ovdpuov Te Kal TOUS Aeuxious, 3A TONE- 
ulovs pév dvtas Th mar pio, oUppaXoUs Ss jy ;” 
71. Tad? etry Kat tov oTpatov épebicas 
évéBanrev és Bibuviav, Nexopsjdous apre reOreatos 
amatdos Kal THY api ‘Poopators arohTOvT08. 
Korras oo Hyyoupevos avThs, dabevijs Ta Tonkema 
TapTay, epuyev és Xarundova pe?” is eixe duvd- 
pews. Kxat BeOvvia pev hy abbes vd 7 MiOp e 
édtn, TOV TavTaxou ‘Popatov é €s Xadnnddva Tpos 
Kétrav cuvbedvtwv. érridvtos 6 wal TH Xar«n- 
dove Tob MiOpiddrou, Korras pev on dmpakias 
ov Tponet, Noddos dé 6 vavapxos avrob, ov péper 
rit otpatod Ta oxupwrara. rob mediov Kata- 
rAaBwv cal éEerabeis, puyev emi Tas mUAaS THS 
Xarxnddvos 8a Opuyxiov TOAAOY Tuvu dua xepas. 
api Te TAS mUAaS Oto 10S 3} iy éomndavtov 0 pot 
8 bev ovdev Tots Si@xovaw avtovs Bédos 7 HTVXEL. 
os 6é Kal Tmept TOV TUh@y Seicavtes. ot purakes 
Ta KrelO pa xabixay és auras aro RnXavis, 
Nodéov pev Kal TOV adhov Wyyepovey Twas KaN@- 
Sioes avipngavro, oi 8& Aourol peragy TOY Te 
fhidov Kal TOV TONELL@DY a7wAAUYTO, TAS xelpas 
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tunity to violate it again. After thus setting forth the 
cause of the war he dwelt upon the composition of 
his army and his resources, upon the preoccupation 
of the Romans, who were waging a difficult war with 
Sertorius in Spain, and were torn with civil dis- 
sensions throughout Italy, “for which reason,’ he 
said, “they have allowed the sea to be overrun 
by pirates a long time, and have not a single ally, 
nor any subjects who still obey them willingly. Do 
you not see,’ he added, “some of their noblest 
citizens (pointing to Varius and the two Luciuses) at 
war with their own country and allied with us ?” 
71. When he had finished speaking and exciting 
his army, he invaded Bithynia. Nicomedes had 
lately died childless and bequeathed his kingdom 
to the Romans. Cotta, its governor, a man 
altogether unwarlike, fled to Chalcedon with what 
forces he had, and thus Bithynia again passed under 
the rule of Mithridates, and the Romans flocked 
from all directions to Cotta at Chalcedon, When 
Mithridates advanced to that place Cotta did not go 
out to meet him because he was inexperienced in 
military affairs, but his naval prefect, Nudus, with a 
part of the army occupied the strongest positions 
on the plain. He was driven out of it, however, and 
fled to the gates of Chalcedon over many walls 
which greatly obstructed his movement. There was 
a struggle at the gates among those trying to gain 
entrance simultaneously, for which reason 10 missile 
cast by the pursuers missed its mark. The guards, 
fearing also for the gates, let the bolt down from the 
machine. Nudus and some of the other officers 
were drawn up by ropes. The remainder perished 
between their friends and their foes, holding out their 
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és éxaTépous dpeyoutes. & Te MiOpidarns TH 
popa Tis ebruxias XpSpevos enijyev avrijs tpépas 
emt Tov Aiwéva TAS vas, Kal TO KNEE pov aducer 
Yarky dedepevov arroppijEas Tércapas joey evé- 
TpPNTe TOV Trohepboov, Tas 6€ Rowmas efjovra 
avedyjcato, cveev oure } Novdov kwAvovros ert oure 
Korta, avn és ta Teiyn cuyKerNeropévav. aé- 
Oavov 8éPopaton Hey &s Tprayedtovs, Kab Aederos 
MaaXtos, avip amo Bovrjs, Mb piSdrou oe Bao- 
Tepvav Tay mTMpoTwv eorecovTwy és Tov Atpéva 
eLKOCLY. 


XI 


72. AMeveios 6é Aevxohnos Umatevey Kal oTpa- 
Tyyelv aipebels Tove TOU ToNé“oU TéEAOS péev Tt 
orpatioTér aye, ex ‘Payor, évo © aka Ta 
Pip Bptov Kal em avtots érepa dvo TpooraBen, 
eee eXov meCovs Tpiapuptous Kal imméas 

tdious ézlt eEaxoctos, 7 TapeaTparomédeve TO 
Mibpidérn Tept Kvg&ixov. Kat bv avropodwy 
emuyvous elvar TO Bactret otpatiay pev avepov 
apt pupiddas Tpluxovta, ayopay 6é ei TL aLTO- 
AoyobvTes a éx Jardoons Aa Borer, edn pos TOUS 
dime aurov apaxl Amppeo Bar Tous Troneplous 
autixa, wal Tov eTraryyehwaros avtots évexeNeveTo 
pvnpovevety. dpos Se ido eUKatpov és oT paro- 
medelav, dev avrTos ev eUTopijcew ewedrev 
ayopas, Tous Oé moNeutous dmoxheloel, emrexelper 
catadaBeiv « ws év pode Thy vieny axivOuvov &Ear. 
meas & ovons és avo 5:dB0u orEVvIS, 0 MeO pidarys 
autiy épvratrev eyxpaTas, abe cat Takirou Kai 
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hands in entreaty to both. Mithridates made good use 
of his success. He moved his ships up to the harbour 
the same day, broke the brazen chain that closed the 
entrance, burned four of the enemy’s ships, and 
towed the remaining sixty away, neither Nudus nor 
Cotta offering further resistance, for they remained 
shut up inside the walls. The Roman loss was about 
3000, including Lucius Manlius, a man of senatorial 
rank. Mithridates lost twenty of his Bastarnae, who 
were the first to break into the harbour. 


xT 


72. Lucius Lucullus, who had been chosen consul 
and general for this war, led one legion of soldiers 
from Rome, joined with it the two of Fimbria, and 
added two others, making in all 30,000 foot and 
about 1600 horse, with which he pitched his camp 
near that of Mithridates at Cyzicus. When he 
learned from deserters that the king’s army con- 
tained about 300,000 men and that all his supplies 
were furnished by foragers or came by sea, he said 
to those around him that he would at once reduce 
the enemy without fighting, and he told them 
to remember his promise. Seeing a mountain well 
suited for a camp, where he could readily obtain 
supplies, and could cut off those of the enemy, he 
moved forward to occupy it in order to gain a victory 
by that means without danger. There was only one 
narrow pass leading to it, and Mithridates held it 
with a strong guard, having been advised to do so by 
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OAR. TOY aAOv }) PyeEay avTe mapawodvray. Aevxtos 
"Se Mad-yios 6 Xeptwpiw cat MiOpidarn ta és add7- 
Aovs SiarTJcas, dvypnuevov ToD Yeptwpiov mpos 
Aevxorrov érenoupe xpipa, cal mictw rAaBav 
petémerOe Tov MiOpiddtyny virepideiv ‘Pwopalwv 
Tapodevovtay te Kal otpatotedevovtwy dry 
Gedijiceav. Ta yap imd DipBpia yevoueva dio 
TéAn Bovrcvev avtoporiay, kal aitixaTe Bacinet 
tpocécecOat: Ti ovy xpnverv avTov ayavos Kai 
g¢ovov, duvduevov dpayl Kpatijcat TOV TodELion; 
ois 0 MiOpidctns cuvbéuevos avortws para Kal 
avuToTT@s, Teptetoe ‘Pwpatous Oia otTEevod mapo- 
Sevovtas adeds Kal émiteryifovTas avTe péya 
Gpos, ov KpatobvTes abot pév OmiaOev Evedrov 
ayopay abdeds erdkecAar, MiPpidatyny S€ Aipvy Kal 
dpect Kal ToTapols atoxkhelcey TOY KaTa yy 
ardavrov, 0 Tt 2) dloxpus ToTé AdPot, ovre 
é€0dous evpelas Ett EXOVTA, | ovte BiafecOar bvra- 
Hevov éte Aevxodrov b1o THS Suaxeplas, As 
Kpatav Kateppovnoev. 6 Te YEelpwv 75n TAnoud- 
Sov emerre Kal Tov amr | THS Pardons avtov év 
aropia KATATT HOEY. a Dewpav 6 AevKoddos 
Tous Pirous dvepipyna Ke Ths UToaVérEws, Kal TO 
émraryyehOev & @s Tapov edeixvu. 

73. ‘O &€ McOpsdatns SuvnOels av irws Kal TOTE 
dua TO THOS bt peéowv doacbar TOV Tohepiov, 
TovToU peep imepeise, Kuéiew dé ois TapecKevace 
T pos TrodopKiay éreriOero, vopioas ev TO5E 
Siophacery Ty Svaxwplay 6 opod Kal Tip amopiay. 
ola S€ evrrop@yv oatpatov ToAdod, Taow Epyats 
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Taxiles and his other officers. But Lucius Magius, crap. 
who had brought about the alliance between Sertorius 
and Mithridates, now that Sertorius was dead, opened 
secret communications with Lucullus, and having 
secured pledges from him persuaded Mithridates to 
allow the Romans to pass through and encamp 
where they pleased. “The two legions of Fimbria,” 
he said, “ want to desert, and will come over to you 
directly. What is the use of a battle and bloodshed 
when you can conquer the enemy without fighting?” 
Mithridates assented to this advice heedlessly and 
without suspicion. He allowed the Romans to go 
through the pass unmolested and to fortify the great 
hill on his front, the possession of which would 
enable them to draw supplies themselves from their 
rear with security, while Mithridates, on the other 
hand, would be cut off by a lake, by mountains, 
and by rivers, from all provisions on the landward 
side, except an occasional supply secured with 
difficulty ; he would have no easy way out and would 
no longer be able to overcome Lucullus on account 
of the impregnability of his position, which he had 
overlooked when himself in possession of the ground. 
Moreover, winter was now approaching and would 
soon interrupt his supplies by sea. Lucullus, observing 
this, reminded his friends of his promise, and showed 
them that his prediction was practically accomplished. 
73. Although Mithridates might perhaps even Now Mithridates 
have been able to break through the enemy’s lines ae 
by force of numbers, he neglected to do so, but 
pressed the siege of Cyzicus with the apparatus he 
had prepared, thinking that he shonld find a remedy 
in this way both for the badness of his position and 
for his want of supplies. As he had plenty of 
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CaP, ere xetpel, Tee re oTaOpov drorerxi Gav TetYeL 
" bumhG, Kal Ta NOLTA THS Todews dmorappebav. 
xopare Te iyyetpe TOANGA, KaL pnYavas érnyvuTo, 
mupyous Kab Kercvas Kplopopous, éXérroAly ‘TE 
éxatov mixewr, €E hs Erepos Tupyos érHpTO KaTA- 
méatas Kat Nous Kal BEAN TotKira adtels. Kata 
88 Tovs Atpévas Svo TMevTnpers eGevrypévar mTuUpyov 
Erepov epepor, eg ob yépupa, OmOTE Tpoomehdceray 
és TO TEeLXos, ume enxavijs e&ndNeTOo. as 8 
érowa avuT@ Tavra éyeyévyto, T para bev Tplo- 
XiAous aixwardrovs Rufienvods éxt veay TH 
TOAEL TPOTiYyEV, OF xeipas és TO TEeLyos opéyoutes 
édéovTo opav KivduvevovTmv geicacbau TOUS mont. 
Tas, peéexpe Tletotarparos avrois, t) oTpaTnyos r) 
TeV Kubienvar, amo ToD TeiXous éx1)puce pépeww 
To cupBaivoy éyxpaTas, aixpaddrous yeyovoTas. 

74, ‘O 6é Midpidarns OS dreyve Thode Tis 
meipas, emipye Ty éml TOV vE@DV wnxauny: Kal 4) 
TE yepupae és TO Telyos €ENaTO adve, Kat Técoapes 
amr avrijs dvdpes éFedpapmov. @ 67 Kat padiota 
KawvorTpom pavévte Karam haryevres of Kutixnvot 
éml pév Te vTEeX@pnoay, ovK oFews 6é érépwv 
émidpapovTev web dppnoay Te Kab Tous Tésoapas 
kaTewoay és 76 (eo, Tats TE vavot Tip kal Ticcay 
emrexeavTes quayKnacav mpvuvar TE xpovoacbat 
Kal rox per Oricw peTa TOU HIXAV}LATOS. 
@de pev 7) TOV KaTa Odraccay émevex Pévtov 
éxparouy of Kufcenvot: Tpira, Ce avtois emrijyeto 
TAS avis Tyepas Ta ev a yn panyanjpara. opod 
Tara, TOvOUpEvous TE wal peTadcovow é és TO del 
Biatopevov. ods pév ovv Kpiovs ALBas amreKav- 
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soldiers he pushed the siege in every possible way. cHar. 
He blockaded the harbour with a double sea wall * 
and dug a trench around the rest of the city. He 
raised numerous mounds, built machines, towers, and 
penthouses with rams. He constructed a siege 
tower 100 cubits high, from which rose another 
tower, from which catapult-bolts, stones, and various 
missiles were discharged. ‘Two quinqueremes joined 
together carried another tower against the port, from 
which a bridge could be projected by a mechanical 
device when brought near the wall. When all was 

in readiness he first sent up to the city on ships 
3000 inhabitants of Cyzicus whom he had taken 
prisoners. These raised their hands toward the wall 

in supplication and besought their fellow-citizens to 
spare them in their dangerous position, but Pisistratus, 

the Cyzicean general, proclaimed from the walls that 

as they were in the enemy’s hands they must meet 
their fate resolutely. 

74. When this attempt had failed Mithridates 
brought up the machine erected on the ships and 
suddenly projected the bridge upon the wall and 
four of his men ran across. The Cyziceans were at Valiant 
first dumbfoundered by the novelty of the device and heute ot 
gave way somewhat, but as the rest of the enemy 
were slow in following, they plucked up courage and 
thrust the four over the wall. Then they poured 
burning pitch on the ships and compelled them to 
back out stern foremost with the machine. In this 
way the Cyziceans beat off the invaders by sea. On 
the same day, asa third resort, all the machines on the 
landward side were massed against the toiling 
citizens, who flew this way and that way to meet the 
constantly shifting assault. They knocked off the 
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ee ALlov 7) Bpoxous avéxrov 4) coeec éplayv THs 
Bias é&édvov, Tdv Oe Bedav Tois pev Tuppopots 
brnvreayv Beat. Kal d&e, Ta 8 adXa TpPoPoXrals 
iwatiov % dOdvats Kexaracpévats Ths opas 
dvédvoy, drws te oder Tpobupias avdpl duvaThs 
éEékermov. xabl tdde avtois hepewovatata 81) 
KaxoTrabovaw Guws ye TOD Telyous éxavOn TL Kad 
cuvérrecev és éExrrépav. ov pnv épOacé tis éoa- 
Adpevos Ett Oeppdv, GAN avTd vuKTds adtixa 
mept@xodounaav of Kufixnvol. tav sé adtov 
Huepav mretua opodpoy émuiyevopevov Tepréexrace 
TA NOTA TOV pnYarnpatav ToD Baciréws. 

75. Aéyerar & 4 moAts ewmpoixvoy bro Aros TH 
xopn Sobjvat, kai oéBovow aditny of Kutienvol 
padtota Ocdy. éererOovans dé ths éoptis, ev 7 
Ovover Body pédatvav, of pev odx éxovtes r- 
NaTTov amo ctTou, péhawva, bé Bods éx Teharyous 
mpos avtous bvevnyeto, Kat 70 rheiOpov ToD oT0- 
PaTOS vrodied TE cal é és Tp woh érdpapotca 
Bdevoev ap’ éavtiis és TO _lepov Kal Tois Bopois 
mapéor. Tauryy pev odv ot Kufienvol pera 
XpnoThs éaridos evo, oi bé pirot TO McOptdarn 
ovveBovhevov @s lepas THs TONEWS amoeba, 
6 8 ov meiabeis ert To Aivdupov Spos i7epKel- 
pevoy arrjet, Kal xopa ar abrod és Thy TONY 
eXov, mupyous Te _epiom™, Kab Urrovomots TO Teixos 
avexpyyyyn. tors & tmous ax petous oi TOTE 
évras, Kal aabeveis é arpoptav Kal Xworevovras 
é& imotpiBijs, és Biduviav meplem ewer" ols 0 
AevxodrXos mepGor Tov ‘Pivdaxov émimecoy éx- 
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heads of the rams with stones, or broke them off with cuap. 
the aid of nooses, or deadened their blows with baskets ~*! 
of wool. They extinguished the enemy’s fire-bearing 
missiles with water and vinegar, and broke the force 

of others by means of garments or linen cloths held 
loosely in front. In short, they left nothing untried 
that was within the compass of human energy. 
Although they toiled most perseveringly, yet a 
portion of the wall, that had been weakened by fire, 
gave way towards evening; but on account of the 
heat nobody wasin a hurry todashin. The Cyziceans 
built another wall around it that night, and about 
this time a tremendous wind rose and broke the 
rest of the king’s machines. 

75. It is said that the city of Cyzicus was given by 
Zeus to Proserpina by way of dowry, and of all the 
gods the inhabitants have most veneration for her. 
Her festival now came around, on which they are 
- accustomed to sacrifice a black heifer to her, and as 
they had none they made one of paste. Just then a 
black heifer swam to them from the sea, dived under 
the chain at the mouth of the harbour, ran into the 
city, found her own way to the temple, and took her 
place by the altar. The Cyziceans sacrificed her 
with joyful hopes. Thereupon the friends of Mith- 
ridates advised him to sail away from the place since 
it was sacred, but he would not do so. He ascended 
Mount Dindymus, which overhung the city, and 
built a mound extending from it to the city walls, on 
which he constructed towers, and, at the same time, 
undermined the wall with tunnels. As his horses 
were not useful here, and were weak for want of 
food and had sore hoofs, he sent them by a round- 
about way to Bithynia. Lucullus fell upon them as 
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oe. TELE TohRovs, wal aiyare@rTous édaBev avépas 
pev és puplous Kal TevTAKGXthiouS, immrous © 
és éLaxtaxtdious ral oKevopopa OANA. 

Kat Tade pev Hv epi Kudicov, TO 0 auT@ 
xpove Ppuyiav Kbpaxos MiOpidarou oTparnyos 
eTUTPEX OV éxtetve ‘Pwopaiwy modAods mere maldcv 
ral YUVALK@D, Tliaidas te Kal “Ioavpovs b danyero 
wal Kidextayv, péexpe Tv TIS Daraticay TE Tpapxav 
Aniorapos émimordfovta avtov cuvediwke Kal 
ToAXovs SuépOexpev. 

76. Kat wept ev Ppvyiav Toudce eyiyvero, 
Mipi6arou b€ yetpov Emreyevopevos adypnro. kal 
THY ex Tis Parutrns dryopay, el Tis Wy, dare 
Tipmav o oTpaTos édiporre, Kal ToANOL pep 
amevnoKor, ect & of nal omrAdyxXvev éyevovTo 
BapBapixas: ot & addoe mronparyobvres évdgoup. 
Kal Ta vexpa opav ayxod atapa pumrovpeva 
Rowpov emiyyev eri 7H Mpue. StexapTeper 8 Opens 
6 Midp.darns, ermiteov ére thy Kveixov aipijoew 
Tots XOuare TOES imo Tou Awdvpou. Os bé Kal 
rave Umea vipovTo ol Kufianvot, Kal Tas er avTav 
unxavas émipmpagay, Kal aicOycer Tov Aypovd 
TOANGKLS émexPéovTes Tols moreutots aadeve- 
oTatols yeyovoaw éveTiOevto, Spacpov o Mi@pe- 
Sars éBovneve, Kal epevye VUKTOS ares pep én 
TOV veo és Taprov, o 6 6é oTpaTos avtod KaTa viv 
és Adpxyaxov. TEpavTas & abrovs Tov Atonrov 6 é 
TE TOTapos ToTe pddiota apOels péyas, Kal él 
78 TOTALD Aedxorros er Spapev épOetper. ade 
pev ot Kufixnvot TOMA Bactréws Tapas Kevny 
bséduyov, avtot Te cyevvaies ayovic dpevot, kal 
Lue mecbévtos trod AevKodAov. ayavd te abTo 
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they were crossing the river Rhyndacus, killed a cHap. 
large number, and captured about 15,000 men, *! 
6000 horses, and a large amount of baggage-animals. 

While these things were transpiring at Cyzicus 
Eumachus, one of Mithridates’ generals, overran 
Phrygia and killed a great many Romans, with their 
wives and children, subjugated the Pisidians and the 
Isaurians and also Cilicia. Finally Deiotarus, one of 
the tetrarchs of Galatia, drove the marauder away 
and slew many of liis men. Such was the course of 
events in and around Phrygia. 

76, When winter came Mithridates was deprived Famine 
of any supplies which came to him by sea, so that his eee 
whole army suffered from hunger, and many of them army 
died. There were some who even after the tashion of 
the barbarians ate the entrails. Others were made 
sick by subsisting on herbs. Moreover the corpses 
that were thrown out in the neighbourhood unburied 
brought on a plague in addition to the famine. 
Nevertheless Mithridates continued his efforts, 
hoping still to capture Cyzicus by means of the 
mounds extending from Mount Dindymus. But 
when the Cyziceans undermined them and burned 
the machines on them, and made frequent sallies 
upon his forces, knowing that they were weakened 
by want of food, Mithridates began to think of flight. 

He fled by night, going himself with his fleet to so. 13 
Parius, and his army by land to Lampsacus. Many Flight ot 
lost their lives in crossing the river Aesepus, which “?*4#t 
was then greatly swollen, and where Lucullus 
attacked them. Thus the Cyziceans escaped the 

vast siege preparations of the king by means of their 

own bravery and of the famine that Lucullus brought 

upon the enemy. They instituted games in his 
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CAP. Oéwevoe wéxps vov TENoDaL, TA AevKdArELA KAdOD- 

x1 8 , iy bY 2 , z) {s 
peva. McOpidarns 5é Tovs és Adprpaxov eogpuyov- 
cas, ts Tob AevxddAdov Teptxabnpévov, vads 
> - 3 if: \ a tal o 
énuréwpas eEexopice ody adtois Aappaxnvois. 
puplous 8 émidéxrous ert vedv mevtijxovta Ovapio, 
mephbévte of otpatnyeiv bro Leprwpiov, Kal 
"AreEdvipw tH Tladdayou kal Acovvcty TO 
ebvodxm KatadiTeév, Tals TAécow avTav és 
NixopyjSevav erre. Kab xerwav érriyevdpevos 

x e , z 

monnras exatépwn brépOerpev. 

77. AMevxodrros 8 eel TO KaTa yh elpyacto 
Sid ToD ALpod, vads ex THs Actas ayelpas Suédwxe 
trois aud’ avtov otpatnyovow. Kal Tprdpros pev 
’Amdperav eldev éemumdevcas, Kal Todd) TeY 
> , i 2 es Ny hah: , 
Arrapéwv cuppuydvtwy és Ta Lepa éyeveto ofayn 
BdpBas &é Upoverdéa elde thy mpos TP Sper, Kal 

me - cal , cal 
Nixatav é\aBe, Trav Midptdatov dpovpav éxpv- 
yovtwy. Aevxoddos Sé rept tov Axara Atpéva 
tpoxaidexa vats ede TOV ToAEioV. Ovdptov é 

Nae fa \ Ie ‘ Lod 2 
kat “AdéEavdpov cat Atovvaoroy rept Ajjuvov év 
épiun vicw xataraBov, &Oa Seixvutar Buwpos 
PidoxT Tov Kal yadxods Sis kal toEa Kai Oopak 
Tawiats meploeTos, priya THs éxeivov TaOns, 
émémren ev avtois poliw Te TokA@ Kal peta 

cad , € 
Katappovicews, evaTabas & éxeivor UropevovTmY 
éornoe THY eipeciay, Kal KaTa S00 vads éniTEepTOD 
ApéOrbev és exmrovv. od carevorvtwv 8 éxeivev 
GXN aad yijs dpuvopéevoy, TEpieTAEvcE THY Vijcov 
érépais vavol, kal metovs és adtiy éxBi8acas 
3 fol > 
cuvijrace Tous ExOpous emi Tas vads. of S és pev 
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honour, which they celebrate to this day, called the cHap. 
Lucullean games. Mithridates sent ships for those 23 
who had taken refuge in Lampsacus, where they 
were still besieged by Lucullus, and carried them 
away, together with the citizens of Lampsacus them- 
selves. Leaving 10,000 picked men and fifty ships 
under Varius (the general sent to him by Sertorius), 
and Alexander the Paphlagonian, and Dionysius the 
eunuch, he sailed with the bulk of his force for 
Nicomedia. A storm came up in which many of both 
divisions perished. 

77. When Lucullus had accomplished this result Lucullus 
on land by starving his enemies, he collected a fleet fin” 
from the Asiatic province and distributed it to the 
generals serving under him. Trirarius sailed to 
Apamea, captured it, and slew a great many of the 
inhabitants who had taken refuge in the temples. 
Barba took Prusias, situated at the base of a 
mountain, and occupied Nicaea, which had been 
abandoned by the Mithridatic garrison. At the 
harbour of the Achaeans Lucullus captured thirteen 
of the enemy’s ships. He overtook Varius and 
Alexander and Dionysius near Lemnos on a barren 
island (where the altar of Philoctetes is shown with 
the brazen serpent, the bow, and the breast-plate 
bound with fillets, a memorial of the sufferings of 
that hero), and sailed against them contemptuously 
at full speed. But as they resisted steadily, he 
checked his oarsmen and sent his ships towards them 
by twos in order to entice them out to sea. As they 
declined the challenge, but continued to defend 
themselves on land, he sent a part of his fleet round 
to another side of the island, disembarked a force of 
infantry, and drove the enemy to their ships. Stil] 


383 


APPIAN’S ROMAN HISTORY, BOOK XII 


el TO TéNayos ov« npiecav, TOV Aevxoddou oT parov 
* Bebudres, mapa O€ THD yi TAEOVTES; éx TE THS YAS 
cal THS dardoons appiBoror yeyvopevor KATE- 
TET POG KOVTO, kal povos TOAVS Hy auTov Kal puyy. 
Be Ned & év omnralep KpuTTopevot Ovdprds Te 
"AnréEavépos Kal Atovicwos o evvodxos. Kal 
avTav 6 hey Atovvatos, Tmiwv orep Hyeto pap- 
paxov, avtixa améOave, Odvdprov o avatpeOfvar 
mpogétake AevxodAos: ov yap edoxet ‘Pwpaitor 
dvdpa Bovreurany OprapBevew. *AnréEavdpos be 
és THY Tommy éguNdooeTo. wal Aevxodnos TeEpt 
T@VOE “ Popaios emEDTENAE, Ta ypaupata Sadun 
TepBarav, ws 8005 éotlv emi vicars: avras dé 
ee és BeOuviav. 
78. MéOpidary & és Tlovrov éom€ovTt Xetpev 
és dis eruyiryverat, Kal Tov avopav audi Tous 
juptous Kat viajes audi tas éfijcovta dvep Odpnoay: 
ai 6é dovrral Sueppidnoar, es éxaoTny 0 XEelpov 
éfrjveyev. autos Oe f pryruperns THS otparnyisos 
és AnaTay sKahos, amraryopevovT@y Tov piror, 
duos évéBn. Kab és Lwomny autor of Anerat 
Stécooay. d0ev 6 pay és “Apicov aro Kaho 
Scamrréwr, TOs Te TOV andeorny Teypavny TOV 
"Appéviov Kat és Maxepny TOV viov, apxovra 
Booopouv, isi a émuxoupeiy emet-you éxd- 
tepov. é& Te XKvOas Tovs opopous xpuooy kal 
ddipa Troha Atowdéa pepe exeheven. GAN’ o yey 
abtots Te dwpots Kal avT@ xpuateo Tpos AevxornXov 
nvTomOANTE, AevxodXos & éml TH viry Opacéos 
mpolay és TO mpoadev kat Ta év tool aravra 
Xetpoupevos TpOUVopLevers ola © evdalpovos xepas 
Kal TOAD KPOVOY ATOAELITOV, TO EV avdpaTrodov 
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they did not venture out to sea, but defended cmap. 
themselves from the shore, because they were afraid 
of the army of Lucullus. Thus they were exposed 
to missiles on both sides, landward and seaward, 
and received a great many wounds, and after heavy 
slaughter took to flight. Varius, Alexander, and 
Dionysius the eunuch were captured in a cave where 
they had concealed themselves. Dionysius drank 
poison which he had with him and immediately 
expired. Lucullus gave orders that Varius should be 
put to death, for it did not seem good to lead a 
Roman senator in triumph, but he kept Alexander 
to adorn his procession. He then sent letters 
wreathed with laurel to Rome, as is the custom of 
victors, and then pressed forward to Bithynia. 

78. As Mithridates was sailing to Pontus a second 
tempest overtook him and he lost about 10,000 men 
and about sixty ships, and the remainder were 
scattered wherever the wind blew them. His own Mithridates 
ship sprang a leak and he went aboard a small pira- meee 
tical craft although his friends tried to dissuade him. 
The pirates landed him safely at Sinope. From that 
place he was towed to Amisus, whence he sent ap- 
peals to his son-in-law, Tigranes the Armenian, and 
his son, Machares, the ruler of the Cimmerian Bos- 
porus, that they should hasten to his assistance. He 
ordered Diocles to take a large quantity of gold and 
other presents to the neighbouring Scythians, but 
Diocles took the gold and the presents and deserted 
to Lucullus. Lucullus moved forward boldly after s.c. 72 
his victory, subduing everything in his path and sub- 
sisting on the country. As it was a rich district, 
exempt from the ravages of war, the price of a slave 
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TeTTapov Spaxyay avtixa éylyvero, o 6é Bois 
pias, aires de Kab mpoBara kal écOs Kat 
Ta Nowra TovTwy Kata Aoyov. AevKoAros 8 
*Auicov te Kat Edaratopiav, Ww twa Th Amod 
Tmapwxodouncev o MiOpidatns Edaaropiay re 
avopater ad éavtod cat Bacireva iyelto, Tept- 
xabnpevos eTroAlopKet, kat érép@ oTpare Oepi- 
oxupay, ) tov ’Apalovev Twos eTr@VvULoS ovea 
Tapa Tov Seppa@dovra ToTapov ert. TOUT@Y 8 
of pev Tots Gewrxvpion errexadywevot mupryous 
eryov avtois nal yopata éyavvvov xa brove- 
Hous GpuTTov, OUT O71) TL peyddous as €v avtols 
o7o THY yi ard rots Kata THOS emrexepety” 
Kal ob Oepuoxvprot amas dvabev €5 abrovs opur- 
TOVTES, apxtous te kal Onpia érepa Kal opin 
pediao By és TOUS épyatopévous évéBadndov. ot rom 
appt THY "Apucov érepov TpoTov éudxGour, a amro- 
Haxopevor avrovs TOV "A pucéov Kal ToAAaKes éx- 
OedvTwpv Kat és povopaxias Tpoxaroupeverr. McOpx- 
datns 8 avtois woddhv ayopay Kal OTAa Kal 
otpatiay émepmev ex KaBelpwv, évOa yeindlov 
aTpatov addov cuvédeyev. Kal cuvairOov atte 
melol pev és TeTpaxiopupious, iamels 5é és TeTpA- 
KioXtALOUS. 


XII 
79. ‘Iotapévou & tpos 6 pev AedxondrXos dia Tov 


dpav ert Tov MiOpidaTny éydpear. mpopvraxal & 
Hoav éxeivy xwrvey te Aevxodrdov, Kal dtaTrup- 
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at once became four drachmas, of an ox one, and of cH ap, 
goats, sheep, clothing, and other things in propor- 
tion. Lucullus laid siege to Amisus and also to 
Eupatoria, which Mithridates had built alongside of 
Amisus! naming it after himself, and regarding it 
as his seat of empire. With another army he 
besieged Themiscyra, which is named after one of 
the Amazons and is situated on the river Thermodon. 
The besiegers of this place brought up towers, built 
mounds, and dug tunnels so large that great subter- 
ranean battles were fought in them. The inhabitants 
cut openings into these tunnels from above and 
thrust bears and other wild animals and swarms of 
bees into them against the workers. Those who 
were besieging Amisus suffered in other ways. The 
inhabitants repelled them bravely, made frequent 
sallies, and often challenged them to single combat. 
Mithridates sent them plenty of supplies and arms 
and soldiers from Cabira, where he wintered and col- 
lected a new army. Here he brought together about 
40,000 foot and 4000 horse. 


XII 


79. WueN spring came Lucullus marched over the cnap. 
mountains against Mithridates, who had stationed *" 


B.C. 71 
advanced posts to hinder his approach, and to signal g..onq 
campaign of 

1 Another geographical error. Amisus was on the sea- iaeug 
coast, and Eupatoria a considerable distance inland. against 
Mithridates 
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CAP. gevEly Ob oUVEYOS, el Te yeyvorto. Kal ‘Apxe Thode 
cea THs puracis € €K Midpiddrov tts avnp TOD BactAeiov 
yévous, dvoua Potw& ds, érel Acvxodnos evédale, 
Midpidatn pév Suertpoevcer, és b€ Aeveoddov 
nuToMoANce peta THS Suvapews. Kal 6 AevKoAXOS 
adeds 6n Ta dpyn SteEeN@v és KaBerpa xatéBn. 
yevopéerns 8 avTt@ te kat MiOpidatn tevds itr- 
Topaxlas, nTT@LEvos avlis es TO Geos avéPopev. 
6 Sé immapyos abtod Ilowmrevios és Mibpidarny 
TeTpwpevos avyyOn Kai wuOopévm Baciret tiva 
Xap ot wepiowbels Sivarto atrosobvat, “et ev,” 
édn, “od piros yévoco Aevxod\rXA@, TavU TOANOD 
akéiav: 6 & éyOpos eins, ovdé Bovrcicouat.” woe 
pev 0 Llopaévos amexpivato: kal avtoy Tav 
BapBdpwv xtelvev a&vowvtav, 6 Bactdeds citer 
ov« éEuBpteiv és atuyodcay apeTiy. éextdoowr 
be TUVEXS, ov KaTUOVTOS és ayn Tod Aevedddov, 
TreplL@Dy avaBacty é én avrov éCnre. Kat TLS dup 
év ToUT@ ZKvdys, 6 dvopa ‘OAK Bas, aro ONO ov 
és AedxodXov €x ToNod, kal Tapa _rifu8e Tie 
inmropaxiay ToNAOV; Teplrdoas, kal oe avTo 
mapa Tov AevxodXXou Tparebns Te kal youns xa 
cm oppnTev akvovpevos, Kev ent THy oKNVIY 
avtov mept peonpBplay dvarravopévou, Kal éced- 
Octv éBiatsto, Bpaxu Kal ovnbes emt Tod Swarh- 
pos éyxerpioiov TEpLKELLEVOS. Kohvopevos eo 
NY avaKTeL, Kal xpelay Twa erretryet édeyev éEava- 
oThoas Tov oTpaTnyov. TeV be Jeparevtypav 
ovdev elmovTov NNT mote pov civat Aevedr\@ 
Ths cwrnptas, ewéCn Tov immov adtixa «at és Tov 
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continuously with beacons whenever anything should cHaP 
happen. He appointed a member of the royal family, *! 
named Phoenix, commander of this advanced guard. 
When Lucullus drew near, Phoenix gave the fire- 
signal to Mithridates and then deserted to Lucullus 
with his forces. Lucullus now passed over the 
mountains without dithculty and came down to Cabira, 
butwas beaten by Mithridates in a cavalry engagement 
and retreated again to the mountain. Pomponius, 
his master of horse, was wounded and taken prisoner 
and brought to the presence of Mithridates. The 
king asked him what favour Pomponius could render 
him if his life were spared. The Roman replied, “A 
most valuable favour if you make peace with Lucullus, 
but if you continue his enemy I will not even consider 
your question.” The barbarians wanted to put him to 
death, but the king said that he would not do violence 
to bravery overtaken by misfortune. He drew out his 
forces for battle several days in succession, but Lucullus 
would not come down and fight ; so he looked about 
for some way to reach him by ascending the moun- 
tain. At this juncture a Scythian, named Olcaba, 
who had deserted to Lucullus some time before and 
had saved the lives of many in the recent cavalry 
fight, and for that. reason was deemed worthy to 
share Lucullus’ table, his confidence, and his secrets, 
came to his tent while he was taking his noonday 
rest and tried to force his way in. He was wearing 
a short dagger in his belt as was his custom. When 
he was prevented from entering he became angry 
and said that there was a pressing need that the 
general should be aroused. The servants replied that 
there was nothing more needful to Lucullus than his 
safety. Thereupon the Scythian mounted his horse 
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CAP. M@piéarny eFapracen, elTE emiBourevov Kat boas 
bromreter Gat, ite oY Opyn; mepwuBpiabar voi- 
Sov. érepov te XKvOnv, dvopa DoPadaxor, 
evépnve T@ MiOpiddtn Bovrevew és AevKodrrov 
avtoporiay. LoBddaxos pev 5) cuverauPavero, 

80. Aevxorros Sé Tay KaD0dov THY és TO TedtoY 
imTOKpaTOUVTOY TOV TOAELLWY eKTpPETOMEVOS, Kal 
meplodov érépay ovy opav, nopev év omnraio 
Kuvnyov opel@v aTpaTOv emlaTi mova, & YpwjLEvos 
nye“ove KaTa odors aTpiBeis TepufrOev wtmep 
Keparhs Tod MiOpidartou, cal Karyer pev exxrivas 
Kal TOTE TO Tedlov Std TOUS (m@mous, yapddpay bE 
vdatos év mpoBorH Oduevos éatpatoTédevaer. 
atopav 8 ayopas és Kammasoxtay émeumev ért 
aitov, Kal és Tovs Trodeplous HKpoBortleTo, péxpt, 
devyovrwy mote Tov Bactdtkav, 6 MiOpidarns 
amd Tod ydpaxos éridpapoy Kai eémimdi€as 
éméatpehev avtous, kab “Pwpuaiovs ott@ Katepo- 
Bnoev ws avo d1a tev opev dhevyovtas odd atro- 
atdavrav aicbécPar TaéY TOAELiov és TOAU, GAN’ 
éxactov nyeialat Tov cuppevyovTa of Kal érivTa 
éricbev elvat ToduLov' oITw Tdvy KaTETETAI- 
yeoav. Kal 6 Mi@pidatns wepl thade THs vixens 
mavtaxyov ypddwor trepiéneurrev. Tav 8 imréwy 
moAv pépos, Kal pddtota 62) TO paylpoTaror, 
éfedpevew étake toils ex tis Kamadoxias thy 
ayopay 7H AevxodAX@ hépovary, érvrifwv év arropia 
tpopay avtov yevopevoy teicecOar olov avtos 
érabe rept Kvgixov. 
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and went immediately to Mithridates, either because ciap, 
he had plotted against Lucullus and now thought *" 
that he was suspected, or because he considered 
himself insulted and was angry on that account. He 
exposed to Mithridates another Scythian, named 
Sobadacus, who was meditating deserting to Lucullus, 

and Sobadacus was accordingly arrested. 

80. Lucullus hesitated about going down directly He crosses 
into the plain since the enemy was so much superior an 
in horse, nor could he discover any way round, but 
he found a hunter in a cave who was familiar with 
the mountain paths. With him for a guide he made 
a circuitous descent by rugged paths over Mithridates’ 
head. On this occasion too he avoided the plain on 
account of the cavalry, and came down and chose a 
place for his camp where he had a mountain stream 
on his front. As he was short of supplies he sent to 
Cappadocia for corn, and skirmished with the enemy 
until one day, when the royal forces were put to 
flight, Mithridates came running to them from his 
camp and, with reproachful words, rallied them, and so 
terrified the Romans that they fled up the mountain 
side with such swiftness that they did not know for 
a long time that the hostile force had desisted from 
the pursuit, but each one thought that the fleeing 
comrade behind him was an enemy, so great was the 
panic that had overtaken them. Mithridates sent 
bulletins everywhere announcing this victory. He 
then sent a large detachment composed of the bravest 
of his horse to intercept the convoy that was 
bringing supplies from Cappadocia to Lucullus, 
hoping to bring upon him the same scarcity of 
provisions from which he had himself suffered at 
Cyzicus. 
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81. Kal 70 péev évOvpnpa peya ty, droKxdcioat 
n - ed , v Pas 
tpopav AevKorXov, €x povns éXovta Kanma- 
doxtas: ot & immeis of Baatdéws Tols mpodpopous 
Tav ortoddpwy ev otev TepiTUYOrTEs, Kal oOvK 
avapelvavres és eipuywpiav mpoerOeiv, axpeiov os 
év orev adiat thy tamov éroincav. év @ Kal 
e ral , ? ce (a > tg 
Pwpato. POdcavtes é& odorTopias és payny 
qTapacKkevacacbat, Tovs pev Exteivav TOY Bacir- 
kav, Bonlovons ola metois ths Svcxywpias, Tods 
dé és Tas mwéeTpas KaTynpakay, Tors 6é diéppirav 
uTopevyovtas. OAtyou 8€ vuKTos és TO oTpaTo- 
medov Svadpapovtes Te Kal povot Tepiyevéc Oar 
id me x , Ai af ’ 
Néyovtes, péya Ov adios To cupBav pelovws 
dteOpdnaav. Midpidatns 8 avto mpd tod Aev- 
KOANOU TuOopmEVvds Te, Kal AevdKoAdXOV édtricas 
ént toahoe inméwy atwreia avTixa ot mpoome- 
tal \ € 7 bi , 3 ? \ , 
celxOar, puyny om’ éxmdrnEews emevoet, kal 708¢ 
rad } >) i} es > a lol ts , 
trols pirors evOvs eképepev ev TH oxnvf. oi Oé, 
mplv TL yeverOar TapayycApa, vuxTos ert, oTovdy 
ta ida Exaatos éFéreurev ex TOU ctTpaTtoTédov: 
Kat @Ooupévav Tepi Tas TUAAS GKEVOpOpwY TOU 
TAHGos Hv. Step ) oTpaTLa Oewpévn Kal Tovs 
épovtas emiyeyvecKovaa, Kai toTdtovca OANA 
atoTM@Tepa, ody déel, Kal ayavaKTHoEL TOD poder 
avtois éemnyyédOat, Tov yapaxa of@v émidpa- 
povtes €dvor, at Siépevyou ws x Tediou mavTobey 
dxdopos, dn Stivaito Exactos avTar, avev oTpa- 
s ; : 
Tnyov Kal érictatov TapayyéApatos. av o 
: 
MiOpiddtys b€dTepdy te kat ody arakia ytyvo- 
pévov aicOopevos, é&édpapev ex Ths aoxnvijs és 
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81. It was an excellent idea, to cut off Lucullus’ cap. 
supplies, which were drawn from Cappadocia alone, au 
but when the king’s cavalry came upon the advance 
guard of the convoy in a narrow defile, they did not 
wait till their enemies had reached the open country. 
Consequently their horses were useless in the narrow 
space, where the Romans hastily put their marching 
column in line of battle. Aided, as foot-soldiers 
would naturally be, by the difficulties of the ground, 
they killed some of the king’s troops, drove others 
over precipices, and scattered the rest in flight. 

A few of them escaped to their camp by night, and 
said that they were the only survivors, so that rumour 
magnified the calamity, which was indeed sufficiently 
great. Mithridates heard of this affair before 
Lucullus did, and he expected that Lucullus would 
take advantage of so great a slaughter of his horse- 
men to attack him forthwith. Accordingly in his Panic in ths 
panic he began to contemplate flight, and at once ca ote 
communicated his purpose to his friends in his tent. 
They did not wait for the signal to be given, but 
while it was still night each one hastily sent his own 
baggage out of the camp, and there was a great crush 
of pack animals around the gates. When the 
soldiers perceived the commotion, and saw what the 
baggage-carriers were doing, they imagined every 
sort of absurdity. Filled with terror, mingled with 
anger that the signal had not been given to them 
also, they ran and demolished their own fortification 
and scattered in every direction, as it was a plain, 
heltcr-skelter, without orders from the commanding 
general or any other officer. When Mithridates 
perceived the hurried and disorderly rush he dashed 
out of his tent among them and attempted to say 
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CAP. avtous Kal NEeyeLy TL émexetpet, ovdevos e écaxov- 
ovTos ert, auvOr Beis ws év TrpGe Katémece, Kal 
és tov farmov avaBrnOels és Ta Gpy auv OALyals 
sete 

. Aevxorros 6é THs mept Thy aryopay eumpa- 
wae “mu spev0s, eal THY puyyy TOV TrodEpiow 
idan, éxt pev tors éxpuyovtas emewre ScoKewy 
inméas qToAAovs, Tots 6€ ovoxevatopévors @ ére KaTa 
TO oTpatoTedov Tous melous TEpLa THT AS exéheve 
fa) Siapm ater év TO TOTe pndev, ara Kreivew 
aperdas. of 8& oxevn TE xpucd Kal apyupa 
TOAAG Kal écOfTas moAvTENELS Pec pevor ebe- 
oTncay Tod TapayyéApatos. avTov Te Tov 
McOpidarny ot xaTarapBavovtes, Hylovoy Twa 
TOV Xpucopopeoy és TO oayja. maragavtes, 7 po- 
TETOvTOS Tod ypvaiou wepi TOde yevdpevor ova- 
puyetv és Kopava TEpLecoor* dOev €5 Teypavny 
epuye ov imneioe dia xtrtors. 6 8 avrov és 
oyu ob mpocéuevos, év Xeoplors éxéhevoe dvaitns 
Baoiuris akvotc bar, éte 6) Kal BadoTA THS 
apxijs amroyvous o MeO pi8arns Baryov evvooxeov 
erreptrey és Ta Bagirea, Tas aderpas avuTou xal 
Tas yuvaixas Kal TahraKkas, Onn duvaero, ave- 
Aobyra. ai pev 9 dtepOeipovto Sieot Kar pap- 
pacots Kal Bpoxars, Serva mevovcat: Taira & 
opavres of dpovpapyot Tov Mc6pidarou aBpoaos 
és tov AevKonAov peTeTiGevro, xwpis OAlyeov. kal 
6 Aevxorros abtods émiwmy KabiotaTo, Kal Tas él 
Too Iovrou TOdELS TepuTh Ewy hoe, "“Apactpiy te 
cal ‘A oaeNEED Kal érépas. 

83. Sworn ayTeixev ere KapTEpes, Kal Stevav- 
Baxnoev ov KaKdS. ToALopKOvpevos SE TAS vads 
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something, but nobody would listen to him. He was cHap., 
crushed in the crowd and knocked from his horse, *"! 
but remounted and was borne to the mountains with 
a few followers. 

82. When Lucullus heard of the success of his 
provision train and observed the enemy’s flight, he 
sent out a large force of cavalry in pursuit of the 
fugitives. Those who were still collecting baggage 
in the camp he surrounded with his isl iy whom 
he ordered for the time to abstain from plunder, and 
to kill indiscriminately. But the soldiers, seeing 
vessels of gold and of silver in abundance and much 
costly clothing, disregarded the order. Those who 
overtook Mithridates himself cut open the pack 
saddle of a mule that was loaded with gold, which 
fell out, and while they were busy with it they 
allowed him to escape to Comana, From thence he 
fled to Tigranes with 2000 horsemen. Tigranes did mithridates 
not Barat him to his presence, but ordered royal takea ret uRe 
entertainment to be provided for him on his estates. Ts™anes 
Mithridates, in utter despair of his kingdom, sent 
the eunuch Bacchus to his palace to put his sisters, 
wives and concubines to death in any way he could. 
They were stabbed, poisoned, and hanged, lamenting 
their fate, but when the garrison commanders of 
Mithridates saw these things they went over to 
Lueullus in a body, all but a few. Lucullus marched ac. 70 
to these towns and regulated them. He also sailed tcullus 


round among the cities on the Pontic coast and fepis, 
captured Amastris, Heraclea and some others. cities 


83. Sinope continued to resist him vigorously, and 
the inhabitants fought him on the water not without 
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cay Tas Baputépas opav duémpycay, Kal és TAS ape 
tépas éuBdvres anédSpacayv. AevKodros 6€ THY 
Toru evous érevbépav npiee b0 évimrviov, 6 Totdvee 
Av. Adtéruxdv pac, émt tas’ Apatovas ‘Hpardet 
GuvaTpaTevovTa, UO YEywavos €s Swomnv Kata- 
xOivat cal Tis wodews Kpatioat dvdpids te 
ceBdopuos Tots Swormedaw Expa, dv of pev Leve- 
tas > , > AN 2 ie 207 
mets ob POdcavtes és duyiy émayayéc Oat, d0ovars 
Kal Kadwpoiois mepiédnoav: ovdév 8 6 AevKodros 
eidws ovdé rpopabav edoFev tm avtod «cdybels 
opav avtév, Kal THS emiovons Tov avepidvTa 
fal “ i (3 2 nm 
TWwoVv TepiseBrnpevov TapahepovTwy exdAUoaL 
Kerevoas, elder oloy éd0€e vuxTds éEwpaxéval. TO 
pev 8) évirrmov toidvde hv, Aevkodros 6€ Kal 
> \ en] Gl , t 2? f 
Apiooy éri th SwoTn cvventer, éxpvyovtav 
al e tA a a a X ’ f 
peév Opoiws Tov ’Apicéwy dia Oaddaoons, TuvOavo- 
2 € » 2 ta > ‘ , 
pevos 8 br’ ’AOnvaiwv avtovs ParaccoKxpatovy- 
tov cuvexicbar, cai dnwoxpatia xpnoapévovs eri 
mov Tois Lepaixois Bactkedo'v braxovoa, ava- 
yayovtos § attods és THY Snuoxpatiav éx Tmpoc- 
tdaypatos “AdeEdvépov madi SovrEevaar Tois 
Tlovrexois. éf' ofs dpa cvpmadis o Aeveoddos 
yevopevos Te, Kat dioTipmovpevos ye Kal Ode em 
"ArcEdvSpw rept yévos Artixov, adtovopov Apter 
Thy woAW Kal Tovs “Apicéas Kata TaXOS ouveE- 
Kdndet, be pev 67) Swemnv xal’Apiody Aevxor- 
Ros éwopOe te Kal ouvexife, cat Maydpyn to 
madi te MidpsSdtov, Boowépou te Bactrevovr. 
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success, but when they were besieged they burned cHap. 
their heavier ships, embarked on the lighter ones, 2a 
and went away. Lucullus at once made it a free 
city, being moved thereto by the following dream. 
It is said that Autolycus, the companion of Hercules 
in his expedition against the Amazons, was driven 
by a tempest into Sinope and made himself master 
of the place, and that his consecrated statue zave 
oracles to the Sinopeans. They had not time to take 
it with them in their flight, so they wrapped it up 
with linen cloths and ropes. Nobody told Lucullus 
of this beforehand, and he knew nothing about it, 
but he dreamed that he saw Autolycus calling him, 
and the following day, when some men passed him 
carrying the image wrapped up, he ordered them to 
take off the covering and then he saw what he 
thought he had seen in the night. Such was his 
dream. After Sinope Lucullus restored to their 
homes the citizens of Amisus, who had fled by sea 
in like manner, because he learned that they had 
been settled there by Athens when she held the 
empire of the sea; that they had had a democratic 
form of government at first, and afterwards had been 
subject fora long time to ‘the kings of Persia ; that 
their democracy ‘had been restored to them by de- 
cree of Alexander; and that they had finally been 
compelled to serve the kings of Pontus. Lucullus 
sympathized with them, and in emulation of the 
favour shown to the Attic race by Alexander he gave 
the city its freedom and recalled the citizens with 
all haste. After thus desolating and repeopling both 
Sinope and Amisus Lucullus entered into friendly 
relations with Machares, the son of Mithridates and 
ruler of the Bosporus, who had sent him a crown of 


397 


APPIAN’S ROMAN HISTORY, BOOK XII 


Gy Kal orépavev of meurravte amo Xpucow, piriav 
cvédero, MOpidarny © Enter wapa Tuypdvous. 
Kal és tHv Actay aitos émaverOdv, ddethovaav 
ére TOV SvdAciwv etBorOv, TéTapTa pev emt Tois 
Kaptois, TéAn & emt tois Oepdrrovct nal tais 
oixiats w@pifev. Kat éemuixia eOvev ws 54 Tov 
ToAEwov KaTopOwKas. 

84. "Emt 8€ tats Ovaotass emt tov Teypavny, ox 
éxdi8dvta of Tov MiOpidatnv, éotpdteve abv dSvo 
rédeaw ertdéxTols Kal inTedot TEVTAaKOGLoLS. Kal 
tov Etdpatny mepacas, mova Ta yxpHotwa TOUS 
BcpBdpovs aitdv Siudéever- of yap advdpes odx 
érronépeouv, od n&iovy Te maaxewv, Eate Aedxodrov 
kat Teypavny ém adrAxjrots SiaxpiOfvar. Trypavy 
8 odSeis euaipuev éemtovta AevKoddov: o ydp ToL 
mpatos eimov exexpeuacro 0 avtod, cuvTapac- 
cew avTov Tas TroAELS voplcayros. @s 8é ToTE 
na Gero, MOpoBaplavny Tpovrreure peta btrx- 
Niwyv imméwv, AevKodrov émiayeiv Tod Spopov. 
Mayxaiv dé Tuypavoxepra pudarrew émérpewer, 
iy TVA TORY, OS Hoe mpoeipnrat, emt Temi TH 
éauTov Bacirets év éxelvep yevérBar TO Xemptep 
ovvexite, Kat TOUS api Tous és adthy cvverdrel, 
fnuiav émuriBeis, boa a) peTadéporev, Sednped- 
oOau. Telyn TE avrois mreptéBane TevTnKovTa- 
mx 70 bros, ¢ inmootactoy év TO Bader yépovta, 
Kal Bacireca Kal mapadeicous KATA TO mT podaTeov 
errovet paxpovs, Kat KULnyerta. TONG Kab Mvas: 
ayxoo dé Kal ppovprov dviorn KapTepov. wal 
mdvra ToTe Mayxaip taidT éritpépyas, mepsyjer 
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gold, and demanded the surrender of Mithridates crap. 
from Tigranes. Then he went back in person to the *" 
province of Asia, which still owed part of the fine im- He demands 
posed by Sulla, and imposed on it a twenty-five per surrender 
cent. tax on crops, and taxes on slaves and house- Mithridates 
property. He offered a triumphal sacrifice to the ieee 
gods, as though he had brought the war to a 
successful issue. 

84. After the sacrifice had been performed he 2c. 69 
marched with two picked legions and 500 horse He marches 
against Tigranes, who had refused to surrender qioanes 
Mithridates to him. Having crossed the Euphrates, 
he only required the barbarians, through whose 
territory he passed, to furnish necessary supplies, 
since they did not want to fight, or to expose them- 
selves to suffering, but preferred to Jeave Lucullus and 
Tigranes to decide the issue by themselves. No one 
told Tigranes that Lucullus was advancing, for he had 
hanged the first man who had brought sucha report, 
considering him a disturber of the good order of the 
cities. But when at last he learned the truth, he sent 
Mithrobarzanes forward with 2000 horse to hinder 
Lucullus’ march. He entrusted to Mancaeus the He besieges 
defence of Tigranocerta, which city, as I have already Teran- 
said, the king had built in this region in honour of 
himself, and to which he had summoned the princi- 
pal inhabitants of the country under penalty of con- 
fiscation of all of their goods that they did not transfer 
to it. He surrounded it with walls fifty cubits high, 
the base of which was full of stables. In the suburbs 
he built a palace and laid out large parks, hunting- 
grounds and lakes. He also erected a strong fortress 
near by. All these he put in charge of Mancaeus, 
and then he went through the country to collect an 
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GAP. arpatiay ayeipwv. MOpoBapSavny pev ovv o 
" Aevorros evOvs ex THs TpwOTNS cup 8orijs TpeYd- 
pevos edlwxe, Mayxaiov oé ZeEridLos és Teypavo- 
KepTa KATAKNELTAS Ta ev Bacideva avtixa, 
areiytora GvTa, Sujprace, 7H be Tomy Kal TO 
ppovpiov dmerad peve, ral pnxavas épiatn, Kai 
Urovopols eae. 70 TELXOS. 

85. Kal SeEtinos Key appt Tadta éyiyveTo, 
Tuypavns 6€, melav €s weve Kab eixoae pupiddas 
ayelpas kal imméas és mevTaxtapuptous, T™pov- 
meparev abrav és Tuypavixepra meph éFancaxe- 
Alous, ob bua péowov ‘Popaior és To dpodpsov 
wo dpevol te Kal tas waddaxas ToD Bactdéws 
élaprracavres eran; Oov. 7 S€ AowTa otpaTa 
Teypauns autos HAauiev ert Aevxonnov. Kab 
avT@ TOTE mparov McApidarns és onpey €XOcov 
cureBovdeve a) cupTrEéKer Oat ‘Papators, ara 
TO iNTtKD pove TEpLTpEXOVTA Kab THY yi 
Aypawvdpevov és pov avTous, ef Svracto, Tept- 
Kheloat, @ Tpom@ kal avTos v76 Aevoddov mrepl 
Kuficov cpaxt Keapveov TOV or parov dmohecat. 
0 8é yedacas avTod Thy orparnyiay, T poyel oUVE- 
TKEVAG MEVOS és pwayny Kat THY ‘Popator OAL- 
yornta idav emeaxwyev avTws: “ et ev m™pe “0 Bews 
elatv olde, TOAXOL, ef 6€ TONEpLOL, TapTray odiryou.” 
AedKorros 6é dogov eUKaLpor | Sov Srrabev tod 
Tuypavous, TOUS ev inréas €x HeT@Tov mpoo- 
éraccev évoxetv aur Kat Tepta may eg éauTovs 
Kal droxeopeiv éxovtas, iva Tov BapSdpwr dio- 
KOvT@Y q TaELS maparvdein- Tots b€ weCois auros 
és Tov Adpov meplodetoas dupet Aabeov. Kal ws 
eide Tos ToAepious md THs dic EEews ola wKeD- 
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army. Lucullus, at his first encounter with Mithro- CHAP 


barzanes, defeated him and put him to flight. Sex- 
tilius shut up Mancaeus in Tigranocerta, ‘plundered 
the palace, which was not fortified, drew a ditch 
around the city and fortress, stationed engines against 
them, and began to undermine the wall. 


85. While Sextilius was doing this Tigranes brought 5 Battle 


together some 250,000 foot and 50,000 horse. He 4 


sent about 6000 of the latter to Tigranocerta, who 
broke through the Roman iine to the tower, and 
seized and brought away the king’s concubines. 
With the rest of his army Tigranes marched in per- 
son against Lucullus. Mithridates, who was now for 
the first time admitted to his presence, advised him 
not to come to close quarters with the Romans, but 
to circle round them with his horse only, to de- 
vastate the country, and to reduce them by famine 
if possible, in the same way that he himself had 
been served by Lucullus at Cyzicus, where he lost 
his army through exhaustion without fighting. 
Tigranes derided such generalship and advanced 
ready for battle. When he saw how small the 
Roman force was, he said sarcastically, “If they are 
here as ambassadors they are too many; if as 
enemies, altogether too few.” Lucullus saw a hill 
favourably situated in the rear of Tigranes, and ac- 
cordingly stationed his cavalry for a frontal attack, to 
harass the enemy and draw him on against themselves, 
retiring voluntarily, so that the barbarians should 
break their own ranks in the pursuit; but he him- 
self went round with his infantry to the hill and took 
possession of it unobserved. When he saw the 
enemy pursuing as though they had won the fight, 
and scattered in all directions, with their entire 
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CAP. Tas és TOAAG Steoxedacpevous, Ta bé oxevopéopa 
ay avtav TavTa Urroxelpeva, aveBonoe te pox cer, o 
avdpes,” Kat em Ta ckevopdpa TpATOS teTo Spopo. 
ra d€ abtixa cvy GopiS@ devyovta tots mefois 
évéminte, Kal Tots immedow of wefol. TpoT} TE 
Hp evOvs odocyepys: of Te yap év TH Sumer 
paxpav aneotacpéevos TOY “Pwpaixay imméov 
ema tpevravtov és adrovs am @NAVTO, Kab Ta 
oKevopopa. Tots adots EveTTLTTEY WS evoxroupeva. 
TayT@v Te ws €v Too@de TAI/OEL OABouevor, Kal 
TO axpiBes ovK eiddrer, omoGev 7) Haoa avtois 
dpxowro, TOUS Ry paves, ovdevos oxudevovTos 
over" dmnyopevto yap éK Aeuxohdou per’ amrethijs, 
Gate kat Wédtta Kal mepiavyévia Tapodevortes 
éxctewwov émt otadtovs éxatov Kal elxoow, éote 
yok éwédaBe. Tote & dractpépovtes éoxvdevov" 
édtdouv yap o AevKoAXos 7367. 

86. Deyvopevny Sé thy Hrtav o Mayxatos 
épopav ard Teypavoxéptav, rods “EXAnvas, of 
épea Bopopovy auto, TaVvTas efomucev Drom Tevey™ 
ot ovhAnpiy S<bcdres, aOpoot cKuTadas exovTes 
éBadilov te Kal nurfovro. Mayxaiou 6€ Tovs 
BapBdpous é émdyovTos avrots OT ALT LEVOUS, 8:a8y- 
oT dpevor Ta (watia Tabs Aatais drt Gar tiwv, pera 
ToApns eaéSpapoy és avTovs: Kat Goous avéXorey, 
evOvs énepiCovro Ta omra. ws é é« Tav duvatav 
eixov avrdpKas, pero Upyed TLva KaTéraBov, Kat 
“Pwpaious efwbev éxdhouy Te Kal dvaBaivovras 
edéyovro. otTwm yey éEdro Teypavoxepra, Kat 
aOvTOS Senprra lero TONUS, ola TOAEWS VEO- 
KATACKEUOU, PLAOTiL@S TUV@KLT LENS. 
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baggage-train lying at the foot of the hill, he cmap. 
exclaimed, “ Soldiers, we are victorious,” and dashed 200) 
first upon their baggage-carriers. These immediately Total defea 
fled in confusion and ran against their own infantry, of Mernes 
and the infantry against the cavalry, In a moment 

the rout was complete. After drawing their pursuer 

a long distance, the Roman horse turned and cut 

them to pieces, and the baggage-train in their con- 

fusion came into collision with the others. And as 

they all jostled each other in the crowd, and did not 

know with any certainty from what quarter their dis- 
comfiture proceeded, there was a great slaughter. No- 

body stopped to plunder, for Lucullus had forbidden 

it with threats of punishment, so that they passed 

by bracelets and necklaces on the road, and con- 

tinued killing for a distance of 120 stades until 
nightfall. Then they returned and betook them- 

selves to plunder with the permission of Lucullus. 

86. When Mancaeus beheld this defeat from 
Tigranocerta he disarmed all his Greek mercenaries 
because he suspected them. They, in fear of 
arrest, went about together and rested together 
with clubs in their hands. Mancaeus set upon them 
with his armed barbarians. They wound their 
clothing round their left arms, to serve as shields, 
ran upon their assailants courageously, and im- 
mediately shared the arms of all those they killed. 
When they were thus as far as possible provided Capture of 
with weapons they seized some of the spaces Lg tane 
between the towers; called to the Romans outside, 
and admitted them when they came up. In this 
way was Tigranocerta taken, and much wealth was 
plundered, as was natural in a city newly built and 
founded on an ambitious scale, 
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SOWIE 


87. Teypdvns 5 cat MiOpidarns otpatév an- 
ov HOpofov weptiovTes, 08 THY aTpaTHylar 
émerétpamto MuOpiddrys, yyoupévov Tuypavous 
abT@ yeyovevar Ta TaOjpwata SiSdypata. erep- 
mov S& cal és tov IlapOvatov, émixoupeiv adiat 
Tapakarobyres. dvtimpeaBevoutos 6é Aevkda- 
Aov, kal a§vobvros H ob TUNpAX ira Hh apo- 
Tépos exorhvau TOU dydvos, 6 pev kpida 
curt iBépevos éxaTtépots, ovx ébOacev ouderépors 
apivat, 0 &é MO pidarns émda TE eipyaSero Kara 
TOAD ExdoTHY, Kab éotpatooyer oxedov a dravras 
"Appevious. émiheEapevos co avréy Tous apiaTous, 
és emraxiopuplous melovs Kal inméas jpiceas, 
Tovs pep addous arédvee, Tous 8 és idas Te Kal 
oretpas ayyotdta ths “ItadKis cvvtatews 
KaTaréyov Hovrixois avopace yupvatew mapeci- 
Sov. T poouovTos o avrois Tov AevKodrov, 0 pev 
Mipidarns 7o melov dmav Kal pépos te TeV 
immécov éml Aogov guveixe, TH Roum h S irae 

Tuypavns Trois olTodoyovat “Papaious mepimred ay 
Hooaro. ral paiddov adeds amd TODGE oF ‘Popaior 
TrARTLOV avTOD MiOpidarov éotTohoyouv TE Kal 
éotparoméevov. KOVLOpTOS & abies 7 aryetpero modus 
ws emLovTOS TOU Tuypavous- kat To evOdpnpa iv 
év meow Aetxodnov appoty yeveo Bar. 68 aiaOo- 
pevos Tuvs pev apiatous Tav imméwy mpovTrepwpe 
moppwoTate oupmréxer bar 7 Teypavn Kal 
Korvew abrov é& ddorropias és raéw xabiotacbat, 
abtos 8& Tov MuOpiddtny mpoxarotjpevos és 
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XII 
87. Ticranes and Mithridates traversed the CHAP. 
country collecting a new army, the command of a oe 


which was committed to Mithridates, because 7." 
Tigranes thought that his disasters must have collects a 
taught him some lessons. They also sent mes- "°¥ #my 
sengers to Parthia to solicit aid from that quarter. 
Lucullus sent opposing legates asking that the 
Parthians should either help him or remain neutral. 

Their king made secret agreements with both, but 

was in no haste to help either of them. .Mithridates 
manufactured arms in every town and enrolled 
almost the whole population of Armenia. From 

these he selected the bravest, to the number of 

about 70,000 foot and half that number of horse, and 
dismissed the rest. He divided them into squadrons 

and cohorts as nearly as possible according to the 

Italian system, and handed them over to Pontic 
officers to be trained. When Lucullus moved Indecisive 
toward them Mithridates, with all the foot-soldiers ™°%e™>™ 
and a part of the horse, held his forces together ona 

hill. ‘Tigranes, with the rest of the horse, attacked 

the Roman foragers and was beaten, for which 

reason the Romans foraged more freely afterwards 

even in the vicinity of Mithridates himself, and 
encamped near him, Again a great dust arose 
indicating the approach of Tigranes; and the plan 

was that the two kings should surround Lucullus, 

But he, perceiving their movement, sent forward the 

pick of his horse very far in advance, to engage 
Tigranes, and prevent him from deploying from his 

line of march into order of battle. He also 
challenged Mithridates to fight, and began to 
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waxny Sonne hee: mepetappedoov ovK npéedrcer, 
€os Yepav eniTec@y Siékuce TO epryov anacw. 

88. Kai Trypdvys ev €& Gdns Appevias és ta 
évros aveletryvuer, 0 6é MiOpidarys és tov Udvrov 
éml Ta Noa THs idstas apxis HrrelyeTo, TeTpakto- 
xiAlous oixelous yw, Kal Tocovade € érépous mapa 
Tuypavous AaBor. epelmero 8 att@® xal o 
Aetixorros, avablevyvis cal 6b dia tHy amopiav. 
p0dcas § abrov 6 MiOpidarns éréGeTo PaRie 7O 
Sedpo ex AevxodAXou otparnyely vrroererppevo, 
Kat Tpeyrdpevos avTov xrTewve TWevTaKoaious. 
érevOepwaavtos d¢ Tod DaLiov Gepamovtas baat 
joav év tO otpatowéde, Kal b GAns apépas 
adoes dywvilopévov, TadivTpoTros Hv Oo ayer, wept 
tov Midpiddrny, TAnyévta ALO@ Te és TO yoru Kal 
imdb tov 6bOarpov Bére, Kata arovdyy aro- 
KojucOfvat, Kal Todas Nuépas Tods pev PoBo 
Tov Baciréws 7 Tis aswTnpias, Tous bé bro TBous 
Tpavparov HpeLHoat. Mibpidarny pev ov eGepa- 
mevov “Ayapou, LevOiKcov eOvos, 1 lois dpewv és Tas 
Geparreias Np@pevor kat ézt TBde ael Bacirel 
ouvorTes” Dakin dé Tprapvos, é ETEpos Aevxddrou 
orparnyos, éredOav jer’ oixetou orparod, TV TE 
api Tapa TOU PaSiov Kat 70 akiopa TapEraye- 
Bavev. Kat jet od Todd Nw@pouvT wy és pany 
aurob Te Kal Midpidarov, TELA, olov ovuK evn) 
poveveTo yeveo Oat, tds TE oKnvas cuporéepov 
brép. ye Kat Ta vmrogiyia Tapéoupe Kal TOV 
avdpav got ods KaTeKpHyvicer. 


1 There is a lacuna in the text here. 
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surround him with a ditch, but could not draw him cmap. 
out. Finally, winter came on and interrupted the *! 
work on both sides. 

88. Tigranes now withdrew into the interior of 
Armenia and Mithridates hastened to what was left 
of his own kingdom of Pontus, taking with him 4000 
of his own troops and as many more that he had 
received from Tigranes. He was followed by 
Lucullus, who was also forced to move owing to 
lack of provisions. Before Lucullus could stop him, 
Mithridates attacked Fabius, who had been left in 
command by Lucullus, put him to flight, and killed 
500 of his men. Fabius freed the slaves who had 
been in his camp and fought again an entire day, but 
the battle was going against him until Mithridates was 
struck by a stone on the knee and wounded by a 
dart under the eye, and was hastily carried out of the 
fight. For many days thereafter his forces were 
alarmed for the king’s life, and the Romans were 
quiet on account of the great number of wounds they 
had received. Mithridates was cured by the Agari, 
a Scythian tribe, who make use of the poison of 
serpents as remedies, and for this reason always 
accompany the king. Triarius, another general 
of Lucullus, now came with his own army 
to the assistance of Fabius and received from 
the latter his command and authority. He and 
Mithridates not long afterwards joined battle, during 
which a tempest of wind, the like of which had not 
been known in the memory of man, tore down the 
tents of both, swept away the beasts of burden, and 
dashed some of their men over precipices. Both 
sides then retreated for the time. 
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89. Kai tore pév dveyepouv éExdtepol, amay- 
yedrAopevov oé Aevxdd ou Tm poorevar, mporaPeiv TO 
epyov 0 Tpidipos émrenyopevos étt vuxtos é7re etpet 
Tals McOpidarou mpopudaxais. pane és 
ToD TOD dyOvosS dvT0s, 6 Bacthevs € és To Kal’ autor 
Epos émiBapjoas expe Thy paxny, Kat Sa- 
omdacas TOUS Toeulous TO TeloY aUTOV KaTéKNEt- 
ev és du@puxa 77rob, eva Sieg Belpovro oThvar 
pe) Suvdpevor. tovs 8 imméas ava To medtov 
edioxen, exObpos TH pope Tijs evTUXias Kata- 
VPOPEVOS, éore Tis avTov ‘Popaios Aoyaryos, ola. 
Geparov aitg ouvTpox ator, € és Tov pnpov éma- 
tafe Eipec Trnyiyy Babeiav, ovx éAmricas és Ta 
vara dua Tob Bcopaxos epiEecOate Kal Tovee pev 
evOvs of TANGO auvéxoTTov, 0 dé McOpidarns 
dmep épero ériaw, Kal ot piroe THY OTPATLAY ATO 
viens Nap pas avexdoup oy éret er Bapeig. 
évérimte 6& Tots paxopevors emt T@ Tapahoy 
Tis _dakhijoews GopuBos Te Kal azropia, py Tt 
Seevov érépwbev ein, Expt padévtes evdds év 76 
medim TO cpa mepiiotavro kal eOopvBour, & Eas 
Tipoeos avrois 6 tatpos, émurxov 70 aipa, émé- 
deuEev aurov €x petewpor, olov tt kal Maxeddowy 
év ‘Tvdois,, brép *AdeEdvspou dedsdow, 0 *ARE- 
Eavdpos autov émt veas Depamrevopevor érréderEev. 
o Se MiOpidarns OS aviveryKev, avtixa Tois 
dvaxaréoacw éx TAS HaXNS | KATEHEMPETO, | Kal 
TOV oTparov avTis uépas ye aides érl 7d 
‘Popaiov orpatoredov. ot O& Kal éx Tobde é émre- 
pevyeray 89 avy dée. oKYAEVOLEvOY 6é TOY 
DEK POV épaivovto xrlapxor pev elxoat Kal Téo- 
capes, éxatovtapyor S€ TevTijKovTa Kal éxaTor, 
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89. When, however, news was brought that Lucul- Cte 
lus was coming, Triarius hastened to anticipate his ae Gi 
action and attacked the outposts of Mithridates before yfitnridates 
daybreak. The fight continued for a long time doubt- defeats 
ful, until the king weighed down the division of the Triarius 
enemy opposed to him and decided the battle. He 
scattered their ranks and drove their infantry into a 
muddy trench, where they were unable to stand and 
were slaughtered. He pursued their horse over the 
plain and made the most spirited use of his good 
fortune until a certain Roman centurion, who was 
running beside him in the guise of an attendant, 
gave him a severe wound with a sword in the thigh, 
as he could not expect to pierce his back through his 
corselet. Those who were near immediately cut the 
centurion in pieces. Mithridates was carried to the 
rear and his friends recalled the army from that 
brilliant victory with melancholy haste. Confusion 
befell them by reason of the unexpectedness of the 
recall, and fear lest some disaster had happened else- 
where. When they learned what it was they at 
once gathered on the plain round the person of the 
king, and were in consternation, until Timotheus, his 
physician, had staunched the blood and lifted the 
king up so that he could be seen, just as in India, 
when Alexander was being cured, he showed himself 
on a ship to the Macedonians, who were alarmed 
about him. As soon as Mithridates came to himself 
he reproved those who had recalled the army from 
the fight, and led his men again the same day against 
the camp of the Romans. But they had already fled 
from it in terror. In stripping the dead there were 
found 24 tribunes and 150 centurions. So great a 
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dcov tyyenover TAAPos od padios cuvérece ‘Pw- 
patoss év Hrtn mid. 

90. ‘O dé Midpidarns és Appeviay, # Hy 8n viv 
‘Papatou Bpaxutépay "Appeviay Kanovow, ave: 
fevyvu, Ta peyv evKomLoTa mavra oLTONOYAY, Ta 
6é ducyeph SiapBetpov TE Kat Aevxoddov emovTa 
Tpoaparpovpevos. Kat TIS avip ‘Popaios, amo 
Bovnrjs, “Arridtos ovopa, Sua oteny puyer ex TAS 
maTpioos € és Mc6pidarny Tpo TOANOD Kal pirias 
a&.ovpevos, édXw TOTE émtBouhevov avT@. Kat 
Tovee fev oO Bacthevs ov Suxacay Basavicat, 
‘Popatwr TOTE Bouneuthy ryevomeEvov, EKTELVE, 

Tous dé TuvapapTovTas nKlaaTo dewds. GTreNEv- 
Bepor oe bao To "Arridio ouveyvwKecar, aTrabets 
aphKey ws SeavroTn Staxovnaapevovs. AevxdAdou 
& Hon TO MiOpidarn TapacTparor ebevovtos, 6 
Ths "Acias atpatnyos TepuTéuT ov expuoce 
“Pwpaious emixanely AevKordp épa Tov S€ovTos 
mrohewodvTe, Kab Tovs vr avTe TAS oTparelas 
agiévat, Kal Tov ov meiBouevar Ta dvTa Snpev- 
ce. aw eLaryyedevtmv 6 oTparos aurtixa 
SueAvero, xeopls Ody. door mavu TEVNTES 
dvtes kal tv Enutav ob Sedsdtes TO AeuKddAdrw 
Trapémevov. 


XIV 


"be péev 67) wat 6 AeveodXov pos Md pu- 
Séeny modemos és ovdev BéBavov ovee eK plpLevor 
Téhos eh fer dduatapevns yap TIS *Tradias 
évoxNovperot, Kal Ana Tevouevys THS Gardoons 
Aud meeCoperor, ovK ev Kalpo adic yyodvtTo 
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number of officers had seldom fallen in any single 
Roman defeat. 

90. Mithridates withdrew into the country which 
the Romans now call Lesser Armenia, taking all the 
provisions he could and spoiling what he could not 
carry, so as to prevent Lucullus from getting any on 
his march. At this juncture a certain Roman 
of senatorial rank, named Attidius, a fugitive from 
justice, who had been with Mithridates a long time 
and had enjoyed his friendship, was detected in 
a conspiracy against him. The king condemned him 
to death, but not to torture, because he had once 
been a Roman Senator, but his fellow-conspirators 
were subjected to dreadful torments. The freedmen 
who were cognizant of the designs of Attidius he 
dismissed unharmed, because they had only helped 
their master. When Lucullus was already encamped 
near Mithridates, the proconsul of Asia sent heralds 
to proclaim that Rome had accused Lucullus of 
unnecessarily prolonging the war, and had ordered 
that the soldiers under him be dismissed, and that 
the property of those who did not obey this order 
should be confiscated. When this information was 
received the army disbanded at once, except a few 
who remained with Lucullus because they were very 
poor and did not fear the penalty. 


XIV 
91. So it turned out that the Mithridatic war under 
Lucullus, like the preceding wars, came to no fixed 
and definite conclusion. The Romans, torn by revolts 
in Italy and threatened with famine by pirates on 
the sea, considered it inopportune to undertake 
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CAP. trohepely Gddov Tocdvde WoAEuov, mply Ta 


" évoxhobvra SiabécOar. dv Kat 6 Midpidd- 
TS aicBavouevos és Karmasoxtay €aéBane 
Kai Thy idiay apyiy @xUpov. Kat Tdde 
aurov Tpdcoovra of ‘Pwpatos TEpLechpov ép 
écov avtols % Oddracca éxabaipeto. ws § 
éxexdGapto Kat o KaOypas Top ijtos ére Hy év 
‘Acta, TOV Mb piSarecov more HOV averdpBavov 
avtixa, Kal éméoTeAAOV Kat Tobe TO Topaniy 
oTparnyiaat. 610 prot Boxe’ bE pos évtTa THs 
Tloparniov oTpatelas Ta Tepl Ty Girdac cay 
avTa mpo MOpidarov KaTerpyacpéva, Kal és 
oidemiav ouryypagiy oixetav addny aravTavra, 
és TOOE TO MEpos TUVayarelY TE Kal emLOpapely, ws 
eyeveTo. 

92. MiOpiddrns Ste rparov “Popaloss érroréeper 
Kal ths Acias éexpatet, SUAXa Trepl THY “EANASa 
Tovoupevou, Hryovpevos ovK és ToAU KadéEew Tijs 
*Aglas, Ta Te GdAa, GS pot TWpoEelpyTat, TavTa 
éAvpaiveto, Kai és THY Oddaccay TEeipaTas Kabh- 
KEV, Ob TO ev TP@TOV OALyoLS oKapETe Kal piKpots 
ola AXynoTal TepiTA€ovTEs EAUTIOUY, WS bE O TOAELOS 
éunxvyveto, TWA€oves eylyvovtTo Kal vavot peydrais 
émémAeov. yevodpevor S€ Kepd@v peydrwr, ovd 
HTTw@pLEvou Kal amevdounevou To) MiOpuddtov Kal 
avaxwpoivtos ere émavovTo' ot yap Biov Kat 
TaTpio@y dua Tov mTONE LOY adypnpevor, kal és 
droptay ewmea dures aOpoay, avTt Tis yas éxa.p- 
TOUVTO THY OdNaccay, prordpot mparov ral 
Hptortats, eita SuxpoTOLs Kal Tpinpeot KATA mépyn 
TEPLTACOVTES, HryOULEVOY ANoTApYwY ola ToAE“oU 
oTpaTnyav. & TE aTELXiaTOUS TOAELS E“TITTOVTES, 
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another war of this magnitude until their present cuap. 
troubles were ended. When Mithridates perceived ae 
this he again invaded Cappadocia and fortified his 

own kingdom, and the Romans overlooked these tran- 
sactions while they were clearing the sea. But when The 
this was accomplished, and while Pompey, the eer 
destroyer of the pirates, was still in Asia, the Mith- Pompey 
ridatic war was at once resumed and the command 

of it also given to Pompey. Since the campaign at 

sea, which preceded his war against Mithridates, was 

a part of the operations under his command, and does 

not find a fitting place in any other portion of my 
history, it seems well to introduce it here and to run 

over the events as they occurred. 

92. When Mithridates first went to war with the so. 8s 
Romans and subdued the province of Asia (Sulla being The pate 
then pre-occupied with difficulties respecting Greece), terranean 
he thought that he should not hold the province long, 
and accordingly plundered it in all sorts of ways, as I 
mentioned above, and sent out pirates on the sea. 

In the beginning they sailed around with a few small 
boats harassing the inhabitants like robbers. As the 
war lengthened they became more numerous and 
navigated larger ships. Having once tasted large 
gains, they did not desist even when Mithridates was 
defeated, made peace and retired. Having lost both a.. 85 
livelihood and country by reason of the war and 
fallen into extreme destitution, they harvested the 
sea instead of the land, at first with pinnaces and 
hemiolii, then with two-bank and three-bank ships, 
sailing in squadrons under pirate chiefs, who were 
like generals of an army. ‘They fell upon unfortified 
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a Kal éTépwv Ta rely ScopuTTovTes % KOTTOVTES ) 
momopxig AapBavovres, éotAwy Kal TOUS avSpas, 
ols Te wdéov en, és vavAoyiay él AiTpots aTiryov. 
Kal Tab TA Arjppata, adoLodyTEs 1}6n TO TOV ANTTOV 
dvopa,prcOovs exadovy oTpaTiwTiKaus. YELpoTeyvas 
re elyov em Epyous Sedenévovs, Kal Dany Evdov Kal 
xXarxod Kab oudipou TuppEeporTeEs ovrore eTavovTo: 
éTrarpopevor yap umd TOU Képbous, Kal TO ANaTEVELY 
ovK eyveaxdres éte pebeivat, Bacihedar om 787, Kal 
Tupdvvors » orparomécous peyarors éavTous Opot- 
obyTes, Kal vopitovres, te cuvédrOorev és 70 avo 
waves, dpaxoe yevrjoecOar, vats Te Kal Oma 
mavTa éTextaivorto, padeora, Tept TH Traxetav 
Reyoudvyy Kidexiav, iy KOwWOV opav Upoppov i) 
otpatdmedov étiPevto Elva, ppovpra pev Kat aK pas 
Kai vycous €pjpous Kal vavroxias eXoures 
Tohraxod, KupoTaras 6é agéoers iyyoupevor Tas 
mepl THvde THv Kidixiay, Tpaxelay TE Kal ANijevov 
otcav Kat copuais peryddaes efexouoay. oGev 
67 Kal TavTes ovopare KOW@ Kituces exanoivto, 
« pEapevov bev icws TOD Kakod Tapa TOV Tpayew- 
TOV Kidixov, cuveTihaBovtov 6é Lupwv re kal 
Kumpiov cal Tapdvrov Kal Tov Hovricedy kal 
axedov andavtav tov édwv eOvav ob rodXdov Kai 
xpoviov shiow ovt0s ToD McOpidaretov TONE LOU 
opav Te pahdov 7 mdoxew ai poupevor Tv Oddac- 
cap avtl TAS ys émeN€yorT0, 93. dare TorAat 
Taxvora avTav pupiades 7) Hoar, Kab ov povns ere 
Tijs édas Oaddcons expatouy, adr Kal THs evTOs 
“Hpaxhetov oTNAOY imdons’ ral yap Tivas On 
‘Pwpaiwy otpatyyols vavpayia évevixiKecay, 
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towns, and undermined or battered down the walls cHap 
of others, or captured them by regular siege and 
plundered them, carrying off the wealthier citizens 
to their haven of refuge and holding them for 
ransom. They now scorned the name of robbers and 
called their takings prizes of war. They had artisans 
chained to their tasks, and were continually bringing 
in materials of timber, brass and iron. Being elated 
by their gains and having given up all thought of 
changing their mode of life, they now likened them- 
selves to kings, rulers and great armies, and thought 
that if they should all unite they would be invincible. 
They built ships and made all kinds of arms, their 
chief seat being the part of Cilicia called Tracheia 
(Craggy), which they had chosen as their common 
anchorage and encampment. They had forts and 
peaks and desert islands and retreats everywhere, 
but they chose for their principal rendezvous this 
part of the coast of Cilicia which was rough and 
harbourless and rose in high mountain peaks, for 
which reason they were all called by the common 
name of Cilicians. Perhaps this evil had its begin- 
ning among the men of Cilicia Tracheia, who were 
joined by men of Syrian, Cyprian, Pamphylian, and 
Pontic origin and those of almost all the Eastern 
nations, who, on account of the severity and length 
of the Mithridatic war, preferred to do wrong rather 
than to suffer it, and for this purpose chose the sea 
instead of the land. 

93. Thus, ina very short time, they increased in 
number to tens of thousands. They dominated now 
not only the Eastern waters, but the whole Mediter- 
ranean to the Pillars of Hercules. They now even 
vanquished some of the Roman generals in naval en- 
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car. dAXous Te Kal Tov Tis Luxedias wept avTH LeKedéa. 


xv) 


dmdatd te ion mdvta hy, Kab 7 yi) Tov Epywv 
evdens Sia THY averripiEtav. Te TOdLs 7 Pwpatov 
jobeto paddiota Tod KaKod, THv Te UTNKO@Y ahiar 
Kapvovtov, Kai adtor dia TAOS idtov érimovas 
AywoSTTovTes. TO 8’ Epyov avtois éfaiveto péya 
nat dvoyepés, CEedelv Toodde oTpaTomeda avdpadv 
vauvTiKOV, pepeptopéeva pev és Tacay év KUKA@ 
yy cal Odraccar, Kodpa 6é Tals KatacKevais &s 
rb brogpetiyew, ovx ex Tatpiiar i) pavepas Xopas 
Spychpeva, ov8 oixeiov ovdér 7) itov add’ del TO 
mpoatuyov eyovTa. Gate TOALS HY 6 TObSE TOD 
qohépov Tapdroyos, évyouov oddév ExovTos ovdé 
BéBatov od8é havepov, aunyaviay ouod Kai poBov 
elpyatero. Mouprvas te eyxeupijcas adtois obdev 
éFelpyacto piya. GAN o0v6€ Lepovirtos laavpiKos 
éml t@ Movpyva, adX 78n Kal ths ys THs 
Trades Tois mapadios, audi te TO Bpevtéccov 
kal tiv Tuppynviar, éréBavov of AyoTal ouv 
Katappovijoe, Kal yuvaa mapotevovta TéV Ev- 
ratpisav Kai dvo otpaTnyovs avTois onpetous 
Le 

ouynpTdKerav. 

94. “Op obte THY BAGBY ovTETHY aiayvuny ett 
dépovtes of ‘Pwpaion tov tote spay ent d0&ns 
évta peyietns Uvaiov Topmjtov aipodytar voy 
otpatnyov ert tpieTes avtoKpatopa eivat Badac- 
ons Te drdons 4) oTndav “Hpaxdeiwy évrds €or, 
Kal yijs dard Oadrdaons éri otadious TeTpaxoatous 
dvo. Baciredct te xal Suvvdorais Kal éOvect Kat 
modeot Wdoats éméaTedAoy és TavTa guAAap- 
Bdvev 7H Moprnie, cal adt@ otpatiay Kara- 
416 


THE MITHRIDATIC WARS 


gagements, and among others the praetor of Sicily crap. 
on the Sicilian coast itself. No sea could be navi- *!Y 
gated in safety, and land remained untilled for want 

of commercial intercourse. The city of Rome felt Distress. 
this evil most keenly, her subjects being distressed sees 
and herself suffering grievously from hunger by 
reason of her own populousness. But it appeared to 

her to be a great and difficult task to destroy so 
large a force of seafaring men scattered everywhither 

on land and sea, with no fixed possession to encumber 

their flight, sallying out from no particular country 

or any known places, having no property or anything 

to call their own, but only what they might chance 

to light upon. Thus the unexampled nature of this 

war, which was subject to no laws and had nothing 
tangible or visible about it, caused perplexity and 

fear. Murena had attacked them, but accomplished 
nothing worth mention, nor had Servilius Isauricus, 

who succeeded him. And now the pirates contemp- 
tuously assailed the very coasts of Italy, around 
Brundusium and Etruria, and seized and carried off 
some women of noble families who were travelling, 

and also two praetors with their very insignia of 
office. 

94. When the Romans could no longer endure the uc. 67 
damage and disgrace they made Gnaeus Pompey, Pompey 
who was then their man of greatest reputation, *8ret, 
commander by law for three years, with absolute against the 
power over the whole sea within the Pillars of Her- Se 
cules, and of the land for a distance of 400 stades 
from the coast. They sent letters to all kings, rulers, 
peoples and cities, that they should aid Pompey in 
all ways. They gave him power to raise troops and 
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oer Réyew eooav Kal Xpnpara dryeipew. ouverennpay 
6é wai mapa apa oT parov TONDD €K KaTahoyov, 
Kal vats doas eiyov, Kal xXenwarov és éEaxio- 
xirea Tahavra *Artixd. oT@ péya Kai ducepyés 
Hyobvro elvat Toodvde Kpatijoas TTPATOTEOWY, 
év Toa noe Jara doon eal puxots Togoiade drahavda- 
vOVT@Y TE EVpLApaS Kal UroXwpouvr@v padios kat 
eumemT ovTov avOus apavas. avijp Te ovdels TH 
™po tov Iloumniov emt Toajvde &pxny aipebets 
ume ‘Popaiov éférdevoen, ¢ o oTparia pev avtixa 
jy év Sa@dexa puptdor metav kal immeis TeTpa- 
KLoXideot, vijes 8é ovy Hyseodiats ESSounxovra Kal 
Siaxootat, vrnpéeTar 8 amo Tis Bours, ots 
Karovor mperBeuTas, mévre Kab elkoow" ols oO 
Topmijeos. emiduy per Thy araccay, wat vavs 
édidou Kat inméas éxdoTt@ Kal oTpaTtov mefov, 
Kal otpaTnyias onpeta mepuccioGar, iw avto- 
Kpatop evTedns ov mLaTevorto pépovs Exaatos 
imdpxor, autos 8, ola by Bacireds Bactréwr, 
abtous TepiOéor. «al epopen pévovtas ep ay 
érdxOqcav, pence perabioucov TOUS Ayoras Tepupe- 
porto e& épywv atedav ert ovTw@y és érepa, aX 
elev Ob mavTaxobev avtols azavTavTés Te Kal Tas 
és GNAHAOVS dra dpomas droKelov TES. 

95. Ott diadets 0 6 Topmytos a admavra, émegtn- 
cev ‘IBnpia pev Kal tais “Hpaxadecors oridaus 
TeBéprov Népova Kat Maddaov Topxovatov, audi 
8€ thy Avyvortexyy te Kal Kedreeiy Oddaccav 
Mapeov Llopareveov, AiBin 6é Kat Zapdovu 
kat Kupvo, Kai boat TAHT W Vvijcot, AévrXov 
te MapxerXjvov nal Ilomdvwy *Aridtov, epi 
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to collect money from the provinces, and they fur- cHap. 
nished a large army from their own muster-roll, and 
all the ships they had, and money to the amount of 
6000 Attic talents,—so great and difficult did they 
consider the task of overcoming such great forces, 
dispersed over so wide a sea, hiding easily in so many 
nooks, retreating quickly and darting out again un- 
expectedly. Never did any man before Pompey set 
forth with so great authority conferred upon him by 
the Romans. "Presently he had an army of 120,000 
foot and 4000 horse, and 270 ships, including hemiolii, 
He had twenty-five assistants of senatorial rank, 
whom they call degalz,) among whom he divided ihe 
sea, giving ships, cavalry and infantry to each, and 
investing them with the insignia of praetors, in order 
that each one might have absolute authority over the 
part entrusted to him, while he, Pompey, like a king 
of kings, should move to and fro among them to see 
that they remained where they were stationed, lest, 
while he was pursuing the pirates in one place, he 
should be drawn to something else before his work 
was finished, and in order that there might be forces 
to encounter them everywhere and to prevent them 
from forming junctions with each other. 

95. Pompey disposed of the whole in the following Hisarrange- 
manner. He put Tiberius Nero and Manlius Tor- Ba aeiee 
quatus in command of Spain and the Pillars of Her- them 
cules. He assigned Marcus Pomponius to the Gallic 
and Ligurian waters. Africa, Sardinia, Corsica and 
the neighbouring islands were committed to 
Lentulus Marcellinus and Publius Atilius, and the 

) Official assistants given to a general or the governor of a 
province. 
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gar. 8 abtiy “Itardiavy Aetdxvov Térrov nat Vvaiov 
Aévtyov. Sixerdiav 88 Kai tov ‘lomov édv- 
ANaccov aitS Udwtids te Ovapos cat Tepévtios 
Ovdppov péxpe ’Axapvavias, eXorévynoov bé Kat 
chy Articyy, ere & EvBoav cat Ococariav ral 
MakxeSorlay cat Botwriav Aevxios Sicwwvas, Tas 
88 vijcous Kal To Aliyaiov adrav Kal tov ‘EAXijo- 
qovrov én’ éxetvw Aevxtos AddXtos, BiOvriav 
8é cal Opaxny cal tHv Iporovtiba cai to Tob 
Tldvrov oropa Uovrdtos Heicwr, Aveiav &€é Kai 
Tlapguriav nai Kimpov cai Powixny MéterXos 
Néras. be pev adt@ SteveTayaTo of oTpaTyyot 
emrexerpety TE wat apiver Pat, kal purdocew TH 
reTaypeva, Kal Tods Tap addAjr\ov éexpevyovtas 
UrovauBaverv, va pn SioKovtes adiataivto 
paxpav, poe os ey Spay mepipépow7o, Kat 
Xpoviov ein 70 epyov, avTos 6 amavras émémet. 
Kal Ta és Siaw TpOTa Hyépats TEegcapaKovTa 
émidov és “Popny waanrOev. O0ev és Bpevréctov, 
kat é« Bpevreciov. roc@de ciactipate thy ew 
mepurrevaas, eLemrnfev amavtas tdyer Te émi- 
mrov Kal peyéler trapackevfis Kal Po8w do€ns, 
Oote TOUS AnoTAaS EATigavTAs AUTO TpoETLYELpN- 
TEV, 7) OUK EULapes YE TOKATA Oar epyov aTrobEl- 
Eeuw, deicavtas evOds Tov Te TOEwY is ETOALOpKOUY 
eEavaxOjvar, Kal és Tas cuvijOus axpas Kai 
vavroxyias vropevyev, kat Toprnio ty peév 
Odraccav avitixa apayl KexaldpOat, Tors ¢é 
AnoTas bd TOV oTpaTHYyaV adicKker Oat TavTayod 
KaTa Wépn. 
96. Adrés 88 és Kedixiay aretyeto peta Totkt- 
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coast of Italy itself to Lucius Gellius and Gnaeus 
Lentulus. Sicily and the Adriatic as far as Acarnania 
were assigned to Plotius Varus, and Terentius Varro; 
the Peloponnesus, Attica, Puboea, Thessaly, Mace- 
donia and Boeotia to Lucius Sisenna; the Greek 
islands, the whole Aegean sea, and the Hellespont 
in addition, to Lucius Lollius ; Bithynia, Thrace, the 
Propontis and the mouth of the Euxine to Publius 
Piso; Lycia, Pamphylia, Cyprus and Phoenicia to 
Metellus Nepos. Thus were the commands of the 
praetors arranged for the purpose of attacking, de- 
fending and guarding their respective assignments, 
so that each might catch the pirates put to flight by 
others, and not be drawn a long distance from their 
own stations by the pursuit, nor carried round and 
round as in a race, and the time for doing the work 
protracted. Pompey himself made a tour of the 
whole. He first inspected the western stations, ac- 
complishing the task in forty days, and passing 
through Rome on his return. Thence he went to 
Brundusium and, proceeding from this place, he oc- 
cupied an equal time in visiting the eastern stations. 
He astonished all by the rapidity of his movement, 
the magnitude of his preparations, and his formidable 
reputation, so that the pirates, who had expected to 
attack him first, or at least to show that the task he 
had undertaken against them was no easy one, became 
straightway alarmed, abandoned their assaults upon 
the towns they were besieging, and fled to their ac- 
customed peaks and inlets. Thus the sea was cleared 
by Pompey forthwith and without a fight, and the 
pirates were everywhere subdued by the praetors at 
their several stations. 

96. Pompey himself hastened to Cilicia with forces 
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or ou oTpaTou Kal Myxer parov TOAROY, edmrioas 
TavToias paxns Kal TOMOpPKIAaS avT@ derjoev € énl 
apas aTrOKPHLVOUS. oudevos 6é eénoe TO yap 
KXEOS AUTOU Kal TH TapacKev))y ob Myorat Kata 
mrayévtes, Kal édaicavtes, eb py did paxns 
EN Goer, tev EeoOau prravOparon, TP@TOL pen ot 
Kpdyov Kab *Avtixparyov eixov, ppovpia péeytota, 
pera oy exeivous ot Specou Kidtixes rat epeEijs 
ATavTEs éavTous évexeiprar, é7Aa TE ood 
TOAAG, TA Hey Erotpa Ta 6é _Xadnevopeva, mapé- 
Swxav, kab vais Tas pev éte TN YVULEVAS TAs 
& a8 TAEOUTAS, Xadeov Te Kal aldnpov és 
Tav’Ta cuvevnveypévov Kat odOovas Kal Kddws 
Kal Shay Touxthay, UX MARGTOY Te TAGs, 
TOV pev ert AUTpous Ton 6é emi epryous Sebepe- 
vov. OV oO Tloprnjros TH pev hoy ever pnae, 
Tas Se vads amryyaye, tors 8 aiypadatous 
és Tas matpidas aphce xal TONAL Kevord- 
pia opov catédaBov @s émt vexpois yevopeva.. 
Tous 6€ Tepatas ot padora édoxouv ovy bo 
poxOnpias GXN aropia Biov bua TOV Tohepov emt 
TavTa erdeiv, és MadXov cal "Aédava rat *Eart- 
davetay, a él TL GAXO TOMO MA epnpov  OdXvyav- 
Opwrov 7) Hv THobe ahs Tpaxetas Kerexias, ouv@n te 
Tous O€ TLvas avTay Kal és Avbpny THS "Axaias 
éFérreumrev. woe pev 0 Ano TpLKos TOKE HOS, Noremre- 
TATOS éoerbar vopia Geis, OAL} MEPOS eyévero 7 
Tloprnig Kab vas eda Be Tas ev adovras play 
Kat EBdopsfuovra, Tas 66 UT auTav Tapas Betoas 
&& Kal Tptaxocias, Tones 6€ Kat ppoupea Kat opun- 
Typla ddXa avTav és eixoat Kal éxarov. Anorai 
& dvnpéOnoav év Taiz wayats appl Tods puptous. 
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of various kinds and many engines, as he expected 
that there would be need of every kind of fighting 
and every kind of siege against their precipitous 
peaks; but he needed “nothing. The terror of his 
name and the greatness of his preparations had pro- 
duced a panic among the robbers. They hoped that 
if they did not resist they might receive lenient 
treatment. First, those who held Cragus and Anti- 
cragus, their largest citadels, Sumrendercd themselves, 
and after them the mountaineers of Cilicia, and, 4 
finally, all, one after another. ‘They gave up at the 
same time a great quantity of arms, some completed, 
others in the workshops ; also their ships, some still 
on the stocks, others already afloat ; also brass and 
iron collected for building them, and sail-cloth, rope 
and timber of all kinds; and finally a multitude of 
captives either held for ransom or chained to their 
tasks. Pompey burned the timber, carried away the 
ships and sent the captives back to their respective 
countries. Many of them there found their own 
cenotaphs, for they were supposed to be dead. 
Those pirates who had evidently fallen into this way 
of life not from wickedness, but from poverty 
consequent upon the war, Pompey settled in Mallus, 
Adana, and Epiphaneia, or any other uninhabited or 
thinly peopled town in Cilicia Tracheia. Some of 
them, too, he sent to Dyme in Achaia. Thus the war 
against the pirates, which it was supposed would 
prove very difficult, was brought to an end by 
Pompey in a few days. He took seventy-one ships 
by capture and 306 by surrender from the pirates, 
and about 120 of their towns, fortresses and other 
places of rendezvous. About 10,000 of the pirates 
were slain in battles. 
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97. "El 8} rovtows d€€ws Te 0TH Kal Tmapa- 
Sdfws yevouévors of ‘Pwpatou tov Tlopuanuov 
péya éraipovtes, ere dvta trepi Kedtxiav etAovTO 
Tod mpos MiOpidatny rodeuou atpatnyov ert THs 
6potas eovatas, avtoxpdtopa dvta, bmn Oédot, 
cuvtidecOal Te Kal ToAcuety, Kal pirous 7 ToOAE- 
pious ‘Papaiors ods Soxipacete Toveta Parr oTpaTsas 
te mdons, 60n Tépav éotl Tis “Itadias, dpyeuw 
Bwxav. amep obderi Tw TavtuTact po TovdE 
6uod mdvra e860n. Kal icws abtov cal dtd Tade 
péyav dvouatovaw> 6 ydp ToL modEHLos 0 ToD 
Mi@piSdtov Kal bd tTav mpotépwv otpatyyav 
eEjvuato i6n. 

Toprrrjtos pev odv edOds ex THs ’"Aolas otpaTtov 
dyelpas pereatpatomésevcev érl tovs Spovs Tod 
McOpiSatov: MiOpiddtn 88 jv éi\extos oixetos 
oTpatos, Tprspvptot mefol Kal immeis TpLoXINOL, 
Kai mpovxdOnto Ths xwpas. dpte 8 abrny 
AevxodrXov SiepPapxdtos amépws eiyev ayopas: 
bOev adtoportats éreriBevto ToAXOL. Kal Tovade 
pev 6 Mibpiddrns epevvepevos expiry cab opOar- 
pods avoOpuTte Kai éxatevy, Kal TA pev TOV avToO- 
poMeav hacov nvaxret bid hofov Tav Kodacewn, 
evrérptBe 8 1) azropia. 

98. TpésBes odv és Topmijov wéprpas nELov 
padeiv, tis dv eln too Tod€uou diddrvots. 0 é 
“ eay Tods adToudrous piv mapaces” edn, “ Kai 
ceavrov piv emitpépryns.” av 0 Midpidarns 
muOopevos Tos adTomdAoLs TO TEpl adTav Eppace, 
ai SedidTas Opav dpocey OTL ot TA pds ‘Pwpatous 
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XV 


97. For this victory, so swiftly and unexpectedly cHap. 
gained, the Romans extolled Pompey greatly; *” 
and while he was stil] in Cilicia they chose him ey 
commander of the war against Mithridates, giving Powers 

given to 
him the same unlimited powers as ene: to Pompey 
make war and peace as he liked, and to proclaim 
nations friends or enemies according to his own 
judgment. ‘They gave him command of all the 
forces beyond the borders of Italy. Al] these powers 
together had never been given to any one general 
before; and this is perhaps the reason why they cal! 
him Pompey the Great, for the Mithridatic war 
had been already finished by his predecessors. He He marches 
accordingly collected his army and marched to the }fthridates 
territory of Mithridates. The latter had an army, 
selected from his own forces, of 30,000 foot and 
3000 horse, stationed on his frontier; but since 
Lucullus had lately devastated that region there was 
a scant supply of provisions, and for this reason 
many of his men deserted. The deserters whom he 
caught he crucified, put out their eyes, or burned 
them alive. But while the fear of punishment lessened 
the number of deserters, the scarcity of provisions 
weakened him. 

98. So he sent envoys to Pompey asking on 
what terms he could obtain peace. Pompey re- 
plied, “By delivering up our deserters and sur- 
rendering at discretion.” When Mithridates was 
made acquainted with these terms he communicated 
them to the deserters, and when he observed 
their consternation he savore that on account of 
the cupidity of the Romans he would never make 
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CaP. éotty domovéa Sia THY meovefiav ava, Kal ovK 
exd@ce. Tivd, ovdé Tpaker ToTe 6 By Kowh Tact 
auvoice. o pev 57 we eimev, 0 5é Tlopmreos 
evédpayv mow Kabels imméwy, étépovs émeprrev éx 
gavepod toils mpoptirAaks tod Bacthéws évoyretv 


b, wv ? ” > ' a e tA 
Kai eipnto avbtois... épeOlfew Kal trodevyery 
sa t a 
BOE NTTWMEVOUS,... EaTE TEP oi ex THs évédpas 


meptraBortes avtous étpéavro. Kal evyovar 
Tay’ dy nal és 70 oTpatoTEdoy cuverenndnaay, Et 
py Seicas 0 BaciNevs mponyaye 70 efor. of & 
ameyapovv. Kal Tédos Hv TobTO TH TpwTyH Llop- 
mniov Kat Mi@pidarov meipa és addijdOVS Kat 
e vw 

imropaxia. 

99. “EvoyAovpevos 8 bd Tis arropias 0 Bact- 
eds dewy UTeyw@pel, Kal écedéxyeto Llopumnuov és 
chy éauTod, édmifeov xa yj pevov év THOE 7h dee- 
poappery caxoT ad nae. 0 bea cryopéy bev emaxTov 
éx Tov bmicOev elxe, mepted dary 6€ Ta Tpos Ew TOD 
Mi@pidarov, Kat Ppovpia ait@ Kal otparoTmeda 
TOAAG €s ExaTov Kal TevTHKOVTAa aTadious Tept- 
Beis ameTapeve ToD pn oltToAoyely avroyv ér1 
edpapas. Kat 0 Bagirevs arroragpevovre Hey | OvK 
émetiero, ei’ Siro béous 610 i’ avolas, 4 Tao 
eyyiyverau Trnavaovreor TOU KaKav, Kapvov o 
aides G8 dmoptas Ta Vrotiyia baa eixe Katéxonre, 
TOUS inmous hovous TEpLTOLOUpEVOS, €oTE [OLS &s 
TEVTIKOVTA SrapKécas Huépas vuKtos aTedispacKe 
ovy oLwTr} Badeia & obey dua xepav. as be 
avrov pores pes [pas o Toya jros cataraBov 
elyeTo TOV VaTaTwY, 6 Mev Kal TOTe TOV Pidrlwn 
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peace with them, nor would he give up anybody to 
them, nor would he ever do anything that was 
not for the common advantage of all. So spake 
Mithridates. Then Pompey placed a cavalry force 
in ambush, and sent forward others to harass the 
king’s outposts openly, and ordered them to provoke 
<the enemy> and then retreat, as though van- 
quished. <This was done> until those in ambush 
took their enemy in the rear and put them to flight. 
The Romans might have broken into the enemy’s 
camp along with the fugitives had not the king, 
apprehending this danger, led forward his infantry, 
whereupon the Romans retired. This was the result 
of the first trial of arms and cavalry engagement 
between Pompey and Mithridates. 

99. The king, being distressed by lack of pro- 
visions, retreated reluctantly and allowed Pompey 
to enter his territory, expecting that he also would 
suffer from searcity when encamped in the devastated 
region. But Pompey had arranged to have his sup- 
plies sent after him. He passed round to the east- 
ward of Mithridates, established a series of fortified 
posts and camps in a circle of 150 stades, and drew 
a line of circumvallation around him in order to make 
foraging no longer easy for him. The king did not 
oppose this work, either from fear, or from that 
mental paralysis which afflicts all men on the 
approach of calamity. Being again pressed for sup- 
plies he slaughtered his pack animals, keeping only 
his horses. Finally, when he had scarcely fifty days’ 
provisions left he fled by night, in profound silence, 
by bad roads. Pompey overtook him with difficulty 
in the daytime and assailed his rearguard. The 
king's friends then again urged him to prepare for 
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oe éxtafat KEREVOVTOY ouK éMaXETO, adda ToLs 
immedor Movors Tovs mynowdtovras cpa ieOT Tey 
éomépas év UNAS nvd ato muKvais. Th & émotan 
Ywpiov katéraBe meplxpryvov, ov pia és auto 
advodos Hv, xat Téa oapes avr ometpat 7 pov- 
gvraccov. avtedvdaccov dé cal ‘Pwpator pi} 
Suaduyetv MeO pidaryy. 

100. “Apa o PEA TOV ev orparov avrav 
omer éxdTEpos, ob mpopvhaxes eo addajov 
KATA TO TPAVeES dmreTetpavT0" Kat TES immets TOU 
MO pidarov xepis Te Tov inTwy Kal Yopis éray- 
YEAMATOS éBonfouy Trois operepors Tpopunakw. 
TAetoveay 6é opior ‘Popatoy inméov émeovTav, 
of dummot tov Mifpidateiwy oide aPpaws és TO 
aTparomedop dverr Oey, avaBnoopevot TE TOUS 
immous kat €& icov Tols émobat ‘Papators ovvot- 
copevot. KariBovtes 8 avtovs of dvw ete omde- 
Sopevor ou Spome Kat Bon mpoobéovras, wat TO 
ryuyvomevov ove eldoTes aAAA evyerv avTors 
uTroraBovres, @s elAnjpevov pay ndn Kad? 
EXUTEPA TOD oTpatomésou, Ta oma ebevtes 
epevyov. areEodou 8 dvtos Tov xeptov Tpoaer- 
TaLov aNdajrous divacTpepdpevor, HEX pe cabijavro 
kata TOY Kpnuvav. obT@ ev 7 oTpatia TO 

1Opidarn bua Tpomrérevay Tay avev Tpootday- 
paros Tots Tpopaxors émrtxoupetv ERopeven | Oopu- 
Anbetoa diefOapro, wal TO Rovmoy épyov evKoNov 
ip TO Tloprnic, Kretvovtt Kal cuddapBavovre 
dvorrhovs 2 ett Kat év Tepex pry oUyKEKRELT HEVOUS. 
Kat dvnpéOnaav és puptovs, Kal TO oTpaToTEdoy 
ody TH TapacKeun cater}. 

101. MiOpidatns 6€ peta THY UTacTioTar 
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battle, but he would not fight. He merely drove CHAP. 
back the assailants with his horse and retired into 

the thick woods in the evening. The following day 

he took up a strong position defended by rocks, to 
which there was access by only one road, which 

he held with an advance guard of four cohorts. 
The Romans put an opposing force on guard there 

to prevent Mithridates trom escaping. 

100. At daybreak both commanders put their 
forces under arms. The outposts began skirmishing 
on the slope and some of the king’s horsemen, 
without their horses and without orders, went to the 
assistance of their advance guard. A larger number 
of the Roman cavalry came up against them, and these 
horseless soldiers of Mithridates rushed in a body 
back to their camp to mount their horses and meet 
the advancing Romans on equal terms. When those 
who were still arming on the higher ground looked 
down and saw their own men running towards them 
with haste and outeries, but did not know the 
reason, they thought that they had been put to 
flight. They threw down their arms and fled, 
thinking that their camp had already been captured 
on either side. As there was no road out of the 
place they fell foul of each other in the confusion, 
until finally they leaped down the precipices. Thus 
the army of Mithridates perished through the rash- 
ness of those who caused a panic by going to 
the assistance of the advance guard without orders. 
Pompey was left the easy task of killing and 
capturing men not yet armed and shut up in a rocky 
defile. About 10,000 were slain and the camp with 
all its war-material was taken. 

101. Mithridates, forcing his way to the cliffs,accom- 
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CAP. povav dod pevos és Ta kardxpnpva Kal Stagu- 
yo evétuxe Tiaw inmedaot peabopopors Kal 
mefois ws TpiayiAtos, of evOds adT@ ouvet- 
movto €5 Swopnya dpovptov, &vOa atte ypij- 

Hata TONKA ececwpevTo: Kai Swpedv Kal peaOov 

évavtod tots cupduyodar biddwKev. dépwav & 

és éFaxuryikta Tddavta éti tas Tod Kudpd- 

Tou mnyas HrelyeTo ws éexeiPev és Kodyous mrepa- 

cov. Spopm 8 amavot@ xp@pmevos TOV ev 

Eddpatnv vrepirOev ipépa pddtota tetaptn, 
\ > w- ’ \ e is ss 

Tpici © addats KaSioTapevos Kal oAlSwv Tovs 

suvovtas t) mpoctovtas és THY XwTnvip “Appeviay 

évéBarev, Oa Newtnvors pev cat "1 8npas, eodv- 
ovtas avtov Bédeot Kal odevddvals, éLavvov 

SuAnCev ext tov "Awrapov motapov. “IBnpas &é 

tous ev “Aci of ev mporydvous a 8 amoiKous 

yyodve at TOV Evpwrator IBnper, of 8€ povov 

Opevopovs: eos yap ovdev hv Opotor, 4) yocca. 

MeO pidarys & év Avocxovpots xetpatov, iy TWa 

TOM ot Koryor cvuBorov iyodvrat tHS Ato- 

oKovpov ow "Apyovavracs emOnpias, ovdér 

opiKpov, ovd olov ev puyh, dievoeizo, avAa TOV 

Tovrov brov év KUKAM Kal XKVOas emi TH Tlovt@ 

Kal TH Mawsteda A urny vmepeOwy € és Béarropoy 

euBareiv, THY Te Maxdpous Tov TaLoos apxny, 

axapiorov Tept auTov ryevopievon, Tapahapov 
avers €K (HET@T OV ‘Pepaiors yever bat, Kal Tone 
pely ex THIS Evporns ovo é€y TH ‘Aoig, TOV TOpov 
év péec@ Bépevos, 0 ov cry Oivac vopifovat Boomopov 

*lods Siavy Eaperys, dte Bots yevonévn Kata 

tnrotutiav “Hpas épevyev. 
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panied only by his body-guard, effected his escape, ciar. 


and fell in with a troop of mercenary horse and about 
3000 foot who followed him directly to the fortress 
of Sinorex, where he had accumulated a large sum 
of money. Here he gave rewards and a year’s pay to 
those who had fled with him. Taking about 6000 
talents he hastened to the head waters of the 
Euphrates, intending to proceed thence to Colchis. 
Marching without halt, he crossed the Euphrates on 
about the fourth day. Three days later he put 
in order and armed the forces that had accompanied 
or joined him, and entered Armenia at Chotene. 
There the Choteneans and Iberians tried with darts 
and slings to prevent him from coming in, but he 
advanced through them and proceeded to the river 
Apsarus. Some people think that the Iberians 
of Asia were the ancestors of the Iberians of 
Europe: others think that the former emigrated 
from the latter; still others think they merely have 
the same name, as their customs and languages were 
not similar, Mithridates wintered at Dioscurias in 
Colehis, which city, the Colchians think, preserves 
the remembrance of the sojourn there of the 
Dioscuri with the Argonautic expedition. Here he 
conceived the vast plan, a strange one for a fugitive, 
of making the circuit of the whole Pontus, and then 
of Scythia and the sea of Azov, thus arriving at the 
Bosporus. He intended to take away the kingdom 
of Machares, his ungrateful son, and confront the 
Romans once more ; wage war against them from the 
side of Europe while they were in Asia, and put 
between them the strait which is believed to have 
been called the Bosporus because Io swam across it 
when she was changed into a cow and fled from the 
jealousy of Hera. 
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cap. 102. "Es rocoto mapacdoEoAoyias érretyouevos 
XV € ts 5, f ee > , A e 
6 MidpiSarns edixécOar Spws érrevoe, cat bi0- 
Sevey GOvn Seva Kal woreuixa Kal adrAdTpLA 
ae a td LA i 4 , ‘ 
meiOwv % Buagopevos: oTw Kai devywr Kat 
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102. Such was the chimerical project that Mithri- cir. 
dates now eagerly pursued. He imagined neverthe- _ ** 
less, that he should accomplish it. He pushed 
on through strange and warlike Scythian tribes, 
partly by permission, partly by force, so respected 
and feared was he still, although a fugitive and 
in misfortune. He passed through the country 
of the Heniochi, who recieved him willingly. The 
Achaeans, who resisted him, he put to flight. These, 
it is said, when returning from the siege of Troy, 
were driven by a storm into the Euxine sea and 
underwent great sufferings there at the hands of the 
barbarians because they were Greeks; and when 
they sent to their home for ships and their request 
was disregarded, they conceived such a hatred for the 
Grecian race that whenever they captured any Greeks 
they immolated them in Scythian fashion. At 
first in their anger they served all in this way, after- 
wards only the handsomest ones, and finally a few 
chosen by lot. So much for the Achaeans of Scythia. 
Mithridates finally reached the Azov country, of 
which there were many princes, all of whom reccived 
him, escorted him, and exchanged numerous presents 
with him, on account of the tame of his deeds, his 
empire, and his power, which was still not to be 
despised. He even formed an alliance with them in 
contemplation of other and more novel exploits, such 
as marching through Thrace to Macedonia, through 
Macedonia to Pannonia, and passing over the Alps 
into Italy. With the more powerful of these princes 
he cemented the alliance by giving them his daughters 
in marriage. When his son, Machares, learned that 
he had made such a journey in so short a time among 
savage tribes, and through the so-called Scythian 


B.c, 65 
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Gates, which had never been passed by any one cHaP 
before, he sent envoys to him to defend himself, ** 
saying that he had been under the necessity of concili- 
ating the Romans. But, knowing his father’s violent 
temper, he fled to the Pontic Chersonesus, burning 
his ships to prevent his father from pursuing him. 
When the latter procured other ships and sent them 
after him, he anticipated his fate by killing himself. 
Mithridates put to death all of his own friends whom 

he had left here in places of authority when he went 
away, but those of his son he dismissed unharmed, as 
they had acted under the obligations of private 
friendship. 103. This was the state of things with 
Mithridates. 

Pompey at once pursued Mithridates in his flight 2c. 66 
as far as Colchis, but he thought that his foe w eal Pompey 
never get round to Pontus or to the sea of TOV 
or undertake anything great now that he had been 
driven out of his kingdom. He advanced to Colchis 
in order to gain knowledge of the country visited 
by the Argonauts, the Dioscuri, and Hercules, and 
he especially desired to see the place where they say 
that Prometheus was fastened to Mount Caucasus. 
Many streams issue from Caucasus bearing gold-dust 
so fine as to be invisible. The inhabitants put 
sheepskins with shaggy fleece into the stream and 
thus collect the floating particles; and perhaps the 
golden fleece of Aeetes was of this kind. All the 
neighbouring tribes accompanied Pompey on his 
exploring expedition. Only Oroezes, king of the 
Albanians, and Artoces, king of the Iberians, placed 
70,000 men in ambush for him at the river Cyrtus, 
which empties into the Caspian sea by twelve 
navigable mouths, receiving the waters of several 
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large streams, the greatest of which is the Araxes. crap. 
Pompey, discovering the ambush, bridged the river 

and drove the barbarians into a thick wood. These Ue Sehts 
people are skilful forest-fighters, taking cover and with the 
attacking without shewing themselves. So Pompey 
surrounded the wood with his army, set it on fire, 

and pursued the fugitives when they ran out, until 

they all surrendered and brought him hostages and 
presents. Pompey was afterwards awarded one of his 
triumphs at Rome for these exploits. Among the 
hostages and prisoners many women were found, 

who had suffered wounds no less than the men. 

These were supposed to be Amazons, but whether 

the Amazons are a neighbouring nation, who were 

called to their aid at that time, or whether any war- 

like women are called Amazons by the barbarians 

there, is not known. 

104. On his return from that quarter Pompey He marches 
marched against Armenia, making it a cause of war cee 
against Tigranes that he had assisted Mithridates, 

He was now not far from the royal residence, 
Artaxata. Tigranes was resolved to fight no longer. 
He had had three sons by the daughter of Mithri- 
dates, two of whom he had himself killed—one in 
battle, where the son was fighting against the 
father, and the other in the hunting-field because he 
had neglected to assist his father who had been 
thrown, but had put the diadem on his own head 
while the father was lying on the ground. The 
third one, whose name was Tigranes, had seemed to 
be much distressed by his father’s hunting accident, 
and had received a crown from him, but, neverthe- 
less, he also deserted him after a short interval, 
waged war against him, was defeated, and fled to 
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Phraates, king of the Parthians, who had lately crap. 
succeeded his father Sintricus in the government 

of that country. As Pompey drew near, this young 
Tigranes, after communicating his intentions to 
Phraates and receiving his approval (for Phraates 

also desired Pompey’s friendship), took refuge with 
Pompey as a suppliant; and this although he was 

a grandson of Mithridates. But Pompey’s reputation 
among the barbarians for justice and good faith was 

great, so that trusting to it Tigranes the father also Tigranes 
came to him unheralded to submit all his affairs fomes*e 
to Pompey’s decision and to make complaint suppliant 
against his son. Pompey ordered tribunes and 
cavalry officers to meet him on the road, as an act of 
courtesy, but those who accompanied Tigranes feared 

to advance without the sanction of a herald and fled 

back. Tigranes came forward, however, and _pros- 
trated himself before Pompey as his superior, in 
barbarian fashion. There are those who relate that 

he was led up by lictors when sent for by Pompey. 
However that may be, he came and made explana- 

tions of the past, and gave to Pompey for himself 

6000 talents, and for the army fifty drachmas to each 
soldier, 1000 to each centurion, and 10,000 to each 
tribune. 

105. Pompey pardoned him for the past, reconciled Pompey 
him with his son, and decided that the latter should P2¢0"% 
rule Sophene and Gordyene (which are now called Eee aie 
Lesser Armenia), and the father the rest of Armenia, Tae 
and that at his death the son should succeed him in 
that also. He required that Tigranes should now 
give up the territory that he had gained by war. 
Accordingly he gave up the whole of Syria from the 
Euphrates to the sea; for he held that and a part 


439 


APPIAN’S ROMAN HISTORY, BOOK XII 


cap. THvde Kal Kedtxias Tia o Trypavns, “Avtioxov 


éxBahov Tov evaeBh mpocaryopevdévra. A ppe- 
viwv & door Tov Teypavy T pos Topmijov odevovta 
eynatededoimeray, év vrowia Toor” EXOvTES, TOV 
Taica auto Tapa TO Tlopernicy, ere évTa metBou- 
ow emtBécGat TO watpl. Kal o péev eanpén ral 
ed€0, Kat peaked HapOvatous epeBifav eri 
zov Llopaiov eOprapBevOn wat aunpeOn: 6 6é 
Tloprryios éxteTeneaGat ot Tov mavta, mohenov 
7/YOUPLEVOS, pete moh év0a thy payny éevixa 
Midpidarny, } i) aro TOD Epyou Nexomodus Krnterat, 
kat éotwv “Appevias Tis Bpaxvtépas Neyouevns. 
"AptoBaplavy 8 amedisov Bacthevery Kazmaéo- 
xias, Kal mT poceTreSeoxe Lop nuiy kat 1 opdunuay, & 
TO Taol EME HELO TO TO Trypavous: Kal oTpaTn- 
yetrac viv dpa TH Kanmasoxia Kal Tabe. edwne 
bé Kal Tis Katuxias mon KaoraBara Kat addas. 
"ApwoBapSarns bev ovv tHv Bactrelav bdnv TH 
mast TrEplov evexeipice. Kal ToAAal peraBorai 
péexpe Kaicapos eyevovTo Tob XeBactod, ép’ ov, 
xabdmrep Ta Aowrd, Kal Se 1) Bactrcla TepiHrOev 
és otpatnyiav. 


SV 


106. ‘O 8€ Tloperajios Kat Tov Tadpov umepehOorv 
émoneunae <pev> “AvtioxXp TO Koppaynye, ews 
és didiav 6 "Avtioxos avT@ curijrOev, émodunoe 
8 «al Aapetw TH Mrjdo, péeypr epuyev, ette 
‘Avtioxeo ouppaxydv elite Trypan mporepor. 
émoréunce 8€ Kal “Apawe tois NaBaratoss, 


440 


THE MITHRIDATIC WARS 


of Cilicia, whieh he had taken from Antiochus, cHap. 
surnamed Pius. ‘Those Armenians who deserted *Y 
Tigranes on the road, when he was going to Pompey, Eat CS) 
because they were suspicious, persuaded his son, who 
was still with Pompey, to make an attempt upon his 
father. Pompey thereupon seized and put him in 
chains. As he meanwhile tried to stir up the Parthians 
against Pompey, he was led in the latter’s triumph 
and afterwards put to death. And now Pompey, 
thinking that the whole war was at an end, founded 

a city on the place where he had overcome Mithridates 

in battle, which is called Nicopolis (the city of 
vietory) from that affair, and is situated in Lesser 
Armenia. To Ariobarzanes he gave back the kingdom 

of Cappadocia and added to it Sophene and Gordyene, 
whieh he had partitioned to the son of Tigranes, and 
which are now administered as parts of Cappadocia. 

He gave him also the city of Castabala and some 
others in Cilicia. Ariobarzanes, however, intrusted 

his whole kingdom to his son while he was still 
living. Many changes took place until the time of 
Caesar Augustus, under whom this kingdom, like the 
others, became a Roman province. 


XVI 


106. Pompey then passed over Mount Taurus and crap, 
made war against Antioehus, the king of Commagene, *V! 
until the latter entered into friendly relations with ™* 
him. He also fought against Darius the Mede, and CED Oee 
put him to flight, either because he had helped 
Antiochus, or Tigranes before him. He made war nc. 68 
against the Nabataean Arabs, whose king was 
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Aretas, and against the Jews (whose king, Aristobu- crap. 
lus, had revolted), until he had captured their holiest 2a 
city, Jerusalem. He advanced against, and brought He brings 
under Roman rule without fighting, those parts of $978 under 
Cilicia that were not yet subject to it, and the rule 
remainder of Syria which lies along the Euphrates, 

and the countries called Coele-Syria, Phoenicia, and 
Palestine, also Idumea and Ituraea, and the other 
parts of Syria by whatever name called; not that he 

had any complaint against Antiochus, the son of 
Antiochus Pius, who was present and asked for his 
paternal kingdom, but because he thought that, since 

he had himself dispossessed Tigranes, the conqueror 

of Antiochus, it belonged to the Romans by right of 

war. While he was settling these affairs ambassadors 
came to him from Phraates and Tigranes, who had 
gone to war with each other. Those of Tigranes 
asked Pompey to aid one who was his friend, while 
those of the Parthian sought to establish friendship 
between him and the Roman people. As Pompey 

did not think good to fight the Parthians without a 
decree of the Senate, he sent mediators to compose 

their differences. 

107. While Pompey was about this business nc, 65 
Mithridates had completed his circuit of the Euxine Mithvidates 
and occupied Panticapaeum, a European market- Gin, 
town at the outlet of that sea There at the 
Bosporus he put to death Xiphares, one of his sons, 
on account of the following fault of his mother. 
Mithridates had a castle where, in a secret under- 
ground treasury, a great deal of money lay concealed 


1 On the contrary, Panticapaeum was at the outlet of the 
Palus Maeotis (Sea of Azov) on the site of the modern city 
of Kertsch, ‘ 
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Sutov: vooov yap twa érKwdn TOD TpocwTov 
vor ay bro Tpiwy ebvovywr clepateveTo Kai 
éwpato. 


444 


THE MITHRIDATIC WARS 


in numerous iron-bound brazen vessels. Stratonice, CHAP. 
one of the king’s concubines or wives, had been put *¥ 
in charge of this castle, and while he was still 
making his journey round the Euxine she delivered 

it up to Pompey and revealed to him the secret 
treasures, on the sole condition that he should 
spare her son, Xiphares, if he should capture him, 
Pompey took the money and promised her that he 
would spare Xiphares, and also allowed her to take 
away her own things. When Mithridates learned 
these facts he killed Xiphares at the straits, while 
his mother was looking on from the opposite shore, 
and cast away his body unburied, thus wreaking 
his spite on the son in order to grieve the mother 
who had offended him. And now he sent ambassadors 

to Pompey, who was still in Syria and who did 
not know that the king was at the straits. They 
promised that the king would pay tribute to the 
Romans if they would let him have his paternal 
kingdom. When Pompey required that Mithridates 
should come himself and make his petition as 
Tigranes had done, he said that as long as he was 
Mithridates he would never agree to that, but that 

he would send some of his sons and his friends to do 

so. Even while he was saying these things he was ge propares 
levying an army of freemen and slaves promiscuously, ¥y for Eanother 
manufacturing arms, projectiles, and engines, helping * 
himself to timber, and killing plough-oxen for the 
sake of their sinews. He levied tribute on all, even 
those of the slenderest means. His ministers were 
often brutal in their exactions, without his know- 
ledge, for he had fallen sick with ulcers on his 
face and allowed himself to be seen only by three 
eunuchs, who treated him. 
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108. ‘Os & édnye 10 waB05, Kal 6 atpaTos aiTa 
ayiyepTo 767, emirextoe pev EEjKovTA oTeipal, ava 
éEaxocious dvdpas, ToAUs b€ Kal GdXos Spytdos Kal 
vijes, cal ywpia dca of otpaTnyol Tapa THY vocov 
npikecav, émépa Tov oTpatov pépos és Pav- 
ayopevav, Etepov éumopiov éml Tod oTopmaTos, ws 
Exatépwder éEwy tas és Boras, éte Tloumntou epi 
Lupiay 4 dvTos. Kaotwp 6é Pavayopevs Keo évOs 
moTé Um Tpupawvos evvouxou Pacvrtxod, Tov 
Tpvpova éaidvta Krelver TporTerwr, Kal 70 
TAOS és édevepiay ouverdnel. ot 8é, Kaimep 
700 THs axpoTrdrews éxyonevns wd "Aptadépvous 
Te Kal érépov vléwr Tob Mcbpdarov, Evra 
mepiOévres THY axpav éveTipmpacav, fos 6 pep 
"Aptadépyns wat Aapeios cat =épEns cal’ OFaOpns 
kat Evaatpa, waides tod Mibpiddztov, deicavtes 
él T@ Twupl wapébocav éavTors dyerOar. Kal hv 
avtav Aptadépyns aul tercapaxovta én povos, 
ot 6é Aorrrol maides etpopdot. KnXeordtpa 6é 
avreixen, érépa Tats TOU MiOpidarou- Kal aur gue 
6 TaTnp ayapevos THs evypuxias, Sixpora TOAa 
émuméuapas eEnpTacev. baa ce eyyos ny ppovpta, 
aptikn@ra TO _Miépidatn yevoueva, pos Thy 
Oeppoupyiay Tov Pavayopéwr adictato Tou 
Mpa Xeppovnads TE ral Ceosocla kal 

Nvptacov, Kal 0oa ddr meph Tov Ilovtop €atiy 
ebxatpa és moAepov. 6 68 Tas aTrooTaaets opaiv 
TUKVAS, kal TOV otparov év imowig eXov BH ov 
BéBatos 7 Sia THY avayKny Tihs oTparelas Kal bu 
eapopar Baptrnra Kab THY del Tots o7parois és 
nyenovas aTuyoivTas amiaTiay, émTeutrev és Tovs 
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108. When he had recovered from his illness and 


CHAP 


his army was collected (it consisted of sixty picked 2a 


eohorts of 600 men each and a great multitude o 
other troops, besides ships and strongholds that had 
been captured by his generals while he was sick) he 
sent a part of it aeross the strait to Phanagoria, 
another trading-place at the mouth of the sea, in 
order to possess himself of the passage on either side 
while Pompey was still in Syria. Castor of Phanagoria, 
who had once been maltreated by Trypho, the king’s 
eunuch, fell upon him as he was entering the town, 
killed him, and summoned the citizens to revolt. 
Although the citadel was already held by Arta- 
phernes and other sons of Mithridates, the inhabitants 
piled wood around it and set it on fire, in consequence 
of which Artaphernes, Darius, Xerxes, and Oxathres, 
sons, and Eupatra, a daughter, of Mithridates, in 
fear of the fire, surrendered themselves and were led 
into captivity. Of these Artaphernes alone was 
about forty years of age ; the others were handsome 
children. Cleopatra, another daughter, resisted, and 
her father, in admiration of her courageous spirit, 
sent a number of biremes and rescued her, All the 
neighbouring castles that had been lately occupied 
by Mithridates now revolted from him in emulation 
of the daring action of the Phanagoreans, namely, 
Chersonesus, Theodosia, Nyimphaeum, and all the 
others around the Euxine which are well situated for 
purposes of war. Mithridates, observing these 
frequent defections, and having suspicions of the 
army itself, lest it should fail him beeause the 
service was compulsory and the taxes very heavy, 
and beeause soldiers always lack confidence in 
unlucky commanders, sent his daughters in charge 
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CAP. SKvOas &v eivovywr tois Suvdotats Tas Ovyatépas 
es yapous, altov otpatiav Kata Taxos 7}8n of 
Tapeivar. mevraxoatot & aitas and 70d otpatod 
mapérentrov avopes: ot MiOpidatov Bpayd Sia- 
oxOovTes ExTEvdy TE TOS dyoVTAS Evoyous, «el 
T™pos evvovyovs Kpatodvtas Tod MiOpiddtov 
TETOAEUMpLEVOL, KAL TAS KOpas és TOV LlowmLoY 
am nyayov. 

109. ‘O 6€ Kai téxvav toc avbe Kat dpovpiwy Kai 
THS dpxiis ods ap npnpevos, Kat és ovdev afi oma 
wos TL wv, ode THS XevOdv oumpaxias ryob- 
pevos dv TvxXELV, Gpws ovdev OSE TOTE 7) TaTTELVOV 
) cupopav a£Evov éveOvpeito, adr’ és Kerrtovs, éx 
Torro dirous él TadéE of yeyovotas, émevder 
dtehOav és tiv “Itadiav ovv éxelvors éuBarety, 
érariboov oi TOANa Kal THs Itarias adbtijs ExPet 
‘Popaiwy mpocécecOat, muvPavopevos ode Kal 
-AvviBav mpagat TONE LOUpEVvOD ev “IBnpia, Kat 
érupoBaratov € ex TovbE | Peoprators yeverdar, moet 
6€ Kal evaryXos THY ‘Iradiav ayedor amacap ano 
‘Popaiwy adnoctacay bb éyOous, cai éni wheic- 
Tov avTols TeToNeunKviav, XTaptdKw Te pLovo- 
pax avotacap én’ avtovs, avdpi én ovdemas 

akracews 6 évtTt. Tatta evOvpovpevos és Kerzovs 
nmeiyeTo. Tov dé TOM} LaTOS av avtT@ Aapmpora- 
Tov yevouevov, 6 oTparos OKVEL bv avto pidora 
Tis TOhpas 70 péyeBos, € émt TE Xpoviov oTparetav 
Kal és aot piay yy dry opeevot, Kal emt dvopas ov 
ovd évy TH operepe Kparoiow. avtTov Te Tov 
MiOpidd=nv ayovpevor, Tévtwy droyyvesKorta, 
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of eunuchs to the Scythian princes as wives, asking 
them at the same time to send him reinforcements 
as quickly as possible. Five hundred soldiers accom- 
panied them from his own army. Soon after the 
soldiers left the presence of Mithridates they killed 
the eunuchs who were leading the women (for they 
always hated these persons, who were all-powerful 
with Mithridates) and conducted the young women 
to Pompey. 

109. Although bereft ot so many children and 
castles and of his whole kingdom, and in no way fit 
for war, and although he could not expect any aid 
from the Scythians, there was still no trace in his 
designs of that humility which befitted his present 
fortunes. He proposed to turn his course to the 
Gauls, whose friendship he had cultivated a long 
time for this purpose, and with them toinvade Italy, 
hoping that many of the Italians themselves would 
join him on account of their hatred of the Romans; 
for he had heard that such had been Hannibal’s 
policy when the Romans were waging war against 
him in Spain, and that he had become in this way 
an object of the greatest terror to them. He knew 
also that almost all of Italy had lately revolted from 
the Romans by reason of their hatred and had waged 
war against them for a very long time, and had 
joined Spartacus, the gladiator, against them, 
although he was a man of no repute. Filled with 
these ideas he was for hastening to the Gauls; but 
the very boldness of the plan, which would have 
brought him great glory, made the soldiers shrink 
from prolonged service in a foreign land, against 
men whom they could not overcome even in their 
own country. They thought also that Mithridates, 
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CAP. Bovnreo Gai tt dp@vTa Kal Bacidtfouevov padrov 
}) 80 apyias arobaveiv, buws évexaptépovy cal 
novyafov: ob ydp Tou optKpos OVS’ edeatadpdvntos 
Hv o Bactreds ovd ev tals cupdopais. 

110. ‘Ode & éyovtwr ardvtoap, Papvaxns 0 Ta 
Taid@yv avT@® TiuuwTaTos Te Kal TodAdKIS UT 
avtod Tis apyis amodeSerypévos EcecOar bid- 
doyos, elite Seiaas Tepi Todde TOD oTdAU Kal Ths 
apXS, @S ov pev Ett cvyyvwoomevor TL‘ Pwualor, 
dmorovuperns S€ wdumav ddrOKA pws ef ext Thy 
Iranriav 6 mathp atpatevceser, el éEtépats aitiats 
Kai Royiopev é7Oupiats, éreBovr\eve TH Tati. 
AnbGéevtrwy 6 THY cuveyvexvt@ov ait Kal és 
Bacavous ayopever, Mynvoddvns petéreroe Tov 
MiOpidarny ws od déov, aromdéovta Sy, Tov ere 
ot Tiyuedtatoy viov avereiv' eivar 8 &byn tas 
ToLavTaS TpoTas Epya ToACuov, oY Tavcapevar 
wal Tae cabiotac Oa. 0 pev 6%) TetaOels Tpod- 
TeWwe 7S madt cuyyvouny. oO oe deioas TL parma 
kai Tov oTpator Eidms KaATOKVODVTA TY oTpaTEiaD, 
vuxTos &s mpwTtous Tors “Pwpaiwy adtopuddous, 
ayyotatm tod MiPpidatov otpatoredevovtas, 
éanrOe, kal tov Kxivduvov adtots iodow éml thy 
*Iradiav, dcos ely, capes etSdow UvrepeTraipwn, 
Tora Sé pévovowv emeATioas ever Bar Tap 
éavTov, TMponyayer és aTdcTacw amo TOD TaTpOs. 
as 8 émetcOncay olde, Thy avths vuntos és Ta 
éyyis GA\Xa atpatoresa emeprev 6 Papvixys. 
aurPeuevov S€ Kdxeivor, mpator pev apa bp 
nrdrakgav of avtoporot, émt 8 éxeivors of del 
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in utter despair, wanted to end his life in harness, cHap. 


like a king, rather than in idleness. However, they 
remained steadfast and silent, for there was nothing 
mean or contemptible about him even in_ his 
misfortunes. 

110. While affairs were in this plight Pharnaces, 
the son who was most esteemed by him and whom he 
had often designated as his successor, either alarmed 
about the expedition and the kingdom (for he still 
had hopes of pardon fromthe Romans, but considered 
that the kingdom would be completely ruined if his 
father should invade Italy), or spurred by other 
motives and calculations of self-interest, formed 
a conspiracy against his father. His fellow-con- 
spirators were captured and put to the torture, 
but Menophanes persuaded the king that it would 
not be seemly, just as he was starting on his expe- 
dition, to put to death the son who was still the 
dearest to him. Such aberrations were, he said, a 
common feature of wars, and subsided when the 
wars ended. In this way Mithridates was per- 
suaded to pardon his son, but the latter, still fearing 
his father’s anger, and knowing that the army 
shrank from the expedition, went by night first to 
the Roman deserters, who were encamped very 
near the king, and by magnifying to them the 
danger, which they well knew, of invading Italy, 
and by making them many promises if they would 
refuse to go, induced them to desert from his 
father. Then after he had persuaded them he sent 
emissaries the same night to the other camps near 
by, and won them over too. Early in the morning 
the deserters first raised a shout, and then those next 
to them took it up, one after another. Even the naval 
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CAP. motor Thy Bony HeTeAduBavov. Kai TO VAUTIKOP 


autois emnxnoer, ob mpoetdores yey dmavres icws, 
oEvpporrat 8 dvtes és petaBoras kal To Suotuyooy 
UmepopavTes, ev S€ TO Kav TO EVEATL del TIOE- 

fal Le 
pevot. of 6€ Kal dyvoia Tov cuUreyywKdTOP, 
e a re ee G A , wv uv 
Hyovmevoe Tavtas SvepOapOat Kai povos Ett dvTEs 
écecOat Tols mAcloow eveatadpovnto:, Pohw Kal 
i s ; jee uN ‘ 

, a cae ; ; 
avdykn paddov 7 Exovat@ woun cwvernyxouv. 
MiOpidarns ri erypopevos v6 Tis Bows emepre 
Tevas épnoopévouvs 6 Te xpngorer of Bcavtes. ot 
© ov« éyxarupapevot, “Tov vidv,” pacar, “ Bact- 
Aeverv, véov avtl yépovTos evvovyos TE éxdedo- 
pévou Kat KtTEelvavtos 76n TWoNNOUs vigas TE Kal 
e€ td ” 
yryepovas Kal didous. 

e € a , is 
111. ‘Ov 06 Midpidarns muOopevos, éEner dvade- 
if an ‘* col la o 
Edpevos avtois. Kai te TAGs éx dpovpiov Tots 
avToporots cuvétpeyev. of 8 ovK éEfacay abtous 
, , 

mpoonverOat mpiv TL avyKeotov és iat épyd- 
e ¢ n \ j er eas 
cacbat, Secxvevtes ood Tov MiOpidatyy. of ev 
6n tov twmov ébPacav avtod Krelrat puyortos, 
Kal tov Dapvdaxny ws in Kpatodvtes dvelmor 
Baciréa’ kai BuBdov tis mrateiay pépwv ef 
tepov dotepavwcer adtTov avti dradijpatos. dep 
advobev éx mepim@arov Oewpevos erepmev és Tov 
> A lal iol 
Dapvanny dd2drov er’ dro, puyny aitov acdars. 
ovdoevos 6€ THY TEeuTropévwy emavovTos, delaas 

Q\ i. Lf ? - Ay A fp. 
pay “Pwpators éxdo8ein, Tovs pev copatopvrAakas 

fal /. te 
avtov cal didous ett Tapapévovtas émawéoas 
py, ia 9 lal 

érepryev és Tov véov Bacthéa, Kat adT@y TiVas 
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force joined in the cry, not because all of them had cHaP 
been advised beforehand perhaps, but being fickle, as *¥! 
ever, contemptuous of the unfortunate, and always 
ready to attach themselves to a new hope. Others, 
who were ignorant of the conspiracy, thought that all 

had been corrupted, and that if they remained alone 
they would not be able to offer a serious resistance 
against overwhelming numbers, and so from fear and 
necessity rather than inclination joined in the 
outery. Mithridates, being awakened by the 
noise, sent messengers out to inquire what the 
shouters wanted. The latter made no concealment, 

but said, “ We want your son to be king; we want a 
young man instead of an old one who is ruled 

by eunuchs, the slayer of so many of his sons, 
his generals, and his friends.” 

111. When Mithridates heard this he went out to 
reason with them. A number of troops from a 
guard-post then ran to join the deserters, but 
the latter refused to admit them unless they would 
do some irreparable deed as a proof of their fidelity, 
pointing at the same time to Mithridates. The king 
fled, but they had killed his horse first, and at the same 
time saluted Pharnaces as king, as though the rebels 
were already victorious, and one of them brought a 
broad papyrus leaf from a temple and crowned him 
with it in place of a diadem. The king saw 
these things from a high portico, and he sent 
messenger after messenger to Pharnaces asking per- 
mission to fly in safety. When none of his messen- 
gers returned, fearing lest he should be delivered 
up to the Romans, he praised those of his body- 
guard and friends who remained faithful to him, 
and sent them to the new king, but the army 
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CAP. mMpoctovras éxtewver 1) oTpATLA Trapadoyws, AUTOS 
"ee eas 3 aepl TO Ne ddppaxov det 
meptecerto éxipvn. Svo & avt@ Ouvyarépes ett 
Kopat cuvtpepopevat, MiOpiddtis te kal Nvooa, 

o > t \ Be fal ’ 
trois Aiyvmrov cal Kuzpov Bacidetow ayyun- 
pévat, mporkaBelv tod dappdaxov rapexddovr, 
kai ododpa elyovto, cal tivovta Katexwdvov 
cg ” 5 \ lat \ balay 
ws émiov AaPotdcat. Kal Tay pev avTixa 
To ddppakov hrteto, Tou bé MiOpiddrov, KOLTOL 
cuvtéves éeritndes Badifovtos, ovK épixveito Ov 
Vv \ , Lees £ La > 
&0s Kat cuvtpodiay étépwy happixwy, ots és 
duvvav Snr nTnpiov éxphto suvex@s: Kab vov ere 
ddppaca Mibpiddrera déyetat. Bitoctov ody riva 
dav, Hryepdva Kertav, “ oddd peév ex THs offs,” 
al , 
bn, “ SeEvas és rodepulovs wraunv, ovicopat be 
péytotov ef vOv pe KaTEpydcato, KwWodvvevovTa és 
X 3 fol id i , fal 
mopriy amaxOnvar OpiduBov tov péxpt wodAov 
Tochode apis avtoxpatopa Kal Baciréa, ddvva- 
nn > i 2 ~ > eld 
robvta éx fappdxcav drobareiv bv ebyOn mpopv- 
Nakiy érépwv happdxov: TO yap 6} yaheT@TAaTOY 
\ , bal led , > , 
Kal ovvorxov ae. Bactredor Pdppaxov, amiotiay 
a i fe \ #: > ‘ e 
otpatod Kal traidwv cal dirwv, ob mpoedouny 6 
Ta emi Th dvattn Tava Tpoiday Kali pudakapevos.” 
c \ X\ re 3 * 2 ce , 
6 nev 6» Bitorros émuxdXac Gels errexovpynae ypyntovTe 
7@ Bacinet, 112. Kat 6 MiOpidatns améOvnoxey, éx- 
, x 2 , Pete d t ~ 
Kadéxatos wv ex Aapelov tod Tortdomov Iepoay 
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killed some of them under a misapprehension as they cHap. 

were approaching. Mithridates then took out soine poi- Se. 

son that he always carried in his sheath with his sword, takes 

and mixed it. Then two of his daughters, who were Ler: 

still girls growing up together, named Mithridatis *°* 

and Nyssa, who had been betrothed to the kings of 

igypt and of Cyprus, asked him to let them have 

some of the poison first, and insisted strenuously and 

prevented him from drinking it until they had taken 

some and swallowed it. The drug took effect on 

them at once; but upon Mithridates, although he 

walked about rapidly to hasten its action, it had no 

effect, because he had accustomed himself to other 

drugs by continually trying them as a means of 

protection against poisoners ; and these are still called 

“Mithridatic drugs.”’ Seeing a certain Bituitus 

there, an officer of the Gauls, he said to him, “I 

have profited much from your right arm against my 

enemies. I shall profit from it ‘most of all if you 

will kill me, and save from the danger of being led 

in a Roman triumph one who has been so many 

years the absolute monarch of so great a kingdom, 

but who is now unable to die by poison because, like 

a fool, he has used other drugs as antidotes. 

Although I have kept watch and “ward against all 

the poisons that aman takes with his food, I have 

not provided against that most deadly of all poisons, 

which is to be found in every king’s house, the 

faithlessness of army, children and friends.” Bituitus, His death 

much moved, renaered the king the service that he 

desired. 

112. So died Mithridates, who was the sixteenth character 

in descent from Darius, the son of Hystaspes, king of #74 reer 

4.55 Mithridates 
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CAF. Lacthéws, drySo0s o amo MeO pidatou Tob Make- 
doven a dmoardvtos TE wal KTNT a peVvOV Thy Tlovtixiy 
ap? V. éBio 8 oxT@ 7) évvéa emt Tots éEyjxovta 
éTeal, Kat TOUTMY EmMTA Kal TevtijKovTa éTecw 
éBacirevoer™ és yap oppavor é dvTa TepenrOev 1) 
GLX. Exepdaato 6€é Ta Teploua TOV BapBapov, 
Kal Levdav UmyryaryeTo ToANoUs, ‘Pepators Teo- 
TapakovtovTy TOE HOV eyKpatas eTrONEnN TED, ev 
© Bidvvias éxpatnce TodaKes Kab Karradoxias, 
"Aciay TE émédpame Kab Ppuyiav Kal Tapdaryov- 
fav kat Vadratiavy nat Maxedovas, és te THY 
‘HArasa euBarwv modkrAa Kal peyarta edpace, 
Kal THS Gardaans amo Korcxias éxl Tov 
‘Tovov pe, BEXPL RvArAas avrov avbis és 
TH maT p@av apxiy cavvéxdeoer, éxKaidexa 
orparob poupiacas imoBarovra. Kal Too@be 
Trais ware outer ov Opes dvexivnoe Tov Tohe- 
pov evpapas. | OES TE auvevex Deis és 
paxyas Tois apiotos, LvAAa Mev ATTaTO Kal 
AevxodXov Kai Tloprniov, wodArka Kai tavde 
TAeovenTHaas TodAaKLS, AevKLov b€ Kacatoy Kat 
"Ommov Kotor Kal Mavtov "Anddoy aixwaro- 
Tous éX@V TEpLrpyero, BEX pt TOV pey exTerver, 
aitiov Tod Tohemov YevomEvOY TOUS de aT édwKE 
TO DARQ. evixa 6é Kal PeuBpiav Kal Movpnvav 
xa Kérrav bmatov Kal DaBrov kat Tptapiov. 
TO ppovnpa & wy det, kav tals ouppopais, 
meryas Kal pepérovos. oddepiav yé TOL KaTQ 
“Pwpaiwy cdov és émiyeipnaw, oS 7 T@pEVOs, 
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the Persians, and the eighth? from that Mithridates CHAP 
who left the Macedonians and acquired the kingdom ~* 
of Pontus. He lived sixty-eight or sixty-nine years, 
and of these he reigned fifty-seven, for the kingdom 
came to him when he was an orphan. He subdued 
the neighbouring barbarians and many of the 
Scythians, and waged a hard-fought war against the 
Romans for forty years, during which he frequently 
conquered Bithynia and Cappadocia, besides making 
incursions into the Roman province of Asia and into 
Phrygia, Paphlagonia, Galatia, and Macedonia. He 
invaded Greece, where he performed many remarkable 
exploits, and ruled the sea from Cilicia to the Adriatic, 
until Sulla confined him again to his paternal 
kingdom after destroying 160,000 of his soldiers. 
Notwithstanding this great disaster he renewed the 
war without difficulty. He fought with the greatest 
generals of his time. He was vanquished by Sulla, 
Lucullus, and Pompey, although several times he got 
the better of them also. Lucius Cassius, Quintus 
Oppius, and Manius Aquilius he took prisoners and 
carried about with him. The last he killed because 
he was the cause of the war. The others he 
surrendered to Sulla. He defeated Fimbria, Murena, 
the consul Cotta, Fabius, and Triarius. He was 
always high-spirited and indomitable even in mis- 
fortunes. Even when beaten he left no avenue 
of attack against the Romans untried. He made 
1 In Section 9, supra, Mithridates Eupator is called the 


sixth in line from the first of that name, which is probably 
the truth. 
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CAP. Taper euTreV, os ne Savvtass Kal Kedrois oup- 


xVI 


etideto, Kat és Septapvov erreprrev és "I Bnpiav. 
tpobeis Te TO oMpa moh axes vmé Trohepiwv, Kai 
érépov Kat émiBounrds, ovK améorn TOS OVO ds, 
Kaltrep av mpeo BuTNS. ov pay ovdé TOY ért- 
Bovdav Tus autov édaGev, ovd 7 TeheuTala, adr 
exo TavTNY Umrepiday dmwrETO be auriy" ovTasS 
axXdpia tov a movnpta ouyyVvepns TUyxavovea. 
povexos éé kal pos és mavras Vs Kal THY patépa 
ExTeLve kat tov abedgov kal Tay maidwy Tpets 
viods Kal Tpeis Ouyarépas. TO copa é Hv peyas 
Bev, OS Umodeuxyvovow boa omha avros errepirfrev 
és Neuéay Te kat Aergods, eUpworos 8é, os méexpe 
TéXous inmedoat Te Kal axovtigat ral xthia 
ordéua THS HEPA, TEpLEvovTmY adrov éx dta- 
OTHMATOV lrroy, | Spapeiy. Kat dppa. Tprauvev 
éxxaldeca trmov ood. Kat mardeias émreuéhero 
‘EAAnveets, 610 Kal Tov lepov oGero TOV ‘EXAn- 
ViK@V, kal povatkny ayaa. kal cap pov és 
Tova Kal pepémovos dv wept povas yrTato TAs 
TOV qyuvacidy 786vas. 

113. ‘O pév 8) evmdtwp Te Kal Audvucos émrt- 
x<rnGets McOpidarns @be éterXevTa, Kal “Pwpaior 
paBovres éw@ptatov ws €yOpov buaxepobs amnn- 
Darypevor Papvaxns 8é Hoparnio Tov véxuy Tob 
TATpPOS €S Swamp € émt Tpujpous emepre, Kal Tous 
Mawov éhovTas, dpnpa TE TONRA boa Hy ‘EXAy- 
wUKa Te Kal BapBaprxa, Sedevos 7] THIS Tatp@as 
apxiis v7) Boomopou ye Bacthevew povov, ny Twa 
kat Maydpns 0 adedpos adTod Bactheiay Tapa 
McOpidarou Tapernnpel. Tlopmijeos & és pey TO 
copa Tod MiOpisarov yopnylav Swxe, kai Odryat 
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alliances with the Samnites and the Gauls, and he cmap, 
sent legates to Sertorius in Spain. He was often *‘! 
wounded by enemies and by conspirators, but he 
never desisted from anything on that account, even 
when he was an old man. None of the conspiracies 
ever escaped his detection, not even the last one, 
but he voluntarily overlooked it and perished in 
consequence of it—so ungrateful is the wickedness 
that has been once pardoned. He was bloodthirsty 
and cruel to all—the slayer of his mother, his brother, 
three sons and three daughters. He had a large 
frame, as his armour, which he himself sent to 
Nemea and to Delphi, shows, and was so strong that 
he rode on horseback and hurled the javelin to the 
last, and could ride 1000 stades in one day, changing 
horses at intervals. He used to drive a chariot 
with sixteen horses at once. He cultivated Greek 
learning, and thus became acquainted with the 
religious cult of Greece, and was fond of music. 
He was abstemious and patient of labour for the 
most part, and yielded only to pleasures with 
women. 

113. Such was the end of Mithridates, who bore 
the surnames of Eupator and Dionysus. When the 
Romans heard of his death, they held a festival 
because they were delivered from a troublesome 
enemy. Pharnaces sent his father’s corpse to 
Pompey at Sinope in a trireme, together with the 
persons who captured Manius, and all the numerous 
hostages, both Greek and barbarian, and asked that 
he should be allowed to rule either his paternal 
kingdom, or Bosporus alone, which his _ brother, 
Machares, had received from Mithridates. Pompey He is buried 
provided for the expenses of the funeral of Mithri- 2¢5oPe 
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CAP. Bache Tah Tos Oeparevtiipaw avTov mpocé- 

i " take, Kat ev Lwomy toils BaciXetots evOéa Bar 
Taos, drydpevos avrov THs peyaroupyias ws TOY 
kal? avtov Bacihéov dpuorov Papvaxny 6é 
dmarnrafavra Tovov TodOd Thy *IraXiav didov 
Kal obppayov ‘Pepaiors emoujoaro, kal Bact- 
ever eSa@xev av7@ Boomépou, Xepls Pavaryopéwr, 
obs éXevbepous kal avrovopuous apie, ore Tp@Toe 
padiota olde Ava ppovvUpEere | TH Mipidaty, Kal 
vais wa oTpaToy adXdov Kal OpynTnpla exorre, 
émexetpnoav, nryewoves TE TOTS aANOLS amogTacEws 
éyevovTo, Kal MiOpidatn Katarvoews aitior. 
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cap. 114. Adros 8é él rade worguw Ta Te ANoTHpLA 

XV pa Oripas Kat Baothéa xaberwy peytaTon, Kal 
tuvevexGels € €s paxas, avev Tov TLovtexod ToEpov, 
Koadyous TE Kat “AdBavois Kat "T8npoe Kal “Ap- 
peviow Kat Mijdous Kab “Apaye Kal ‘Tovdaious Kat 
érépous eOveow é@ots, TY apynv epicato ‘Po- 
patous péype Aiydrrov. és 6€ Atyurtov avrny 
ou Tapijree, KaitoL oracatoucay € és TOV Baowréa, 
Kat KaovvTos avutov avrob Baciréws, Kat mé- 
wavtos atTé bhpa Kai xpypata Kat écbhras 
és TOV oTpaTov aravra, elite Seicas péyeBas 
apxis ére evTuxovons, elite purakdpevos éx0- 
pav dOovov Xpro way amraryopevot, elite éré- 
pas hoya pois, ods é£olaw Kata Ta Airyimtta. 
Tov O€ etAnuuevov eOvav Ta péev avTovopa 
jpier cupppayias odvexa, Ta S€ 7d ‘Papatoss 
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dates and directed his servants to give his remains a ciap. 
royal burial, and to place them in the tombs of the **! 
kings at Sinope, because he admired his great 
achievements and considered him the first of the 
kings of his time. Pharnaces, for delivering Italy 
trom much trouble, he inscribed as a friend and ally 

of the Romans, and gave him Bosporus as his king- 
dom, except Phanagoria, whose inhabitants he made 
free and independent because they were about the 
first to resist Mithridates when he was recovering 

his strength, and in possession of a fleet, a new army 
and military posts, and because they led others to 
revolt and were the cause of his final collapse. 


XVII 


114. Pompey, having cleared out the robber dens, cuap. 
and prostrated the greatest king then living, in one *V™ 
and the same war, and having fought successful eae 
battles, besides those of the Pontic war, with the East 
Colchians, Albanians, Iberians, Armenians, Medes, 
Arabs, Jews and other Eastern nations, extended 
the Roman sway as far as Egypt. But he did not 
advance into Egypt itself, although the king of that 
country invited him there to suppress a sedition, and 
sent gifts to himself and money and clothing for his 
whole army. He either feared the greatness of this 
still prosperous kingdom, or wished to guard against 
the envy of his enemies, or the warning voice of 
oracles, or for other reasons which I will publish in 
my Egyptian history. He let some of the subjugated 
nations go free, in order to make them allies, 
Others he placed at once under Roman rule, and 
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cap. aaa eyiryvero, Ta © és Bacirera Sdvediov, 


Teypaver pev ’Appeviav cat Papvary Beomopov 
Kal "AproBaplavy Kammadoxiay, Kai Oca mpoetmov 
érepa. "Avti0x@ dé 76 Koppaynve Lereveevav 
emetpewe, Kat boa THS Mecorotapias anrra 
KaTéopaper. érroiet be Kat tetpapyas, Vanrdo- 
yparcay mév, of viv eiot Tardrat Karmaédéxais 
Spopor, Aniotapov Kab érépous, Tladprayorias bé 
“Arradrov Kal _ Koryo “Aptotapxov duvacTny. 
dmrépnve 6é Kal TAS év Kopavors Oeas "A pxédaov 
tepéa, Orep éott éuvacteta Bactrtxy}, Kal Tov 
Pavaryopéa Kdortopa ‘Popaioy pidov. TmoAdHv 
66 Kal étépots xXopay mT Kab Xpipara eOwKer. 

115. Kai redes pKurev €v pey 7A previa TH 
Bpaxutépa Nixémodw ent TH vixn, év 6é Tévre 
Evraropiar, Hw adbTos pev 6 eimarwp } Mc6pidirns 
éetice kal Evcratopliay avopacev ad éav7od, 
trodeEaperyy 8S “Pwpatovs KxaOnpyjKxe, Kal o 
Tlopmrios éeyetpas Maryvorroduy éxdare. ev Oe 
Karraéoxia Mdfaxa, vmod Tov TodEpou deAv- 
pacpevny és Ttédos, 7 Hryerpev avd. Kal érépas 
TOARAXOD KarevexOetoas q BeBrappévas Siop- 
Ood70 age 7é Tov I6vtov Kat Tadao rivny Kal 
Kotdny > Supiav Kat Kouciay, € év 7} 7) Kal BOE 
Tous AnoTas owe Kete. Kal q mores 1) Wdadat Sonor 
vov Hoprntorronus éotiv. ev oe Taraupots, iy 
TWa TOW Oo Mid prdarns cixe TAPLELOV Tis 
KQTACKEUTS, dtoxirra pep exTT@LaTa. Aov Tijs 
ovuxiTidos Aeyomevns nupeOn XpuroKdrNTa, Kal 
prarat Kal pueripes ToXnol kal puta Kab Kiva 
Kat Opovor KaTdKoo Kol, Kat imo Xar«vot Kal 
mpoctepvidia Kal erwpidia, TaVTA opoiws SuddACa 
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others he distributed to kings—to Tigranes, Armenia ; CHAP. 
to Pharnaces, Bosporus ; to Ariobarzanes, Cappadocia * se 
and the other provinces before mentioned. To 
Antiochus of Commagene he handed over Seleucia 
and the parts of Mesopotamia that he conquered. 
He made Deiotarus and others tetrarchs of the 
Gallograecians, who are now the Galatians bordering 
on Cappadocia. He made Attalus prince of Paphla- 
gonia and Aristarchus prince of Colchis. He also 
appointed Archelaus to the priesthood of the goddess 
worshipped at Comana, which is a royal office. 
Castor of Phanagoria was inscribed as a friend of the 
Roman people. Much territory and money were 


bestowed upon others. 

115. He founded cities also,—in Lesser Armenia Cities 
Nicopolis, named after Victory; in Pontus Eupatoria, founced by 
which Mithridates Eupator had built and named 
after himself, but destroyed because it had received 
the Romans. Pompey rebuilt it and named it 
Magnopolis. In Cappadocia he rebuilt Mazaca, 
which had been completely ruined by the war. He 
restored other towns in many places, that had been 
destroyed or damaged, in Pontus, Palestine, Coele- 

Syria, and also in Cilicia, where he had settled the 
greater part of the pirates, and where the city 
formerly called Soli is now known as Pompeiopolis. 
In the city of Talauri, which Mithridates used as a 
storehouse of furniture, were found 2000 drinking- 
cups made of onyx welded with gold, and many cups, 
wine-coolers, and drinking-horns, also ornamental 
couches and chairs, bridles for horses, and trappings 
for their breasts and shoulders, all ornamented in like 
manner with precious stones and gold. The quantity 
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CAP. Kat xardXpvoa, OV 1) mapdboous bia 70 TAHO0S € €s 
TpiaKovTa huepas mapereiver. Kal my Ta pev ex 
Aapelov tod ‘Tordotov, ra 8é ex THs UtoNepalwy 
> fol oe ie ee Vs % raz 
apyns, 6ca KrXeomdtpa Kwous mapéBero cai Keor 
MiOpiddry ededanecar: 7a 6 Kal tc adtov 
McOpiddrov Katecxevacto Kal ouvetdexto, dido- 
KaAOV Kal TEpl KaTATKEUTD yevopevou. 

116. Anyovtos 6€ Tov yecpwm@vos Siddwxev 6 
Tlopsrjios apicteia 7 otpate, Kad’ Exactov 
avipa xidias mevtaxocias “AttiKds, Kal ois 
HyOUmEvaLS aUT@V avddoyor. Kai pace yevérOat 

, , ‘ c /- oo 7 2 
TdravTa pupia Kal éEaKtoyirta. aitos 8 és 
"Egecov xataBas S:émdevoev és tHv Itadlav Kal 
BJ ¢ ’ > i A > Na Ni 
és ‘Pepnv ireiyeto, Stagels ev Bpevteciw tov 
otpatov é> Ta oixela: ed dT@ pddtoTa as 

a ‘ ¢ i es \ > a 
Snpotixd tos ‘Pwpyatous éEémdntev. Kal avTa 
TPooLovTs aTHVT@OV KATA pépos, ToppwrdTw 
A : te Cen be ca e6U) Qe € Ps 
pev ot véot, éqs S€ ws edvvavTo Kad” artxiav 
éxactot, Kal emt Taow q Bound) Oavpalouvca 
TOV yeyovor cov" ob ydp me Tes ex pov TNAL- 
xovToy éhav Toadde omod Kab peyote eOvn 
mpoceidyget, Kal THY “Popaioy apyny | emt Tov 
Kuogparny cpixer. o be eOpedpBevoev emt Aap- 
TpoTaTns | Kat hs ovTis Tpo TOU d0&ns, & ern eXeov 
mevte Kab Tpedkovra, Sto epefijs 7MEpaus, éml 
Todrois eOvecwy, amd te Tob Tlovrov Kat “Appevias 
Kal Kammasoxtas Kat Koduxias Kat Luptas dys 
cat AdABavev cai “Huoyov cal "Ayatov tav ev 
f tol 4 a 

Y«vGais Kat TRnpias tis édas. Kal wapiyev és 
, cal tal 

pev Tous Ayévas Ertaxocias vais evTedels, és Sé 
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of this store was so great that the transfer of it 
occupied thirty days. Some of these things had 
been inherited from Darius, the son of Hystaspes ; 
others came from the kingdom of the Ptolemies, 
having been deposited by Cleopatra at the island of 
Cos and given by the inhabitants to Mithridates; 
still others had been made or collected by Mithri- 
dates himself, as he was a lover of the beautiful in 
furniture as well as in other things. 

116. At the end of the winter Pompey distributed 
rewards to the army; 1500 Attic drachmas to each 
soldier and in like proportion to the officers, the 
whole, it is said, amounting to 16,000 talents. Then 
he marched to Ephesus, embarked for Italy, and 
hastened to Rome, having dismissed his soldiers at 
Brundusium to their homes, a democratic action 
which greatly surprised the Romans. As he 
approached the city he was met by successive 
processions, first of youths, farthest from the city, 
then bands of men of different ages came out as far 
as they severally could walk; last of all came the 
Senate, which was lost in wonder at his exploits, for 
no one had ever before vanquished so powerful an 
enemy, and at the same time brought so many great 
nations under subjection and extended the Roman 
rule to the Euphrates. He was awarded a triumph 
exceeding in brilliancy any that had gone before, 
being now only thirty-five years of age. It occupied 
two successive days, and many nations were repre- 
sented in the procession from Pontus, Armenia, 
Cappadocia, Cilicia and all Syria, besides Albanians, 
Heniochi, Achaeans of Scythia, and Eastern Iberians. 
Seven hundred undamaged ships were brought into 
the harbours. In the triumphal procession were two- 
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Car. TH Toprny To OpidpBov Sevy) Kal popeta xpuao- 
popa Kal Erepa Koo pou Trouxihou, Kal TH Aapeiov 
TOU ‘Tordonov Krivny, Kal TOV TOD ebm dropos avrob 
Bpovov. Kal oKimTpov avrod, Kab eixova oxtarn- 
xuy amo OTEpEoU Xpuaiov mapirye, ral emuaijpov 
apyuptov pupiddas eTTaKlaX Alas Kal TevTaKoolas 
Kal déxa, dapakas 6é Omhov dreipous To TANS, 
Kal ved@y éuBora, Kal TAOos alypaddtwv Te 
Kal AnaTav, ovdéva Eedepévoy Gr €s TA TaTpLA 
eoTahpévous. 

117. Adrod b€ rod Toprniou m1 poryyov boot Tey 
TmeTrohepn peveaV Baothéwv aryeOves 7) raises » 
orparnyot HoaV, ol pev aixpahoror OvTes ot 6é és 
Opnpetav dedopévot, Tplaxdc tor pddora Kal eixoce 
Kab Téa capes. 0a 61) Kal o Teypavous qv tais 
Teypavns, kat TEVTE McOpedcctou, ‘Apragépyns TE 
kai Kipos cal “OFdOpns cat Aapetos nal BépEns, 
Kal Ouyarépes ’OpadBapts re cat Evrarpa. Tap) 
yeTo 66 Kal o Kodyou oKNTTODXOS ‘OrBaxns, Kal 
"Tovdaiwy Racthets” AptatoBovnos, cal of Kadixoy 
TUpAVVOL, Kal SKvd av Baoirerot yuvatres, kal YE 
poves Tpeis 1 Ripwy Kal "AA Bavav duo, kat Mévav- 
opos 0 Aaodixeds, inmrapxos Too MOpéarou 
yevopEvOS. Tov 6é ovK adixopéevav eixoves Tape- 
pépovro, Teypavous Kal Mc6prdarov, paxopevav 
TE Kal veKwPevov kal pevyovtov. McOpedarov bé 
Kal 4 TodtopKia, Kal 4 vvE Gre epevyer, eixacTo, 
Kal owwmy. éml térer 5é edeiyOn Kal ws azré- 
Oavev ai re mrapBévor at owvarrobaveiv avT@ édo- 
eva mapelwypadnyro, Kal TOY mpoaTrobavévrov 
viéwy Kal vyarépov joav ypapat, Oedy Te Bap- 
Bapixdv eixoves Kal Kocpot TaTptot. TapepépeTo 
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horse-carriages and litters laden with gold or with cHap 
other ornaments of various kinds, also the couch of ** 
Darius, the son of Hystaspes, the throne and sceptre 

of Mithridates Eupator himself, and his image, eight 
cubits high, made of solid gold, and 75,100,000 
drachinas of silver coin; also an infinite number of 
wagons carrying arms and beaks of ships, and a 
multitude of captives and pirates, none of them 
bound, but all arrayed in their native costumes. 

117. Before Pompey himself, at the head of the pro- captives 
cession, went the satraps, sons,and generals of the kings | Scossicn 
against whom he had fought, who were present (some 
having been captured and others given as hostages) to 
the number of 324. Among them were Tigranes, the 
son of Tigranes, and five sons of Mithridates, namely, 
Artaphernes, Cyrus, Oxathres, Darius and Xerxes, 
also his daughters, Orsabaris and Eupatra. Olthaces, 
chief of the Colchians, was also led in the procession, 
and Aristobulus, king of the Jews, the tyrants of the 
Cilicians, and the female rulers of the Scythians, 
three chiefs of the Iberians, two of the Albanians, 
and Menander the Laodicean, who had been chief of 
cavalry to Mithridates. There were carried in the 
procession images of those who were not present, of 
‘Tigranes and of Mithridates, representing them as 
fighting, as vanquished, and as fleeing. Even the 
besieging of Mithridates and his silent flight by night 
were represented. Finally it was shown how he died, 
and the daughters who chose to perish with him were 
pictured also, and there were figures of the sons and 
daughters who died before him, and images of the 
barbarian gods decked out in the fashion of their coun- 
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ue b€ xal wiva€ é eyyeypappévev Tavoe: “vives Eddwoar 


yarKeuBoroe KTAKOT IAL ToXets éxtia Onoav 
Karmadoxay oxTé, Kidixwv dé ral xothys Luptas 
elxoot, IlaXasotivns 6€ 7) viv Sedrevais: Bacrdeis 
éeuixnOnoav Teypavns ’Appévios, “Aptexns "I 8np, 
*Opoitns "AdBaves, Aapetos Mijéos, *"Apétas 
NaBaraios, "Avtioxos Koppaynvos.” TocavTa 
wey ediphov TO Sudypappa, autos 8é 6 Ilopmrntos 
emt dppatos HV, Kab TovbE AGoxodrArjTov, xrapida 
EXO, @S pact, "ArdeEdvopou 700 Maxedévos, el 
Tw TiaToV éoTLV" Eouke & avtny evpeiv év McOpe- 
Sdrov, Koop mapa KAcotratpas aBovtev. 
elrrovro O€ avT@ peta TO Gppa ot svoTpaTtevod- 
poevot TOV Tyepover, ot pev ént immwyv ot dé mrefol. 
mapehOov 8 és 70 Kamirédov ovdéva TOY aixypa- 
OTov exrewey os €repot THY GprdpBous Tapa- 
yovT@v, GAN és Tas marpidas érreuirre Snpogions 
Sarravijpact, xopis Trav BaciiuKav. kal TOUT@Y 
povos AptrroBovros evOvs avnpébn, nal Tiypavns 
vatepov. o pev On OpiauBos iv ToLdcée. 

118. "Ode pév ‘Pwpator BiOvvods cai Karra- 
Sdxas boa Te avTois buopa éOvn ert tov Tlovtov 
katouxel tov Lv&ewov, Bactrtéa MeOpidatny 
recoapaxovra Svo erect pedducTa Kabedovtes, 
UTnyayovtTa odicw trnKkoa eivat. TO S€ arTo 
TroneHes Kal Kaucias Ta pnt opioe KaTHKoa 
Kat Supias THY TE Dowinny Kat Kotdny Kal 
Tadravorivyy Kal THV és TO pec oryetoy emt 
moTapov Edgparny, ovbév ere TO Mi6pidarn 
eee poyn Tio be Tis viens mpocédaBov, 

popous tois pev avtixa Tois dé barepor 
Peokans TladAayoviav te xai Tadatiay rat 
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tries. Moreover, a tablet was carried along with this cHap. 
inscription: “ Ships with brazen beaks captured, Og Se 
cities founded in Cappadocia, 8 ; in Cilicia and Goria. tngeription 
Syria, 20; in Palestine the one which is now Seleucis. tablet 
Kings conquered : Tigranes the Armenian, Artoces 

the Iberian, Oroezes the Albanian, Darius the Mede, 
Aretas the Nabataean, Antiochus of Commagene.”’ 
These were the facts recorded on the inscription. 
Pompey himself was borne in a chariot studded with 
gems, wearing, it is said, a cloak of Alexander the 
Great, if anyone can believe that. It seems to have 
been found among the possessions of Mithridates 
that the inhabitants of Cos had received from 
Cleopatra. His chariot was followed by the officers 
who had shared the campaigns with him, some on 
horseback and others on foot. When he arrived at 

the Capitol he did not put any of the prisoners to 
death, as had been the custom of other triumphs, but 
sent them all home at the public expense, except 

the kings. Of these Aristobulus alone was at once 

put to death and Tigranes somewhat later. Such 

was the character of Pompey’s triumph. 

118. Thus the Romans, having conquered King new 
Mithridates at the end of about forty-two years, countries 
reduced to subjection Bithynia, Cappadocia, and the the Roman 
other neighbouring peoples dwelling near the Euxine *” 
sea. In the same war that part of Cilicia which was 
not yet subject to them, together with the Syrian 
countries, Phoenicia, Coele-Syria, Palestine, and the 
country inland as far as the Euphrates, although 
they did not belong to Mithridates, were gained by 
the impetus of the victory over him and were 
required to pay tribute, some immediately and others 
later. Paphlagonia, Galatia, Phrygia, and the ad- 
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Ppvyiavy Kat THv Gnopov rh Ppuvyia Muciay, 
kal émt toiade Avéiav cal Kapiav xat “leviar 
kat boa adda Acias ris epi to Tlépya- 
pov éott, Kal Hv apyaiay “EXAdba_ kai 
Maxeéoviav, Mi@piddtov qeptatracaytos oféws 
dverdaBovto: Kat Tots TOs avTOr, ovTH odi- 
ow Umoreheow ovo, eréOnxav opous. dv & 
foe Kal padtora Soxoboe TOveE TOV Toepov 
Hyetobar péeyar, Kal tiv én’ avT@ vieny peyadrnv 
rare, Kal TOV oTpatnyyijoavra Tloprrniov péyav 
TH iota porn expe vov émovopatery, eOvav Te 
mrOous Evexa ov avéraBov 7 mpooéraBov, Kal 
Xpovov pajcous, Teco apaxovTaeTous yevopevou, 
TOALNS TE avrod Mpiddrou Kat peperovias, 
Suvatod odivw és dravta obOévtos, 119. 6 vijes 
pev Hoav oixelar TOANAaKIS TELOUS TETPAKOTIW>D, 
immeis 8 eon bre TEVTAKLO BUpLOL cal melov 
pupiddes TéVvTE Kal €ikooL Kab pnxavat Kal Béry 
Kara Royou, ouvepdxovy 6é Baotrets kal duvaorat 
é TE ’"Appévios Kal ZevO ov TOV rept Tov Tovrov, 
émi te Marwtida Aipynv Kal an’ éxetvns émt Tov 
Opdxvov Booropov TepimA€ovTl. &5 TE Tous 
‘Popaiav duvarovs, oracidlovras arXAOLS TOTE 
padora Kab "TBnpiav dviotdvras emt ‘Popaious, 
TEPLETTE/LTFE, Kal Kedrois piriav érideto os Ka 
THOE éoParay é és THY "Iradav, Agata Té éveTrip- 
my THY Oddacoav amo Kotuxias émt arias 
Fal paxrelous, ob mavTa apna. kal amhora Tals 
ae és dAdirous émrolovy, Kal Lov émimrovov 
eFepydcavro én TELoTOV. dws Te ovdev avdpi 
Suvatov é&édurev 7) mpatTwv 1) Stavootpevos, ws 
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Jeining country of Mysia, and in addition Lydia, cHap. 
Caria, Ionia, and all the rest of Asia Minor in *¥¥ 
the neighbourhood of Pergamus, together with old 
Greece and Macedonia, of which Mithridates had 
deprived them, were quickly recovered. Most 

of these people, who did not pay them tribute 
before, were now subjected to it. For these reasons 
especially I think they considered this a great war 

and called the victory which ended it the Great 
Victory and gave the title of Great (in Latin 
Magnus!) to Pompey who gained it for them (by 
which appellation he is called to this day); on 
account of the great number of nations recovered 

or added to their dominion, the length of time 
(forty years) that the war had lasted, and the 
courage and endurance of Mithridates, who had 
shown himself capable of meeting all emergencies. 

119, Many times he had over 100 ships of his own, The 
and on some occasions as many as 50,000 cavalry, and 2y7*ment 
250,000 infantry, with engines and missiles in propor- Mithridates 
tion. For allies he had the king of Armenia and the 
princes of the Scythian tribes round the Euxine and 
the sea of Azov and beyond, as far as the Thracian 
Bosporus. He held communications with the leaders 
of the Roman civil wars, which were then fiercely 
raging, and with those who were inciting insurrection 
in Spain. He established friendly relations with the 
Gauls for the purpose of invading Italy by that route 
also. From Cilicia to the Pillars of Hercules he filled 
the sea with pirates, who stopped all commerce and 
navigation between cities and caused severe famine 
for a long time. In short, he left nothing within 
the power of man undone or unplanned in starting the 


1 See note on p. 477. 
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CAP. péytotov 81 TOde TO kimpa é& waronis emi 


Svowy yevomevov évoyAfjoar Tacw ws eros eizrely, 
i) TorELoupéevots 7) TULpaYodaL 1) AnaTEVOMEVvOLS 
}) yettovevovow, Toadadbe els ovTos ToAE"OS Kal 
qoilAos éyéveTo. Kal és Ta pddtota ARyor 
ourveyxe “Pwpaioi: wplicavto yap éml Tad THY 
yyewoviay ex dvcews emi rotapov Evdparny. 
dterely © avta kata eOvos odx Hv, opod TE Tpa- 
xOévta Kal GddpdoLs dvaTreTTACypéva. & 8 Kal 
&s édtvato avTav Kexwpicbar, KaTa pépn Té- 
TAKTAL. 

120. Papvakns 8 éerortopree Pavayopéas Kai 
7a teptoxa Tov Boordpou, péypt Tov Pavayo- 
péwv Sia ALpov és payny mpoeNPdvtTav éxparer TH 
paxn, Kat Bravras obdév, GAA pious Toinoa- 
pevos Kat KaBov 6unpa, dvexwpel. pet ov TOAD 
8é Kal Suveryv cide Kai "Apuooy evOupelopevos 
kal Kadovive ITpaTyyoovTt émohepnoev, @ Xpove 
Tlowmijcos kat Kaicap és aA} AOUS gay, €ws 
avrov “Acavépos éxGpos ttos,° Popaioy ov oXOAa- 
Sovrwy, éEjrace THs “Acias. emo eunae 6é ral 
abTe Kaicape xabedovre Topmieov, émaveovrt 
an’ Aiybrrou, Tept_ TO XKoTLov bpos, évOa o marnp 
avrob ‘Pwpaiov tov appt Tpedpiov exEKpAaT KEL 
Kal nttnGels &devye oor Xrows immedatv és 
Lweorny. Kaicapos © avtov bm’ daxonrias ov 
bv@EavTos, GN émiméupavros avT@ Aopitiov, 
mapacovs 77) Lworny Aopitio moa Tovdos 
abel peva Tov imméwy. Kal tors tmmovs 
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greatest possible inovement, extending from the east crap, 
tortie west, so as to Aouble practically the whole *¥!! 
world, cakich was attacked in war, tangled in 
alliances, harassed by pirates, or affected” by the 
nearness of the warfare. Such and so diversified 
was this one war; but in the end it brought the 
greatest gains to the Romans, for it pushed the 
boundaries of their dominion from the setting of the 

sun to the river Euphrates. It has been impossible 

to distinguish all these exploits by nations, since they 
were performed at the same time and were com- 
plicated with each other. Those, however, which 
could be separated I have arranged each by itself. 

120. Pharnaces besieged the Phanagoreans and Career of 
the towns round the Bosporus until the former were *™"*°* 
compelled by hunger to come out and fight, when he 
overcame them in battle; yet he did them no 
harm, but made friends with them, took hostages, 
and withdrew. Not long afterwards he took Sinope, 
and had a mind to take Amisus also, for which 
reason he made war against Calvinus, the Roman 
commander, at the time when Pompey and Caesar 
were contending against each other, until Asander, 
an enemy of his own, drove him out of Asia, while 
the Romans were still preoccupied. Afterwards he 
fought with Caesar himself (when the latter had 
overthrown Pompey and was returning from Egypt), 
near Mount Scotius, where his father had defeated 
the Romans under Triarius. He was beaten and 
fled to Sinope with 1000 cavalry. Caesar was 
too busy to follow him, but sent Domitius against 
him. He surrendered Sinope to Domitius, who 
agreed to let him go away with his cavalry. He 
killed his horses, though his men were extremely 


B.C. 47 
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CAP. EXTELVE TONG Sve xepacvovtay TaD im7réwn', pavat 


XVII 


eo émuBas € és Tov [lévrov epuye, Kat Lavdev TWas 
Kat Lavpopatav cuvayayov Oevdsociav cat Iavr- 
xamatov KaTéedaBev. émBepevov & ards avT@ 
Kara 70 ExOos *Acavopov, ot Hey immets amopig TE 
iarmeoy Kal dapabia mrefopaxias evix@vTO, auros 6€ 
0 Papvakns povos Hywvitero Karas, expe KaTa- 
Tpadets ané0ave, TEVTHKOVTOUTIS av kai Bact- 
Aevoas Boomopov mevrexatioena & éTEow. 

121. *08e pev 83 Kab Papvaxns eférece TRS 

apyfs, cal avtoo THE Bactreiav Vacos pev Katoap 
Saxe MiOpidarn T® Tepyapnve TUMMAXHTAVTE 
ot mpobtpas év Aiyinte: viv elolv oixeiol, 
Tlovtov 6é Kai Beduvias mepmerat TLS amo THS 
BovaAns otparyyss err} otos ra © érépois vie TOU 
opr iov deSopeva t) pev Davos, errepepyrdpevos 
Tots exovow bre Tloparni «al? avtod cUvEMaXouD, 
dpos edvrake, mANY THS ev Kopdvo.s lepworvyns, 
jv és Aveopndnv petijveycev amo ‘Apxeddov: 
mavra o&€ ov mond Uorepov, Kab 7dd_ Kal boa 
Tduos Kaioap 4 M4pxos *Avrwvios exe éErépors 
eeddnecay, és otpatynyias ‘Pepatov mepiirCev, 
amo tov SeBactotd Katcapos édcvtos Aiyurtor, 
ddiyns éte “Pwpatwy mpopdceas és éxdoTous 
Scouévav. d0ev avtois THs Hyeuovias émt Tdde 
TO MiOpidateiw roréuw mpoedOovans és Te Tov 
Tlovrov tov Evgewov kal él pa ppor | THY ™po 
Aiyirrov Kal és TOT ApLOV Edgpar 4 aro “TBypev 
TOV Tapa oT/AaLS ‘Hpaxdetors, etxotws f Te viKy 
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dissatisfied at this, then took ship and fled to cHap. 
the Bosporus. Here he collected a foree of Seyth- *¥!! 
ians and Sarmatians and captured Theodosia and 
Panticapaeum. His enemy, Asander, attacked him 
again, and his men were defeated for want of horses, 
and because they were not accustomed to fighting on 
foot. Pharnaces alone fought valiantly until he died 
of his wounds, being then fifty years of age and 


having been king of Bosporus fifteen years. rater 
121. Thus Pharnaces was cut off from his kingdom history of 


and Caesar bestowed it upon Mithridates of Pergamus, 
who had rendered him very important help in Egypt. 
But the people of Bosporus are now a part of the 
Roman empire, and a praetor is sent by the Senate 
yearly to govern Pontus and Bithynia. Although 
Caesar was offended with the other rulers who held 
their possessions as gifts from Pompey, since they had 
aided Pompey against him, nevertheless he confirmed 
their titles, except the priesthood of Comana which 
he took from Archelaus and gave to Lycomedes. 
Not long after, all these countries, and those which 
Gaius Caesar or Mark Antony had given to others, 
were made Roman provinces by Augustus Caesar, 
after he had taken Egypt, as the Romans needed 
only the slightest pretext in each case. Thus, since 
their dominion had been advanced, in consequence of 
the Mithridatic war, from Spain and the Pillars of 
Hercules to the Euxine sea, and the sands which 
border Egypt, and the river Euphrates, it was fitting 
that this victory should be called the great one, and 


The text says, ‘‘to the Euxine,” but Pharnaces, being 
at Sinope, was already at the Euxine. So Schweighiuser 
suggests ‘‘ to the Bosporus.” 
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oi peyarn Kal o oTparnyyaas Tloyarajuos Héeyas 
Behn. éyovor & adtots cab AiBdnv, don péxpr 
Kupnvns (Kupnvnv yap abtiy “Ariov Bactrevs 
Tov Aaya yévous vdbos év SiabijKars aréduTev), 
Aiyurtos és mepiosov ris évtds Oaddoaons ett 
éXevtrev. 
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that Pompey, who accompanied the army, should be cnap 
styled the Great.1 As they held Africa also as far *V¥ 
as Cyrene (for Apion, the king of that country, a 
bastard of the house of the Lagidae, left Cyrene 
itself to the Romans in his will), Egypt alone was 
lacking to complete the whole circuit of the 
Mediterranean. 


1 This is ananachronism. The title of Great was bestowed 


upon Pompey by Sulla, in consequence of his victory over 
the Marian faction in Africa, in the year 81 B.c. 
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Minor Artic Orators (AnTIPHON, ANDOCIDEs, LycurRcUs, 
Demapres, Dinarcnus, HyrereipEs). K. J. Maidment and 
J.O. Burrt. 2 Vols. 

Nonnos: Dionystaca. W.H.D. Rouse. 3 Vols. 

Oprian, CoLtuTHus, TrypHiIoporus. A. W. Mair. 

Papyri. Non-Literary Setecrions. A. 8. Hunt and C. C. 
Edgar. 2 Vols. Lirerary SEtections (Poetry), D. L. 
Page. 

PartHentus. Cf. Dapunis and CHLOE. 

Pausantas: DESCRIPTION OF GREECE. W. H. S. Jones. 4 
Vols. and Companion Vol. arranged by R. E. Wycherley. 

Purto. 10 Vols. Vols. I.-V.; F. H. Colson and Rev. G. H. 
Whitaker. Vols. VI.-IX.; F. H. Colson. 

Puiro: two supplementary Vols. (Translation only.) Ralph 
Marcus. 

Puitostratus: THE Lire or Apottonius or Tyana. F. C. 
Conybeare. 2 Vols. 

PuitostratTus: IMAGINES; CALLISTRATUS: Descriprions., A. 
Fairbanks. 
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Puinostrarus and Eunapius: Lives OF THESOpHIsTS. \Vilmer 
Cave Wright. 


Pinpar. Sir J, E. Sandys. 


Puaro; CHARMIDES, ALcCIBIADES, HipparcHus, THE Lovers, 
TueaGes, Minos and Epinomis. W. R. M. Lamb. 


Puato: Cratytus, PARMENIDES, GREATER Hippias, LEssER 
Hiprias. H. N. Fowler. 


Puato: EvrnypHro, Arotoey, Criro, PHampo, PHAEDRUS. 
H. N. Fowler. 


Prato: Lacurs, Proracoras, Meno, EutHypEmus, W.R,M. 
Lamb. 


Prato: Laws. Rev. R.G. Bury. 2 Vols. 
Prato: Lysis, Symposium, Goraias. W. R. M. Lamb. 
Prato: Repunric. Paul Shorey. 2 Vols. 


Puaro: STATESMAN, PHILEBUS. H.N.Fowler; Ion. W.R.M. 
Lamb. 


Prato: THEAETETUS and Sopuist. H. N. Fowler, 


Prato: Trmakrus, Critias, CriropHo, MENEXENUS, EPISTULAE. 
Rev. R. G. Bury. 


Prurarcu: Moraria. 15 Vols. Vols. 1.-V. F. C. Babbitt. 
Vol. VI. W.C. Helmbold. Vol. VII. P. H. De Lacy and 
B. Eimarson. Vol. 1X, E. L. Minar, Jr., F. H. Sandbach, 
W. C. Helmbold. Vol. X. H. N. Fowler. Vol. XII. H. 
Cherniss and W. C, Helmbold. 


PrurarcH: THe Paratiet Lives. B. Perrin. 11 Vols. 
Potysius. W. R. Paton. 6 Vols. 

Procorius: History or THE Wars. H.B. Dewing. 7 Vols. 
ProtemMy: TETRABIBLOS. Cf. MANETHO. 

Quintus SmMyrnakEvus. A.S. Way. Verse trans. 

Sextus Emprricus. Rev. R.G. Bury. 4 Vols. 

Sopnoctes. F. Storr. 2 Vols. Verse trans. 

Strraspo: GroorarHy. Horace L. Jones. 8 Vols. 


THEOPHRASTUS: CHARACTERS. J. M. Edmonds. HERODEs, 
ete. A. D. Knox. 


TuropHrastus: Enquiry into PuLants. Sir Arthur Hort, 
Bart. 2 Vols. 


Tuucypipes. C.F. Smith. 4 Vols. 

TrypHioporus. Cf. Oppran. 

XENOPHON: CyROPAEDIA. Walter Miller. 2 Vols. 

XENOPHON: HELLENICA, ANABASIS, APOLOGY, and SyMPOsIUM. 
C. L. Brownson and O. J. Todd. 3 Vols. 

XENOPHON: Memorapitia and Okconomicus. E.C. Marchant. 

XenopuHon: Scripta Minora. E. C. Marchant. 
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Latin Authors 


Baprius AND PHarprus. Ben E. Perry. 
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OLUMES PUBLISHED LATIN AUTHORS—continu 


2 2 sICERO: DE NATURA DEORUM, ACADEMICA 


O: DE OFFICUS 

CICERO: DE FINIBUS 

CICERO: DE REPUBLICA, DE LE) 'BUS 

CICERO: DE SENECTUTE, DE AMICITIA, DE DIVINATIONE 

CICERO; LETTERS TO ATTICUS. 3 vols. 

CICERO: LETTERS TO HIS FRIENDS. 3 vols. 

CICERO: PHILIPPICS 

CICERO: PRO ARCHIA POETA, POST REDITUM IN SENATU, POST 
REDITUM AD QUIRITES, DE DOMO SUA, DE HARUSPICUM RESPONSIS, 
PRO PLANCIO 

CICERO: PRO CAECINA, PRO LEGE MANILIA, PRO CLUENTIO, PRO 
RABIRIO 

CICERO: PRO QUINCTIO, PRO ROSCIO AMERINO, FRO ROSCIO 
COMOEDO, CONTRA RULLUM 

CICERO: PRO MI.ONE, IN PISONEM, PRO SCAURO, PRO ONTEIO, 
PRO RAB POSTUMO, PRO MARCELLO, PRO LIGARIO, PRO REGE 
DEIOTARO 

CICERO: PRO SESTIO, IN VATINIUM 

CICERO: PRO CAELIO, DE PROVINCIIS CONSULARIBUS, PRO BALBO 

CICERO: TUSCULAN DISPUTATIONS 

CICERO: VERRINE ORATIONS. 2 vols. 

CLAUDIAN. 2 vols. 

COLUMELLA: DE RE RuSTICA. 3 vols. 

CURTIUS: HISTORY OF ALEXANDER. 2 vols. 

FLORUS. CORNELIUS NEPOS 

FRONTINUS: stTRATAGEMS and AQUEDUCTS 

FRONTO;: CORRESPONDENCE. 2 vols. 

GELLIUS, A.: attic NIGHTS. 3 vols. 

HORACE: opes and EPODES 

HORACE; SATIRES, EPISTLES, ARS POETICA 

JEROME: sELECT LETTERS 

JUVENAL and PERSIUS 

LIVY, 14 vols, 

LUCAN 

LUCRETIUS 

MARTIAL. 2 vols. 

MINOR LATIN POETS. from Publilius Syrus to Rutilus 
Namatianus, including Grattius, Calpurnius, Nemesianus, 
Avianus, and others 

OVID: ART OF LOVE AND OTHER POEMS 

OVID: FPAstTI 

OVID- HEROIDES, AMORES 

OVID* METAMORPHOSES. 2 vols. 

OVID: TRISTIA, EX PONTO 

PETRONIUS. SENECA: APOCOLOCYNTOSIS 

PLAUTUS. 5 vols. 

PLINY: verrers. 2 vols. 

PLINY: NATURAL HisTORY. 10 vols. Vols. I-VII and IX 

PROPERTIUS 

PRUDENTIUS, 2 vols. 

QUINTILIAN. 4 vols. 

REMAINS OF OLD LATIN. 4 vols. 

SALLUST 

SCRIPTORES HISTORIAE AUGUSTAE. 3 vols. 

SENECA: EPISTULAE MORALES. 3 yols. 

SENECA: MORAL ESSAYS. 3 vols. 

SENECA: TRAGEDIES. 2 vols. 

SIDONIUS: POEMS AND LETTERS. 2 vols, Vol-” 

SILIUS ITALICUS. 2 vols. 

STATIUS. 2 vols. 

SUETONIUS. 2 vols, 

TACITUS: DIALOGUS, AGRICOLA, GERMANIA 

TACITUS: uistoriés and ANNALS, 4 vols. 

TERENCE. 2 vols. 

TERTULLIAN: AporoGy, DE sPECTACULIS. MINUCIUS FELIX 

VALERIUS FLACCUS 

VARRO: DE LINGUA LATINA. 2 vols. 

VELLEIUS PATERCULUS. RES GESTAE DIVI AUGUSTI 

VIRGIL, 2 vols. 


j VITRUVIUS. 2 wils. 
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LYRA GRAECA. 3 vols. 

LYSIAS 

MANETHO PIOLEMY: TETRABIBLOS 

MARCUS AURELIUS 

MENANDER 

MINOR ATTIC ORATORS. 2 vols. 

NONNOS: pionysiaca. 3 vols. 

OPPIAN. COLLUTHUS. TRYPHIODORUS 

PAPYRI: seLections. 5 vols. Vols. I-III 

PAUSANIAS~ DESCRIPTION OF GREECE. 5 vols. 

PHILO. 10 vols. I-LX, AND 2 supplementary vols. (translation only) 

PHILOSTRATUS: LIFE OF APOLLONIUS OF TYANA, 2 vols, 

PHILOSTRATUS AND EUNAPIUS: LIVES OF THE SOPHISTS 

PHILOSTRATUS. ImMacines. CALLISTRATUS: Descriptions 

PINDAR 

PLATO: CHARMIDES, ALCIBIADES I & I], HIPPARCHUS, THE LOVERS, THEAGES, MINOS, 
EPINOMIS 

PLATO: CRATYLUS, PARMENIDES, GREATER AND LESSER HIPPIAS 

PLATO: EUTHYPHRO, APOLOGY, CRITO, PHAEDO, PHAEDRUS 

PLATO: LACHES, PROTAGORAS, MENO, EUTHYDEMUS 

PLATO: Laws. 2 vols. 

PLATO: Lysis, SYMPOSIUM, GORGIAS 

PLATO: REPUBLIC. 2 vols. 

PLATO: STATESMAN, PHILEBUS, ION 

PLATO. THEAETETUS, SOPHIST 

PLATO™ fIMAEUS. CRITIAS, CLEITOPHON, MENEXENUS, EPISTLES 

PLUTARCH: PARALLEL Lives. II vols. 

PLUTARCH. moratia. I5 vols, Vols. I-VII, EX, X, XII 

POLYBIUS. 6 vols. 

PROCOPIUS. 7 vols. 

PTOLEMY: TETRABIBLOS (with MANETHO) 

QUINTUS SMYRNAEUS 

SEXTUS EMPIRICUS. 4 vols. 

SOPHOCLES. 2 vols. 

STRABO: GEeooRAPHY, 8 vols. 

THEOCRITUS 

THEOPHRASTUS: CHARACTERS. HERODES, CERCIDAS, and the GRLEK 
CHOLIAMBIC POETS 

THEOPHRASTUS: ENQUIRY INTO PLANTS, 2 vols. 

THUCYDIDES. 4 vols. 

XENOPHON: cCyROPAEDIA. 2 vols. 

XENOPHON: HELLENICA, ANABASIS, APOLOGY, SYMPOSIUM. 3 vols. 

XENOPHON: MEMORABILIA and OECONOMICUS 

XENOPHON: scRIPTA MINORA 












LATIN AUTHORS Zanes 
AMMIANUS MARCELLINUS. 3 vols. 22a Bz 
APULEIUS: THE GOLDEN ASS (METAMORPHOSES) nigiz 
ST. AUGUSTINE. cry OF Gop. 7 vols. Vols. and VI. BER 2 
ST. AUGUSTINE. ConressIons. 2 vo > ~ 
ST, AUGUSTINE: sELECT LETTERS * 7° a § Qzs 
AUSONIUS. 2 vols. = mal Sei 
BEDE! HISTORICAL WORKS. 2 vols. s < 
BOETHIUS: TRacTATES and DE CONSOLATIONE PHILOSOPHIAE a z = 
CAESAR: ALEXANMRIAN, AFRICAN AND SPANISH WARS 6s 3 
CAESAR. CIVIL WARS 28s 
CAESAR: GA LIC WARS 53 
CATO AnD VARRO DE RE RUSTICA ad 


CATULLUS. TIBULLUS. PERVIGILIUM VENERIS 
(ciCERO} DE MEDICINA. 3 vols. 

Ie : AD H®RENNIUM 
CICERO> BRUTLS AND ORATOR MM 
CICERO? IN CATILINAM, PRO MURENA, PRO SULLA, PRO FLACCO 
CICERO: pe oRaTORE (Books I and Ii) HIST 
CICERO. bE oraTorRE (Book III), DE FATO, and others 
CICERO: DE INVENTIONE, DE OPTIMG GENERE ORATORUM, TOPICA 
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